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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENERG ’ ﬁ can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥ Your cooler/freezer

G Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
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Movable shelves 7. Door shelves
Interior light & Thermostat knob 8. Eggtray
. Crisper cover 9. Bottle shelf
. Crisper 10.Bottle gripper
. Adjustable front feet 11.Top trim

Dairy compartment

product you have purchased, then itis valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

The service life of your product
is 10 years. During this period,
original spare parts will be
available to operate the product

properly.
Intended use

WARNING:
Keep ventilation
openings, in the

appliance enclosure or
in the built-instructure,
clear of obstruction.
WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,

other than those

A recommended by the
manufacturer.
WARNING:

Do not damage the
refrigerant circuit.
WARNING:

Do not use electrical
appliancesinsidethefood
storage compartments
of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-
retail applications.

General safety

* When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to
the cooler/freezer. Do not
intervene or let someone
intervene to the cooler/
freezer without notifying the
authorised services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamand ice
cubes immediately after
you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

* For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer



compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Rang; they may stick to your
and.

Unplug your cooler/freezer
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be usedin cleaningand
defrosting processes of your
cooler/freezer. In such cases,
the vapor may getin contact
with the electrical parts and
cause short circuit or electric
shock.

Never use the parts on your
cooler/freezer such as the
door as a means of support or
step.

Do not use electrical devices
inside the cooler/freezer.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the
ventilation holes on your
cooler/freezer with any
material.

Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
iIncompetent persons create a
risk for the user.
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In case of any failure or during
a maintenance or repair

work, disconnect your cooler/
freezer's mains supply b?/
either turning off the relevant
fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Place the beverage with
higher proofs tightly closed
and vertically.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
cooler/freezer.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned
orinexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
cooler/freezer. Consult with
the service agent if you have
any concerns.

Electrical safety of your
cooler/freezer shall be
guaranteed only if the earth
systemin your house complies
with standards.



Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the cooler/freezer
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This cooler/freezeris intended
for only storing food items.

It must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on
the left wall inside the cooler/
freezer.

Never connect your cooler/
freezer to electricity-saving
SKStemS,' they may damage
the cooler/freezer.

If there is a blue light on the
cooler/freezer, do not look
at the blue light with optical
toals.

For manually controlled
cooler/freezers, wait for at
least 5 minutes to start the
cooler/freezer after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

Avoid causing damage

on power cable when
transporting the cooler/
freezer, Bending cable may
cause fire. Never place heavy

objects on power cable. 12|

Do not touch the plug with
wet hands when plugging the
product.

Do not plug the cooler/freezer
if the wall outlet is loose.

» Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
cooler/freezer to avoid fire
and explosion risk,

 Never place containers filled
with water on top of the
cooler/freezer; in the event
of spillages, this may cause
electric shock or fire.

» Do not overload the cooler/
freezer with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage cooler/freezer
when you open the door.

» Never place objects on top of
the cooler/freezer; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
cooler/freezer's door.

» Astheyrequire a precise
storage temperature,
vaccines, heat-sensitive
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medicine and scientific
materia[s and etc. should not
be kept in the cooler/freezer.

If not to be used foralon

time, cooler/freezer should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Cooler/freezer may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the cooler/freezer to move.

When carrying the cooler/
freezer, do not hold it from
door handle. Otherwise, it may
be snapped.

When you have to place your
product next to another
cooler/freezer or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains
should be minimum 1 bar.
Pressure of water mains
should be maximum 8 bars.

» Useonly potable water.

Child safety

* Ifthe doorhasalock, the key
should be kept away from
reach of children.

* Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.
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Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product
bears a classification

- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
forrecycling. Therefore, do not dispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the nearest
collection point. Help protect the
environment and natural resources by
recycling used products. For children’s
safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the door, if
any, so that it will be non-functional
before disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product’s cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage
and transportation. In the event of
damage, keep your product away from
potential fire sources that can cause
the product catch a fire and ventilate
the room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type label whichis on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.

Things to be done for
energy saving

» Do notleave the doors of your
refrigerator open for along time.

» Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

» Donot overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.



Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items

in the freezer when you remove
the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing freezer
shelf or drawer and under maximum
load. There is no harm to use a shelf
ordrawer according to the shapes
and size of food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.

15
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[E] Installation

/\ The manufacturer willnotbeliable 3. Connect the plug of the cooler/

for any event caused by disregarding freezer to the wall socket. When the
the information supplied in this user fridge door is opened, fridge internal
manual, lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the

Points to be paid attention
to when the relocation of
the cooler/freezer

1. Your cooler/freezer should be
unplugged.Before transportation
of your cooler/freezer, it should be
emptied and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your cooler/freezer should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should
be bound with a thick tape and the
transportation rules on the package
should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

refrigeration system may also give
rise to noise, evenif the compressor
is not running and this is quite

Before you start the
cooler/freezer,

Check the following before you start normal.
to use your cooler/freezer: 5. Front edges of the cooler/freezer
1. Attach 2 plastic wedges as may feel warm. This is normal. These
illustrated below. Plastic wedges areas are designed to be warm to
are intended to keep the distance avoid condensation.

which will ensure the air circulation
between your cooler/freezer and
the wall. (The picture is drawn up
as arepresentationanditis not
identical with your product.)

2. (Clean theinterior of the cooler/
freezer as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.
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Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in

compliance with national regulations.

» The power plug must be easily
accessible after installation.

* Electrical safety of your cooler/
freezer shall be guaranteed only
if the earth system in your house
complies with standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/A Faulty product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your cooler/freezer is
produced from recyclable materials.

17

Disposing of your old
cooler/freezer

Dispose of your old cooler/freezer

without giving any harm to the
environment,

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your cooler/freezer.

Before disposing of your cooler/
freezer, cut out the electric plugand, if
there are any locks on the door, make
them inoperable in order to protect
children against any danger.

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the cooler/freezer will be
installed is not wide enough for the
cooler/freezer to pass through, then
carefully remove the doors of your
cooler/freezer and pass it sideways
through the door.

1. Install your cooler/freezer to a place
that allows ease of use.

2. Keep your cooler/freezer away from
heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your cooler/
freezer in order to achieve an
efficient operation. If the cooler/
freezeris to be placed inarecessin
the wall, there must be atleast5cm
distance with the ceiling and at least
5 cm with the wall. Do not place your
product on the materials such as rug
or carpet.

4. Place your cooler/freezer onan even
floor surface to prevent jolts.
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WARNING:

Do not locate extension

sockets or charging transformers/
power supplies or Lithium-Iron battery
operated products adjacent to the
compressor as they could overheat.

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

@ @

g 7
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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1 Preparation

For a freestanding appliance; .
‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’;. .
Your cooler/freezer should be

installed at least 30 cm away from

heat sources such as hobs, ovens,
central heater and stoves and at

least 5 cm away from electrical

ovens and should not be located

under direct sunlight.

The ambient temperature of the
room where you install your cooler/
freezer should at least be 10°C.
Operating your cooler/freezer
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your cooler/freezer is cleaned
thoroughly.

If two cooler/freezers are to be
installed side by side, there should
be atleast 2 cm distance between
them.

When you operate your cooler/
freezer for the first time, please
observe the following instructions
during the initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your cooler/freezer.
If a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

19| en

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal.



Reversing the doors

Proceed in numerical order

Y

4




The operating temperature is
regulated by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

You can stop operation of your
appliance by turning the thermostat
knob to 0" position.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

EHusing your cooler/freezer

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature torise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

Freezing

Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symboal.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.

e Attention

Do not freeze fizzy drinks, as the
bottle may burst when the liquid in it
is frozen.

Be careful with frozen products such
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity
of your appliance in 24 hours. See the
rating label.

In order to maintain the quality of the
food, the freezing must be effected as
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not
be exceeded, and the temperature
inside the freezer will not rise.
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e Attention

Keep the already deep-frozen food
always separated with freshly placed
food.

When deep-freezing hot food, the
cooling compressor will work until the
food is completely frozen. This can
temporarily cause excessive cooling
of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult
to open just after you have closed it,
dontworry. Thisis due to the pressure
difference which will equalize and
allow the door to open normally after
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just
after closing the door. This is quite
normal.

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with
water and place itin the freezer.

As soon as the water has turned into
ice, you can take out theice cubes.

Never use sharp objects such as
knives or forks to remove the ice
cubes. There is arisk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw

instead, or put the bottom of the tray
in hot water for a short moment.
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Storing frozen food

The frozen food compartment is
marked with symbol.

The frozen food compartment
is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation
for storage, as stated on the food
packaging, should be observed at all
times.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect
the freezing performance of your
device.

Itis therefore recommended that you
defrost your appliance at least twice
a year, or whenever the ice build-up
exceeds 7 mm.

Defrost your device when there is
only little or no food init.

Take out the deep-frozen food. Wrap
the deep-frozen food in several layers
of paper, or a blanket, and keep itin a
cold place.

Unplug the appliance or switch
off the circuit breaker to start the
defrosting process.
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Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect the
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to
remove thawing water if necessary at
the freezing compartment

andfrozenfoodcompartment

Keep the door open during
defrosting.
For quicker defrosting, place

containers with warm water inside
the appliance.

Never use electrical devices,
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks
to remove theice.

After the defrosting is done, clean
the inside.

Reconnect the appliance to the
mains. Place the frozen food into the
drawers and slide the drawers into the
freezer.

Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Store milk products in the intended
compartment in the refrigerator.

Bottles can be stored in the bottle
holder or in the bottle shelf of the
door.

Raw meat is best kept in a
polyethylene bag in the compartment
at the very bottom of the refrigerator.

Allow hot food and beverages to cool
to room temperature prior to placing
them in the refrigerator.

e Attention

Store concentrated alcohol in a
container only standing upright and
tightly closed.
e Attention

Do not store explosive substances or
containers with flammable propellant
gases (canned cream, spray cans etc.)
in the appliance.

There is a danger of explosion.

Defrosting of the appliance

The fridge compartment defrosts
automatically. The thawing water
flows through the drain channel into a
collection container at the back of the
appliance.

During defrosting, water droplets
form at the back wall of the fridge due
to the evaporation.

If not all of the drops run down, they
may freeze again after defrosting
completes. Remove them with a soft
cloth dampened with warm water. Do
not use hard or sharp objects.
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[ Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at reqular inter-
vals will extend the service life of the
product.

A

WARNING:
Unplug the product before cleaning
it.
Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

For non-No Frost products,

water drops and frostingup toa
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface

of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface

Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung
it thoroughly. Wipe the interior of
the refrigerator with this cloth and
the dry thoroughly.

Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

If you will not use the refrigerator
foralong period of time, unplugiit,
remove all food inside, clean it and
leave the door ajar.

24

Check regularly that the door
gaskets are clean. If not, clean them.

To remove door and body shelves,
remove all of its contents.

Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours

Materials that may cause odour

are not used in the production of
our refrigerators. However, due

to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the
inner surface of the refrigerator as
required can bring forth the problem
of odour. Pay attention to following
to avoid this problem:

Keeping the refrigerator cleanis
important. Food residuals, stains,
etc. can cause odour. Therefore,
clean the refrigerator with bi-
carbonate dissolved in water every
few months. Never use detergents
or soap.

Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

Never keep the food that have
passed best before dates and
spoiled in the refrigerator.



6.2 Protecting the
plastic surfaces

Do not put liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the plas-
tic surfaces of the refrigerator. If ail
is spilled or smeared onto the plas-
tic surfaces, clean and rinse the rele-
vant part of the surface at once with
warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

»  The power plugis not fully settled.
>>> Plugitinto settle completely
into the socket.

e The fuse connected to the socket
powering the product or the main
fuseis blown. > > > Check the fuses.

Condensation on the side wall of

the cooler compartment (MULTI

ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI

ZONE).

» Thedooris opened too frequently
>>> Take care not to open the
product's door too frequently.

e Theenvironment is too humid. > >>
Do not install the product in humid
environments.

 Foods containing liquids are kept
inunsealed holders. > > > Keep the
foods containing liquids in sealed
holders.

» The product’s dooris left open. > > >
Do not keep the product's door open
for long periods.

* Thethermostatis set to too
low temperature. > > > Set
the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

* Incase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure
inthe product’s cooling system is
not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard.
The product will restart after
approximately 6 minutes. If the
product does not restart after this
period, contact the service.

» Defrostingis active. > > > This
is normal for a fully-automatic
defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

* Theproductisnotpluggedin. >>>
Make sure the power cord is plugged
in.

* Thetemperature settingis incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

» Thepowerisout. >>> The product
will continue to operate normally
once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

» The product's operating
performance may vary depending on
the ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or

fortoo long.

» Thenew product may be larger than
the previous one. Larger products
will run for longer periods.

» Theroom temperature may be
high. > >> The product will normally
runfor long periods in higher room
temperature.
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» The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > >> The product
will take longer to reach the set
temperature when recently plugged
inoranew food item is placed inside.
This is normal.

 Large quantities of hot food may
have been recently placed into the
product. > >> Do not place hot food
into the product.

» Thedoors were opened frequently
or kept open for long periods. > > >
The warm air moving inside will
cause the product to runlonger. Do
not open the doors too frequently.

» Thefreezeror cooler door may be
ajar. > > > Check that the doors are
fully closed.

* The product may be setto
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

» Thecooler or freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. >>> Clean or
replace the washer. Damaged/ torn
door washer will cause the product
to runforlonger periods to preserve
the current temperature.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature is
adequate.

* The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

* The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperaturetoa
higher degree and check again.

The food items kept in cooler

compartment drawers are frozen.

* The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature toa
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or

the freezer is too high.

* The cooler compartment
temperature is set to a very high
degree. > > > Temperature setting
of the cooler compartment has an
effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments,

» Thedoors were opened frequently
or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently.

» Thedoormay be ajar. > >> Fully
close the door.

* The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. > >> Thisis normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in or a new food itemis
placed inside.

 Large quantities of hot food may
have been recently placed into the
product. > > > Do not place hot food
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Shaking or noise.

» Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

» Anyitems placed on the product
may cause noise. > > > Remove any
items placed on the product.

The product is making noise of

liquid flowing, spraying etc.

» The product's operating principles
involve liquid and gas flows. > > >
This is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing

coming from the product.

* The product uses afanforthe
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the

product’s internal walls.

* Hotor humid weather will increase
icing and condensation. Thisis
normal and not a malfunction.

» Thedoors were opened frequently
or kept open for long periods.
>>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

*  Thedoor may be ajar. >> > Fully
close the door.

There is condensation on the
product’s exterior or between the
doors.

* The ambient weather may be
humid, this is quite normal in humid
weather. > > > The condensation
will dissipate when the humidity is
reduced.
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The interior smells bad.

» The productis not cleaned regularly.
>>> (lean theinterior regularly
using sponge, warm water and
carbonated water.

 Certain holders and packaging
materials may cause odour. > > >
Use holders and packaging materials
without free of odour.

» The foods were placed in unsealed
holders. > >> Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

» Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

The product is not standing in full
upright position on the ground. > > >
Adjust the stands to balance the
product.

» Thegroundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

» Thefooditems may be in contact
with the upper section of the
drawer. > > > Reorganize the food
items in the drawer.
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If The Surface Of The Product Is

Hot.

* High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persists afterfollowing
theinstructionsinthissection, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
preventrisk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.

beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the “G” energy class.

The lighting source in this product

shall only be replaced by professional
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Veuillezcommencer par lire ce manuel d'utilisation!

Cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer
a utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez
cet appareil a quelgu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera a utiliser votre produit ent toute sécurité et
efficacement.
* Lisezle manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

e \Veillezalire lesinstructions de sécurité.

 Laissez ce manuel dans un endroit facile d'acces car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.

 Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modeles. Les différences entre les différents modeles seront identifiées
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

G] Informations importantes ou astuces.
A\ Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
/\ Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS

EEEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
ENERG * % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
&

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant

SUPPLIER'S NAME mopeL ienTiFiER —— (%) |'identifiant de votre modele () qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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. Tablettes mobiles 7. Compartiment produits laitiers
Eclairage intérieur & commandedu 8. Balconnets de porte
thermostat 9. Casieraoeufs
\oie de récupération de leau de 10.Clayette range-bouteilles

dégivrage - Tube découlement
Couvercle du bac alégumes
Bacalégumes

Pieds avant réglables

11.Cale-bouteilles
12.Bandeau supérieur

G Lesillustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques

et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour d'autres modeles.
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APrécautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
securité leur ont eté données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages = matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladated'achat
du produit.

REMARQUE: Ne pas
utiliser tout dispositif
meécanigue ou un

A autre dispositif hors
des recommandations
du fabricant pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE: Ne
A Ppas endommager le

circuit de fluide du

réfrigérateur.

REMARQUE: Ne pas

utiliser des appareils

électriques non prévus
/\ parle fabricant dans

les compartiments

de conservation des

aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives

/A comme des aérosols
avec un liguide
inflammable dans cet
appareil.

REMARQUE:
Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont
A pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a

sa place.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applicationssimilaires suivantes

- Pour étre utilisé dans la

cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail;
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- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et

les _autres environnements
d'hébergement;
- Dans des

environnements de type de
pension de famille

- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants

Sécurité générale

* Sile cordon dalimentation est
endommage, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre
agent qualifié afin détre a
[abri de tout danger.

» Avantde vous débarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autorités locales
ou votre revendeur pour
connaitre le mode opératoire
et les organismes de collecte
agreées,

+ Consultez le service apres-
vente agréé concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
refrigérateur. N'intervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le refrigérateur
sans le communiquer au
service apres-vente agrée.

* Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne man?ez pas de cones de
creme glacee ou des glagons
immeédiatement apres les
avoir sortis du compartiment
de congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).
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Pour les produits équipés dun
comi)amment congélateur:
acez pas de boissons
outeille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigerateur. La
vapeur pourrait pénétrer
dans les pieces electriques et
provoquer des courts-circuits
ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre réfrigérateur telles que
la porte, comme un support ou
une marche.

N'utilisez pas d'appareils
électriques alintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les

pieces ou circule le liquide
refrigérant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
sechapper siles canalisations
de gaz de I'évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.



 Ne pas couvrir ou obstruer

les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électrigues
peuvent étre répareés
seulement par des personnes
autorisées. Les réparations
réalisées par des personnes
ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un risque
pour lutilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors dopérations
dentretien ou de réparation,
débranchez lalimentation
électrique du réfrigérateur
soit en désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité avec
leur couvercle fixé et placées
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
meécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation
autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.
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» (e produit nest pas concu

pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
souffrant de déficience
physique, sensorielle,
mentale, ou inexpérimentées,
amoins davoir obtenu une
autorisation aupres des

ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
refrigeérateur endommage.
Consultez le service agreé en
cas de probleme.

La sécurité électrique du
refrigérateur n'est assurée
que sile systeme de mise a
la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

L'exposition du produit ala
pluie, la neige, au soleil ou au
vent présente des risques
concernant la sécurité
électrique.

Contactez le service agréé
quand un cable dalimentation
est endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise murale
au cours de l'installation. Vous
VOUS exposeriez a un risque de
mort ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est concu

seulement pour conserver des

aliments. Par conséquent, il ne

]goit pas étre utilisé a dautres
ins.



L'étiquette avec les
caractéristiques technigques
est située sur la parois gauche
alintérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre
refrigérateur a des systemes
d'économie dénergie, cela
peut lendommager.

S'ily a une lumiere bleue sur
le réfrigérateur, ne la regardez
Ni avec vos yeux nus, Ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager le cable
dalimentation quand vous
transportez le réfrigérateur.
Tordre le cable peut entrainer
un incendie. Ne placez jamais
dobjets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouilléesau
moment de brancher lappareil.

Evitezdebrancherle
réfrigérateur lorsque la prise
de courant électrique a laché.

Pour des raisons de
sécurité, évitez de pulvériser
directement de eau sur les
parties externes et internes
du réfrigérateur.

7| FR

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque
dincendie et dexplosion.

Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
refrigérateur, ils pourraient
causer des chocs électriques
ou unincendie.

Evitez de surcharger le
refrigérateur avec une
quantité excessive daliments.
Silest surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets au-
dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
refrigérateur.

Les produits qui nécessitent
un controle de température
précis (vaccin, médicament
sensible a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le
refrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant Ion%temps,

il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait causer
unincendie.

Le refrigérateur peut bouger
sises pieds réglables ne
sont pas bien fixés surle sol.
Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empécherle
refrigérateur de bouger.



* Quand vous transportez le

refrigérateur, ne le tenez pas
par la poignée de la porte. Cela
peut e casser.

Quand vous devez placer
votre produit pres dun autre
refrigérateur ou congélateur,
la distance entre les appareils
doit étre dau moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent étre humidifiés.

Ne jamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimés
électroniques a l'intérieur

est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

verifiez la pression de leau,
demandez lassistance dun
plombier professionnel.

S'ilexiste un risque

deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur votre
installation.

Ne l'installez pas sur lentrée
d'eau chaude. Prenez des
précautions contre le risque
de congélation des tuyaux.
L'intervalle de fonctionnement
de la température des eaux
doitétrede 33 F (0,6°C) au
moins etde100F (38 () au
plus.

Utilisez uniguement de leau
potable.

Sécurité enfants
* Silaporte aun verrouillage, la

clé doit rester hors de portée
des enfants.

Pour les appareils dotés * Lesenfantsdoivent étre
d'une fontaine a eau surveillés et empéchés de

* Lapressionde leau froide a Samuser avec le produit
lentrée ne doit pas excéder 90
psi (6.2 bar). Sivotre pression
d'eau dépasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre réseau de conduite. Si
VOUS Ne savez pas comment
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Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriqgues et électroniques » publié
par le Ministere de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

détre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de la
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopérant avant sa
mise au rebut.

9

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si - vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systéeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.
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Le type de gaz utilisé dans I'appareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie
d’'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongeée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

» Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation dair a lintérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur a
la lumiere directe du soleil ou pres
d'appareil émettant de la chaleur
tels qu'un four, un lave-vaisselle
ou unradiateur. Maintenez une
distance dau moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source
de chaleur, et a une distance de 5cm
d'un four électrique.

» \Veilleza conserver vos denrées dans
des récipients fermés,
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Pour les produits équipés dun
compartiment congélateur ; vous
pouvez conserver une quantité
maximale daliments dansle
congélateur quand vous enlevez
[étagere ou le tiroir du congélateur.
La consommation dénergie précisée
pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagere
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucunrisque
a utiliser une étagere ou un tiroir en
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
dénergie et de préserver la qualité
des aliments.



[Elinstallation

/\ AVERTISSEMENT: 1. Fixezles cales en plastigue tel
Dans hypothése ou linformation quindiqué sur le schéma ci-dessous.
contenue dans ce manuel n'a pas Les cales en plastique servent a
été prise en compte par [utilisateur, maintenir une distance permettant
le fabricant ne sera aucunement la circulation de lairentre le
responsable en cas de problémes. réfrigérateur et le mur. (Cette image
L, . nest donnée qua titre indicatif ; elle
Eléments a prendre en nlest pas identique a votre produit.)
considération lors du 2. Vouspouvezinstallerles 2 cales

déplacement de votre
réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

. L'emballage doit étre solidement

attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit étre strictement
respectée,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur

/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant
de commencer a utiliser votre
réfrigérateur

3. Nettoyez lintérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».
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4. Insérezlaprise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
Séclaire.

5. Lorsquele compresseur commence
afonctionner, il émettra un son.

Le liguide et les gazintégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.

6. Les partiesantérieuresdu
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

e Lafiche ducable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électrique du
réfrigérateur nest assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable dalimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'éviter tout risque
de choc électrique!

Mise aurebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.
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Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
I'environnement.

* Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrique et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.

Disposition et Installation

/N AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est

pas assez large pour laisser passer

le réfrigérateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du réfrigérateur et le fera entrer

latéralement dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Uneventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit

13
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y avoir un espace dau moins 5 cm
avec le plafond et dau moins5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels qu'un tapis
ou de lamoquette.

Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin déviter les
a-coups.



ﬂ Préparation

Pour un appareil amovible, ‘cet
appareil de refrigération n'est pas
concu pour étre utilisé comme un
appareil a encastrer’;.

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé aau moins 30
cmdes sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, etaaumoins 5 cmdes
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
10°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur
/ réfrigérateur. Si une panne de
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courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes »,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.

En raison des variations de
température dues a louverture ou a
la fermeture de la porte de lappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme surla
porte, les étageres ou les récipients
enverre.



Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer  le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel guiillustré sur le schéma.
Le coté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelgu'un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée,

' '
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Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
d'éclairage.L'utilisation  recherchée

de cette lampe et de permettre a
I'utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.
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Installation (sous le plan
de travail)

* Lahauteurintérieure du plan de
travail doit étre de 820 mm.

» Lescuisinieres ou autres sources de
chaleur ne doivent pas étre placées
au-dessus plan de travail sous lequel
lappareil estinstallé.

 Lafiche dalimentation principale
doit se trouver a proximité du coté
droit ou gauche de l'appareil.

» Découpez la partie indiquée sur
limage puis retirez-la al'aide dune
pince.

Fig.1

 Positionnez votre appareil sous le
plan de travail et ajustez les pieds
avant de facon a ce que le dessus
touche le plan de travail.

 Pour faire fonctionner lappareil
sous le plan de travail, la distance
minimale entre le mur et la piece en
plastique de référence indiquée doit
étre de 585 mm.

Fig.2-3

 Fixez Iappareil sous le plan de travail
a laide des deux vis qui faisaient
partie du couvercle. (Le plan de
travail doit étre en plastique ou en
bois)

Fig.4

FR



Réversibilité des portes

Procédez dans l'ordre numérique.

A
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J
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[EHutilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement
est réglée a laide de la commande de
température.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Réglage de réfrigération le plus
faible (réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le plus
fort (réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(réglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur
du réfrigérateur doit avoisiner les +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction

de la température désirée.

Vous pouvez éteindre votre appareil
en réglant la commande du thermostat

sur la position 0",

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone

de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a

[égumes.
J 17

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, de la fréquence d'ouverture
delaporteetdelaquantité dedenrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de apres utilisation.

Congélation

Congeler les denrées

Le compartiment de congélation
porte le symbole EXE¥E,

Vous pouvez utilisez cet appareil
pour congeler des denrées fraiches
ainsi que pour stocker des denrées

surgelées.
Veuillez vous référez aux
recommandations  indiquées  sur

I'emballage de votre aliment.

e Attention

Ne pas congeler de boissons
gazeuses car le liquide congelé peut
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits
congelés tels que les glacons colorés.
Ne dépassez pas le pouvoir de
congélation de votre appareil par
24 heures. Se référer a la plague
signalétigue.

Afin de préserver la qualité des
aliments, la congélation doit étre
effectuée le plus rapidement possible.
Ainsi, le pouvoir de congélation ne
sera pas dépassé et la température a
I'intérieur du congélateur ne montera
pas.
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e Attention

Conservez toujours les aliments déja
surgelés séparément des denrées qui
viennent d'y étre placées.

Lorsque vous surgelez un aliment
chaud, le compresseur de réfrigération
fonctionnera tant que l'aliment n'est
pas completement congelé. Cela
peut causer un refroidissement
excessif temporaire du compartiment
réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du
congélateur est difficile a ouvrir juste
apres l'avoir fermée, ne vous inquiétez
pas. Cela est d0 a la différence
de pression qui va se régulariser
et permettra douvrir la porte
normalement au bout de quelques
minutes.

Vous entendrez un bruit d'aspiration
juste apres avoir fermé la porte. Ceci
est tout a fait normal.

Fabrication de glacons

Remplissez les bacs a glacons aux
3/4 deau et introduisez-les dans le
congélateur.

Dés que leau est devenue glace,
vous pouvez sortir les glacons.

N'utilisez jamais d'objets tranchants
tels que couteaux ou fourchettes pour
démouler les glacons. Vous pourriez
vous blesser!

Laisser plutét les glacons dégeler
légerement ou bien mettez le fond
du bac dans l'eau chaude pendant
quelgues instants.
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Conservation des denrées
surgelées

Le compartiment des _denrées
congelées porte le symbole %)

Le compartiment des denrées
congelées est destiné au
stockage de denrées surgelées. La
recommandation de conservation,
indiguée sur 'emballage des aliments,
doit toujours étre respectée.

Dégivrage de lI'appareil

La couche excessive de givre diminue
l'efficacité de congélation de votre
appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil quand il est
peu garni ou vide.

Sortez les denrées surgelées.
Enveloppez-les dans plusieurs feuilles
de papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez l'appareil ou coupez
le disjoncteur afin de procéder au
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de l'appareil et utilisez un
récipient approprié pour récupérer
I'eau de dégivrage.
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Utilisez une éponge ou un chiffon
doux pour éponger l'eau de dégivrage
du compartiment de congélation

etle compartimentde denrées
congelées (% ¥je cas échéant.

Maintenez la porte ouverte pendant
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez
des récipients contenant de leau
chaude al'intérieur de Iappareil.

N'utilisez jamais d'appareils
électrigues, bombes de dégivrage
ou dobjets tranchants comme des
couteaux ou fourchettes pour enlever
la glace.

Une fois le dégivrage terming,
nettoyez l'intérieur.

Rebranchez [Iappareil au réseau
électriqgue. Placez les  produits
surgelés dans les tiroirs et insérez-les
dans le congélateur.

Réfrigération
Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court
terme d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans
le compartiment prévu a cet effet
dans le réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou
dans le balconnet range bouteilles de
la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment
situé tout en bas du réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et
boissons a la température ambiante
avant de les introduire dans le
réfrigérateur.
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¢ Attention

Conservez Ialcool a forte
concentration dans un récipient a la
verticale et bien fermé uniqguement.

e Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (creme en
bombe, bombes aérosols etc.) dans
I'appareil.

Un risque d'explosion existe.

Dégivrage de I'appareil

Le compartiment réfrigérateur
dégivre  automatiguement. L'eau
de dégivrage s‘écoule dans la voie
d'écoulement et se déverse dans le
bac de récupération situé a l'arriere de
I'appareil.

Pendant le  dégivrage, des
gouttelettes deau se forment sur la
paroi arriere du réfrigérateur a cause
de 'évaporation.

Si toutes les gouttes ne s'écoulent
pas, elles pourraient geler a nouveau
une fois le dégivrage achevé. Essuyez-
les a laide d'un chiffon doux imbibé
d'eau tiede. N'utilisez pas d'objets durs
ou tranchants.

Vérifiez I'écoulement de leau de
dégivrage de temps en temps. L'orifice
peut éventuellement étre obstrué.
Nettoyez-le avec un coton-tige ou
objet similaire.




[JEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/\ Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deaudanslelogementdela
lampe et dans d'autres éléments
électriques.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

Gl Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de lacire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

Ne placez pas d'huiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.
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4 Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante
avantd'appelerle service apres-vente.
Cela peut vous faire économiser
du temps et de largent. Cette liste
regroupe les problemes les plus
fréquents ne provenant pas dun
défaut de fabrication ou d'utilisation
du matériel. Il se peut que certaines
des fonctions décrites ne soient pas
présentes sur votre produit.

Le compresseur ne fonctionne pas.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dansla prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté? > > >\érifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* La porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréguemment la
porte du réfrigérateur.

e L'environnement  est  tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*La nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

eLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* Le thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.

* Le dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systéeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

el y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

e Les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n'est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.

La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

*\otre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

°la température de la piece est
probablement élevée. > > >l est normal que
l[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomeéne est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendantune durée prolongée. > > > airchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Le réfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.

* La température du congélateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. > > >Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,
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La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

eLe réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture,
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigératedr.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nest pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*la porte est entrouverte, >>>Refermez
completement la porte.

De I'humidité est présente a l'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

*|l'y a peut étre de humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de l'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

* |l n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement [intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l'eau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

*Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(onservez les aliments liquides dans des
récipients fermés, Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.
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*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur n'est pas completement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour [équilibrer.

* e sol nest pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

*|l se peut gue les denrées touchent le
plafond du tiroir. > >>Disposez a nouveau les
denrées dans le tirorr.

*\Vous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriere pendant le fonctionnement de
lappareil. Ce phénomene est normal et ne

nécessite aucune opération dentretien !
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par I'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est
un réparateur professionnel a qui le
fabricant a donné accés aux instructions
et a la liste des piéces détachées de ce
produit selon les méthodes décrites dans
les actes législatifs en application de la
directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
que vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.
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Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer
les pieces de rechange ci-apres :
poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problemes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.
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Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’'une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,
Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt,dasinmodernstenFertigungsstdtten

hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wirempfehlenlhnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch

durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

hilft lhnen, Ihr Gerdt schnell und sicher zu bedienen.

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.
Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert
wurden,

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerdte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung

In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.

Warnung vor elektrischem Strom.
Warnung: Brandgefahr / Brennbare Materialien

B>BD> e

[i] ANGABEN

= EEEE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENERG * % gespeichert sind, kdnnen durch Eingabe der folgenden Web-

B site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (") gjgetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Bewegliche Ablagen

Innenbeleuchtung und
Thermostatknopf

Tauwassersammelkanal
GemUisefachabdeckung
Gemisefach

N

o0 kw0

@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Gerdt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des

Einstellbare Fli3e an der Vorderseite

7. Bereich fir Milchprodukte
8. Tirablagen

9. Eierbehadlter
10.Flaschenablage
11.Flaschenhalter

12.0Obere Abschlussplatte

erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie flir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden
Hinweise aufmerksam durch. Bei
Nichtbeachtung dieser Angaben kann
es zu Verletzungen und Sachschdden
kommen. Indiesem Fallerléschenauch
samtliche Garantie- und sonstigen
Anspriiche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
dem Kaufdatum zur Verfigung.

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
/\ Substanzen (dazu zéhlen auch
Sprihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerdt.

Dieses Gerat ist fUr die private

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
A\ Gerétinseinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungstffnungen  nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerate verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:

Dem KuhImittelkreislauf keine
Schdden

zufligen.

ACHTUNG:
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
elektrischen
Gerdte verwenden,
die nicht vom
Hersteller empfohlen
sind.

Nutzung oder fir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkiichen in
Geschaften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterklinften, flr
den Gebrauch der Kunden;
Umgebungen
Ubernachtung und Friihstick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

* Wenn Sie das Gerat entsorgen
mochten, wenden Sie sicham
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flir die
Entsorgung zustandig sind.

* BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsdtzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichts in
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.
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Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUrfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Gerdten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefktihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spruhreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromflihrenden Teilen
geraten und KurzschlUsse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskanadle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberfldchenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flihren.
Decken Sie keinerlei
Belliftungsdffnungen des
Kihlschranks ab.

Elektrische Gerdte dirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wdhrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kihlschrank von der Stromversorgung,
indem Sie die entsprechende Sicherung
abschalten oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel -
ziehen Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im Kiihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerdt
abzutauen - es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrticklich vom
Hersteller empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlieBlich Kindern)

mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiirihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschddigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.



Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigtist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Klihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschranks.,

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Kihlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Klhlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klhlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhdndigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kihlschranks nicht beschddigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie
keine schweren Gegenstdnde auf

dem Netzkabel, 6|

Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar
nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.SchlieBen Sie

den Kihlschrank nichtanlose
Steckdosen an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren
dirfen Kihlgerdte ein- und
ausraumen,

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann
die Temperatur in den Fachern des
Gerdtes drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die
mit Lebensmitteln in Bertihrung
kommen, sowie zugdngliche
Ableitungssysteme regelmadfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn
diese 48 Stunden lang nicht benutzt
wurden; spiilen Sie das an die
Wasserversorgung angeschlossene
Wassersystem durch, falls 5 Tage
lang kein Wasser entnommen
wurde.



Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fischin geeigneten Behdlternim
Kihlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmitteln in
Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
TiefkUihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswdrfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr gedffnet lassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet.

Sprihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die Nahe des
Klhlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflllten Gegenstdnde auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
tiberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Klhlschranktlr Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf den Kihlschrank; sie konnten
beim Offnen oder SchlieBen der
Klhlschrankttr herunterfallen.
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Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kihischrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen
gelagert werden mussen.

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit
nicht benutzt wird. Ein magliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand ausldsen.

Wenn die héhenverstellbaren FiiBe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hoéhenverstellbaren FiiBe am

Boden kann eine Bewegung des
Kihlschranks verhindern.

WARNUNG: Wenn Sie das Gerdtin
die gewlinschte Position bringen,
mussen Sie darauf achten, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschddigt wird.

WARNUNG: An der Rickseite des
Gerdts dlirfen sich nicht mehrere
tragbare Steckdosen oder tragbare
Stromversorgungsgerdte befinden.

Halten Sie den Klhlschrank beim
Tragen nicht am Tiirgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben

einem anderen Kihl- oder
Gefrierschrank aufstellen mochten,
sollte der Abstand zwischen
beiden Gerdten mindestens 8 cm
betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

Benutzen Sie das Gerdt niemals,
wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der Riickseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen



Leiternim Inneren gedffnet sind
(Abdeckung der elektronischen
Leiterplatten) (1).

Bei Gerdten

mitWasserspender:

» Der Druck fUr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

* Sollte fiir Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoR) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich Uber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen mogliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
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zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

» Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Ihre Pflichten als
Endnutzer
Dieses Elektro- bzw,
ﬁ Elektronikgerdt ist mit einer
durchgestrichenen
mmmm |Abfalltonne auf Rddern

gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zurlckgenommen
werden. Es darf somit nicht in den
Hausmdill gegeben werden. Das Gerdt
kann zB. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.
Das qilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien zu
entsorgenden Altgerdts.
Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren  vom  Altgerat
getrennt werden, die nicht vom
Altgerdtumschlossensind. Dasgleiche
gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei

des
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aus dem Altgerdat entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist
zudem selbst daflir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem
Altgerdt zu I6schen.

Einhaltung der
RoHS-Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte Gerdt
entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthadlt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie
als schadlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Helfen  Sie mit, alle
Materialien zu recyceln, die
mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdll,  sondern  Uber die
bereitgestellten  Recyclingbehdlter
oder die entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?2
Verkaufsfldche Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt,
ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen Gerdtes, ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerdteart,
das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdat
erflillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Ndhe, unentgeltlich
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zurlickzunehmen. Das gilt auch fir
Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals
im  Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdte
anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.  Solche  Vertreiber
mussen zudem auf Verlangen des
Endnutzers Altgerdte, die in keiner
duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschdaft  oder
in  unmittelbarer Ndhe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen; die
Riicknahme darf in diesem Fall nicht
an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerdates verknlpft, kann
aber auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro-
oder Elektronikgerat dorthin geliefert
wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fiir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten
gelten auch fiir den Vertrieb
unter Verwendung von

Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandfldchen fiir Elektro- und
Elektronikgerdte bzw. Gesamtlager
und Versandfldachen fiir Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen entsprechen.
Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgeraten ist
dann aber auf Warmedlbertrdger (z.B.
Klhlschrank), Bildschirme, Monitore
und Gerdte, die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm?
enthalten und Gerdte beschrankt,
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bei denen mindestens
duBeren Abmessungen mehr als 50 cm
betrdgt. Fir alle Ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch
fUr kleine Elektrogerdte (s.0.), die der
Endnutzer zuriickgeben mochte, ohne
ein neues Gerdt zu erwerben.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wdhrend Betrieb und
Transport nicht zu beschddigen. Bei
Beschdadigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Zindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen flir
eine gute Belliftung des Raumes, in
dem das Gerat aufgestellt wurde.
Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

10
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eine der Tipps zum Energiesparen

Halten Sie die Kiihlschrankttiren nur
maglichst kurz gedffnet.

Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuihlschrank.

Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

Stellen Sie den KlihIschrank nicht

im direkten Sonnenlicht oder

in der Nahe von Warmequellen

wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
Klihlschrank mindestens 30 cm von
Warmequellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren.

Bei Gerdten mit Tiefkihlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefkiihlbereich herausnehmen. Der
flr Ihren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es lhnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kiihibereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



Elinstallation
/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiithischrank
versetzen mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Klihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglichen Teile

im Inneren (z. B. Ablagen, Zubehér,
GemlUsefach etc.) vor dem Verpacken
mit Klebeband, schiitzen Sie solche
Teile vor StéRen. Umwickeln Sie die
Verpackung mit krdftigem Klebeband
oder stabilen Schniiren, beachten
Sie die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kiihlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von Ihrem Gerdt abweichen.)

Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand
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- und damit flr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerdt
Ubereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Kiihlschranks wie im Abschnitt
~Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. Schlie3en Sie den Netzstecker des

KUhlsglhranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu héren. Die
Flissigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft, Dies ist vollig
normal.

. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes

konnen sich warm anfiihlen. Dies




ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet,

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

» Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

» DerNetzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerdtes ist nur dann gewadhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
tbereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial Uber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmuill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen  Sie  Altgerdte auf

umweltfreundliche Weise.

* BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tirverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.

Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tir des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
befordern das Gerat seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie Ihren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kuhlschrank
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nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

. Damit das Gerdt richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrankin einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf.

. Stellen Sie Ihren Kuhlschrank auf

einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

. |hr Produkt bendtigt eine
ausreichende Luftzirkulation, um
effizient zu funktionieren. Wenn das
Produkt in eine Nische gestellt wird,
denken Sie daran, mindestens 5 cm
Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Riickwand und den
Seitenwdnden zu lassen.

. Wenn das Produkt in eine Nische

gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der
Rickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Rlickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verflighar

ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Rlckseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum

an der Rlckseite ist wichtig fir den
effizienten Betrieb des Produkts.
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FiiBe einstellen

Wenn |hr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie kdnnen den Kihlschrank - wie
in der Abbildung gezeigt - durch
Drehen der FrontfliBe ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der FuB befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die
Ecke angehoben. Diese Arbeit fallt
erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerdt etwas anhebt.

iy
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Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klhlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.Die Glihbirnen
flr dieses Haushaltsgerdt sind
flr Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer
zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kiihlschrank
/ EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie
z.B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.

Installation (Montage
unter der Arbeitsplatte)

» Die Hohe der Arbeitsplatte sollte
820 mm betragen.

+ (l)Kochgerdte und sonstige
Wdrmequellen dirfen nicht
oberhalb des unter der Arbeitsplatte
montierten Gerdtes platziert
werden.,

e Eine Steckdose muss sich nahe
der linken oder rechten Seite des
Gerates befinden.

» Entfernen Sie die obere
Gerateabdeckung. Dazu l6sen Sie
insgesamt vier Schrauben: Zwei an
der Riickseite, zwei weitere an der
Vorderkante.

Abb. 1

* SchneidenSiedenimBild gezeigten
Teil aus und entfernen Sie ihn mit
einer Zange.

» Platzieren Sie das Gerdt unter
der Arbeitsplatte und stellen Sie die
FliBe an der Frontseite so ein, dass
das Oberteil des Gerdtes die Platte

bertihrt.
Damit das Gerdt unter der
Arbeitplatte  eingesetzt  werden

kann, muss zwischen Wand und der
Referenzmarkierung am  oberen
Kunststoff-Verbindungsstlck
mindestens 535 mm Platz vorhanden
sein.
Abb. 2-3

« Fixieren Sie das Gerdt mit zwei der
Schrauben, die Sie aus der oberen
Abdeckungherausgedrehthaben. (Die
Arbeitsplatte muss aus Kunststoff
oder Holz bestehen!)
Abb. 4
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[} Vorbereitung

Fur ein freistehendes Gerat; , Dieses
Klhlgerdt darf nicht als Einbaugerat
verwendet werden.”

Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und ahnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daflr, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grundlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fir
die ersten sechs Betriebsstunden.
Die Kiihlschrank / Gefrierschrankttr

sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.
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Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tur gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttr kénnen zur
Kondensation an den Boden in der
Tur und im Klhlschrankinnern sowie
an den Glasbehaltern fihren.



Tiiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.

16| DE

W

4




[Elso bedienen Sie Ihren Kiihlschrank

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reqguliert.
Warm «+@—e—e—e—e@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Schwachste Kiihlung (wdarmste
Einstellung)

5 = Starkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

(Oder)

Min. = Schwadchste Kiihlung
(wdrmste Einstellung)
Max. = Stdrkste Kiihlung
(kdlteste Einstellung)

Die  Durchschnittstemperatur im
Inneren des Kuhlschranks sollte bei
etwa +5 °Cliegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten
Temperatur entsprechende
Einstellung.

Sie kdnnen den Betrieb des Gerdtes
unterbrechen, indem Sie in den
Thermostatknopf auf die Position ,0”
einstellen.

Bitte beachten Sie, dass im
Kihlbereich unterschiedliche
Temperaturen herrschen.

Der kalteste Bereich befindet sich
unmittelbar iber dem GemUsefach.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tur geoffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.

Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur moglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Gefrieren

Einfrieren von
Lebensmitteln

Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.

In Threm Gerdt kdnnen Sie frische
Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene  Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.

e Achtung
FrierenSiekeinekohlensdurehaltigen
Getrdnke ein: Die Flaschen kénnen
beim Einfrieren platzen.

Gehen Sie umsichtig mit gefrorenen
Produkten wie farbigen Eiswdurfeln
um.
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Uberschreiten Sie die
Tiefklhlkapazitat ihres Gerats
innerhalb von 24 Stunden nicht.
Beachten Sie das Typenschild.

Um eine hohe Qualitat der
Lebensmittel zu bewahren, muissen
Nahrungsmittel so schnell wie maglich
eingefroren werden.

Dadurch sollte die Gefrierkapazitdt
nicht Uberschritten werden und die

Innentemperatur des Kihlgerdtes
nicht ansteigen.

e Achtung

Trennen Sie bereits gefrorene

Lebensmittel  grundsdtzlich  von
Nahrungsmitteln, die gerade erst in
das Kiihlgerdt gegeben wurden.

Beim Einfrieren heiBer Speisen
arbeitet der Kompressor so lange, bis
die Lebensmittel komplett gefroren
sind. Dies kann vorlibergehend
zu einer stdrkeren Abkihlung des
Klhlbereiches flhren.

Machen Sie sich keine Sorgen, wenn
sich die Kuhlschranktiir kurz nach
dem SchlieBen nur mit Mihe 6ffnen
lassen sollte. Dies liegt daran, dass
sich die Druckunterschiede zwischen
Innenraum und Umgebung erst
einmal ausgleichen mussen. Nach ein
paar Minuten lasst sich die Tir ganz
normal 6ffnen.

Nach dem SchlieBen der Tir horen
Sie ein Vakuumgerdusch. Dies ist
vollig normal.
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Herstellung von Eiswiirfeln

Flllen Sie die Eiswdrfelschale zu
etwa 3/4 mit Wasser und stellen Sie
diese ins Tiefkuhlfach.

Sobald sich das Wasser in Eis
verwandelt hat, koénnen Sie die
EiswUirfel herausnehmen.

Benutzen Sie niemals scharfe
Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Herauslosen der Eiswdirfel. Es
besteht Verletzungsgefahr!

Lassen Sie die Eiswiirfel lieber etwas
antauen oder tauchen Sie den Boden
der Schale einen Moment lang in
heiBes Wasser.

Lagerung von Tiefkiihlkost

Der Tiefkiihlbereich ist mit dem
Symbol (* ¥) gekennzeichnet.

Im  Tiefkiihlbereich kdnnen Sie
vorgefrorene Lebensmittel lagern.
Die Lagerungsempfehlungen auf

der Lebensmittelverpackung sollten
immer eingehalten werden.
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Gerat abtauen

UbermaBige Eisbildung kann sich
negativ auf die Gefrierleistung lhres
Gerdtes auswirken.

Daher empfehlen wir Ihnen, das
Gerdt mindestens zweimal pro Jahr
abzutauen - oder wenn die Eisschicht
eine Starke von 7 mm uberschreitet.

Tauen Sie das Gerdt ab, wenn sich
keine oder nur wenige Lebensmittel
darin befinden.

Nehmen Sie tiefgefrorene
Lebensmittel heraus. Wickeln Sie das
Gefriergut in mehrere Lagen Papier
oder in ein Handtuch ein und lagern
Sie es an einem kihlen Ort.

Zum Abtauen des Gerdtes ziehen
Sie den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Nehmen Sie Zubehorteile (wie
Ablagen, Schubladen, usw.) aus dem
Gerat heraus und fangen Sie das
Tauwasser mit einem geeigneten
Behdlter auf.

Sofern  no6tig,  entfernen  Sie
Tauwasser mit einem Schwamm
oder einem weichen Tuch aus
dem Tiefkiihifach E3EX8 und
Gefriergutfach

Lassen Sie die Tir wdhrend des
Abtauvorgangs offen stehen.

Wenn Sie den Abtauvorgang
beschleunigen  mochten,  stellen
Sie ein paar Schisseln mit warmem
Wasser in das Gerat.

Verwenden Sie niemals
Elektrogerdte, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige

Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Entfernen des Eises.

Reinigen Sie den Innenraum nach
dem Abtauen.

SchlieBen Sie das Gerdt wieder an
die Stromversorgung an. Legen Sie
das Gefrierqut in die Schubladen,
schieben Sie die Schubladen in das
Klhlgerdt ein.

Kiihlen

Lagern von Lebensmitteln

DerKuhlbereichistfirdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen.

Lagern Sie  Milchprodukte im
dafir vorgesehenen Bereich des
Kihlschranks.

Flaschen konnen Sie im
Flaschenhalter  oder in der
Flaschenablage der Tur aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern es im untersten Bereich des
Kihlschranks.
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Lassen Sie heiBe Speisen
und Getrdnke immer erst auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie
diese in den Kihlschrank stellen.

e Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol
nur aufrecht stehend und fest
verschlossen in einem geeigneten
Behdlter.

e Achtung
Lagern Sie  keine  explosiven
Substanzen oder Behdlter mit

brennbaren Treibgasen (Sprihsahne,
Sprihdosen, usw.) im Kihlgerdt.
Es besteht Explosionsgefahr.

Gerat abtauen

Der Kihlbereich taut automatisch
ab. Das Tauwasser fliet durch den
Abflusskanal in einen Sammelbehdlter
an der Riickseite des Geradtes.

Beim Abtauen bilden sich durch
Verdunstung Wassertropfchen an der
Rlckwand des Kiihlschranks.

Falls die Tropfen nicht komplett
ablaufen, konnen sie nach dem
Abtauen wieder gefrieren. Entfernen
Sie sie mit einem weichen Tuch, das
Sie mit warmem Wasser angefeuchtet
haben. Benutzen Sie keine harten
oder scharfen Gegenstdande.
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Kontrollieren Sie den Tauwasserfluss
von Zeit zu Zeit. Dieser kann
gelegentlich zum Stocken kommen.
Reinigen Sie es mit einem
Pfeifenreiniger oder ahnlichem
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EWartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu

Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen

den Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung

niemals scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

Bei nicht eisfreien Gerdten

bilden sich Wassertropfen an der
Rlckwand des Kiihifaches, die

zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

Reinigen Sie die AuBenfldachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

Reinigen Sie das Gehduse des
Gerdtes mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Fldchen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums

verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Sie in eine L6sung aus
1 Teeloffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser

indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.
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/\ Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit

nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Ture getffnet.

G Kontrollieren Sie die Tirdichtungen

regelmdBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tiirablage

raumen Sie samtliche
Gegenstanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

@Verwenden Sie keine spitzen

oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.



Schutz der
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offenin Ihren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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Empfehlungen zur Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen.
In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kiihlschrank / Gefrierschrank
arbeitet nicht.

eIst der Kihischrank / Gefrierschrank
richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

*Ist die entsprechende Haussicherung
herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberpriifen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches. (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone)

* Sehr geringe Umgebungstemperaturen.
Haufiges Offnen und SchlieBen der
Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene
Lagerung von feuchten Lebensmitteln.
Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere
Thermostateinstellung wahlen.

e Tlren kirzer gedffnet halten oder
seltener 6ffnen.

« Offene Behélter abdecken oder mit einem
geeigneten Material einwickeln.

« Kondensation mit einem trockenen Tuch

entfernen und dberpriifen, ob diese erneut
auftritt.
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Der Kompressor lduft nicht

* Eine Schutzschaltung stoppt
den  Kompressor  bei  kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerdt zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kihlmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. lhr Kiihlschrank
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kihlschrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

* Der Kihischrank / Gefrierschrank taut
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kihischrank / Gefrierschrank
vollignormal. Das Gerdt taut von Zeit zu Zeit
ab.

*Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Uberpriifen Sie, ob das Gerdt richtig
angeschlosseniist.

* Stimmen die Temperatureinstellungen?
* Eventuellist der Strom ausgefallen.
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Der Kuihlschrank / Gefrierschrank
arbeitet sehr intensiv oder Uber eine
sehrlange Zeit.

* Ihr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter
als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kihlgerdte arbeiten oft Idngere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell
sehrhoch. Dies ist vdllig normal.

*Das Kuhlgerat wurde mdglicherweise
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geftillt. Es kann einige
Stunden langer dauern, bis der Kiihlschrank
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. HeiBe Speisen
fihren dazu, dass der Kuhlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren
Lagerung erreicht ist.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss ldnger
arbeiten, weil warme Luftin den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Tiiren
mdglichst selten.

* Die TUr des Kihl- oder Tiefkiihlbereichs
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

*Die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur hoher ein und
warten Sie, bis die gewlinschte Temperatur
erreichtist.

*Die Tirdichtungen von Kihl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschadigt oder sitzen

nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschddigte oder
defekte Dichtungen flhren dazu, dass
der Kihlschrank / Gefrierschrank langer
arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu kénnen,

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Kiihlbereich normal
ist.

*Die  Tiefkiihltemperatur ~ ist  sehr
niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Tiefk(ihlbereich
normal ist.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte
Lebensmittel frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kihlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.
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*Die Temperatur des Kihlbereichs ist
eventuell sehr hoch eingestellt. Die
Einstellung des Kihlbereichs beeinflusst
die Temperatur im Tiefklhlbereich. Stellen
Sie den Kiihl- oder Tiefkiihlbereich auf die
gewdinschte Temperatur ein.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

Die Tir wurde eventuell nicht richtig
geschlossen; Tur richtig schlie3en.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kudhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie,
bis der Kihl- oder Tiefkiihlbereich die
gew(inschte Temperatur erreicht.

« Der KiihIschrank / Gefrierschrank war kurz
zuvor von der Stromversorgung getrennt.
Ihr Kihlschrank / Gefrierschrank braucht
einige Zeit, um sich auf die gewlnschte
Temperatur abzukiihlen,
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* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dndern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht fest.
Der Kihlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kiihlschrank / Gefrierschranks
problemlos tragen kann.

*Das Gerdusch kann durch auf dem
Kihlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstdnde vom Kiihlschrank
/ Gefrierschrank herunter.

*Aus technischen Grlinden bewegen
sich Flissigkeiten und Gase innerhalb des
Gerdtes. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

*Zum gleichmaBigen Kihlen werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vdllig
normal und keine Fehlfunktion.

* Bei heif3en und feuchten Wetterlagen tritt
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Diesistvollignormal und keine Fehlfunktion.

* Die Tlren wurden eventuell nicht richtig
geschlossen; Turen komplett schlie3en.

 Turen wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage véllig normal.

Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

*Das Innere des Kihlschrank 7/
Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschrank / Gefrierschranks mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensdurehaltigem Wasser angefeuchtet
haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behadlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittelpackungen verhindern
eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tir
blockieren,

eDer Kihischrank /  Gefrierschrank
steht nicht mit sdmtlichen FliBen fest
auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

+ Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kiihlschrank
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

* Die Lebensmittel bertihren eventuell den
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt

werden, ohne dass Sicherheitsprobleme

oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemal den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts gemafl
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister

(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker). den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

koénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Tirscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Méarz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfugbar).

Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden, muss die erwahnte
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Selbstreparatur gemal den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflhrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, kénnen
zu Sicherheitsproblemen flihren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und flihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die auRerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten koénnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.
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Die Ersatzteilverfligbarkeit des von lhnen
gekauften Kuhlschrank betrégt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verfigung, um den Kihlschrank
ordnungsgemal zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fir den von lhnen
gekauften Kuhlschrank betragt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
werden.
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Lzes venligst denne vejledning farst!

Keere kunde

Vi haber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlaeg og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Derfor anbefaler vi dig grundigt at Izese hele vejledningen for produktet, inden
du tager det i anvendelse, og gemmer det tilgaengeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
* Vilhjeelpe dig med at bruge kale-/fryseskabet hurtigt og sikkert.

* Laesdenne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
* Fglginstruktionerne, isaer sikkerhedsinstruktionerne.,

 Opbevar denne manual pa et nemt tilgaengeligt sted, da du kan fa brug for den
senere.

« Derudover skal du ogsa laese de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
« Bemaerk at denne vejledningen ogsa kan vaere gaeldende for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder fglgende symboler:

@ Vigtige informationer eller brugbare tips.
/\ Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
/\ Advarsel mod strgmspaending.

[i] INFORMATION

’m:' ENEHG’ ﬁ Modeloplysninger, som er gemt i produktdatabasen, kan nas

ved at g& ind pa felgende websted og sege efter din mod-
SUPPLIER'S NAME mooeL benTirier — (%) elidentifikator (%), der findes pa energimaerket.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




INDHOLD

1 Kollfrys 3 4 Tilberedning 12
- Vende dgrene ..., 13
2 Vigtige
sikkerhedsadvarsler 4 Vendedarene ... 14
TilSIgtet Brug.. s 4 5Anvendelse af kel/frys 15
Barnesikkerned.......iniiininns 7 L e R —— 15
Overholdelse af WEEE-direktivet og Nedfrysning af Mad ... 15
bortskaffelse af affald: S 7 Fremstille isterninger .., 16
Overholdelse af RoHS—dlrekUvet ........ 7 Opbevaring af froStVarer. ... 16
Emba”agegsoplysnlnger """""""""""" 8 Afrimning af apparatet IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 16
HC AQVArsel.in 8 KBING s 17
Energibesparende foranstaltninger .8 OPbeVaring af Mad ... 17
3 Installation 9 Afrimning af apparatet ... 17
Hvis kal/frys skal transporteresigenS g yedligeholdelse og
Inden kal/frys betjenes. ... 9 rengering 18
Elektrisk tilSIUtNING ..., 9 Beskyttelse af plasticoverflader .....18
Bortskaffelse af emballagen........... 10 . o
Bortskaffelse af det gamle kaleskab10 grlgglt)ee"i;aelr%dee losninger pa
Placering og installation. ... 10
Justering af fadder...i. 11
Udskiftning af belysningslampen ...11
Installation (under bordet) ..., 11
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1. Flytbare hylder 7. Rumtil mejerivarer
2. Indvendigt lys & termostatknap 8. Lagehylder
3. Opsamlingskanal til optget vand - 9. AEggebakke
Aflgbsrar 10. Flaskehylde
4. Lagtilgrentsagsskuffe 11.Flaskegriber
5. Grentsagsskuffe 12. Topbeklaedning

6. Justerbare forreste fadder

@ Talleneidenne manual er skematiske og svarer maske ikke helt til dit produkt.
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har kabt, findes de i andre
modeller.

3| oa



E\Iigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga folgende
informationer. Hvis man
undlader at overholde disse
informationer, kandetforarsage
kvaestelser eller materiel skade.

Ellers vil alle garantier og
lgfter om driftssikkerhed blive
ugyldige.

Originale  reservedele  kan

leveres i 10 ar efter produktets
kabsdato.

Tilsigtet brug

ADVARSEL:

Hold ventilationsdbninger i
apparatets kabinet eller i den
indbyggede struktur fri for
forhindringer.

ADVARSEL:

Brug ikke mekanisk udstyr
eller andre midler til at
fremskynde afrimningen, ud
over dem, der er anbefalet af
producenten.
ADVARSEL:
Undga at
kalekredslgbet.
ADVARSEL:
Brug ikke elektriske apparater
inden i rummet til opbevaring
af fgdevarer | apparatet,
medmindre de er af en type
anbefalet af producenten.
ADVARSEL:

Opbevar  ikke  eksplosive
stoffer, sdsom  spraydaser
med breendbare drivgasser |
kaleskabet.

beskadige

Generelle sikkerhedsregler

« Nardu vil bortkaste/skrotte
produktet, anbefaler vi, at
du radfgrer digmed den
autoriserede service for
at tilegne dig de kraevede
informationer samt med de
autoriserede myndigheder.

* Kontakt den autoriserede
forhandler for at fa svar pa
spagrgsmal o % problemer
omkring kgl/frys. Undlad at
foretage indgreb eller lade
andre foretage indgreb pd kal/
frys uden at informere den
autoriserede forhandler.

* For produkter med fryser;
Undlad at spise vaffelis eller
isterninger lige efter, du har
taget dem ud af fryseren! (Det
kan forarsage forfrysninger i
munden.)

* Forprodukter med fryser; laeg
ikke flydende drikkevarer pa
flaske eller kande i fryseren.
De kan eksplodere.

 Rar ikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan haenge
fastidin hand.

» Tagkel/frys ud af stikket
inden renggring eller
afrimning.

» Damp og fordampede
renggringsmaterialer skal
aldn? bruges ved renggring
og afrimning af kal/frys.



Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske dele og forarsage
kortslutning eller elektrisk
sted.

Brug aIdrigf delene pa kal/frys,
som f.eks. lagen til at statte
dig pa eller sta pa.

Brug ikke elektriske apparater
inde i kal/frys.

Undlad at beskadige de dele,
hvor kglemidlet cirkulerer, med
bore- eller skaereveerktgijer.
Kglemidlet, som kan blaese
ud, nar fordamperens
gaskanaler, forlaengerrgrene
eller overfladebelaegningerne
punkteres, kan forarsage
hudirritationer og gjenskader.

Undlad med nogen form for
materiale at tildaekke eller
blokere ventilationshullerne
pa kal/frys.

Elektrisk udstyr ma kun

repareres af autoriserede

personer. Reparationer, der

er udfert af inkompetente
ersoner, skaber en risiko for
rugeren.

| tilfeelde af fejlfunktion
under vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal kal/
fryss forsyningsnet afbrydes
ved enten at slukke for den
relevante sikring eller ved at
tage apparatets stik ud af
kontakten.

Traek ikke i ledningen, nar
stikket skal tages ud.

Serg for, at drikkevarer med
haj alkoholprocent opbevares

5]

sikkert med laget spaendt til
og opretstdende.

Opbevarer aldrig sprayflasker,
derindeholder breendbare og
eksplosive substanser, i kal/
frys.

Der ma ikke anvendes
mekanisk udstyr eller

andre midler, ud over de af
producenten anbefalede,

for at fremskynde
afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet
til at bruges af personer

med fysiske handicap,
foleforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som
ikke har modtaget instruktion
(herunder bgrn), medmindre
de er ledsaget af en person,
der er ansvarlig for deres
sikkerhed eller som instruerer
demibrug af produktet.

Lad ikke et beskadiget kale-/

fryseskab kare. Kontakt
serviceagenten, hvis du har

nogen betaenkeligheder.

Der kan kun garanteres for
kal/fryss strgmsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem
opfylder standarderne.

 Atudsaette produkterne for

regn, sne, sol og vind er farligt
hvad angar el-sikkerheden.

Kontakt autoriseret service,
hvis der er et beskadi et
stremkabel, for at undga fare.

Seet aldrig kal/frys ind

i stikkontakten under
installationen. Hvis det
sker, kan der opsta risiko for
dedsfald eller alvorlig skade.



Dette kgle-/fryseskab er
kun beregnet til at opbevare
madvarer. Det bgr ikke
bruges til andre formal.

Typeskiltet med tekniske
informationer er placeret pa
denvenstre vagi kal/frys.

Tilslut aldrig kel/frys til el-
besparende systemer; de kan
beskadige kal/frys.

Hvis der er et blat lys pa Kal/
frys, skal du undga at kigge pa
det med eller uden brillerien
laengere tid.

For manuelt betjente kale-/
fryseskabe skal man vente
mindst 5 minutter med at
starte det efter strgmsvigt.

Denne brugermanual skal
afleveres til den nye ejer nar
det skifter ejermand.

Undlad at beskadige
stremkablet, nar kal/frys
transporteres. Det kan

fordrsage brand at bgje kablet.

Placer aldrig tunge genstande
pa strgmkablet. Rar ikke ved
stikket med vadehaender, ndr
du tager stikket ud.

Tilslut ikke kal/frys hvis
stikkontakten erlgs.

Vand bar ikke blive sprayet
direkte pd indre og ydre
dele af produktet af

sikkerhedsmaessige drsager. 6|
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Undlad at sprajte substanser,
derindeholder braendbare

gasser, som. f.eks. propangas,
naer ved k@l/ﬁafs foratundga
risiko for brand og eksplosion.

Placer aldrig beholdere, der
er fyldt med vand, oven pa
kal/frys, da det kan forarsage
elektrisk stad eller brand.

Overfyld ikke kal/frys med
overdrevne meengder mad.
Hvis det er overfyldt, kan
maden falde ned og beskadige
dig og beskadige kal/frys,

nar Iagen dbnes. Placer aldrig
genstande oven pa kal/frys;
disse genstande kan falde
ned, nar du dbner eller lukker
kgle-/fryseskabslagen.

Vacciner, varmefglsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bar ikke
opbevares i kal/frys, da de har
brug for praecis temperatur.

Kal/frys skal tages ud af
stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges i laengere tid. Et
evt, problemi strgmkablet kan
fordrsage brand.

K@I/frijs kan flytte sig, hvis de
justerbare ben ikke er sikret
godt nok pa gulvet, Rigtigt
sikrede justerbare ben Pa
gulvet kan forhindre kal/frysi
at flytte sig.

Nar kal/frys skal baeres,

ma man ikke holde ilagens
handtag. Hvis det sker, kan det
braekke.

Hvis produktet skal placeres
ved siden af et andet kale-/
fryseskab eller fryser, skal
afstanden mellem de to
apparater vaere mindst 8 cm.



Ellers kan de tilgreensende
sidevaegge blive fugtige.

 Benyt aldrig produktet, hvis
afsnittet gverst eller pa
bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkortindeni
er abent (printkort-dacksel)

For produkter med en
vanddispenser;
For problemlgs drift
af vandkredslgbet i
kaleskabet skal trykket i
vandforsyningsnet vaere pa
1-8 bar. | det tilfzelde, nar
vandtrykket overstiger 5
bar, skal der anvendes en
trykregulator. Hvis trykket
i vandforsyningsnettet
overstiger 8 bar, bar
kaleskabets vandkredslgb ikke
sluttes til vandtilfarslen. Hvis
du ikke ved, hvordan du skal
male tr%/)k i vandforsyningsnet,
kan du bede fagfolk om hjzelp.

* Brugkundrikkevand.

7

Bornesikkerhed

 Hvisdgren har en s, bgr ngglen
opbevares uden for barns
raekkevidde.

 Barn skal overvages for at forhindre,
at de piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse
af affald:

Dette produkt er i
overensstemmelse med
WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produkt baerer

et symbol for
klassificering af
I bortskaffelse af elektrisk
og elektronisk udstyr

(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele
og materialer af hgj kvalitet, der kan
bruges igen, og som er egnede for
genbrug. Smid ikke produktet med
husholdningsaffald og andet affald
ved slutningen af dets levetid. Bring
det til et opsamlingssted for genbrug
afelektroniske ogelektriske apparater.
Kontakt dine lokale myndigheder for
at finde naermeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-
direktivet:

Det produkt, du har kegbt, er i
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet  (2011/65/EU). Det
indeholder ikke skadelige og forbudte
materialer angivet i direktivet,

DA



Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er
fremstillet af genbrugsmaterialer
i overensstemmelse med vores
nationale miljgbestemmelser. Smid
ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
Bring den til et opsamlingssted

udpeget af de lokale myndigheder.
HC Advarsel

Hvis kal/fryss kelesystem
indeholde R600a:

Denne gas er brendbar. Du skal
derfor vaere opmaerksom pa ikke at
gdelaegge kaglesystemet og kalergrene
under brug og transport. | tilfelde af
beskadigelse skal produktet holdes
vak fra mulige brandkilder, der kan
forarsage, at produktet gar i brand, og
du skal sgrge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer denne advarsel, hvis dit
kele-/fryseskabs kalesystem
indeholder R134a.

Gastypen, der bruges i produktet,
er meddelt pa typeskiltet, der er pa
venstre vaeginde i kal/frys.

Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.

8

Energibesparende
foranstaltninger

Undlad at lade lagerne i kal/frys sta

abneilang tid.

» Putikke varm mad eller drikke i kal/
frys.

* Overfyld ikke kal/frys, sa

luftcirkulationen bliver forhindret.

* Placer ikke dit kgle-/fryseskab
under direkte sollys eller taet pa
varmeudstralende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

» Veeromhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

» Produkter med en fryser: Du kan
opbevare maksimal mangde
madvarer i fryseren, hvis du fjerner
hylden eller skuffenifryseren.
Energiforbrugsvaerdien, der er
angivet for kal/frys, er blevet
bestemt ved at fjerne fryserhylden
eller -skuffen og under maksimal
indfyldning. Der er ingen skade
ved at bruge en hylde eller skuffe
der passer i form og starrelse til de
madvarer der skal fryses.

 Optgning af frossen mad i kal/frys
vil bdde skabe energibesparelse og
bevare madens kvalitet.
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[E] Installation

/\ Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis kol/frys skal
transporteresigen

1. Kal/frys skal tammes og rengares
inden transport.

2. Hylder, tilbehar, grantsagsskuffer
osv. skal fastgares sikkert for at
modvirke stad, inden produktet
pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgares, og
reglerne for transport, der er trykt pa
pakken, skal fglges.

Glem ikke, at...

Alt  genbrugsmateriale er en
uundveerlig kilde for naturen og for
vore nationale ressourcer.

Hvis du @nsker at medvirke til
at genbruge emballagen, kan du
fa yderligere informationer hos
miljgorganisationerne eller de lokale
myndigheder.

Inden kel/frys betjenes

Inden du begynder at bruge Kal/frys,
skal du kontrollere fglgende:

1. Kal/frys skal vaere tart indvendigt,
og luften skal kunne cirkulere frit
bagved det.

2. Renggr kal/frys indvendigt
som anbefaletiafsnittet
“Vedligeholdelse og renggring”

3. SatKal/fryss ledning i kontakten.
Nar kgleskabsdaren abnes, vil kal/
fryssindvendige lys taendes.

9

4. Der vil kunne hgres en lyd, nar
kompressoren starter. Kalevasken
0g gasarterne, der findesi|
kelesystemet, kan ogsa staje lidt,
selv om kompressoren ikke karer,
hvilket er helt normalt.

5. Kal/fryssforreste kanter kan fgles
varme. Dette er normalt. Disse
omrader er beregnet til at vaere
varme for at undga kondensering.

6. Kal/frys

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt:

 Tilslutningen skal vaere i
overensstemmelse med de
nationale requlativer.
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» Strgmstikket skal vaere nemt
tilgaengeligt efter installationen.

* Den angivne spanding skal veere lig
med spaendingen pa dit el-net.

« Mellemkabler og stikddser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

/\ Beskadiget netledning skal udskiftes
af autoriseret el-installataren.

/N Produktet mé ikke betjenes, far det
er repareret! Der er fare for elektrisk
stad!

Bortskaffelse af
emballagen

Emballagen kan veere farlig for
bgrn. Hold emballagen vaek fra bgrns
raekkevidde eller bortskaf den, idet
du skal klassificere den i henhold til
affaldsinstruktionerne.  Smid  den
ikke veek sammen med det gvrige
husholdningsaffald.

Kal/fryss emballage er produceret af
genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle
koleskab

Bortskaf det gamle kaleskab uden at
skade miljget.
» Dukanspgrge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angaende bortskaffelse af kal/frys.

Inden kel/frys bortskaffes, skal du
skaere elstikket af, og hvis der er ldse i
lagen, skal du gere dem ubrugelige for
at beskytte bgrn mod fare.
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Placering og installation

1. Ungad at placere kal/frys ved
varmekilder, fugtige steder og
direkte sollys.

2. Der skal veere tilstraekkelig

ventilation rundt om kal/frys for at
opna en effektiv funktion. Hvis kal/
frys skal placeres i en fordybning i
vaeggen, skal der veere mindst 5 cm
afstand fra loft og vaeg. Hvis gulvet
er belagt med taeppe, skal produktet
hzeves 2,5 cm fra gulvet.

3. Placérkal/frys pdenjavn
gulvoverflade for at undga
rystebevaegelser.
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Justering af fedder

Hvis kaleskabet star stabilt, kan du
justere det ved at dreje de forreste
ben som illustreret pa tegningen. Det
hjgrne, hvor benet befinder sig, bliver
saenket, nar du drejer i retning af den
sorte pil, og haevet, nar du drejer i den
modsatte retning. Hvis du far hjzelp fra
nogen til at Igfte kagleskabet let, vil det
lette denne proces.

' '
- JF )

Udskiftning af
belysningslampen

For at skifte pzeren, der belyser
koleskabet, bedes du ringe til den
autoriserede service.

Pzrerne for dette
husholdningsapparat er ikke egnet
til belysningsformdl. Det tiltaenkte
formdl med denne paere er at gere
det muligt for brugeren at placere
levnedsmidler i kagleskabet/fryseren
pa en sikker og bekvem made.

De paerer der anvendes i enheden,
skal  kunne modsta  ekstreme
fysiske forhold som eksempelvis
temperaturer under -20 °C.

Installation (under bordet)

+ Bordets indvendige hgjde skal vaere
820 mm.

» Komfurer eller andre varmekilder
skal ikke placeres over bordet, der
hvor apparatet er installeret under
bordet.

 Kontakten til strgmforsyningen skal
veere taet pa hgjre eller venstre side
af apparatet.

» Fjern maskinens topdaeksel. Der
er 4 skruer (2 styk pa bagsiden, 2
styk under forreste kanter), der skal
fiernes.

Fig.1

 Skaerdendel af, derervist pd
figuren, og fjern den sa ved hjzelp af
en bidetang.

* Placer dit apparat under bordet
og juster de forreste fgdder, indtil
toppen granser op til bordet.

For at kunne bruge produktet under
bordet skal afstanden mellem vaeggen
og referencen, der er angivet gverst i
forbindelsesplasten, vaere mindst 585
mm.

Fig.2-3

» Fastger apparatet under bordet
ved hjeelp af 2 af de skruer, der
blev taget af det gverste daksel.
(Bordets materiale skal veere plastic
eller treebaseret!)

Fig.4
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[E! Tilberedning

Til et fritstdende kgleskab: "dette
kaleskab er ikke beregnet til at blive
brugt som indbygget kaleskab",

Kal/frys skal installeres mindst 30
cm veek fra varmekilder, som f.eks.
kogeplader, ovne, radiatorer og
breendeovne, og mindst 5 cm veek
fra elektriske ovne, og det bar ikke
placeres i direkte sollys.

Den omgivende rumtemperatur
bar vaere mindst 10°C. Betjening af
kal/frys under kaligere forhold end
dette anbefales ikke med hensyn til
apparatets ydeevne,

Sgrg for at renggare kal/frys
indvendigt meget grundigt.

Hvis der skal installeres to kaleskabe
ved siden af hinanden, bar
afstanden mellem dem vaere mindst
2cm.

Nar du betjener kal/frys farste
gang, skal du vaere opmaerksom pa
folgende i de farste seks timer.

Dgren bar ikke dbnes ofte.

Kal/frys skal kare tom uden
madvareridet.

Traek ikke stikket ud. Hvis der
forekommer strgmudfald uden for
din kontrol, sa laes advarslerne under
afsnittet "Anbefalede lgsninger ved
problemer”,

Original indpakningsmateriale bar
opbevares for fremtidig brug under
transport eller flytning.

P4 grund af temperaturaendring
som et resultat af at dbne / lukke
produktets dgr under drift, er
kondens pa der / hylder og
glasbeholdere er normal.
12| DA



Vende dorene
Fortsaet i numerisk raekkefglge

595 mm

55 mm

820 mm

(D

13| DA



Vende dorene
Fortsaet i numerisk raekkefglge




EAnvendeIse af kel/frys

Driftstemperaturen reguleres ved
temperaturstyringen.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Laveste indstilling til kel
(varmeste indstilling)

5 = Hgjeste indstilling til kel
(koldeste indstilling)

(Eller)

Min. = Laveste indstilling til kel
(Varmeste indstilling)
Maks. = Hgjeste indstilling til kel
(Koldeste indstilling)

Gennemsnitstemperaturen inde i
kal/frys bar vaere omkring +5 °C

Veelg indstilling efter  gnsket
temperatur.

Du kan stoppe driften pa dit apparat
ved at indstille termostatknappen pa
position "0",

Bemaerk venligst, at der er forskellige
temperaturer i kgleomradet.

Det koldeste omradet er umiddelbart
over grgntsagsrummet.
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Den indvendige temperatur
afhanger ogsa af rumtemperaturen,
hvor ofte ldgen dbnes, og mangden
af madvarer, der opbevares i kal/frys.

Hvis ldgen dbnes ofte, far det den
indvendige temperatur til at stige.

Det anbefales derfor at lukke ldgen
sa hurtigt som muligt efter brug.

Frysning
Nedfrysning af mad

Fryseomradet er markeret med
dette symbol.

Du kan bruge fryseren til at fryse
friske madvarer samt til at opbevare
prae-frossen mad.

Referer venligst til angivelserne pa
madvarernes emballage.

e Bemaerk

Frys ikke drikkevarer med brus, da
flasken kan spraenge, nar vaesken deri
fryses.

Veer forsigtig med frosne produkter
som f.eks. farvede isterninger.

Overskrid ikke apparatets
indfrysningskapacitet pr deggn. Se
maerkeskiltet.

For at opretholde madens kvalitet
skal frysningen udferes sa hurtigt som
muligt.

P& denmade vil frysekapaciteten ikke
blive overskredet, og temperaturen i
fryseren vil ikke stige.
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e Bemaerk

Opbevar altid de allerede dybfrosne
madvarer adskilt fra nyligt placerede
madvarer.

Nar der dybfryses varm mad, vil
kalekompressoren  arbejde, indtil
maden er helt frossen. Dette kan
midlertidigt fordarsage overdreven
keling af kaleskabsrummet.

Hvis du synes, at fryserldgen er
svaer at abne, lige efter du har lukket
den, skal du ikke veere bekymret.
Dette skyldes trykforskellen, der vil
udjaevnes og lade lagen dbne normalt
efter et par minutter.

Du vil hgre en vakuum-lyd lige efter
at have lukket dgren. Det er ganske
normalt.

Fremstille isterninger

Fyld isterningbakken 3/4 fuld med
vand og sat denifryseren.

Sa snart vandet er blevet til is, kan du
tage isterningerne ud.

Brug aldrig skarpe objekter som
f.eks. knive eller gafler til at tage
isterningerne ud. Der er risiko for
skade!

Lad i stedet isterningerne optg
langsomt, eller seet bunden af bakken
i varmt vand et lille gjeblik.

Opbevaring af frostvarer

Fryserummet er markeret med
dette symbol.

Rummet for frossen mad er egnet

til opbevaring af pree-frossen mad.
Anbefalingerne  for  opbevaring
i frysere, som det fremgdr af
levnedsmiddelemballagen, bgr altid
folges.

Afrimning af apparatet

Overdreven dannelse af is vil pavirke
din frysers frysekapacitet.

Det anbefales derfor, at du afrimer
din fryser mindst 2 gange om dret,
eller hver gang isdannelsen overstiger
7 mm.

Afrim din fryser, nar der kun er lidt
eller ikke noget mad i den.

Tag det dybfrosne mad ud. Pak det
dybfrosne mad ind i flere lag papir,
eller et t=ppe, og opbevar det pd et
koldt sted.

Tak stikket ud af kontakten eller
sluk for kontakten for at starte
afrimningsprocessen.

Tag tilbehgrsdelene ud (sa som
hylde, skuffe, osv.) af apparatet og
brug en passende beholder til at
opsamle det optgede vand.




Brug en svamp eller en blgd klud
til at fjerne det optgede vand fra

fryserummet.
ém og fra rummet for frossen
vand %

Hold dgren aben under afrimning.
For hurtigere afrimning kan du
seette beholdere med varmt vand ind

i apparatet.
Brug aldrig elektrisk  udstyr,
optgningsspray eller spidse eller

skarp-kantede genstande, som f.eks.
knive eller gafler, til at fjerne isen.

Nar afrimningen er gjort, skal der
geres rent indvendigt.

Slut igen apparatet il
strgmforsyningen. Szt den frosne
med ind i skufferne og skub skufferne
ind i fryseren,

Koling

Opbevaring af mad

Kaleskabssektionen er beregnet til
kortvarig opbevaring af friske mad- og
drikkevarer.

Opbevar malkeprodukter i den
tilsigtede sektion i kal/frys.

Flasker kan opbevares i
flaskeholderen  eller i  I3gens
flaskehylde.

Rat ked opbevares bedst i en
plasticpose allernederst i kal/frys.

Lad varme mad- ogdrikkevarer afkgle
irumtemperatur, inden de saettesindi
kal/frys.

e Bemaerk

Opbevar kun koncentreret alkohol
i en opretstdende og teet lukket
beholder.
e Bemaerk

Opbevar ikke eksplosive stoffer eller
beholdere med breendbare drivgasser
(fladeskum pa ddse, spraydaser osv.) i
kal/frys.

Der er fare for eksplosion.

Afrimning af apparatet

Kaleskabssektionen afrimer
automatisk. Det optgede vand
flyder gennem aflgbskanalen ned i
en opsamlingsbakke pa apparatets
bagside.

Under optgning dannes der
mikroskopiske vanddraber bag pa kal/
frys som fglge af fordampningen.

Hvis ikke alle draber lgber ned, kan
de fryse igen, efter afrimningen er
afsluttet. Tar dem af med en blad klud
opvredet i varmt vand. Brug ikke harde
eller skarpe genstande.

Kontrollér fra tid til anden strgmmen
af optget vand. Det kan blive tilstoppet
en gang imellem. Renggres med en
piberenser eller lignende redskab.
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I3 vediigeholdelse og rengering

/\ Brug aldrig benzin, benzen eller
lignende substanser til renggring.

/) Vianbefaler, at apparatet tages ud
af stikkontakten inden rengaring.

/\ Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, saebe, renggringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengaring.

/\ For produkter, der ikke er No Frost,
forekommer der vanddraber og
rimfrost pa op til en fingers bredde
pa kglerummets bagvaeg. Rengar
det ikke. Brug aldrig olie eller
lignende midler pa det.

/N Brug kun let fugtede mikrofiberklude
til at rengare produktets
overflade. Svampe og andre typer
renggringsklude kan give ridser i
overfladen.

(8 Vask kaleskabskabinettet i lunkent
vand og ter det med en klud.

@ Anvend en fugtig klud vredet op
i en oplgsning af én teskefuld
natriumbikarbonat (tvekulsurt
natron) til 1/2 liter vand til rengaring
af indersiderne, og ter efter med en
klud.

/\ Sgrq for at der ikke kommer vand ind
i lampehuset eller andre elektriske
genstande.

/N Huvis kal/frys ikke skal benyttesi
laengere tid; Tag stikket ud, fjern alle
madvarer, renggr det, og lad dgren
st pa klem,

G Kontroller gummilisterne jaevnligt
for sikre, at de er rene og fri for
madpartikler.

@ For at fjerne dgrhylder tammes
indholdet ud, hvorefter dgrhylden
ganske enkelt Igftes op fra sin plads.

/\ Brug aldrig renggringsmidler eller
vand, der indeholder klorin, til
rengering af de ydre overflader og
de forkromede dele af produktet.
Klorin forarsager korrosion pa den
slags metaloverflader.

Beskyttelse af
plasticoverflader

G Put ikke flydende olier eller olie-
tilberedte mdltider i kal/frys i
abne beholdere, da de gdelaegger
kal/fryss plasticoverflader. Hvis
der spildes eller smares olie pa
plasticoverfladerne, skal den
relevante del af overfladen renses
og skylles med det samme med
varmt vand.
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Anbefalede losninger pa problemerne

Laes denne liste igennem, inden du
ringer efter service. Det kan spare dig
for tid og penge. Denne liste indeholder
ofte forekommende reklamationer, der
ikke opstar af defekt udfgrelse eller
materialebrug. Det er muligt, at nogle
af de her beskrevne funktioner ikke
findes i dit produkt.

Kompressoren karer ikke.

Kale-/fryseskabet virker ikke

*Er  kale-/fryseskabet sat rigtigt |
stikkontakten? Szt stikket i kontakten i
vaeggen.

* Er sikringen, som kgle-/fryseskabet er
tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?
Kontroller sikringen.

Kondention pa siden af kale-/
fryseskabet (MULTIZONE,
K@ALEKONTROL og FLEXIZONE).

*Meget kolde omgivelser. Ofte abning
og lukning af lagen. Hgjt fugtindhold i
omgivelserne. Opbevaring af mad, der
indeholder vaeske, i dbne beholdere. Lagen
star pa klem. Szet termostaten pa koldere
grader.

* Reducér tiden, hvor ldgen star aben, eller
brug den mindre ofte.

*Daek maden, der opbevares i
beholdere, til med passende materiale.

* Tgr kondensvandet af vha. en tgr klud og

abne

* Beskyttelsestermo fra kompressoren vil
blaese ud under pludselig strgmudfald eller
tilkoblinger frakoblinger, da kalemiddeltrykket
i kgle-/fryseskabets kalesystem ikke er bragt i
balance endnu. Kgle-/fryseskabet vil starte
med at kgre efter ca. 6 minutter. Ring efter
service, hvis kale-/fryseskabet ikke starter
efter denne periode.

* Kgle-/fryseskabet er ved at afrime. Dette
er normalt for et kele-/fryseskab med
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregar
med jaevne mellemrum.

* Kgle-/fryseskabsstikket er ikke sat i
kontakten. Sgrg for, at stikket er sat ordentligt
i kontakten.

«Er temperaturindstillingerne
rigtigt?
* Strgmmen kan vaere afbrudt.

foretaget

kontroller, om det vedvarer.
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Kale-/fryseskabet karer ofte elleri
lang tid.

* Det nye kale-/fryseskab kan veere bredere
end det foregdende. Det er ganske normalt.
Store kale-/fryseskabe arbejder i laengere
perioder.

* Den omgivende rumtemperatur kan veere
hgj. Det er ganske normalt.

* Kgle-/fryseskabet kan have veeret sat il
for nylig eller have vaeret fyldt op med mad.
Komplet nedkaling af kele-/fryseskabet kan
vare et par timer laengere.

» Store maengder varm mad kan veaere blevet
sat ind i kele-/fryseskabet fornylig. Varm
mad medfarer, at kale-/fryseskabet skal kare
i lengere tid, indtil maden nar den gnskede
temperatur.

*Ldgerne kan have veeret dbnet jeevnligt
eller have staet pa klem i lang tid. Den varme
luft, der er kommet ind i kale-/fryseskabet,
far kele-/fryseskabet til at kere i laengere
perioder. Undlad at dbne lagen sd ofte.

* Fryserens eller kale-/fryseskabets dar kan
have stdet pa klem. Kontroller om ldgerne er
lukket teet.

* Kale-/fryseskabet er indstillet meget koldt.
Indstil kgle-/fryseskabstemperaturen hgjere,
indtil temperaturen er tilpas.

* Kgle-/fryseskabets eller fryserens
lagepakning kan veere snavset, slidt, edelagt
eller ikke sat ordentligt pa. Renger eller
udskift  pakningen.  Beskadiget/braekket
pakning fordrsager, at kale-/fryseskabet
karer i laengere perioder for at vedligeholde
den aktuelle temperatur.

Kgle-/fryseskabstemperaturen  er
meget lav, mens fryserstemperaturen
er tilpas.

* Kale-/fryseskabstemperaturen er indstillet
til en meget lav temperatur. Juster kale-/
fryseskabstemperaturen  varmere  og
kontroller.

Mad, der opbevares i kgle-/
fryseskabet, fryser.

* Kgle-/fryseskabstemperaturen er indstillet
til en meget lav temperatur. Juster kale-/
fryseskabstemperaturen ~ varmere  og
kontroller.

Temperaturen i kale-/fryseskab eller
fryser er meget hgj.

* Kgle-/fryseskabstemperaturen er
indstillet til en meget lav temperatur.
Kale-/fryseskabsindstillingen har  virkning
pa fryserens temperatur. Skift kale-/
fryseskabets eller fryserens temperatur, indtil
kale-/fryseskabs- eller frysertemperatur nar
et tilpas niveau.

« Lagerne kan have vaeret dbnet jaevnligt eller
have staet pa klemilang tid.

* Dgren kan have staet pa klem, luk dgren
helt.

* Store maengder varm mad kan vaere blevet
sat ind i kale-/fryseskabet fornylig. Vent til
kale-/fryseskabet eller fryseren nar den
gnskede temperatur.

* Kgle-/fryseskabet kan veere taget ud af
kontakten fornylig. Komplet nedkeling af
kale-/fryseskabet tager tid.

Frysertemperaturen er meget lav,
mens kele-/fryseskabstemperaturen
er tilpas.

Funktionslyden @ges, nar kale-/
fryseskabet karer.

* Frysertemperaturen er indstillet meget
koldt. Juster frysertemperaturen varmere og
kontroller.

» Egenskaberne  for  kgle-/fryseskabets
driftsydelse kan andre sig alt efter
a&@ndringerne i den omgivende temperatur.
Det er normalt og ikke en fejl.
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* Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Kale-/
fryseskabet vipper, nar det flyttes langsomt.
Serg for, at gulvet er lige, staerkt og kapabelt
til at baere kale-/fryseskabet.

* Stgjenkanveaere fordrsaget af de genstande,

der er lagt i kele-/fryseskabet. Ting oven pa
kgle-/fryseskabet skal fiernes.

* Vaeske- og gasstrgmning sker i henhold til
kgle-/fryseskabets driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fejl.

* Ventilatorer bruges ftil at kele kale-/
fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl.

»Varmt og fugtigt vejr @ger isdannelse og
udsvedning. Det er normalt og ikke en fejl.

* Dgrerne kan have staet pa klem, sgrg for de
er helt lukkede.

* Lagerne kan have vaeret dbnet jaevnligt eller
have stdet pa klemilang tid.

* Der kan vaere fugtighed i luften hvilket er
normalt i fugtigt vejr. Nar fugtigheden er
mindre, vil kondensen forsvinde.

* Kgle-/fryseskabets skal renggres
indvendigt.  Renggr  kele-/fryseskabet
indvendigt med en svamp, varmt vand eller
kulstofholdigt vand.

*Nogle beholdere eller
emballeringsmaterialer kan forarsage lugten.
Brug en anden beholder eller et andet maerke
indpakningsmateriale.
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* Madbeholdere forhindrer lagen i at lukke.
Omplacer pakkerne, der blokerer lagen.

* Kale-/fryseskabet star ikke helt lodret pa
qulvet og vipper nar det flyttes lidt. Justér
hgjdeskruerne.

* Gulvet er ikke lige eller staerkt. Sgrq for, at
gulvet er lige, steerkt og kapabelt til at baere
kale-/fryseskabet.

*Maden bergrer madaske skuffens top.
Omarranger maden i skuffen.

*Der kan opleves varme temperaturer
mellem de to lgber, pa sidepanelerne og ved
risten bagtil, nar produktet er i brug. Dette
er normalt og kraever ikke vedligeholdelse af
servicepersonale.Veer forsigtig, nar du rarer
ved disse omrader.
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ANSVARSFRASKRIVELSE / ADVARSEL
Nogle (enkle) fejl kan i tilstraekkelig

grad handteres af slutbrugeren uden
sikkerhedsproblemer eller usikker
anvendelse, forudsat at de udfgres inden
for greenserne og i overensstemmelse
med fglgende instruktioner (se afsnittet
"Selvreparation”).

Derfor medmindre andet er tilladt i
afsnittet “Selvreparation” nedenfor,

skal reparationer rettes til registrerede
professionelle reparatgrer for at undga
sikkerhedsproblemer. En registreret
professionel reparatgr er en professionel
reparatar, som producenten har givet
adgang il listen over instruktioner

og reservedele til dette produkt i
henhold til metoderne beskrevet i
lovgivningsmaessige retsakter i henhold til
direktiv 2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede professionelle
reparaterer), som du kan na gennem
det telefonnummer, der er angivet

i brugervejledningen/garantikortet
eller gennem din autoriserede
forhandler, der kan levere service
under garantibetingelserne. Veer derfor
opmarksom pa, at reparationer udfert
af professionelle reparatgrer (som
ikke er godkendt af Beko) annullerer
garantien.

Selvreparation

Selvreparation kan udfgres af
slutbrugeren med hensyn til falgende
reservedele: dgrhandtag,

derhaengsler, bakker, kurve og
derpakninger (en opdateret liste er ogsa
tilgeengelig pa support.beko.com

pr. 1. marts 2021).
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For at sikre produktsikkerhed og for at
forhindre risiko for alvorlig personskade
skal den naevnte selvreparation

desuden udfgres efter instruktionerne i
brugervejledningen til selvreparation, eller
som findes pa support.beko.com. For din
sikkerhed skal du treekke stikket ud af
produktet, inden du praver selvreparation.

Slutbrugeres reparations- og
reparationsfors@g pa dele, der ikke er
med pa en sadan liste og/eller ikke falger
instruktionerne i brugervejledningerne

til selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com kan give anledning

til sikkerhedsproblemer, der ikke kan
henfares til Beko og annullerer produktets
garanti.

Derfor anbefales det steerkt, at
slutbrugere afstar fra forsgget pa at
udfare reparationer, der falder uden for
den naevnte liste over reservedele, og i
sadanne tilfeelde kontakter autoriserede
professionelle reparatgrer eller
registrerede professionelle reparatarer.
Tveertimod kan s&danne forsgg fra
slutbrugere medfgre sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter
forarsage brand, oversvgmmelse,
elektrisk sted og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begraenset

til, skal falgende reparationer

udfgres ved henvendelse il rettes til
autoriserede, professionelle reparatgrer
eller registrerede professionelle
reparatgrer: kompressor, kalekredslab,
hovedkort,inverterkort, displaykort osv.

DA



Producenten/seelgeren kan ikke holdes
ansvarlig i tilfeelde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstaende .

Reservedeles tilgaengelighed for den
keleskabet, du har kgbt, er 10 ar.

| denne periode vil originale reservedele
veere tilgeengelige for at betjene
koleskabet korrekt.

Garantiens minimumsvarighed for
koleskabet, som du har kabt, er 24
maneder.

Dette produkt er forsynet med en lyskilde
i energiklasse “G”.

Lyskilden i dette produkt ma kun udskiftes
af professionelle reparatgrer.

23
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Geachte Klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd
en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing...
...helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
» Leesde gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

» Volgdeinstructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

» Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats
aangezien u deze later nodig kunt hebben.

» Daarnaastdient u ook de andere documenten die bij uw product worden
geleverd te lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

G Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
/\ Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
/\ Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE

o De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
m ENERG * % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

ol uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Verplaatsbare schappen 7. Vakvoor zuivelproducten
2. Binnenlampje & Thermostaatknop 8. Deurrekjes
3. Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp 9. Eierrek
4. Dekselvan de groentelade 10.Flessenhouder
5. Groentelade 11.Flessengrijper
6. Verstelbare voetjes 12. Afsluiting bovenkant

G De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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E Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende
informatie goed te

bestuderen.
Niet-inachtneming

van deze informatie kan
verwondingen of materiéle
schade veroorzaken.

In dat geval worden alle
garanties en betrouw

baarheidsengagementen
ongeldig.

Originele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf
de product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaatin
zijn beschermingskap

A isof geplaatstis,
zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen niet
gedekt zijn.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten

/\ behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd om
het proces voor ontdooien
te versnellen.

WAARSCHUWING:

A Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet

/A aanbevolen worden door
de producent binnen
de opslag ruimten voor
voedsel.

WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve
A\ stoffen, zoals spuitbussen
met een ontvlambaar
drijfgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

- Voor  het  gebruik
in  personeel keukens  bij
winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en
hotels, motels en overige
plaatsen waar klanten kunnen
verblijven.
- In

hostels;

- Soortgelijke

omgevingen  als

toepassingen  welke geen
diensten in verband met
eten bieden of die niet
kleinhandelaar zijn.
Algemene veiligheid

. Wanneer u het

product wenst af te voeren,
raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde

4| kantanties te leren kennen.



. Raadpleeg uw
bevoegde onderhoudsdienst
voor alle vragen en problemen
met betrekking tot de
koelkast. Voer geeningrepen
aan de koelkast uit en laat dit
ook niet door iemand anders
doen zonder de bevoegde
onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

. Voor producten met
een diepvriesvak; Eet geen
ijs of ijsblokjes meteen nadat
u deze uit het diepvriesvak
heeft gehaald. (Dit kan
bevriezing in uw mond
veroorzaken.)

. Voor producten met
een diepvriesvak; Plaats
geen flessen of blikjes met
vloeibare drankenin het
diepvriesvak Deze zouden
kunnen barsten.

. Raak ingevroren
levensmiddelen niet met de
hand aan; deze kunnen aan
uw hand vastplakken.

. Verwijder de stekker
uit uw koelkast voor u deze
reinigt of ontdooit.

. Bij het schoonmaken
en ontdooien van de koelkast
mogen geen stoom en
stoomreinigers gebruikt
worden. De stoom kanin
contact komen metde
elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische
schok veroorzaken.

. Gebruik geen
onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of
opstapje.

. Gebruik geen
elektrische apparaten binnen
in de koelkast.

. Beschadigde
onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert,
niet door boor- of
snijdgereedschap. De
koelvloeistof kan naar
buiten geblazen worden
wanneer de gasleidingen
van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings
worden doorboord en dit
kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

. Dek of blokkeer de
ventilatieopeningen van
uw koelkast met geen enkel
materiaal.

. Elektrische toestellen
mogen enkel door bevoegde
personen worden hersteld.
Reparaties die door
onbevoegde personen
worden uitgevoerd kunnen
eenrisico voor de gebruiker
opleveren.

. Sluitin geval van
storing of tijJdens onderhouds-
of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de
koelkast af door de zekering
eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te
trekken.
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. Bij het uittrekken van
de stekker deze niet aan de
kabel uittrekken.

. Zorg ervoor dat
alcoholische dranken rechtop
worden bewaard met dop
goed gesloten.

. Bewaar nooit
spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve
inhoud in de koelkast.

. Gebruik geen andere
mechanischegereedschappen
of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen
dan deze aangeraden door de
fabrikant.

. Dit product is niet
bestemd voor gebruik door
personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale
stoornis of ongeschoolde of
onervaren mensen (inclusief
kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon
die verantwoordelijkis

voor hun veiligheid of die
hen dienovereenkomstig
instructies geeft bij het
gebruik van het product

. Gebruik geen
beschadigde koelkast. Neem
contact op met de dealer alsu
vragen heeft.

. Elektrische veiligheid
van uw koelkast wordt alleen
gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis
aan de normen voldoet.

. Blootstelling van het

product aan regen, sneeuw,

zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische
veiligheid.

. Neem contact op met
een bevoegde dienst wanneer
de stroomkabel beschadigd is
om zo gevaar te voorkomen.

. Steek tijdens
installatie nooit de stekker
van de koelkastin de
wandcontactdoos. Er bestaat
een kans op overlijden of
serieus letsel.

. Deze koelkast is enkel
bestemd voor het bewaren
van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden
gebruikt.

. Het label met
technische specificaties
bevindt zichaan de
linkerwand binnenin de
koelkast.

. Sluit je koelkast nooit
aan op energiebesparende
systemen; deze kunnen de
koelkast beschadigen.

. Als er zich een blauwe
lamp in uw koelkast bevindt,
kijk hier dan niet voor een
lange tijd in met het blote oog
of met optische hulpmiddelen.
Wacht minstens 5 minuten
met het inschakelen van de
koelkast na stroomuitval bij
manueel bediende koelkasten.

. Deze
gebruikershandleiding moet
aan de nieuwe eigenaar

van het toestel gegeven
worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.
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. Vermijd schade

aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten.
De kabel plooien kan vuur
veroorzaken. Plaats geen
zware voorwerpen op de
stroomkabel.

. Raak de stekker

niet aan met natte handen
wanneer deze in het
stopcontact wordt geplaatst.

. Plaats de stekker
van de koelkast nietin
het stopcontact als dit
stopcontactlosis.

. Ermagom
veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de
binnen- of buitendelen van
het toestel gesproeid worden.

. Sproei geen stoffen
met ontvlambare gassen
zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

. Plaats geen containers
evuld met water op de
oelkast; dit kan bij morsen

elektrische schokken of vuur

veroorzaken.

. Laad de koelkast niet
te vol met voedsel. Indien de
koelkast overladeniis, kan

voedsel naar beneden vallen
by het openen en u kwetsen
of de koelkast beschadigen.

. Plaats geen objecten
op de koelkast; deze kunnen
naar beneden vallen wanneer
u de deur open of dicht doet.

. Producten

die een nauwkeurige
temperatuurregeling

nodig hebben (vaccins,
hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen,
enz.) mogen niet in koelkast
bewaard worden.

. De koelkast moet
worden losgekoppeld indien
deze langdurig niet wordt
gebruikt. Een mogelijk
probleem met de stroomkabel
kan vuur veroorzaken.

. De koelkast kan
bewegen als de stelvoetjes
niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist
vastzetten op de vloer kan
voorkomen dat de koelkast
beweeqgt.

. Hef de koelkast

niet aan het handvat bij

\éerplaatsing. Anders breekt
et.

. Als u het product
naast een andere koelkast of
diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens
8 cmzijn. Anders kunnen
aaneensluitende zijwanden
nat worden.
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. Gebruik het product
nooit als de sectie boven-
of achteraan op het
product dat elektronische
printplaten bevat, geopend
Is (elektronische printplaat
deksel) (1).

Voor modellen met een
drinkfontein

. De druk van de koud
waterinlaat mag maximum

8 bar bedragen. Als uw
waterdruk hogerisdan 5,5

bar moet u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk. Als u
niet weet hoe u uw waterdruk
kunt controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
loodgieter.

. Als het risico bestaat
op een waterslageffectin

uw installatie moet u altijd

een waterslag preventie
apparatuur installeren.
Raadpleeg een professionele
loodgieter als u niet zeker
bent of er een waterslageffect
aanwezigis in uw installatie.

. Installeer deze niet
op de warme waterinlaat.

8| NL

Neem de nodige
maatregelen tegen het
bevriezen van de leidingen.
De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet
minimum 0,6°C en maximum
38°Czijn.

. Gebruik enkel
drinkwater.

Kinderbeveiliging

e |ndien de deur een slot heeft, moet
de sleutel buiten het bereik van
kinderen worden gehouden.

e Kinderen moeten onder toezicht
staan om te voorkomen dat ze met

het product knoeien.
Voldoet aan de WEEE-

richtlijn en de richtlijnen
voor afvoeren van het

restproduct:
Dit  product voldoet
aan de EU-richtlijn

WEEE (2012/19/EU). Dit

product is voorzien van
- een classificatiesymbool

voor afvalsortering
van elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit
onderdelen en materialen van hoge
kwaliteit die hergebruikt kunnen
worden engeschiktzijn voor reclycling.
Gooihetrestproductaan heteinde van
zijn levensduur niet weg bij normaal
huishoudelijk of ander afval. Breng het
naar het verzamelpunt voor recycling
van elektrische en elektronische
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke
autoriteiten om te weten waar u deze
verzamelpunten aantreft.



Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte product
voldoet aan de EU-richtliin RoHS
(2011/65/EU). Het bevat geen
schadelijke en verboden materialen
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom
tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
schade: houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen die
kunnen veroorzaken dat het product
vuur vat en ventileer de ruimte waarin
de unitis geplaatst.

Negeer deze waarschuwing als
het koelsysteem van uw product
R134abevat.

Het type gas dat in dit product wordt
gebruikt staat vermeld op de type-
etiket aan de linkerwand binnenin de
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor
verwijdering.

Aanwijzingen ter
besparing van energie

. Houd de deuren van uw
koelkast niet lang open.

. Plaats geen warme
levensmiddelen of drankenin de
koelkast.

. Overlaad de koelkast
niet zodat luchtcirculatie aan de
binnenzijde niet geblokkeerd wordt.

. Plaats de koelkast
niet in direct zonlicht of naast
warmteafgevende apparaten zoals

9

een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cmvan
elektrische ovens.

. Bewaar uw levensmiddelen
in gesloten bakjes.

. Voor producten met een
diepvriesvak; U kunt een maximale
hoeveelheid voedsel in de diepvries
bewaren wanneer u de schappen
of lade uit de diepvries verwijdert.
De waarde voor energieconsumptie
van uw diepvries werd vastgesteld
door verwijdering van de diepvries
schappen of laden en onder de
maximum hoeveelheid. Er bestaat
geen risico bij het gebruik van een
schap of lade volgens de vormen
grootte van hetin te vriezen voedsel.

. Bevroren voedsel in het
koelgedeelte ontdooien laat toe om
energie te besparen en behoudt de
voedselkwaliteit.
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El installatie

/N Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom
zijn afgesloten. Voor het vervoer
van uw koelkast moet deze leeg zijn
gemaakt en gereinigd.

2. \oordat deze wordt verpakt,
moeten schappen, accessoires,
groentelade, enz.in de koelkast
worden vastgemaakt met tape en
beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden
en de vervoerregels op de
verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u

uw koelkast gaat gebruiken:

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic
wiggen zijn bedoeld om afstand te
houden, om zo een luchtcirculatie
te behouden tussen uw koelkast en
de muur. (De afbeelding is slechts
een schets enis niet gelijk aan uw
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast

schoon, zoals aanbevoleninhet 1
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging”.

3. Sluit de stekker van de koelkast
aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat

de binnenverlichting van de koelkast
aan.

4. Alsde compressor begint te
draaien, komt er een geluid vrij. De
vloeistof en de gassen die zichin
het koelsysteem bevinden, zouden
ook wat lawaai kunnen veroorzaken
zelfs wanneer de compressor niet
werkt. Ditis normaal.

5. De buitenkant van de koelkast
kan warm aanvoelen. Ditis
normaal. Deze oppervlakken zijn
bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
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* Deaansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.

e Destroomstekker moet na
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

* Elektrische veiligheid van uw
koelkast wordt alleen gegarandeerd
wanneer het aardingssysteem in uw
huis aan de normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat
zich links binnenin uw product
bevindt moet gelijk zijn aan uw
netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

/\ Een beschadigde stroomkabel
kabel moet door een gekwalificeerd
elektricien worden vervangen.

/\ Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat anders
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren vande
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen
voor verpakkingen die door lokale
autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast
is vervaardigd uit herbruikbare
materialen.

Afvoeren van uw oude
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

» Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert,
snijd de elektrische stekker af.
Indien het apparaat is uitgevoerd
met deursluitingen, dit slot dan
onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

/A Als de toegangsdeur van de
kamer waarin de koelkast wordt
geinstalleerd niet breed genoeg is
voor de koelkast om erdoor te passen,
bel dan de bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings
door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen
endirect zonlicht.

3. Ermoet geschikte luchtventilatie
rond uw koelkast zijn om een
efficiénte werking te verkrijgen.
Als de koelkast in een uitsparing
in de muur wordt geplaatst, moet
er minstens 5 cm afstand zijn
ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van
de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak

11 | nL Vloeropperviak om schokken te

vermijden.



I} voorbereiding

GG Voor een vrijstaand apparaat; "dit
koelend apparaat is niet bedoeld
voor gebruik als een ingebouwd
apparaat’;.

G Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens. De koelkast
mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

De omgevingstemperatuur van

de kamer waarin u de koelkast
installeert dient minstens 10°Cte
zijn. In verband met efficiéntie wordt
gebruik van uw koelkast in koudere
omstandigheden niet aanbevolen.

G Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

@ Bijinstallatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten
op een afstand van minstens 2cm
van elkaar worden geplaatst.

G wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt,
gelieve tijdens de eerste zes uur
de volgende instructies inacht te
nemen.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast
niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingenin
het deel "Aanbevolen oplossingen
voor problemen”’,

G Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.
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Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding.
De hoek van het stelvoetje wordt
verlaagd wanneer u in de richting
van de zwarte pijl draait en verhoogd
wanneer u in de tegenovergestelde
richting draait. Wanneer iemand u
hierbij helpt door de koelkast lichtjes
op te tillen vereenvoudigt dit het
proces.

' '
- J 7

Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led wvoor de
binnenverlichting van uw koelkast
te vervangen, bel uw bevoegde
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in
dit apparaat mogen niet worden
gebruikt voor de verlichting van
huishoudelijke ruimten. Het becogde
gebruik van deze lamp is de gebruiker
te helpen etenswaren op veilige en
comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C.

Installatie (Onder het
werkblad)

-Deinterne hoogte van het werkblad
moet 820 mm zijn.

0 Fornuizen of andere
warmtebronnen mogen niet boven
het werkblad worden geplaatst daar
waar het toestel onder het werkblad
is geinstalleerd.

- Het stopcontact moet zich dicht
bij het toestel aan de linker- of
rechterkant bevinden.

- Verwijder het bovenste deksel
van het toestel. Er zijn 4 schroeven
(2 stuks aan de achterkant, 2 stuks
onder de voorrand) die verwijderd
moeten worden.

Fig.1

- Knip het deel dat wordt getoond in
de afbeelding en verwijder het met
behulp van een tang.

- Plaats uw toestel onder het
werkblad en pas de voetjes aan de
voorzijde aan tot de bovenkant van
het toestel het werkblad raakt.

Ten einde het product onder
het werkblad te gebruiken, moet
de afstand tussen de muur en de
referentieaangegeveninhetbovenste
verbindingsplastic minimum595 mm
bedragen.

Fig.2-3

- Bevestig het toestel onder het
werkblad via 2 van de schroeven die
uit het bovenste dekssel verwijderd
werden (Het materiaal van het
werkblad moet op plastic of hout
gebaseerd zijn!)

Fig.4
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De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgorde.
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&Gebruik van uw koelkast

De werkingstemperatuur wordt
geregeld via de temperatuursturing.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Laagste koelinstelling
(Warmste instelling)
5 = Hoogste koelinstelling
(Koudste instelling)

(©f)

Min. = Laagste koelstand
(warmste instelling)

Max. = Hoogste koelstand
(Koudste instelling)

De gemiddelde temperatuur in
de koelkast moet ongeveer +5°C
bedragen.

Kies een stand overeenkomstig de
gewenste temperatuur.

U kunt de werking van uw apparaat
stoppen door de thermostaatknop in
de positie "0" te draaien.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook
af van de omgevingstemperatuur,
hoe vaak de deur geopend wordt en
de hoeveelheid voedsel die binnenin
bewaard wordt,

Wanneer u de deur vaak opent stijgt
de temperatuurin de koelkast.

Het is daarom raadzaam om de deur
na elk gebruik zo snel mogelijk te
sluiten.

Diepvriezen

Voedsel invriezen

Het diepvriesgedeelte is met dit
symbool gemarkeerd.

U kunt het apparaat gebruiken om
verse etenswaren in te vriezen of om
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de
verpakking van de etenswaren.

elLetop

Vries geen  koolzuurhoudende
dranken in; wanneer de vloeistof
bevriest kan de fles barsten.

Wees voorzichtig met
diepvriesproducten zoals gekleurde
ijsblokjes.

Overschrijd de vriescapaciteit van
uw apparaat niet binnen een periode
van 24 uur. Zie het typeplaatje.

Om de kwaliteit van het voedsel te
behouden, moet het invriezen zo snel
mogelijk gebeuren.

Op die manier zal de invriescapaciteit
niet worden overschreden en zal de
temperatuur in de diepvriezer niet
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elLetop
Houd het al diepgevroren voedsel
altijd apart van vers voedsel.

Bij het invriezen van warm voedsel,
werkt de koelcompressor tot het
voedsel volledig bevroren is. Dit kan
tijdelijk leiden tot een overmatige
koeling van het koelkastgedeelte.

Maak u geen zorgen als u de deur van
de diepvriezer moeilijk kunt openen
net nadat u deze gesloten hebt.
Dit komt door het drukverschil. Het
drukverschil wordt na enkele minuten
genivelleerd zodat u de deur weer
normaal kunt openen.

U hoort een vacuimageluid net nadat
u de deur sluit. Ditis normaal.

IJsblokjes maken

Vul de vorm voor 3 met water en
plaats hem in de diepvriezer.

Zodra het water bevroren is, kunt u
deijsblokjes verwijderen.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zoals messen en vorken om ijsblokjes
te verwijderen. U kunt zichzelf
verwonden!

Laat de ijsblokjes lichtjes ontdooien
of plaats de onderkant van de vorm
korte tijd in water.

Bewaren van bevroren
etenswaren

Het vak voor diepvriesproducten is
gemarkeerd met ditsymbool.

Het vak voor diepvriesproducten
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is geschikt voor het bewaren van
bevroren levensmiddelen. De
aanbeveling voor bewaring, zoals
vermeld op de verpakking van de
diepvriesproducten, moet altijd in acht
worden genomen.

Ontdooien van het
apparaat

Overmatige ijsvorming op de
wanden van de diepvriezer kan de
vriesprestaties van uw apparaat
nadelig beinvlioeden.

Ontdooi uw apparaat dus minstens
twee keer per jaar of telkens wanneer
deijslaag dikker is dan 7 mm.

Ontdooi het apparaat wanneer het
zo goed als of helemaal leeg is.

Neem de diepgevrozen producten uit
het apparaat. Wikkel de diepgevroren
producten in verschillende Ilagen
krantenpapier of in een deken, en
bewaar ze op een koude plaats.

Trek de stekker uit het stopcontact
of schakel de zekering uit voordat u
met ontdooien begint.

Verwijder de toebehoren (de rekken,
de laden, enz.) uit het apparaat en
gebruik een geschikte bak om het
dooiwater op te vangen.

Gebruik indien nodig een spons of

een zachte doek om het dooiwater te
g
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verwijderen in het invriesvak
lﬁ en het diepvriesvak

Laat de deur tijdens het ontdooien
open.

Plaats bakken met warm water in
het apparaat om het ontdooien te
versnellen.

Gebruik nooit elektrische apparatuur,
ontdooisprays of puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen of vorken
om het ijs te verwijderen.

Nadat het ontdooien klaar is, reinig
de binnenkant.

Steek de stekker van het apparaat
opnieuw in het stopcontact. Leg de
ingevroren etenswaren in de laden en
schuif deze in de diepvriezer.

Koelen

Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en
dranken.

Bewaar melkproducten in het
daartoe bedoelde vak in de koelkast.

Flessen kunnen in de flessenhouder
worden gezet of in het flessenvak van
de deur.

Rauw vlees kan het best worden
bewaard in een polyethyleen zak
onderaan in de koelkast.

Laat hete voedingswaren en dranken
eerst afkoelen tot kamertemperatuur
voor u ze in de koelkast plaatst.
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elLetop
Bewaar geconcentreerde alcohol
in blik enkel rechtopstaand en goed

afgesloten.

elLetop

Bewaar geen explosieve
bestanddelen of containers
met ontvlambaar drijfgas

(slagroomverdelers,
enz.) in het apparaat.
Er bestaat een kans op explosie.

spuitbussen,

Ontdooien van het
apparaat

Het koelkastgedeelte  ontdooit
automatisch. Het dooiwater stroomt
door het afvoerkanaal in een
verzamelcontainer aan de achterzijde
van het apparaat.

Tijdens het ontdooien worden
aan de achterkant van de koelkast
waterdruppels gevormd als gevolg van
de verdamping.

Wanneer niet alle druppels naar
beneden glijden, kunnen deze
opnieuw  bevriezen nadat het
ontdooiproces is voltooid. Verwijder
deze met een zachte doek met warm
water. Gebruik geen harde of scherpe
voorwerpen.

Controleer af en toe de stroom van
het dooiwater. Deze kan nu en dan
verstopt geraken. Reinig deze met
een pijpreiniger of een gelijkaardig
instrument.
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E Onderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

/\ Wij bevelen aan dat u de stekker
uit het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

/\ Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

G In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

G Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

G Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

G Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrijf vervolgens
droog.

/\ Zorg ervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.
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/\ Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt,
trek dan de stroomkabel uit,
verwijder alle etenswaren, maak de
koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan.

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

/\ Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk
het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

/\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen
of water dat chloor bevat om de
buitenkant en de verchroomde
onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie
op dergelijke metalen oppervlakken.

/\ Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo
niet zullen stempels op plastic
onderdelen loskomen en kunnen
vervormingen optreden. Gebruik
warm water en een zachte doek om
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

@ Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast
in onafgedichte bakjes. Deze
kunnen de plastic oppervlakken van
uw koelkast beschadigen. Mocht
u olie morsen op de kunststof
oppervlakken, reinig dit deel van

NL het oppervlak dan direct met warm
water en spoel af.



EdFouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u
tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde
functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet.

De compressor draait niet

De stekker zit niet op de juiste
manier in het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker veiligin het
stopcontact wordt geplaatst.

De zekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL
CONTROL en FLEXI ZONE).

Omgevingis erg koud. > > >Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan
10°C.

De deur van de koelkast werd
regelmatig open gemaakt.
>>>0pen ensluit de deur van de
koelkast niet te veel.

Omgeving is erg vochtig. > > >Plaats
de koelkast niet in een vochtige
ruimte.

Voedsel met veel vloeistoffen
wordt in open bakjes bewaard.
>>>Bewaar dit soort voedsel in
gesloten bakjes.

De deur van de koelkast staat op

eenkier. > > >Sluit de deur vande
koelkast.

De thermostaat staat veel te laag.
>>>Zet de thermostaat hoger.
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Thermische bescherming van

de compressor kan springen
gedurende plotselinge stroomuitval
of afsluiting van de stroomtoevoer
wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast
nietin balans is. De koelkast

gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de
onderhoudsdienst wanneer uw
koelkast na deze periode niet start.

De koelkast zit in een ontdooicyclus.
>>>Ditis normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

De stekker van de koelkast steekt
nietin het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker in het
stopcontact zit.

De temperatuuraanpassingen
werden niet correct uitgevoerd.
>>>Kiest een geschikte
temperatuurwaarde.

Eris een stroomstoring. > > >Zodra
de storing is verholpen keert

de koelkast terug naar normale
werking.

Het werkingsgeluid

neemt toe

wanneer de koelkast werkt.

De werking van de koelkast
kan veranderen als gevolg
van wijzigingenin de
omgevingstemperatuur, Dit is
normaal en geen defect.

NL




De koelkast werkt frequent of
gedurende lange tijd.

»  Uw nieuwe product is mogelijk
breder dan het vorige. Grote
koelkasten werken langer.

* Deomgevingstemperatuur kan
hoog zijn. > > >Het is normaal dat
het product langer draaitin een
warme omgeving.

» Destekkervan de koelkast kan
onlangs ingestoken zijn of de
koelkast kan zijn volgeladen met
etenswaren. > > >Wanneer de
koelkast pasisingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
hetlanger om de ingestelde
temperatuur te bereiken. Dit is
normaal.

» (Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >De warme lucht die
in de koelkast is binnengekomen
maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren niet te dikwijls.

* Dedeurvanhetvries- of
koelcompartiment is mogelijk op een
kier blijven staan. > > >Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

* Dekoelkastis zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur
hoger en wacht tot de temperatuur
wordt bereikt.

» Deurafdichting van de koelkast

of diepvriezer kan vuil, versleten,
gebroken of niet goed geplaatst zijn.
>>>Maak de afdichting schoon of
vervang deze. Een beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de
koelkast langer moet werken om
huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag
terwijl de  koelkasttemperatuur
voldoende is.

» Dediepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. > > >Stel de
diepvriezertemperatuur hogerinen
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag
terwijl de  diepvriestemperatuur
voldoende is.

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer koud ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur hogerinen
controleer,

Etenswaren die in laden van het
koelgedeelte  worden  bewaard,
bevriezen.

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur lagerinen
controleer.
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Temperatuur in de koelkast of
diepvriezer is zeer hoog.

Er komt een geluid van morsende of
sprayende vloeistof uit de koelkast.

* Detemperatuur van het koelvak
is zeer hoog ingesteld. > > >De
temperatuur van het koelvak heeft
invioed op de temperatuur van de
diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer
en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >0Open de deuren niet
te vaak.

» Dedeurstaat op een kier. > > >Sluit
de deur volledig.

» Dekoelkastis pas ingeschakeld of
werd recent geladen met voedsel.
>>>Ditis normaal. Wanneer de
koelkast net is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
hetlanger om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

» (rote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

* Vloeistof- en gasstromen vinden
plaats conform de werkingsprincipes
van uw koelkast. Ditis normaal en
geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de
koelkast.

» Erworden ventilatoren gebruikt om
de koelkast te koelen. Dit is normaal
en geen defect.

Condens op de binnenwanden van
de koelkast.

* Metwarm en vochtig weer neemt
ijs- en condensvorming toe. Ditis
normaal en geen defect.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >0Open de deuren niet
te vaak. Sluit ze wanneer ze open
staan.

» Dedeurstaat op eenkier. > > >Sluit
de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de
koelkast of tussen de deuren.

* Vibratie of geluid.

 Deluchtis mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer
de vochtigheid minder wordt, zal de
condens verdwijnen.

» Devloeris niet gelijk of stabiel.
>>> Indien de koelkast schommelt
bij enige beweging, moet u de
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de
vloer vlak en sterk genoegis om de
koelkast te dragen.

* De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze vande
bovenzijde van de koelkast.
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Slechte geur binnenin de koelkast.

Ze wordt niet regelmatig
schoongemaakt. > > >Maak

de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel
wat carbonaat is opgelost.

Sommige bakjes of
verpakkingsmaterialen kunnen de
geur veroorzaken. > > >Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

Eris voedsel in de koelkast
geplaatstin een open bakje.
>>>Bewaar het voedsel altijd in een
gesloten bakje. Micro-organismen
die zich verspreiden vanuit
containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.
Neem vervallen voedingswaren en

gemorste gerechten altijd meteen
uit de koelkast.

Als Het Oppervlak Van Het Product

Heet Is.

Tijdens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen
worden waargenomen. Dit

is normaal en behoeft geen
serviceonderhoud!

De deur sluit niet.

Voedselpakketjes kunnen er de
reden van zijn dat de deur niet sluit.
>>>Verplaats de verpakkingen die
de deur belemmeren.

De koelkast staat niet volledig
waterpas op de vloer. > > >Stel
de stelvoetjes bij om de koelkast
waterpas te zetten.

De vloer is niet gelijk of stevig.
>>>7Zorgdat de vloer vlakis en de
koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.

De levensmiddelen kunnen de
bovenzijde van de lade raken.

> > >Herschik de levensmiddelenin
de lade.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig gebruik,
op voorwaarde dat ze worden uitgevoerd
binnen de limieten en in overeenstemming met
de volgende instructies (zie het hoofdstuk “Zelf-
reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in
het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”,
moeten reparaties worden uitgevoerd door
geregistreerde professionele monteurs om
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een
geregistreerde professionele monteur is een
professionele monteur die toegang heeft
gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door

de fabrikant, in overeenstemming met de
methoden beschreven in wetsbesluiten in
overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken
in het kader van de garantievoorwaarden
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
de gespecialiseerd vertegenwoordiger
(m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via

het telefoonnummer vermeld in de
gebruikshandleiding/garantiekaart of via
uw geautoriseerde verdeler. Om die reden
zullen reparaties die worden uitgevoerd
door professionele monteurs (die niet zijn
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).
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Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met
de instructies in de handleiding voor zelf-
reparatie of die beschikbaar is in in support.
beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u
de stekker van het product loskoppelen voor u
een zelf-reparatie probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies
in de handleiding voor zelf-reparatie of die
beschikbaar zijn in support.beko.com niet
worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen worden
toegewezen aan Beko Beko en deze zullen
de garantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een
geautoriseerde professionele monteur of
geregistreerde professionele monteurs.
Dergelijke pogingen van eindgebruikers
kunnen daarentegen veiligheidsproblemen
en schade aan het product veroorzaken

en resulteren in brand, overstromingen,
elektrische schokken en ernstig persoonlijk
letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot,

de volgende reparaties moeten worden
uitgevoerd door geautoriseerde

professionele servicemonteurs of
geregistreerde professionele monteurs:
compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter
bord, weergavebord, etc.
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De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen

van de koelkast die u hebt gekocht is 10
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de
correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.
Dit product is uitgerust met een lichtbron van
de "G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Vennligst les denne veiledningen forst!

Kjeere kunde,
Vi haper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er

kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese ngye gjennom denne veiledningen for du bruker produktet

og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen

Vil hielpe deg til & bruke apparatet pa en hurtig og sikker méte.

Vennligst les bruksanvisningen for du installerer og bruker produktet.

Folg instruksjonene, spesielt de som angar sikkerheten.

Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
Les ogséa de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.

Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse

Denne veiledningen inneholder falgende symboler:

@

A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
Vi Advarsel om elektrisk spenning.

Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.



INNHOLD

1 Kjol/frys 3 4 Forberedelse 11
2 Viktige sikkerhetsadvarsler 4 Just.er f@ttenev ..... e 12
Schimbarea lampii .........ccccvvvvvnenen. 12
Beregnet bruk ............. 4 Installasjon (under benken) ............ 19
For proFJgkter med en vanndisplenser:7 Omhengsling av derene.................. 13
Barnesikring ..., 7
Samsvar med WEEE-direktivet og 5 Bruke kjol/frys 14
Deponering av avfallsproduktet: ........ 7 FIYSING coiveveieeeeeeeeeeeee e, 14
Samsvar med RoHS-direktivet:.......... 8 Frysing av matvarer ............c.cocu.... 14
Informasjon om emballasjen .............. 8  Lagisbiter........ccooovveeeiiiecieeenn 15
HC-advarsel ........cccoceviieiiiiiic 8 Lagring av frosne matvarer .............. 15
Ting & gjere for & spare energi ........... 8  Avising av kjgleskapet..................... 15
3 Installasjon 9 Nedkjghng ....................................... 16
Punkter som er viktige ved ny /(ip.plbevarlrlllg Iav Lnat t """"""""""" 12
transportering av Kjal/frys..........c........ g /\VISING AV KIOIESKAPEL. .....ovvevvvvnes
For du bruker Kjgl/frys............... 9 6 Vedlikehold og rengjoring 17
Elektrisk tilkobling .......evvveeeiniin, 10 Beskyttelse av plastoverflater .......... 17
Bortskaffing av emballasjen ............. 10 . .
Bortskgﬁing ay det gamle kjol/frys ...10 ;rcelglgﬁzglrte lesninger pa 18
Plassering og installasjon................. 10
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ElKiol/frys
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1. Flyttbare hyller 7. Del for melkeprodukter
2. Internt lys og termostatbryter 8. Darhyller
3. Smeltevannsoppsamiingskanal - 9. Eggbrett
aviepsror 10. Flaskehylle
4. Gronnsaksoppbevaringslokk 11.Flaskegriper
5. Gronnsaksoppbevaring 12, Topplist

6. Justerbare fremben

G Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor veere litt forskjellige fra
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfelger produktet du har kjept, gjelder den for
andre modeller.
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EViktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les folgende
informasjon. Hvis denne
informasjonen ikke overholdes,
kan det forarsake personskader
eller materialskader Videre vil
garanti og pélitelighetslofte bli
ugyldig.

Levetiden for produktet du
har kjgpt, er 10 ar. Dette er
perioden for & holde reservedeler
som kreves for at enheten skal
fungere slik som beskrevet.

Beregnet bruk

ADVARSEL: Sorg for at
ventilasjon sdpningene i

A\ apparatets kabinett eller i
den innebygde strukturen
ikke blokkeres.

ADVARSEL:Bruk
ikke andre mekaniske
innretninger eller

A\ midler for & akselerere
avisingsprosessen enn
det som er anbefalt av
produsenten.

A ADVARSEL.: Ikke skad
kjolekretsen.

ADVARSEL: kke bruk
elektriske apparater inne i
oppbevaringsrommene
A\ for mat i apparatet,
med mindre de er av en
type som anbefales av
produsenten.

ADVARSEL: |kke
oppbevar eksplosive

A stoffer, slik som

aerosolbokser med
antennelig drivmiddel i
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet il
bruk i husholdninger og lignende
bruksomrader som f.eks.

— kijokkenomrader med ansatte
i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljoer;

— gardshus og av kunder i
hoteller, moteller og andre typer
boligmiljoer;

— overnattingssteder med
frokost;

— catering og lignende
bruksomrader utenom
detaljhandel.

Generell sikkerhet

e Nar du ansker & kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du
forherer deg med autorisert
service for a fa nedvendig
informasjon og autoriserte
myndigheter.

e Hor med autorisert service nar
det gjelder alle sparsmal og
problemer relatert til Kjol/frys.
Ikke foreta endringer eller la
noen andre foreta endringer pa
Kjol/frys uten & varsle autorisert
service.

e [or produkter med en fryserdel:
lkke spis iskrem med kjeks
eller isbiter straks etter at du tar
dem ut av fryseren! (Dette kan
forarsake frostbitt i munnen.)
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For produkter med en fryserdel:
Ikke putt drikkevarer pa flaske
eller bokser i fryseren. Dette
kan fore til at de sprekker.

Ikke ror frossen mat med
hendene, da disse kan hefte
seg til handen.

Trekk ut stepselet for rengjering
eller avising.

Damp og damprengjerings
materialer skal aldri

brukes i rengjerings- og
avtiningsprosesser for kjal/

frys. | slike tilfeller kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske planene og forarsake
kortslutning eller elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pa kjol/frys slik
som deren som stoette eller
trinn.

Ikke bruk elektriske innretninger
pa innsiden av Kjal/frys.

lkke @delegg delene der
kjolevaesken sirkulerer,

med drill eller kutteverktoy.
Kiolevaesken som kan
stremme ut ndr gasskanaler
for fordamper, rerforlengelser
eller overflatebelegg punkteres,
kan forarsake hudirritasjon og
oyeskader.

Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsdpningene pa kjol/
frys med noe materiale.
Elektriske enheter ma kun
repareres av autoriserte
personer. Reparasjoner som
utferes av en inkompetent
person kan forérsake fare for
brukeren.

| tifelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople
fra kjal/fryss stramforsyning ved
a sla av relevant sikring eller
trekke ut stopselet.

Ikke trekk etter ledningen nar
du trekker ut stopslet.

Plasser drikkebeholdere tett
lukket og stdende.

Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig og
eksplosive stoffer i kjal/frys.

Ikke bruk mekanisk utstyr eller
andre midler for & akselerere
avisingsprosessen annet enn
slikt utstyr som produsenten
anbefaler.

Dette produktet er ikke
beregnet til bruk av personer
med fysiske, sensoriske eller
mentale forstyrrelser eller
personer som ikke er oppleert
eller ikke har erfaring (inkludert
barn), med mindre det holdes
under oppsyn av personer som
er ansvarlige for deres sikkerhet
eller som vil instruere dem
tilstrekkelig i bruk av produktet.

Ikke bruk et adelagt kjoleskap.
Har med serviceagenten hvis
du har spersmal.

Elektrisk sikkerhet pa kjol/
frys kan garanteres kun hvis
jordingen i hjiernmet oppfyller
standardene.

Det er farlig & utsette produktet
for regn, sng, sol og vind pga.
elektrisk sikkerhet.

Ta kontakt med autorisert
service nédr en stremkabel
skades for & unnga fare.
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Plugg aldri kjel/frys inn

i vegguttaket under
installasjonen. Dette kan fore
til fare for deden eller alvorlig
skade.

Dette Kjal/frys er kun beregnet
til for & oppbevare mat. Det
skal ikke brukes til noen andre
formal.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner seg pa
venstre vegg inne i kKjal/frys.

Koble aldri kjel/frys til
stramsparesystemer, de kan
skade kjol/frys.

Dersom det er et blatt lys pa
Kjal/frys, ikke se pa det med
det blotte oye eller ved hjelp av
optiske verktay over lengre tid.

For manuelt kontrollerte
kjoleskap vent i minst 5
minutter for & starte kjol/frys
etter et strombrudd.

Denne brukerhandboken skal
overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

Unngé & skade stramkabelen
ved transport av Kjol/frys.
Boying av kabelen kan
forarsake brann. Plasser

aldri tunge gjenstander pa
stremledningen. Ikke beror
stopselet med vate hender nar
du kobler til produktet.
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Ikke koble til kjal/frys hvis
vegguttaket er lost.

Ikke sprut vann direkte

pa de vytre eller indre
delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

Ikke spray stoffer som
inneholder antennelige

gasser, slik som propangass

i neerheten av kjal/frys

for & unnga brann- og
eksplosjonsfare.

lkke plasser gjenstander som
er fylt med vann oppa kjol/frys,
da det kan fore til elektrisk stot
eller brann.

lkke overbelast Kjol/frys med for
mye mat. Hvis det overlastes,
kan maten falle ned og skade
deg og kjel/frys nar du apner
daren. Ikke plasser gjenstander
oppe pa Kjol/frys, da disse

kan falle ned ved 8pning eller
lukking av kjoleskapsdaren.

Produkter som trenger en
neyaktig temperaturkontroll
(vaksiner, varmesensitive
medisiner, forskningsmaterialer
0sv.), skal ikke oppbevares i
Kjol/frys.

Hvis det ikke skal brukes pa
lang tid, skal kjal/frys kobles fra
stromuttaket. Et problem i den
elekiriske kabelen kan fore til
brann.

Kial/frys kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig
sikret pa gulvet. Riktig sikring
av justerbare bein pa gulvet
kan forhindre at kjol/frys flytter
seg.



e Nar du beerer Kjol/frys, ikke
hold det etter derhandtaket. Da
kan det knekke av.

e Hvis du ma plassere produktet
ved siden av et annet kjoleskap
eller fryser, skal avstanden
mellom enheten vaere minst
8 cm. Ellers kan sideveggene
som grenser til hverandre bli
fuktige.

For produkter med en
vanndisplenser:

e [or at vannkretsen i kjoleskapet
skal vaere jevn, ma vanntrykket
veert mellom 1 og 8 bar. Hvis
trykket i vannledningen er
heyere enn 5 bar ma man
bruke en trykkregulator.

Hvis vanntrykket er hayere
enn 8 bar skal ikke dette
kjoleskapets vannkrets kobles
til vannforsyningen. Skaff deg
profesjonell hjielp hvis du ikke
har tilstrekkelig kunnskap om
vanntrykk.

e Bruk kun drikkevann.

¢ Bruk aldri produktet hvisd en
del som ligger péa toppen eller
bak pa produktet som har
elektroniske kretskort inne, er
apen (deksel for elektronisk
kretskort) (1).
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Barnesikring

e Hvis du har en las pa deren, skal
nekkelen oppbevares utilgjengelig for
barn.

e Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke tukler med produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering av
avfallsproduktet:

Dette produktet er i
samsvar med EU-direktivet
som omhandler elektronisk

0g elektrisk utstyr
(2012/19/EU). Dette
- produktet har et
klassifiseringsymbol for
sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).
Dette produktet er laget av

hoykvalitetsdeler og -materialer somkan
gjenbrukes og resirkuleres. Produktet
skal ikke kastes sammen med normalt
husholdningsavfall og annet avfall pa
slutten av levetiden. Ta det med til et
innsamlingspunkt for resirkulering av
elektriske og elektroniske innretninger.
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Vennligst forher deg med de lokale
myndighetene for & f& opplysninger om
slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har Kjgpt er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

Informasjon om emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale, i
hht. nasjonale miljoforskrifter. Ikke kast
emballasien sammen med normalt
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta
dem til et lokalt innsamlingspunkt som
er beregnet pa emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kjolesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
veer forsiktig s& kjolesystemet og
rorene ikke odelegges under bruk og
transport. | tilfelle skade skal produktet
holdes pé& avstand fra potensielle
brannkilder som kan gjere at produktet
begynner a brenne, og ventiler rommet
der enheten er plassert.

Ignorer denne advarselen hvis
produktets kjolesystem inneholder
R134a:

Typen gass som brukes i produktet
er oppgitt pa typeskiltet som finnes pa
venstre vegg inne i kjal/frys.

Kast aldri produktet inn i flammer.
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Ting & gjore for & spare
energi

¢ |kke hold derene til kjel/frys &pne over
lang tid.

e |kke putt varm mat eller drikke i kjol/
frys.

e |kke overlast kjal/frys slik at luften
sirkulerer inne i kjel/frys hvis den ikke
forhindres.

¢ |kke installer Kjal/frys under
direkte sollys eller i neerheten av
varmeutstrélende apparater, slik som
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

e Se til & holde maten i lukkede
beholdere.

e For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fierner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er oppgitt
for kjol/frys har blitt bestemt ved &
fierne fryserhyllen eller skuffen og
under maksimal last. Det er ingen
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i
henhold til form og sterrelse pa maten
som skal fryses.

e Opptining av frossenmat
i Kioleskapsdelen vil bade
gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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[E] Installasjon

N\ Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gis |
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige ved
ny transportering av kjol/frys

1.  Kjal/frys ma temmes og rengjeres
for transport.

2. Hyller, tilbeher,
grennsaksoppbevaringsboks osv. i
kjol/frys mé festes godt med teip mot
stat for innpakning.

3. Innpakningen ma festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene pa pakningen ma
felges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnveerelig kilde for naturen of for de
nasjonale ressursene.

Hvis du ensker & bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du fa mer
informasjon fra miljgmyndigheter eller
lokale myndigheter

For du bruker kjol/frys

For du begynner a bruke Kjol/frys ma
du kontrollere felgende:
1. Er deindre delene av kjal/frys
tarre, og kan luften sirkulere fritt pa
baksiden av skapet?

2. Installer de 2 plastkildene slik
som vist pé figuren. Plastkiler vi gi
nadvendig avstand mellom kjel/
frys og veggen for & kunne gjere
det mulig med luftsirkulasjon. (Den

6.

ilustrerte figuren er kun et eksempel
0g samsvarer ikke helt med ditt
produkt.)

Rengjer de indre delene av kjel/
frys slik som anbefalt i avsnittet
"Vedlikehold og rengjering".

Sett kjal/fryss stepsel inn i uttaket.
Hvis kioleskapsderen er &pen, vil lyset
inne i skapet tennes.

Du vil here en lyd nar kompressoren
starter opp. Vaesken og gassene
som er foreglet inne i Kjolesystemet
ogsé kan lage litt stoy, selv om
kompressoren ikke gar, og dette er
helt normalt.

Frontkantene pa Kjol/frys kan foles
varme. Dette er normalt. Disse
omrédene er designet til & veere
varme for & unnga kondens.
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Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

¢ Tikoplingen skal veere i
overensstermelse med nasjonale
forskrifter.

e Stromledningens stopsel skal vaere
lett tilgiengelig etter installasjon.

e Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i stramnettet ditt.

e Skjotekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

/N En gdelagt stremledning skal skiftes
utaven kvalifisert elektriker.

/N Produktet skal ikke brukes for det er
reparert! Det er fare for elektrisk stot!

Bortskaffing av emballasjen

Innpakningsmaterialer kan veere farlige
for barn. Hold innpakningsmaterialene
utilgjengelig for barn eller kast dem
ved sortering etter avfallsforskriftene.
lkke kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasijen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kjol/frys

Bortskaff det gamle kjel/frys uten &
skade miljoet.
¢ Du kan forhere deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjol/frys ditt.

For du bortskaffer kjol/frys, kutt av
stremstepselet, og hvis det finnes laser
pa deren, se til at de ikke lenger virker,
slik at barn beskyttes mot all fare.
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Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjol/frys ved varmekilder,
fuktige steder og i direkte sollys.

2. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjel/frys for &
oppna en effektiv drift. Hvis kjol/
frys skal plasseres i en innbygging
i veggen, méa det vaere minst 5 cm
avstand fra taket og 5 cm fra veggen.
Hvis gulvet er dekket med et teppe,
skal produktet heves 2,5 cm fra
gulvet.

3. Plasser Kjol/frys pa jevn gulvoverflate
for & unngé stet.

NO



n Forberedelse

For et frittstdende apparat; "Dette
kioleapparatet er ikke ment & brukes
som et innebygd apparat";

Kjal/frys skal installeres minst 30 cm
pa avstand fra varmekilder, slik som
f.eks. komfyrer, ovner, sentralvarme
0g kokeplater, samt minst 5 cm
borte fra elektriske ovner og skal ikke
plasseres i direkte sollys.

Omgivelsestemperaturen i det
rommet der Kjol/frys plasseres skal
veere minst 10°C. Bruk av kjal/frys
under kaldere forhold enn dette
anbefales ikke pga. effektiviteten.

Vennligst se til at de indre delene av
kjol/frys rengjeres grundig.

Huvis to kjeleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det veere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

Nar du bruker Kjol/frys for forste
gang, vennligst felg instruksene rundt
de forste seks timene.

Daren skal ikke &pnes ofte.
Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut stepselet for kjal/frys.
Hvis et strombrudd oppstar som
du ikke kan kontrollere, vennligst
se advarsler i avsnittet "Anbefalte
lesninger pa problemer".
Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller fiytting.

Grunnet temperatursvingninger som
felge av apning/lukking av produktets
der under drift, er kondens pa hyller

i doren og pé selve enheten, foruten
pé glassbeholdere, normalt.

11
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Juster fottene

Hvis kjoleskapet ikke er balansert:

Du kan balansere kjoleskapet ved a
rotere frontbeina slik som illustrert pa
figuren. Hjornet der beina finnes senkes
nar du roterer dem i retningen av den
svarte pilen og loftes nar du roterer i
motsatt retning. Det er lettere hvis du
far hjelp til & lofte kjoleskapet mens du
gjennomferer denne prosessen.

@@ @ﬁ
~J g

Schimbarea lampii

Pentru a schimba lampa din interiorul
frigiderului, luati legatura cu un service
autorizat.

Becul (becurile) folosite ihacest aparat
nu sunt adecvate pentru iluminatul
casnic. Scopul acestui bec este saajute
utilizatorul sa plaseze alimente in
frigider/congelator intr-un mod sigur si
confortabil.

Lampile utilizate 1n acest produs
trebuie sa reziste la conditii fizice
extreme cum ar fi temperaturi sub -20
°C.
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Installasjon (under benken)

¢ Intern hoyde pa benken skal veere
820 mm. () Komfyrer eller andre
varmekilder skal ikke plasseres over
benken der apparatet er installert
under benken.

e Stromuttaket i veggen skal befinne
seqg rett til venstre eller hayre for
apparatet.

¢ Fjern toppdekselet pa apparatet. Det
er 4 skruer (2 stk. pa baksiden, 2 stk.
under frontkanten) som skal fiernes.
Fig. 1

e Kutt delen som vist pé bildet, og fiern
den ved hjelp av tang.

e Plasser apparatet under benken, og
juster frontfattene inntil toppen nér
benken.

For & kunne bruke produktet under
benken skal avstanden mellom
veggen og referansen indikert i
toppforbindelsesplasten  veere minst
595 mm.

Fig. 2-3

e Fest apparatet under benken ved
bruk av 2 av skruene som ble fiernet
fra toppdekslet. (Materialet pa benken
ma veere plast- eller trebasert!)

Fig. 4

NO



Omhengsling av dorene
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[ElBruke kjgl/frys

Driftstemperaturen justeres med
temperaturkontrollen.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laveste kjgleinnstilling
(Varmeste innstilling)
5 = Hoyeste kjoleinnstilling
(Kaldeste innstilling)

(eller)

Min. = Laveste kjoleinnstilling
(Varmeste innstilling)
Maks. = Hoyeste kjoleinnstilling
(Kaldeste innstilling)
Gjennomsnittstemperaturen  inne i
Kjl/frysber ligge pa om lag +5°C.
Vennligst velg innstilling etter ansket
temperatur.
Du kan stoppe bruken av apparatet
ved & stile termostatbryteren il

“0”-stillingen.

Vennligst merk at det vil veere ulike
temperaturer i kjgleomréder.

Det kaldeste omrédet er rett ovenfor
grennsaksomradet.
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Interiortemperaturen avhenger ogsa
av omgivelsestemperaturen, hvor ofte
deren &pnes og mengde mat som
oppbevares inne i skapet.

Hvis deren apnes ofte,
temperaturen inne i kjel/frysoke.

Av denne grunn anbefales det & lukke
deren igjen s& snart som mulig etter
bruk.

kan

Frysing

Frysing av matvarer

Fryseomréadet er merket med [ 9% XX
dette symbolet.

Du kan bruke innretningen ftil & fryse
fersk mat, samt lagre mat som allerede
er frossen.

Vennligst se anbefalingene péa
pakningen av maten.

* OBS

Ikke frys drikkevarer, da frossen veeske
kan sprenge flasken.

Veer forsiktig med frosne produkter
slik som fargede isterninger.

lkke g& ut over frysekapasiteten
i apparatet over 24 timer. Se
typebetegnelsen.

For & opprettholde kvaliteten pa maten
ma frysingen skje sé raskt som mulig.

Dermed vil ikke frysekapasiteten
overstiges, og temperaturen inne i
fryseren vil ikke stige.
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e OBS
Hold alltid dypfrossen mat pa avstand
fra fersk mat.

Ved dypfrysing av varm mat, vil
kjolekompressoren jobbe inntil maten er
helt frossen. Dette kan fere til midlertidig
nedkjoling av kjoleskapsdelen.

Hvis det er vanskelig a &pne fryserderen
rett etter at du har lukket den, trenger
du ikke bekymre deg. Dette er pga.
trykkforskjellen som gradvis vil utjevne
seg og la deren &pnes som vanlig etter
noen f& minutter.

Du vil hgre en vakuumlyd rett etter du
lukker daren. Dette er helt normalt.

Lag isbiter

Fyll isbitbrettet 3/4 fullt med vann og
plasser det i fryseren.

Sa snart vannet er bilitt til is kan du ta
ut isterningene.

lkke bruk skarpe gjenstander som
kniver eller gafler til & fierne isen. Det er
fare for skade!

La isen tine lett eller hold bunnen av
brettet i varmt vann i kort tid.

Lagring av frosne matvarer

Delen for frossen mat er merket med
dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg for
lagring av mat som allerede er frossen.
Se alltid p& anbefalingene om matvaren
egner seg for fryselagring.
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Avising av kjoleskapet

Store isansamlinger vil redusere
efektiviteten pé fryseren.

Det anbefales derfor at du aviser
innretninga minst 2 ganger arlig eller
nar isdannelsen overstiger 7 mm

Avis innretningen nér det er lite eller

ingen mat i den.

Ta ut den dypfrosne maten. Pakk den
dypfrosne maten inn i flere lag papir,
eller i et teppe, og hold den pé en kjalig
plass.

Kople fra innretningen eller sla
av eller fiern sikringen for & starte
avisingsprosessen.

Ta ut tilbeher (for eksempel hylle,
skuff osv.) fra innretningen og bruk en
passende beholder for & samle opp
smeltevannet.

Bruk en svamp eller myk klut for
a fierne smeltevann ved behov ved
frysedelen.

EXEE Og delen for frossenmat

Hold daren &pen under avising.

For hurtigere avising kan det plasseres
beholdere med varmtvann inne i skapet.

lkke bruk elekiriske apparater,
avisingsspray eller spisse eller skarpe
gienstander som kniver eller gafler til &
fierne isen.
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Etter
innsiden.

Kople apparatet til stramuttaket igjen.
Putt tilbake den frosne maten i skuffer
og inn i fryseren.

Nedkjoling

avising er fullfert, rengjor

Oppbevaring av mat

Kjoleskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og
drikkevarer.

Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i
kjoleskapet.

Flasker kan oppbevares i
flaskeholderen eller i flaskehyllen i
daren.

Ratt kjott oppbevares best i
polyetylenpose i delen helt pa bunnen
av kjoleskapet.

La varm mat og drikke kjole seg ned
i romtemperatur for de plasseres i
kjoleskapet.

* OBS

Lagre konsentrert alkohol i beholder
kun staende og godt lukket.
* OBS

Lagre aldri eksplosive stoffer eller
beholdere med brennbar drivgass
(trykkbeholder for krem, sprayflasker
og liknende) i kjoleskapet.

Det er fare for eksplosjon.
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Avising av kjoleskapet

Kioleskapsdelen ises av automatisk.
Avisingsvannet renner ned avlgpsroret
via et samlekar pa baksiden av

apparatet.
Under avising vil det danne seg
vanndraper bakerst i kjol/fryspga.

fordampning.

Hvis ikke alle drépene renner ned,
kan de fryse igjen etter at avisningen
er fullfert. Fjern dem med en myk klut
fuktet med varmt vann. Ikke bruk harde
eller skarpe gjenstander.

Kontroller flyten pa smeltevannet av
og til. Det hender at det kan tilstoppes.
Rengjer ved hjelp av en piperenser eller
noe tilsvarende.

NO



ﬂVedIikehoId og rengjoring

/N Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjering.

/\ Vi anbefaler at du trekker ut stopselet
pa appartet for rengjering.

/\ Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjeringsmidler med
skureeffekt, sépe, rengjeringsmidler
for hiemmebruk eller voks il
rengjeringen.

/\ | andre enn No Frost-produkter
dannes det vanndréper og isklumper
pa opptil en fingerbreddes sterrelse
pa baksiden av kjoleskapet. Ikke
rengjer Kioleskapet og péafer heller
aldri olie eller lignende midler.

/A Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk
til & rengjere produktets ytre
overflate. Svamper og andre typer
rengjeringskluter vil kunne skrape opp
overflaten.

G Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og terk det tort.

G Bruk en fuktig klut vridd opp
i en opplasning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. 2 liter vann for
a rengjere innsiden av skapet og tark
det tort.
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/\ Pass pa at det ikke kommer vann
inn i paerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/\ Hvis kjol/frys ikke skal brukes over
en lengre periode, ma du trekke ut
stopselet, ta ut alle matvarer, rengjere
det og sette deren pa klem.

G Kontroller pakningene til derene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

/\ For & demontere dorstativene tar du
forst ut alt innholdet og sa skyver
du ganske enkelt darstativet opp fra
bunnen.

G Bruk aldri rengjeringsmidler eller vann
som inneholder klor til & rense de ytre
overflatene og krombelagte delene av
produktet. Klor forarsaker korrosjon
pa slike metallflater.

Beskyttelse av
plastoverflater

G Ikke putt fiytende olier eller oljekokte
maltider i kjel/frys i uforseglede
beholdere, da disse kan edelegge
plastoverflatene i Kjol/frys. Ved saling
eller smaring av olje pa plastoverflater,
rengjer og rens relevant del av
overflaten med en gang med varmt
vann.
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Anbefalte losninger pa problemer

Kontroller fglgende liste fgr du ringer
service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager
som ikke oppstar fra defekt utfgring eller
materialbruk. Noen av funksjonene som
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjgleskapet gar hyppig eller over lang
tid.

Kjgleskapet virker ikke

* Erkjgleskapet pluggetinn? Sett stgpseletinn
i stramuttaket.

e Har sikringen til uttaket kjgleskapet er
tilknyttet eller hovedsikringen gatt? Kontroller
sikringen.

Kondens pa sideveggen av kjgleskapet.
(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FLEXI
ZONE)

*Svaert kalde omgivelsesforhold.  Hyppig
apning eller lukking av deren. Sveert fuktige
omgivelsesforhold. Lagring av mat som
inneholder vaeske i dpne beholdere. Dgren star
paglatt.

« Still termostaten til kaldere grad.

* Reduser tiden deren star dpen eller bruk
mindre hyppig.

* Dekk tilmat som lagres i apne beholdere med
egnet materiale.

* Tork av kondensen med en tgrr kiut og
kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

* Termovern for kompressoren vil koples ut
under plutselig strgmbrudd eller utplugging
og innplugging hvis kjglevaesketrykket i
kjglesystemet til kigleskapet ikke er balansert.
* Kjoleskapet vil starte etter ca. 6 minutter.
Vennligst ring service hvis kjgleskapet ikke
starter etter utlgpet av denne tiden.

* Kjgleskapet er i defrostsyklus. Dette er
normalt for helautomatisk avisningskjeleskap.
Avisningssyklusen giennomfares regelmessig.
* Kjoleskapet er ikke tilkoplet stremuttaket.
Kontroller at stgpselet er satt godt inn i
kontakten.

* Er temperaturinnstillingene foretatt rik1i§.7|
Det er strgmbrudd. Ring stremleverandaren.

*Det nye kjgleskapet kan veere bredere
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store
kjgleskap arbeider over lengre tidsperioder.

» Romtemperaturen kan veere hgy. Dette er
helt normalt.

* Kjgleskapet kan ha veert plugget inn nylig
eller blittlastet med mat. Fullstendig nedkjgling
av kjgleskapet kan ta et par timer lenger.

* Store mengder varm mat har blitt lagt inn i
kjgleskapet nylig. Varm mat fordrsaker lengre
drift av kjgleskapet inntil den oppnar sikker
oppbevaringstemperatur.

* Dgrene kan ha veert apnet hyppig eller statt
pa glgtt i lang tid. Varm luft som har kommet
inn i kjgleskapet gjar at kjgleskapet kjgrer over
lang tid. Apne dgrene mindre hyppig.

* Fryser- eller kjgleskapsder kan ha statt pa
glatt. Kontroller om dgrene er tett lukket.

* Kjoleskapet er justert til sveert kald
temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og vent inntil temperaturen er
oppnadd.

* Dartetningen til kjgleskapet eller fryseren
kan veere tilsmusset, utslitt, gdelagt eller
ikke pa plass. Rengjar eller skift ut tetningen.
Skadet/gdelagt tetning gjor at kjgleskapet
gar over lang tid for @ opprettholde aktuell
temperatur.

Frysertemperaturen er sveert lav,
mens kjgleskapstemperaturen er
tilstrekkelig.

* Fryserens temperatur er justert til sveert lav
temperatur, Juster fryserens temperatur til
hayere grad og kontroller.

Kjgleskapstemperaturen er svaert
lav, mens frysertemperaturen er
tilstrekkelig.

* Kjgleskapets temperatur er justert til sveert
lav temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og kontroller.
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Mat som oppbevares i skuffene fryser.

* Kjgleskapets temperatur er justert til svaert
lav temperatur. Juster kjgleskapets temperatur
til hgyere grad og kontroller.

Det er lyder som ligner vaeskesgl eller
spraying.

Temperaturen i kjgleskapet eller
fryseren er svaert hay.

*Vaeske- og gasstrgmninger skjer etter
virkeprinsippene til kjgleskapet. Dette er helt
normalt og er ingen feil.

Det hgres stgy som om det bldser vind.

* Kjgleskapets temperatur er justert il
sveert hgy grad. Kjgleskapsjusteringen har
virkning pa temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kjgleskapet eller fryseren inntil
kjgleskapets eller fryserens temperatur nar et
tilstrekkelig niva.

* Dgren kan ha statt pa glatt. Lukk deren helt.

« Store mengder varm mat har blitt lagt inn
i kjgleskapet nylig. Vent inntil kjgleskap eller
fryser ndr gnsket temperatur.

* Kanskje kjgleskapet nettopp ble tilkoblet.

Fullstendig nedkjeling av kjgleskapet tar tid
pga. starrelsen.

« Luftvifter brukes for at kjgleskapet skal kjgle
effektivt. Dette er helt normalt og eringen feil.

Kondens pa de indre veggene pa
kjgleskapet.

« Varmt og fuktig vaer gker ising og kondens.
Dette er helt normalt og eringen feil.

* Dgrene star pa glatt. Se til at dgrene lukkes
fullstendig.

* Dgrene kan ha vaert apnet svaert hyppig eller
statt dpneilang tid. Apne dgren mindre hyppig.

Fuktighet oppstar pé utsiden av
kjoleskapet eller mellom darene.

Stgy som ligner lyden av sekunder som
hares fra en analog klokke kommer fra
kjgleskapet.

e Veeret kan veere fuktig. Dette er helt
normalt ved fuktig veer. Nar fuktigheten
er lavere, vil kondensen forsvinne.

*Stegyen kommer fra solenoidventilen pa
kjgleskapet. Solenoidventilen har til hensikt d
sikre at kjglemiddelet passerer gijennom delen
somkanjusterestilkjale-ellerfrysetemperaturer
og utfare kjglefunksjoner. Dette er normalt og
eringen feil,

Dérlig lukt inne i kjoleskapet.

Driftslyden gker nar kjgleskapet gar.

* Ytelsesegenskapene tilkjgleskapetkanendres
etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

e Det mé rengjeres inni kjoleskapet.
Rengjer innsiden av kjgleskapet med en
svamp, varmt vann eller karbonert vann.

e Noen beholdere eller
innpakningsmaterialer kan forérsake
lukten. Bruk en annen beholder eller
annet merke pa innpakningsmaterialet.

Daren(e) lukkes ikke.

Vibrasjon eller klapring.

* Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjgleskapet
vugger nar det flyttes sakte. Se til at gulvet et
jevnt, sterkt og har evne til & baere kjgleskapet.

« Stayen kan fordrsakes av gjenstandene som
legges inn i kjgleskapet. Slike gjenstander skal
fjernes fra toppen av kjgleskapet.

e Matpakninger forhindrer lukking av
daren. Flytt pakninger som forhindrer
lukking av daren.

e Kioleskapet er antagelig ikke plassert
helt vertikalt pa gulvet og kan vugge
nar det beveges forsiktig. Juster
hoydeskruene.

e Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at
gulvet et jevnt og har evne til & baere
kjoleskapet.




Greonnsaksoppbevaringsboksene  sitter
fast.

e Mat kan berare taket i skuffen. Ordne
maten i skuffen pé nytt.

Hvis Produktets Overflate Er Varm.

e Det kan oppsta haye temperaturer
mellom de to darene, pa sideplatene og
baksiden av produktet nar det er i bruk.
Dette er helt normalt og krever ikke
vedlikehold.
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ANSVARSFRASKRIVELSE/ADVARSEL
Noen (enkle) feil kan handteres
tilstrekkelig av sluttbrukeren uten at det
oppstar noe sikkerhetsproblem eller
usikker bruk, forutsatt at de utfgres
innenfor grensene og i samsvar med
falgende instruksjoner (se delen
"Selvreparasjon”).

Derfor, med mindre annet er godkjent

i avsnittet "Selvreparasjon" nedenfor,
skal reparasjoner rettes til registrerte
profesjonelle reparatgrer for &8 unnga
sikkerhetsproblemer. En registrert
profesjonell reparater er en profesjonell
reparatgr som har fatt tilgang til
instruksjonene og reservedelslisten for
dette produktet av produsenten i henhold
til metodene beskrevet i lovgivning i
henhold til direktiv 2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserte profesjonelle
reparatgrer) som du kan na gjennom
telefonnummeret som er oppgitt

i brukerhandboken/garantikortet

eller gjennom din autoriserte
forhandler, som kan gi service under
garantibetingelsene. Var derfor
oppmerksom pa at reparasjoner utfert
av profesjonelle reparatgrer (som ikke
er autorisert av Beko) vil annullere
garantien.

Selvreparasjon

Sluttbrukeren kan utfgre selvreperasjon
péa falgende reservedeler: dgrhandtak,
daerhengsler, skuffer, kurver og
derpakninger (en oppdatert liste er ogsa
tilgjengelig pa support.beko.com

fra 1. mars 2021).

For a sikre produktsikkerhet og for a
forhindre risiko for alvorlig personskade,
skal videre nevnte selvreparasjon gjares
etter instruksjonene i brukerhandboken
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for selvreparasjon eller som er
tilgjengelige i support.beko.com Av
hensyntil egen sikkerhet, trekk ut
produktet far du praver selvreparasjon.

Reparasjon og reparasjonsforsgk

av sluttbrukere for deler som ikke er
oppfert i en slik liste og/eller ikke falger
instruksjonene i brukerhandbgkene for
selvreparasjon eller som er tilgjengelige

i support.beko.com, kan medfare til
sikkerhetsspproblemer som ikke kan
tilskrives Beko, og vil annullere garantien
for produktet.

Derfor anbefales det sterkt at
sluttbrukere avstar fra forsgket pa a
utfare reparasjoner som faller utenfor
nevnte liste over reservedeler, og

i slike tilfeller kontakter autoriserte
profesjonelle reparatarer eller registrerte
profesjonelle reparatarer. Tvert imot,
slike forsgk fra sluttbrukere kan forarsake
sikkerhetsproblemer og skade produktet
og deretter fgre til brann, flom, elektrisk
stad og alvorlig personskade.

Falgende er eksempler pa reparasjoner
som ma rettes til autoriserte
profesjonelle reparatarer eller registrerte
profesjonelle reparatgrer: kompressor,
kjglekrets, hovedkort,

omformerkort, skjermkort osv.

Produsenten/selgeren kan ikke holdes
ansvarlig i noe tilfelle der sluttbrukere ikke
overholder ovenstaende.

Tilgjengeligheten av reservedeler til
kjgleskapet du kjgpte er 10 ar.

| Igpet av denne perioden vil originale
reservedeler veere tilgjengelige for a
betjene kjoleskapet riktig.

Minste garantiperiode for kjgleskapet du

kigpte er 24 maneder.
NO



Dette produktet er utstyrt med en lyskilde
i energiklassen “G”.

Lyskilden i dette produktet skal bare
erstattes av profesjonelle reparatgrer.
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Lue tama kayttéopas ensin!

Hyva asiakas,
toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittain
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii k&ytdssési mahdollisimman

tehokkaasti.

Taman varmistamisiseksi toivomme, ettéd luet huolellisesti koko kayttboppaan
ennen jadkaapin kayttdéon ottoa, ja sailytat sité helposti saatavilla tulevaa kayttda
varten.

Tama kayttéopas

Auttaa kayttamaan jadkaappia nopeasti ja turvallisesti.
Lue k&yttbopas ennen jadkaapin asennusta ja kayttda.
Noudat ohjeita, erityisesti niita, jotka koskevat turvallisuutta.

Séilyta kayttdopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, silla voit tarvita sita
mydhemmin.

Lue my&s muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.

Huomaa, etta tama kayttdopas voi soveltua myds muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvausTassa kaytt6oppaassa kdytetddn seuraavia
symboleja:

() Tarkeita tietoja tai hyddyliisia kayttovinjeita.

A\ Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.

/\ Varoitus sahkajannitteesta.

[i] TIETOIA
e Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot 16ytyvéat seuraavalta

EgEE
E N E R G ’ % verkkosivulta etsimalld tuotetunnuksella (*), joka I6ytyy energi-
ot

akilvesta.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SISALTO

1 Jaakaappi/pakastin 3 4 Valmistelu 12
2 Tirkeiti Ovien uudelleen Sijoitus ..........ceee..... 13
turvallisuusvaroituksia 4 5 Jadkaappi/pakastin kiytté 14
Kayttotarkoitus .....vevvveveeeeeeiiiiiiiii, 4 PaKastaMineN ... 14
Laitteet, joissa on vesiautomaatti....... 7 Ruoan pakastaminen..........co.co.o..... 14
Lasten turvallisuus .........cccooeeeeeeeeennnn. 7 JEAPAIOIEN TEKO v, 15
S8hko- ja elektroniikkaromua koskevan  pakastetun ruuan sailyttaminen ... 15
direktiivin (WEEE) vaatimustenmukaisuus Laitteen sulattaminen....................... 15
ja tuotteen havittdminen: .................. 7 JBENOVEYS oo 16
RoHS-direktiivin .

vaatimustenmukaisuus: ..................... 7 Rgoklen sallytys..l """"""""""""""" 16
Pakkaustiedot...........cceeviiiiiieiiiiinn, 7 Laitteen Sulattaminen................... 16
HC-varoitus ......ccoovevviniiiiicc 7 6 Yllapito ja puhdistus 17
Energian saastétoimet....................... 8 Muoviosien SUCJEIU .......cccevvvnnn.n, 17
3 Asennus 9 7 Suositellut

Jaakaapin kuljetuksessa huomioitavat ~ ©ngelmanratkaisut 18
ASIAL o 9

Ennen kayttdonottoa ............cccvveeee. 9

SAhKSIItANNEL ..., 10

Pakkauksen havittdminen ................ 10

Vanhan jadkaapin havittaminen........ 10

Sijoittaminen ja asennus .................. 10

Jalkojen saataminen .............ooeeeees 11

Lampun vaihtaminen ...................... 11

Asennus (tydtason alapuolelle)........ 11
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k] Jdékaappi/pakastin
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1. Irrotettavat hyllyt 7. Maitotuoteosasto
2. Sisavalo ja termostaattivalitsin 8. Ovihyliyt
3. Sulatusveden kerdyskanava - 9. Munalokero
kuivatusputki 10. Pullohylly
4. Vihanneslokeron kansi 11.Pullonpidike
5. Vihanneslokero 12.Viakarmi

6. Saadettavat etujalat

G] Tamén ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eiké se ehka vastaa taysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee
muita malleja.
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HTéirkeitéi turvallisuusvaroituksia

Tutustu  seuraaviin  ohjeisiin.
Naiden ohjeiden noudattamatta
jattdminen  saattaa  aiheuttaa
loukkaantumisen tai aineellisia

vahinkoja. Muuten kaikki
takuu- ja kayttovarmuusvastuut
mitatoityvat.

Ostamasi laitteen kayttdika on
10 vuotta. Tama on myos aika,
jonka kuluessa laitteen toimintaan
kuvatulla tavalla tarvittavia
varaosia on saatavana.

Kayttotarkoitus

Tama tuote on suunniteltu

e sisatiloihin ja suljettuihin tiloihin
kuten koteihin,

e suljettuihin tyoskentely-
ymparistoihin, kuten
myymaléinin ja toimistoihin,

¢ suljettuihin majoitustiloinin
kuten maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

e Juotetta ei saa kayttaa ulkona.

Yleinen turvallisuus

e Kun haluat havittad/romuttaa
laitteen, suosittelemme
ottamaan yhteytta valtuutettuun
huoltoon vaadittavien tietojen
ja valtuutettujen tahojen selville
saamiseksi.

e (ta yhteys valtuutettuun
huoltoon kaikissa jagkaappi/
pakastinin littyvissa
kysymyksissa ja ongelmissa.
Ala puutu tai anna kenenkaan
muun puuttua jadkaapin
huoltoon iimoittamatta
valtuutettuun huoltoon.

e Tuotteet joissa on,
pakastusosasto: Ald laita
jaateloa tai jadkuutioita
suuhusi heti otettuasi ne
pakastinosastostal (Se voi
aiheuttaa suuhun paleltuman.)

¢ Juotteet joissa on
pakastusosasto: Ald laita
pullotettuja tai tolkitettyja
nesteita pakastinosastoon. Ne
voivat pakastettaessa sarkya.

e Al kosketa kasin pakastettua
ruokaa, se voi tarttua kateesi.

e |rrota ja8kaappi/pakastin
verkkovirrasta ennen
puhdistamista tai sulattamista.

e Hoyrya ja hoyrystyvia
puhdistusaineita ei saa
koskaan kayttaa jadkaapin
puhdistuksessa ja
sulatuksessa. Hoyry voi
tassa tapauksessa paasta
kosketuksiin sahkdosien
kanssa ja aiheuttaa oikosulun
tai séhkaoiskun.

e Ala koskaan kayta jadkaapin
osia, kuten ovea, tukena tai
askelmana.

e Ala kayta sahkolaitteita
jaékaapin sisalla.

¢ Al4 vahingoita poraamalla
tai leikkaamalla osia, joissa
jaahdytysaine kiertaa.
Jaahdytysainetta voi suihkuta
ulos, kun haihduttimen
kaasukanava, johdon jatke
tai pinnoite puhkaistaan, ja se
VoI aiheuttaa inon arsytysta ja
silmévahinkoja.
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Ala peita tai tuki millaan
materiaalilla jadkaapin
tuuletusaukkoja.

Vain valtuutetut henkilot
saavat korjata sahkolaitteita.
Epapatevan henkildn tekemat
korjaukset voivat aineuttaa
vaaran kayttajalle.

Vian ilmetessa tai jaakaappi/
pakastina huollettaessa tai
korjattaessa sammuta virta
joko kaantamalla sulake pois
paalta tai irrottamalla virtajohto.

Ala veda johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

Varmista, etta runsaasti
alkoholia sisaltavat juomat ovat
kunnolla suljetuissa astioissa ja
asetettuna pystyasentoon.

Ala sailyta jadkaapissa
suihkepulloja, jotka sisaltavat
syttyvia ja rgjahtavia aineita.
Ala kayta sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia tai
muita keinoja, joita valmistaja ei
suosittele.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi,
joilla on heikentyneet fyysiset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta
ja tietoa, jollei heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo heita ja opasta
heita laitteen kaytossa.

Ala kéyta rikkoutunutta
jadkaappi/pakastina. Jos
epéilet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.

Jadkaapin sahkoturvallisuus
taataan vain, jos kodin
maadoitusjarjestelma on
standardien mukainen.

Laitteen altistaminen sateelle,
lumelle, auringolle ja tuulelle on
vaarallista sahkoturvallisuuden
kannalta.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon, jos sahkojohto on
vahingoittunut, jotta valtetaan
vaarat.

Ala koskaan liitd jaékaappi/
pakastina pistorasiaan
asennuksen aikana. Se voi
aiheuttaa vaaran, joka voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.

Tama jadkaappi/pakastin

on tarkoitettu pelk&staan
elintarvikkeiden sailytykseen.
Sita ei saa kayttad mihinkaan
muihin tarkoituksiin.

Tekniset tiedot sisaltava
tyyppikilpi sijaitsee jadkaapin
sisélléa vasemmalla seinalla.
Ala lita jadkaappi/pakastina
sahkdnsaastojarjestelmiin. Ne
voivat vahingoittaa jadkaappi/
pakastina.

Jos jdékaapissa palaa sininen
valo, ala katso siihen pitkaan
paljain siimin tai optisilla laitteilla.

Odota kasinohjattavalla
jadkaapilla vahintaan 5
minuuttia ennen jadkaapin
kaynnistamista virtakatkon
jalkeen.

Tama kayttdopas tulee
luovuttaa uudelle omistajalle
tuotteen mukana, jos tuote
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vaihtaa omistajaa.

Valta vahingoittamasta
virtajohtoa, kun siirrat
jadkaappi/pakastina. Johdon
taivuttaminen saattaa aiheuttaa
tulipalon. Ala sijoita painavia
esineita sahkojohdon paalle.
Ald kosketa pistoketta méarin
kasin, kun litat tuotteen.

Ala kytke jadkaappi/pakastina
pistorasiaan, jos sahkdliitanta
on 6ysa.

Vetta ei saa turvallisuuden
vuoksi koskaan suinkuttaa
suoraan tuotteen sisa- tai ulko-
osiin.

Ala suihkuta lahella jaakaappi/
pakastina syttyvia aineita,
kuten propaanikaasua,

silla se aiheuttaa tulipalo- ja
rajahdysvaaran.

Ala aseta vetta sisaltavia
astioita jadkaapin paalle,

silla sellainen voi aiheuttaa
sahkadiskun tai tulipalon.

Ala tayta jadkaappi/pakastina
lian suurella elintarvikemaaralla.
Jos jadkaappi/pakastin on
ylikuormitettu, se saattaa
kaatua ja vahingoittaa sinua,
ja rikkoa jaakaapin ovea
avattaessa. Ala aseta esineita
jaékaapin paalle, sila ne
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saattavat pudota jadkaapin ovea
avatessa tai sulkiessa.

Sellaisia tuotteita, jotka vaativat
tarkan lampdtilan saadon (esim.
rokotteet, l@Bmpoherkat laakkeet,
tieteelinen materiaali jne.), ei tule
sailyttaa jaakaapissa.

Jos jadkaappi/pakastina ei
kayteta pidempaan aikaan, se
on irrotettava verkkovirrasta.
Mahdollinen ongelma
sahkdjohdossa saattaa aiheuttaa
tulipalon.

Jadkaappi/pakastin saattaa
siirtya, jos sdadettavia

jalkoja ei ole kiinnitetty oikein
lattiaan. Saadettavien jalkojen
Kiinnittaminen lattiaan oikein

VoI estéa jadkaappi/pakastina
siirtymasta.

Kun kannat jadkaappi/pakastina,
ala pida kiinni sen ovenkahvasta.
Se saattaa silloin sérkya.

Ala koskaan kayta tuotetta jos osa
tuotteen edessa tai takana, missa
elektroninen piirilevy sijaitsee on

auki (elektronisen piirilevyn suojus)

(1).




Laitteet, joissa on
vesiautomaatti

¢ Jotta jadkaapin vesijohtopiiri
toimii ongelmitta, veden
syottopaineen tulee olla valilla
[1}1-8 baria{2]. Jos veden
syottdpaine on yli [1}15 baria{2],
paineensaadinta on kaytettava.
Jos veden sydttopaine on
yli [1}8 baria{2], jadkaapin
vesijohtopiiria ei saa kytkea
veden syottoon. Jos et tieda
miten veden syottopaine
mitataan, pyyda ammattilaista
tarkistamaan se.

e Kayta vain juomavetta.

Lasten turvallisuus

e Jos ovessa on lukko,
avain tulee pitaa lasten
ulottumattomissa.

e | apsia tulee valvoa, jotta he
eivat paase leikkimaan laitteella.

Sahko- ja elektroniikkaromua
koskevan direktiivin (WEEE)
vaatimustenmukaisuus ja
tuotteen havittaminen:

Tama tuote noudattaa
Euroopan unionin sahko-
ja elektroniikkaromua

koskevaa direktiivia
I °012/19/EY (WEEE-

direktiivi). Tassa
tuotteessa on  sahkd-  ja
elektroniikkalaitteiden ~ (WEEE)
kierratyssymboli.
Tama laite on valmistettu
korkealuokkaisista  osista ja
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materiaaleista, jotka voidaan
kayttad uudelleen ja jotka
soveltuvat kierratettaviksi. Ala
havita tata tuotetta normaalin
kotitalousjatteen mukana sen
kayttoian paatyttya. Vie se
sahkd-  ja  elektroniikkaromun
kierratyspisteeseen.Kysy

paikallisilta viranomaisilta
lahimman kierratyspisteen
sijaintipaikka.

RoHS-direktiivin
vaatimustenmukaisuus:

Valitsemasi tuote noudattaa
Euroopan  unionin  tiettyjen
vaarallisten  aineiden  kayton
rajoittamisesta sahko- ja
elektroniikkalaitteissa koskevaa
direktiivia 2011/65/EY (RoHS-
direktiivi). Laite ei siséalla
direktiivissa maaritettyja haitallisia
ja kiellettyja materiaaleja.
Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu Kkierratettavista
materiaaleista kansallisten
ymparistosaadosten mukaisesti.
Ald havitd pakkausmateriaalia
kotitalousjatteen  tai muun
jatteen mukana. Vie materiaalit
pakkausmateriaalien

kerdyspisteisiin, joiden sijainnit
saat tietoon paikallisilta
viranomaisilta.
HC-varoitus

Jos laite on varustettu
jaahdytysjarjestelmalla, joka
sisaltaa R600a-kylmaainetta:
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Tama kaasu on syttyvaa.
Varo  siksi  vahingoittamasta
jaahdytysjarjestelmaajaputkistoa
kayton ja kuljetuksen aikana.
Pida laite erossa mahdollisista
tulenlahteista, jotka saattavat
sytyttda sen tuleen. Tuuleta
huone, johon laite on sijoitettu.
Ohita tama varoitus, jos
laitteen kylmajarjestelma
sisaltaa R134a-kylmaainetta.
Laitteessa kaytetyn kaasun
tyyppi on ilmoitettu jadkaapin
sisdpuolella vasemmalla seinalla
olevassa tyyppikilvessa.

Ala havita laitetta polttamalla.

Energian saastotoimet

o Al4j&ta jaskaapin ovea auki
pitkaksi aikaa.

e A3 laita lampimia ruokia tai
jyomia jaékaappi/pakastinin.

e Ala ylikuormita jadkaappi/
pakastina niin, etta iiman kierto
lﬁaapin sisalla estyy.

e Ald asenna jadkaappi/pakastina
suoraan auringonpaisteeseen
tai lahelle lammonlahteita,
kuten uunit, astianpesukoneet
tai lampdopatterit.

e Pida huoli, etta sailytat
elintarvikkeita suljetuissa
astioissa.

e Tuotteet joissa on
pakastusosasto: voit silyttaa
pakastimessa mahdollisimman
paljon elintarvikkeita, kun
irrotat pakastimen hyllyn tai
lokeron. Jadkaapissa imoitetut
energiankulutusarviot on
méaaritetty maksimitaytolla
irrottamalla jadkaapin hylly

tai lokero. Vaaraa ei ole
kaytettédessa hyllya tai
vetolaatikkoa pakastettavien
glintarvikkeiden mukaan.

e Pakastetun ruoan sulattaminen
jadkaappi/pakastinosastossa
saastaa seka energiaa etta
sailyttaa ruoan laadun.
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ﬂ Asennus

/\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kayttdoppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

Jaadkaapin kuljetuksessa
huomioitavat asiat

1. Jadkaappi/pakastin on aina
tyhjennettava ja puhdistettava ennen
kuljetusta.

2. Jadkaapin hyllyt, lisdvarusteet,
vihanneslokerot jne., on kiinnitettava
paikoilleen kunnolla teipilla niiden
suojaamiseksi tarinalté ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla
teipeilld ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kulietusohjeita on
noudatettava.

Ala unohda...

Kaikki kierratetyt materiaalit ovat
korvaamaton lahde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien
kierratykseen, saat lisatietoja
ympéristbosastoilta tai paikallisilta
viranomaisilta.

Ennen kayttéoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat
kayttaa jadkaappi/pakastina:

1. Ovatko jd&kaapin sisépinnat kuivia
ja kiertaakd iima vapaasti jaékaapin
takana?

2. Asenna 2 muovikilaa kuten kuvassa
on esitetty. Muovikiilat varmistavat
vaadittavan etéisyyden jadkaapin
ja seinan valila ilman kierron
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki
eika vastaa tuotetta tasmadllisesti.)

3. Puhdista jadkaapin sisdpinnat, kuten
on suositeltu osassa "Yllapito ja
puhdistus".

4, Liita ja8kaapin virtajohto pistorasiaan.
Kun jadkaapin ovi avataan, jadkaapin
sisatilan valo syttyy.

5. Kuulet &ant4, kun kompressori
kaynnistyy. Jaahdytysjarjestelmaan
suljetut nesteet ja kaasut voivat
myods aiheuttaa jonkin verran danta
silloinkin, kun kompressori ei ole
kaynnissa. Se on aivan normaalia.

6. Jadkaapin etureunat voivat tuntua
[ampimilta. Tamé on normaalia.
Naiden alueiden on suunniteltu olevan
lampimia kondensaation estamiseksi.
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Sahkoliitannat
Liita jadkaappi/pakastin maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu riittavan
tehokkaalla sulakkeella.
Tarkeaa:
e [jitdnnan on oltava kansallisten
saadosten mukainen.

e \Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen
jalkeen.

e Maaritetyn jAnnitteen on oltava sama
kuin sahkdverkolla.

e LiitAntaan ei saa kayttaa
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

/\ Vahingoittunut virtakaapeli on
jatettava patevan sahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kayttaa ennen kuin se
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa
sahkdiskun!

Pakkauksen havittdminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille
vaarallista. Pida pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa tai havitd se
lagjittelemalla  jatteidenhavitysohjeiden
mukaisesti. Ala havita
pakkausmateriaalia  kotitalousjatteen
mukana.

Jadkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettavista materiaaleista.
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Vanhan jaakaapin
havittaminen

Havitd vanha jadkaappi/pakastin
aiheuttamatta vahinkoa ymparistolle.

e \/oit ottaa yhteyden valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai kunnalliseen
jatehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet jadkaapin havittamisesta.

Ennen kuin havitat jadkaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siitd toimintakyvyton, jottei
siitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A\ Jos oviaukko jadkaapin
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi
leved, soita valtuutettuun huoltoon
ja pyyda heita irrottamaan jaakaapin
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta
sivuttain.

1. Asenna jadkaappi/pakastin paikkaan,
jossa sitd on helppo kayttaa.

2. Pida jadkaappi/pakastin etadlla
lammonlahteistd, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. Jadkaapin ympérilld on oltavaa
tilaa kunnolliselle tuuletukselle,
jotta se toimisi tehokkaasti. Jos
jaékaappi/pakastin asetetaan seinédn
syvennykseen, vélia kattoon ja seiniin
on jaatava vahintaan 5 cm. Jos lattia
on paallystetty matolla, jaékaapin on
oltava koholla lattiasta vahintdéan 2,5
cm.

4. Aseta jadkaappi/pakastin tasaisella
lattiapinnalle tarindn ehkaisemiseksi.
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Jalkojen saataminen

Jos jaékaappi on epéatasapainossa

Voit tasapainoittaa jaékaapin
kiertamalla etujalkoja, kuten kuvassa.
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu,
kun jalkaa kierretddn mustan nuolen
suuntaisesti ja nousee, kun sita
kierretddn vastakkaiseen suuntaan.
Toimenpidetta helpottaa, jos joku toinen
autaa nostamalla hieman ja&kaappia.

I !

g g

Lampun vaihtaminen

Ota yhteytta valtuuttuun huoltoon, kun
jadkaapin lamppu on vaihdettava.

Taman kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivat sovellu huoneen
valaisemiseen. Valaisimen tarkoitus
on auttaa kayttgaa sijoittamaan

elintarvikkeet jadkaappiin/pakastimeen
on turvallisella ja mukavalla tavalla.
Tassa laitteessa kaytettavien
lamppujen tulee kestdd aarimmaisia
olosuhteita kuten alle 20 °C lampétiloja.
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Asennus (ty6tason
alapuolelle)

e Tydtason sisapuolen korkeuden tulee
olla 820 mm.

e () Liesia tai muita [ammon lahteité ei
saa sijoittaa tydtasolle, jonka alle laite
asennetaan.

e \erkkopistorasian tulee olla lahella
laitteen oikealla tai vasemmalla
puolella.

e |rrota laitteen ylasuojus. Naet 4 ruuvia
(2 takana ja 2 alla etureunassa), jotka
on poistettava.

Kuva 1

e | eikkaa kuvassa esitetty osa ja irrota
se pihdeilla.

e Sijjoita laite tydtason alapuolelle ja
saada etujalkoja kunnes laitteen
yldosa koskettaa tydtasoa.

e Jotta voit kayttaa laitetta tydtason
alapuolella, etaisyyden seinasta ja
yldmuovilitdnnan merkissé olevan
etéisyyden tulee olla vahintaan
595 mm.

Kuva 2-3

e Kiinnita laite tyGtason alapuolelle
ylakannesta irrotetuilla 2 ruuvilla.
(Ty6tason materiaalin tulee olla
muovia tai puutal)

Kuva 4
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n Valmistelu

Vapaasti seisovile laitteille; ‘tata
jaahdytyslaitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi sisddnrakennettuna
laitteena’ ;

Jadkaappi/pakastin on asennettava
vahintdan 30 cm:n etéisyydelle
lAmmadnldhteista, kuten keittotaso,
liesi, keskuslammitin ja uuni seka
vahintédan 5 cm:n etéisyydelle
sahkoliedestd, eika sita saa sijoittaa
suoraan auringonpaisteeseen.

Jaakaapin sijoitushuoneen lampdtilan
on oltava vahintédan 10 °C. Jaakaapin
kayttda kylmemmissa olosuhteissa ei
suositella, silla sen tehokkuus karsii.

Varmista, ettd jadkaapin sisdpinta on
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jadkaappi/pakastina
asennetaan rinnakkain, niiden valin
on jatettava tilaa vahintadn 2 cm.
Kun kaytat jadkaappi/pakastina
ensimmaista kertaa, huomioi
seuraavat ohjeet ensimmaisten
kuuden tunnin aikana.

Ovea ei saa avata jatkuvasti.

Jadkaappi/pakastina on kaytettava
tyhjané ilman elintarvikkeita.

Ala irrota jadkaappi/pakastina
verkkovirrasta. Jos ilmenee itsestasi
riippumaton virtakatkos, katso
varoitukset osassa "Suositellut
ongelmanratkaisut”.

Alkuperaiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sailyttaa tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.
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Laitteen oven avaamisen/sulkemisen
kaynnissa oloaikana aiheuttaman
lampdtilan muutoksen vuoksi, veden
tiivistyminen oven/rungon hyllyihin ja
lasiastioihin on normaalia.



Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojarjestyksessa.

A

/



[E] 4ékaappi/pakastin kaytto

Kayttdlampdtilaa saadetaan
lampotilasaatimella.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Pienin jadhdytysasetus
(Lampimin asetus)

5 = Suurin jaadhdytysasetus (Kylmin
asetus)

(tai)

Min. = Pienin jadhdytysasetus
(Lampimin asetus)

Max. = Suurin jddhdytysasetus
(Kylmin asetus)

Jadkaapin keskilampaotilan tulee olla
noin +5° C.

Aseta asetus halutun l@mpdtilan
mukaan.

Voit pysayttaa laitteen toiminnan
kiertamalld termostaattivalitsimen
asentoon "0”.

Huomaa, etta jadhdytysalueella on eri
lampdtiloja.

Kylmin alue on valittdmasti
vihanneslokeron ylapuolella.
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Sisalampadtila riippuu myods
ympardivasta lampdtilasta, oven
avaamistiheydesté ja laitteessa olevien
ruokien maarasta.

Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisélampdotilan nousun.

Téasta syysta suositellaan, ettd ovi
suljetaan valittdmasti kayton jalkeen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty talla
symbolilla.

Voit kayttaa laitetta tuoreen ruoan

pakastamiseen seka pakasteruokien

sailytykseen

Tarkista ruokien paallysteen

suositukset.

* Huomio
Ala pakasta hiilihappojuomia, silla
jaatyva neste saattaa rikkoa pullon.

Ole varovainen pakastetuotteiden,
kuten varillisten jadkuutioiden,
kasittelyssa.

Al3 ylita laitteen pakastuskyky 24
tuntiin. Katso luokituskilpi.

Ruuan laadun sailyttamiseksi

on pakastuksen tapahduttava
mahdollisimman nopeasti.

Silloin ei pakastuskapasiteettia yliteta
eika pakastimen sisédldmpdtila nouse.
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e Huomio

Sailyté jo pakastetut ruuat eri
osastossa kuin juuri pakastimeen
laitettu tuoreruoka.

Kun pakastat kuumia ruokia,
jaéhdytyskompressori toimii,
kunnes ruoka on taysin pakastunut.
Tama voi tilapéisesti johtaa
jadkaappi/pakastinosan liialliseen
kylmenemiseen.

Jos pakastimen oven avaaminen heti
sulkemisen jalkeen on hankalaa, ala
huolestu. Tamé& johtuu paine-eroista,
jotka tasoittuvat, jolloin oven voi
avata normaalisti muutaman minuutin
kuluttua.

Kuulet tyhjicdanen heti oven
sulkemisen jalkeen. Tama on aivan
normaalia.

Jaapalojen teko

Tayté jaapalarasia 3 tayteen vetta ja
laita se pakastimeen.

Heti kun vesi on jaatynyt, voit ottaa
jaépalat esiin.

Ala kéyta teravid esineité, kuten veitsia
tai haarukoita, jadapalojen irrottamiseen.
Ne aiheuttavat loukkaantumisvaaran!

Anna jaapalojen sen sijaan hieman
sulaa tai aseta astian pohja hetkeksi
kuumaan veteen.
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Pakastetun ruuan
sdilyttaminen

Pakastelokero on merkitty talla
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu pakastettujen
ruokien séilytykseen. Pakkauksen
paallysteen sailytyssuositusta tulee
aina noudattaa.

Laitteen sulattaminen

Liiallinen jaan kertyminen vaikuttaa
laitteen pakastuskykyyn.

Siksi laitteen sulatusta suositellaan
vahintdan kaksi kertaa vuodessa tai
aina kun jadkertymaa on yli 7 mm.
Sulata laite silloin, kun siing on vain
vahan ruokia tai ei lainkaan.

Ota pakasteruuat esiin. Kaari ne
useaan kerrokseen paperia tai
huopaan, ja laita ne viiledan paikkaan.
Irrota laite verkosta tai sammuta
virtakatkaisija, ja aloita sulatusprosessi.
Ota lisvarusteet (kuten hyllyt, laatikot
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jne.) laitteesta, ja kayta sopivaa astiaa

sulatusveden kerddmiseen.

Pyyhi sulatusvesi tarvittaessa sienella

tai pehmeall liinalla pakastelokerosta.
ja pakasteosastosta.

Jaté ovi auki sulatuksen ajaksi.

Aseta laitteeseen lAmminta vetta
sisaltavia astioita nopeampaa sulatusta
varten.

Ala kayta sahkolaitteita,
sulatussuihkeita tai suippokarkisia

tai terdvié esineita, kuten veitsia tai
haarukoita, jaan poistamiseen.

Kun sulatus on suoritettu, puhdista
sisapuoli.

Kytke laite takaisin verkkovirtaan.
Aseta pakasteruoka vetolaatikoihin ja
tydnné laatikot pakastimeen.

Jashdytys

Ruokien sailytys

Jadkaappi/pakastinosasto on
tarkoitettu tuoreiden ruokien ja juomien
lyhytaikaiseen séilytykseen.

Sailyta maitotuotteet niille tarkoitetussa
osassa jadkaappi/pakastina.

Pullot voidaan sailyttaa
pullonpidikkeissé tai oven pullohyliylla.
Raaka liha séilyy parhaiten
muovikaareessa aivan jadkaapin
alaosassa.

Anna kuumien ruokien ja juomien
jaahtya huonelampatilassa, ennen kuin
laitat ne jadkaappi/pakastinin.
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e Huomio

Sailyta alkoholijuomia ainoastaan
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.
e Huomio

Ala koskaan sailyta laitteessa tuotteita,
jotka sisaltavat syttyvia ponnekaasuja
(spraypurkit, kermasprayt jne.).

Ne aiheuttavat rajahdysvaaran.

Laitteen sulattaminen

Jadkaappi/pakastinosasto sulattaa
itsensd automaattisesti. Sulatusvesi
poistuu poistoputkea pitkin laitteen
takana olevaan keraysastiaan.
Haihtumisen vuoksi jadkaapin
takaosaan voi kertya vesipisaroita
sulatuksen aikana.

Jos kaikki pisarat ole valuneet alas, ne
saattavat jaatya sulatuksen paatyttya.
Kuivaa ne pehmealla liinalla joka on
kostutettu lampimalla vedelld. Ala
kayta kovia tai teravia esineita.

Tarkasta sulatusveden kulku ajoittain.
Se saattaa joskus tukkeutua. Puhdista
piipunpuhdistimella tai vastaavalla
valineella.
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& Yliapito ja puhdistus

A\ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinia, bentseenia tai vastaavia
aineita.

/\ Suosittelemme, etta irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

@ Ala koskaan kéyta puhdistamiseen
teravia, hankaavia vélineita, saippuaa,
puhdistusainetta, pesuainetta ja
vahaa.

G Jos tuote ei ole itsesulattavaa mallia,
ja8kaappiosaston takaseindan
saattaa muodostua vesipisaroita ja
enintédan sormenleveyden paksuinen
jaskerros. Ala puhdista tai koskaan
kayta oljyja tai muita samankaltaisia
aineita laitteen takaseinan
puhdistamiseen.

G Kayta ainoastaan hieman kosteaa
mikrokuitulinaa laitteen ulkopinnan
puhdistamiseen. Sienet ja
muuntyyppiset puhdistuslinat voivat
naarmuttaa laitteen pintaa.

(] Kayta jaskaappi/pakastin sisatilojen
puhdistukseen haaleaa vetté ja pyyhi
kuivaksi.

(G Kayta sisatilojen puhdistukseen linaa,
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja
1/2 litraa vetta siséltdvassa liuoksessa
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

/\ Varmista, ettei vetta paase
lamppukoteloon ja muihin
sahkdkohteisiin.
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/N Mikali ja8kaappia ei kayteta
pitkédan aikaan, irrota virtakaapeli
pistorasiasta, poista kaikki ruuat,
puhdista jadkaappi ja jata ovi raclleen.

] Tarkista oven eristeet saanndllisesti
varmistaaksesi, etta ne ovat puhtaita
ja vapaita ruuasta.

G Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niista kaikki sisaltd ja tydnna sitten
ovitelinetta pohjasta ylospain.

@ Ala kayta klooria siséltavia
puhdistusaineita tai vetta tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori syovyttaa
sellaisia metallipintoja.

@ A3 kéyta terdvia tai hankaavia
tyokaluja tai saippuaa , kodin
puhdistusaineita, pesuaineita,
bensaa, bentseenia, vahaa jne.
muuten muoviosissa olevat merkinnat
lahtevat irti ja osat voivat muuttaa
muotoaan. Kayta puhdistamiseen
lamminta vetta seké pehmeaa linaa ja
kuivaa laite sen jalkeen.

Muoviosien suojelu

@ Al3 laita nestemaista dljya tai dljyssa
keitettyja elintarvikkeita jGakaappiin
avoimissa astioissa, siléa ne
vahingoittavat jadkaappi/pakastin
muovipintoja. Jos dliya vuotaa tai
tarttuu muovipinnoille, puhdista
ja huuhtele kohta heti lampimalla
vedella.
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Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tama luettelo, ennen kuin soitat
huoltoon. Se voi saastaa aikaa ja rahaa.
Tama luettelo siséltda useita valituksia,
jotka eivat johdu virheellisesté tydsta tai
kaytetetystd materiaalista. Joitain tasséa
kuvatuista ominaisuuksista ei ehka ole
laitteessasi.

Jadkaappi ei kay
- Onko jadkaapin virtajohto kunnolla
kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke
seindpistorasiaan.

Onko jadkaapin pistorasian sulake
tai paasulake palanut? Tarkista
sulake.
Kondensaatiota jadkaappiosaston

sivuseinassa.
Hyvin kylma ympaéristd. Oven
jatkuva avaaminen ja sulkeminen.
Hyvin kostea ymparisto.
Nestepitoisten ruokien sailytys
avoimessa astiassa. Oven
jattaminen raolleen.

Termostaatin kytkeminen
kylmemmalle.

Oven avoinnaoloajan lyhentaminen
tai kayttamalla sita harvemmin.

Avoimissa astioissa sailytettyjen
ruokien peittaminen sopivalla
materiaalilla.

Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla
linalla ja tarkista tuleeko sita lisaa.
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Kompressori ei kay

Kompressorin lampovastus
tyontyy ulos &killisen virtakatkoksen
sattuessa tai kun virta sammuu

ja syttyy uudelleen, kun

ja8kaapin jaahdytysjarjestelman
jaédhdytysaineenpaine ei ole

vield tasapainossa. Jadkaappi
kaynnistyy noin 6 minuutin
kuluttua. Soita huoltoon, jos
j&ékaappi ei k&ynnisty tassé ajassa.
Jadkaapin sulatusjakso

on kaynnissa. Tama on

normaalia taysautomaattisesti
itsesulattavassa jadkaapissa.
Sulatuskierto tapahtuu tietyin
véliajoin.

Jadkaappia ei ole kytketty
pistorasiaan. Varmista, etta

pistoke on asetettu tiukasti
seindpistorasiaan.

Onko lampdtila-asetukset tehty
oikein?

Sahkokatkos. Soita
sahkoéntoimittajalle.




Jadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.

Uusi ja8kaappisi voi olla leveampi
kuin edellinen. Tama on aivan
normaalia. Suuret jadkaapit kayvat
kauemmin.

Huonelampdétila voi olla lian
korkea. Tama on aivan normaalia.
Jaadkaappi on voitu kytkea paalle
askettain tai siihen on saildtty
askettain ruokaa. Jadkaapin
jadhtyminen oikeaan lampdétilaan
voi kestaa muutamia tunteja
kauemmin.

Suuri maara ruokaa on voitu
séilva jadkaappiin askettain.
LA&mmin ruoka aiheuttaa
jaékaapin k&ymisen pitempaan,
kunnes se saavuttaa turvallisen
séilytyslampdtilan.

Ovet on voitu avata askettain

tai jatetty raolleen pitkéksi aikaa.
Jadkaappiin padssyt lammin ilma
aiheuttaa jadkaapin kdymisen
pitemman aikaa. Avaa ovia
harvemmin.

Pakastin- tai jad8kaappiosaston ovi

on voitu jattaa raolleen. Tarkista
onko ovet suljettu tiukasti.

Jadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.
- Jadkaappi on sdadetty
hyvin alhaiselle lampdétilalle.
S&ada jaakaapin lampdtila
lampimammaksi ja odota, kunnes
haluttu lampdtila on saavutettu.

Jadkaapin tai pakastimen oven
tiiviste voi olla likainen, kulunut,
rikkoutunut tai huonosti paikallaan.
Puhdista tai vaihda tiiviste.
Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste
aiheuttaa ja8kaapin kdymisen
pitempié aikoja nykyisen lampaotilan
yllapitdmiseksi.

Pakastimen lampétila on hyvin
alhainen, kun jadkaapin lampaotila
on sopiva.

Pakastin on s&adetty hyvin
alhaiselle lampdtilalle. Saada
pakastimen lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.

Jaadkaapin lampdtila on hyvin alhainen,
kun pakastimen lampdtila on sopiva.

Jaadkaappi on sadadetty

hyvin alhaiselle lampdétilalle.
S&ada jaakaapin lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.

Jadkaappiosaston vetolaatikoissa
sallytet'ty ruoka jaatyy.

Jaadkaappi on sadadetty

hyvin alhaiselle lampdétilalle.
S&ada jadkaapin lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.
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Jaadkaapin tai pakastimen lampétila on

Tarin& tai kayntidani.

hyvin korkea.

- Jadkaappi on sédadetty hyvin
korkealle lampdtilalle. Jadkaapin
saadot vaikuttavat pakastimen
lampdtilaan. Muuta jaékaapin tai
pakastimen lampdtilaa, kunnes
ja8kaappi tai pakastin saavuttaa
rittdvan tason.

Ovet on voitu avata askettain
tai jatetty raolleen pitkéksi aikaa.
Lamminta ilmaa tunkeutuu
j@ékaappiin tai pakastimeen,
kun ovet avataan. Avaa ovia
harvemmin.

Ovi on voitu jatta4 raolleen. Sulie
ovi kokonaan.

Suuri maara ruokaa on voitu séilba
jaékaappiin askettain. Odota,
kunnes jaakaappi tai pakastin
saavuttaa halutun lampdétilan.

Jaakaapin virtajohto on voitu liittaa
pistorasiaan askettain. Jadkaapin
jaéhtyminen kokonaan kestaa
kauemmin sen koon VUOKsi.

Kayntidani voimistuu, kun jaékaappi

kay.
- Jadkaapin kaytttdteho saattaa
muuttua ympariston lampdtilan
muutosten mukaan.

Lattia ei ole tasainen tai se on
heikko. Jadkaappi huojuu, kun sita
siirretaan hitaasti. Varmista, etta
lattia on tasainen, Iuja, ja ettd se
kestaa jadkaapin painon.

Melu saattaa johtua jaakaappin
laitetuista kohteista. Tallaiset
kohteet tulisi poistaa jadkaapin
ylaosasta.

Esiintyy nesteen vuotamisen tai
suihkuamisen kaltaisia &ania.

Neste- ja kaasuvuotoja iimenee
jadkaapin kayttoperiaatteiden
mukaisesti. Se on normaalia eika
ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista aanta

llma-aktivaattoreita (tuulettimia)
kaytetaan jadkaapin
jaédhdyttamiseen tehokkaasti. Se
on normaalia eika ole vika.

Jadkaapissa oleva vesi/
kondensaatio/jaa.

Kondensaatio jadkaapin sisaseinissa.

Se on normaalia eika ole vika.
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Kuuma ja kostea saa liséa
jaatymisté ja kondensaatiota. Se
on normaalia ek ole vika.

Ovet ovat raollaan. Varmista, etta
ovet on suljettu kokonaan.

Ovia on voitu avata jatkuvasti tai ne
on voitu jattaa auki pitkaksi aikaa.
Avaa ovea harvemmin.

Jaadkaapin ulkopinnoilla oleva vesi/
kondensaatio/jaa.

Kosteutta esiintyy jaékaapin
ulkopinnailla tai ovien valissa.

Saa voi olla kostea. Tama on
aivan normaalia kostealla saalla.
Kun kosteutta on vahemman,
kondensaatio haviaa.

FIN




Paha haju jadkaapin sisalla.

Jaadkaapin sisapuoli on
puhdistettava. Puhdista jdakaapin
sisapuali sienelld, Idmpimalla
vedella tai hilihapollisella vedella.
Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit
voivat olla hajun aiheuttajia.

Kayta erilaista sailytysastiaa tai
erimerkkista pakkausmateriaalia.

Ovi/ovet eivat mene kiinni.

Elintarvikepakkaukset voivat
estaa oven sulkeutumisen. Poista
pakkaukset, jotka ovat oven
esteena.

Jaadkaappi ei todennakaoisesti ole
aivan pystysuorassa lattialla ja
se voi keinua hieman siirrettyna.
S&ada nostoruuveija.

Lattia ei ole tasainen tai kestava.
Varmista, etta lattia on tasainen, ja
ettd se kestaa jadkaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.

Elintarvikkeita voi olla
kosketuksissa lokeron kattoon.

Jarjesta ruuat uudelleen
vetolaatikossa.

Jos Tuotteen Pinta On Kuuma.

Korkeat lampdtilat voidaan havaita
kahden oven valila, sivupaneeleissa
ja takaritildssa laitteen ollessa
kaytossa. Tama on normaalia

eika vaadi huoltotoimenpiteitalOle
varovainen joutuessasi kosketuksiin
naiden alueiden kanssa.
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VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukayttaja voi suorittaa

joitakin (yksinkertaisia) korjauksia

ilman turvallisuusongelmia tai
kayttéturvallisuuden heikkenemista,
olettaen, etta ne suoritetaan rajoitusten ja
seuraavien ohjeiden mukaan (katso osa
“Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa "ltsekorjaus” ei ole
muuta todettu, korjaukset on luovutettava
rekisterdidylle ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien valttdmiseksi.
Rekisterdity ammattimainen asentaja on
henkild, jolla on paasy tdman tuotteen
valmistajan ohjeisiin ja varaosaluetteloon,
direktiivin 2009/125/EC mukaan
kuvattujen menetelmien mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.

valtuutettu ammattimainen

asentaja), johon voit ottaa yhteyden
kayttoohjeessal/takuukortissa olevasta
puhelinnumerosta tai valtuutetun
jalleenmyyjan kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.
Huomaa siksi, ettd ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset

(joita Beko ei ole valtuuttanut), mitatoi

takuun.

Itsekorjaus

Loppukayttaja voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla:,
ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven tiivisteet
(paivitetty luettelo on myds saatavissa
osoitteessa support.beko.com 1.
maaliskuuta 2021 lahtien

Taman lisaksi on tuoteturvallisuuden

varmistamiseksi ja vakavien
henkildvahinkojen valttdmiseksi mainitut
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itsekorjaukset suoritettava kayttdohjeessa
tai osoitteessa support.beko.com

olevien itsekorjausta koskevien ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransy6tosta ennen
korjausten aloittamista.

Loppukayttajan suorittamat korjaukset
tai korjausyritykset osille, joita ei ole
mainittu kyseisessa luettelossa ja/tai
kayttoohjeessa tai osoitteessa support.
beko.com olevien itsekorjausohjeiden
laiminlydminen, voi johtaa
turvallisuusongelmiin Beko hallinnan
ulkopuolella ja voi mitatdida tuotteen
takuun.

Siksi suosittelemme, etta

loppukayttajat valttavat korjausten
suorittamista, joita ei ole mainittu
varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai rekisteréityyn
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta
nama loppukayttajan suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja
aiheuttaa tulipalon, tulvan, sahkdéiskun ja
vakavaan henkilévahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen naihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle

tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori, jaédhdytyspiiri,
paapiirilevy,

invertterilevy, nayttokortti jne.

Valmistajaa/myyjaa ei voida pitaa
vastuussa, mikali loppukayttaja ei
noudata ylla mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jadkaapin 10 vuoden ajan.

Taman aikana, varaosat ovat saatavissa
jadkaapin toiminnan varmistamiseksi.
Ostamasi jaakaapin minimitakuuaika on
24 kuukautta.



Tama tuote on varustettu “G”
energialuokan valolahteella.

Tuotteen valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.
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Las den hér bruksanvisningen forst!

Kéra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pa en modern anlaggning och
genomgatt de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv
service.

Vi rekommenderar darfor att du laser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvander den och att du férvarar den nara till hands for framtida referens.

Den hér bruksanvisningen
¢ Hijalper dig anvénda enheten pa ett snabbt och sakert séatt.

e | as bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.

e R4l instruktionerna, speciellt sékerhetsanvisningarna.

e Forvara bruksanvisningen pa en lattatkomlig plats dar du kan hamta den senare.
e | as dven Ovriga dokument som tillhandahalls tillsammans med produkten.

e (Observera att den har bruksanvisningen aven kan galla fér andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den hér bruksanvisningen innehaller féliande symboler:

@ Viktig information eller anvandbara tips.
/\ Varning for risker for liv och egendom.

YN Varning for elektrisk spanning.

[l INFORMATION

ENERG * % Modellinformationen, som &r lagrad t produktdatabasen, kan

néas fran webbsidan och genom att soka fér modellindenti-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> () fikationen (*), som finns i energimérkningen.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Flyttbara hyllor 7. Utrymme fér mejeriprodukter
Invandig belysning och 8. Daorrhylior

termostatknapp 9. Aggbehdllare
Uppsamlingskanal fr 10. Flaskstall

avfrostningsvatten - dréneringsror
Lock till gronsakslada
Gronsakslada

Justerbara frontfétter

11.Flaskhéllare
12.Ovre list

@ Bilder som férekommer i den hér bruksanvisningen &r exempel och

Overensstammer inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte
inkluderas i produkten du har kdpt géller det f6r andra modeller.
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Viktiga sakerhetsvarningar

Lads follande information. Om
du underlater att folla den har
informationen kan det orsaka person-
och materialskador. Annars blir alla
garanti- och tillférlitighetsdtaganden
ogiltiga.

Anvandningslivslangden for enheten
ar 10 ar. Det hér ar den period som
reservdelarna kravs for att enheten ska
halla.

Avsedd anvandning

VARNING:
Halventilationsdppningar
A i
apparatens holje eller i
den inbyggda strukturen
fritt fran hinder.
VARNING:
Anvand inte mekaniska
anordningar eller andra
/\  medel or att paskynda
avfrostningsprocessen, annat
an de som rekommenderas
av tillverkaren.
A VARNING:
Skada inte kylmedelskretsen.
VARNING:
Anvand inte elektriska
apparater inuti matvaru
A forvaringsutrymme na
i apparaten, savida de
inte & av den typ som
rekommenderas av
tillverkaren.

4

VARNING!

Forvara inte explosiva
amnen, sa som
aerosolbehallare med

brandfarligt bransle, i den
har enheten.

Denna apparat ar
anvandas i hushall
anvandning sdsom

- personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer;

- Bondgérdar och av kunder pé hotell,
motell och andra bostadsmiljoer;

- Bed and breakfast-miljder;

- Catering och liknande
detaljhandelsanvandning.

avsedd att
och liknande

icke-

Allman sakerhet

e Néar du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du radgor
med auktoriserad kundtjanst for att
f& den information som krévs, samt
auktoriserade organ.

e Radfraga auktoriserad service nér det
géller alla frdgor och problem som
ar relaterade till kylskapet. Modifiera
inte kylskapet utan att meddela
auktoriserad kundtjanst.

e For produkter med frysfackt; At inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det
kan leda till kéldskador i munnen.)

e For produkter med frysfack; Placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan
explodera.

e ROorinte vid fryst mat med handerna;
de kan fastna.

o Koppla ur kylsképet fore rengoring
och avfrostning.



Lattflyktiga material skall aldrig
anvandas vid avfrostning av
kylskapet. Det kan leda till att angan
kommer i kontakt med elektriska
delar och orsaka kortslutning eller
elektriska stotar.

Anvand aldrig delar pa ditt kylskép
s&som en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska enheter inne i
kylskapet.

Skada inte delarna med borr

eller vassa verktyg, nar kylskapet
cirkulerar. Kylmedlet som kan lacka ut
om ror eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och dgonskador.

Tack inte ver eller blockera
ventilationshalen pa kylskapet med
nagot material.

Elektriska enheter méste repareras av
behdriga fackman. Reparationer som
utférs av personer utan ratt kunskap
kan orsaka risk for anvandaren.

Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur stromkallan il
kylskapet genom att antingen vrida
ur motsvarande séakring eller dra ur
sladden.

Drag inte i kabeln — drag i kontakten.

Se till att drycker med hog alkoholhalt
placeras uppratt och forvaras sakert
med fastsatta lock.

Forvara aldrig spraymedel som
innehaller antandbara och explosiva
amnen i kylskapet.

Anvand inte mekaniska enheter
eller andra satt for att snablba pa
avfrostningsprocessen, forutom det
som rekommenderas av tillverkaren.
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Den hér produkten &r inte avsedd att
anvandas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental formaga
eller oerfarna personer (inklusive barn)
om de inte dvervakas av en person
som ansvarar for deras sékerhet eller
instruerar dem i anvandningen av
produkter

Anvand inte ett skadat kylskap.
Kontakta serviceombudet om du har
nagra fragor.

Elsékerheten for kylskapet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som géller.

Det &r farligt att utsatta produkten for
regn, sno, sol och vind med tanke pa
elsdkerheten.

Kontakta auktoriserad service om
stromkabeln skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrig in kylsképet i
vagguttaget under installationen. Det
Okar risken for allvarlig skada eller
dodsfall.

Det héar kylskapet ar endast avsett
for forvaring av livsmedel. Det far inte
anvandas for ndgot annat &ndamal.

Etiketten med tekniska specifikationer
sitter pa vanster insida i kylskapet.

Koppla aldrig in kylskapet till
energibesparande system; de kan
skada kylskapet.

Om det finns en bla lampa pa
kylskapet far du inte titta rakt in i
den eller titta pa den genom optiska
verktyg under en langre stund.

For manuellt kontrollerade kylskéap,
vanta i minst 5 minuter for att starta
kylskapet efter stromavbrottet.
Den har bruksanvisningen ska

lamnas till den nya &garen av
produkten nér den lamnas till andra.



Unadvik att orsaka skada péa
stromkabeln vid transport av
kylskapet. Om du bdjer kabeln kan
det orsaka brand. Placera aldrig
tunga foremal pa stromkabeln. Ror
inte vid kontakten med véata hander
néar du kopplar in produkten.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag
som sitter 10st.

Vatten far av sakerhetsskal inte
sprayas direkt pa de inre eller yttre
delarna av produkten.

Spraya inte damnen som innehaller
antandbara gaser, s&som propangas,
nara kylskapet for att undvika brand
och explosionsrisk.

Placera aldrig behallare som ar fyllda
med vatten pa kylskapet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

Overbelasta inte kylskapet med

for stora mangder mat. Om det
Overbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylsképet nar du
Oppnar dorren. Placera aldrig foremal
pé kylsképet; annars kan de falla
ned nar du dppnar eller stanger
kylskapsdorren.

Produkter som behdver en

exakt temperaturkontroll (vaccin,
varmekanslig medicin, vetenskapliga
material etc.) far inte forvaras i kylen.

Om kylsképet inte anvands under
en langre tid ska det kopplas fran
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stromkallan. Ett mdjligt problem i
stromkabeln kan orsaka brand.
Kylsképet kan flytta pé sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du férankrar
de justerbara benen ordentligt i golvet
kan det forhindra att kylskapet fiyttar
pa sig.

Nér du béar pa kylskapet ska du inte
halla i dorrhandtaget. Annars kan det
slappa.

Om du har placerat produkten
intill ett annat kylskap eller en frys
ska avstandet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan de
angransande vaggarna blir fuktiga.

Anvand aldrig produkten om delen
som &r Gverst eller bak pa produkten
har det elektroniskt skrivna kretskortet
Oppet (skyddet for kretskortet) (1).
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For produkter med
vattenbehallare;

o Trycket titt ingdende vatten ska
vara minst 90 psi (6.2 bar). Om
vattentrycket 6verstiger 80 psi (5.5
bar), anvand en tryckbegransande
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte
vet hur du kontrollerar trycket ska du
fréga en yrkesrormokare.

e Om det finns en risk for att
vattenhammaren paverkas i
din installation, anvand alltid en
vattenhammarforhindrande utrustning
i din installation. Konsultera en
yrkesrérmokare om du inte ar
séker pa om vattnet paverkar din
installation.

¢ Installera inte pa varmvattenintaget.
Vidtag atgérder mot frysrisker i
slangarna. Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara minst 33°F
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

e Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

e Om dorren har ett Ias ska nyckeln
héllas borta fran barn.

e Barn ska 6vervakas for att hindra att
de pillar pé produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den har produkten géller under EU
WEEE-direktivet (2012/19/EU).
Den héar produkten ar forsedd med
en klassificeringssymbol for
avfallshantering av elektriskt och
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt &r tillverkad

med delar av hdg kvalitet samt
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material som kan ateranvandas och &tervinnas.
Produkten far inte slangas i hushallssoporna
eller i annat avfall vid livsslut. Ta den till en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk
utrustning. Kontakta din kommun for mer
information om néarmaste atervinningsstation.

| enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kdpt galler under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehéller inga av

de farliga eller férbjudna material som anges i
direktiven.

Paketinformation

Produktens férpackningsmaterial

tilverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara
nationella miljéregler. Kassera inte
férpackningsmaterial tillsammans

med hushéllsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstalle fér
férpackningsmaterial som anges av de
lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den har gasen ar lattantandlig.
Var darfor noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och roren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppstd nagon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkéllor som kan gora att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
dar enheten ar placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehéller R134a.

Typen av gas som anvands i produkten
anges pa méarkplaten som sitter pa
kylsképets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nar den
ska kasseras.
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Saker att géra for att spara
energi

o |atinte dorrarna till kylsképet sta
Oppna under en langre tid.

e Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

o Overbelasta inte kylskapet s att
luften inuti det paverkas.

¢ Installera inte kylsképet i direkt solljus
eller néra varmeavsodndrande enheter
sésom ugn, diskmaskin eller element.

e Observera att mat ska forvaras i
tillslutna behallare.

e For produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal méangd mat i frysen nar
du tar bort hyllan eller ladan till frysen.
Energiférbrukningen som anges pa
kylskdpet har faststallts genom att
ta bort fryshyllan eller ladan och ha
maximal belastning. Det finns ingen
risk i att anvanda en hylla eller lada
enligt formerna och storlekarna pa
maten som ska frysas.

e Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller matens
kvalitet.
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E Installation

/N Kom ihdg att tillverkaren inte skall
héllas ansvarig om anvandaren
underlater att observera nagot i den
har bruksanvisningen.

Saker att téanka pa vid
transport av frysskapet

1. Frysskdpet maste vara tomt och rent
fore transport.

2. Hyllor, tillbehor, etc. i frysskapet maste
spannas fast ordentligt med tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen méste fastas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa
forpackningen méste foljas.

4. Om skéapet legat ned under transport
skall det sta uppratt i minst tva

timmar innan strdommen slas pé.
Gl6m inte...
Varje atervunnet material ar en ovarderlig
kalla for naturen och for vara
nationella resurser.

Om du vill bidra till &tervinningen av
forpackningsmaterial kan du hdmta
ytterligare information fran vara
miljidorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander

frysskapet

Kontrollera féliande innan du startar
frysskapet:

1. Ar fryssképet insida torr och kan
luften cirkulera fritt bakom det?

2. Dukan installera de tva
plastklammorna s& som visas
péa bilden. Plastkliammorna ger
ratt avstand mellan frysskapet
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och vaggen for att tilldta luften att
cirkulera. (Bilden som visas ar bara
ett exempel och dverensstammer inte
exakt med din produkt.)

Rengor fryssképet insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengoring".

Koppla in fryssképet i vagguttaget.
N&r kylsk&psdorren dppnas kommer
den invandiga belysningen att tandas.

Du kommer att hora ett bullrande
ilud nér kompressorn startar. Vatska
och gas inne i produkten kan

ocksa ge upphov till jud, &ven om
kompressorn inte kdrs och detta ar
helt normalt.

De framre kanterna pa frysskapet kan
kannas varma. Detta &r normalt. De
har omradena ar utformade for att bli
varma och darmed undvika kondens



Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag
som skyddas av en sé&kring med lamplig
kapacitet.

Viktigt:

e Anslutningen maste ske i enlighet
med nationell lagstiftning.

e Stromkabelns kontakt maste vara latt
att komma &t efter installationen.

¢ Den angivna spanningen maste
Overensstdmma med stromkallans
spanning.

e Forlangningskablar och grenkontakter
fér inte anvandas for anslutningen.

/\ En skadad stromkabel maste bytas
av en behdrig elektriker.

/N Produkten far inte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Kassering av férpackningen

Forpackningsmaterial kan vara farligt
forbarn.Forvaraférpackningsmaterialen
utom rackhall for barn eller kassera dem
i enlighet med gallande avfallsregler.
Kassera dem inte med hushallsavfallet.

Forpackningsmaterialet for
ditt frysskap produceras av
atervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla skap

Kassera ditt gamla frysskap utan att
skada miljon.

e Du kan kontakta en auktoriserad
aterforséliare eller ett
atervinningscenter angéende
avyttring av diitt frysskap.

Innan du kasserar frysskap, dra ur
stromkontakten och, om det finns
nagra l&s pa dorren, géra dem
obrukbara for att férhindra att barn

skadar sig. 10

Placering och installation

1.

2.
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Installera frysskapet pa en plats dar
det &r lattatkomligt.

Hall frysskapet borta fran varmekallor,
fuktiga platser och direkt solljus.

Det méste finnas tillracklig ventilation
runt frysskapet for att uppna effektiv
anvandning. Om frysskapet placeras
i en halighet i vdggen méste det vara
ett avstand pa minst 5 cm till taket
och 5 cm till vaggen.

Placera frysskapet pa en jamn och
plan golvyta fér att férhindra lutningar.

Frysbox kan placeras i kalla

rum, helt ner till -15 °C. Det ger
dig majlighet att placera frysen i
t.ex. sommarstugan, garaget eller
redskapsrummet.



Justera skapets fotter

Om kylskapet star pa ett ojamnt
underlag;

Du kan justerera kylskapet genom
att vrida fétterna sasom illustreras pa
bilden. Hornet dar fotterna finns sanks
né&r du vrider i den svarta pilens riktning
och hgjs nér du vrider i motsatt riktning.
Det ar lampligt att be om hjalp nar du
gor detta for att gora det enklare.

@ @

g 7

Byta lampan

Ring auktoriserad service nar du vill
byta lampa.

Lamporna som anvands i utrustningen
ar inte anpassade som rumsbelysning.
Det avsedda andamélet for lamporna
ar att hjalpa anvandaren placera mat
i kylskapet/frysen péa ett sakert och
bekvamt satt.

Lamporna i apparaten maste kunna
tala extrema fysiska forhallanden sasom
temperaturer under -20 °C.
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Installation (under disk)

e Den invandiga hoéjden under disken
ska vara 820 mm.(!) Spisar eller andra
varmekallor far inte placeras ovanpa
disken om utrustningen installeras
under disk.

e Stromuttaget maste vara néra
enheten pé hoger eller vanster sida.

e Avlagsna det Ovre skyddet pa
apparaten. Det finns 4 skruvar (2
stycken pa baksidan och 2 stycken
nedanfor den framre kanten) som ska
tas bort.

Fig. 1

¢ Dela enheten som pa bilden och
avlagsna den med hjélp av tang.

e Placera utrustningen under disken
och justera de framre fotterna tills
ovandelen vidror disken.

e FOr att anvanda produkten under
disken ska avstandet mellan vaggen
och den dvre plastanslutningen vara
minst 595 mm.

Fig. 2-3

e Fast apparaten under disken med
2 av skruvarna som avliagsnades
fran det dvre skyddet. (Materialet
pa disken maste vara plast- eller
trabaserat!)

Fig. 4

NY



n Forberedelse

For fristdende enhet; ‘denna kylenhet
ar inte avsedd att anvandas dom en
inbyggd enhet ’ ;

Kylskapet skall installeras minst 30
cm fran varmekallor, sésom spis,
ugn och centralvarme och minst 5
cm fran elektriska ugnar och far inte
placeras i direkt solljus.

Den omgivande temperaturen i
rummet dar du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning
av kylskapet i lagre temperaturer
rekommenderas inte.

Se till att kylskapet ar ordentligt
rengjort invandigt.

Om ni dnskar att placera ett

kylskép och ett frysskép bredvid
varandra, som "side-by-side”,

skall ni anvanda ett monteringset.
Monteringsetet innehéller en matta
och en dekorationslist. Mattan skall
monteras pa sidan av det ena skapet,
med lite luft mellan.Dekorationslisten
monteras mellan de tva sképen, sé
att den ddlier mellanrummet mellan
skapen. Monteringssetet &r inte en
del av produkten och skall levereras
som tillbehor.

Vid anvandning av kylskapet for
forsta gangen skall du observera
foljande anvisningar under de forsta
sex timmarna.

Dorren fér inte Gppnas for ofta.

Det méste kdras tomt utan mat.
Dra inte ur sladden till kylskapet.
Om det intraffar ett stromavbrott
som ligger utanfor din kontroll,
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se varningarna i avsnittet
“Rekommenderade l6sningar pa
problem”.

Korgarna/ladorna som medfolier
kylfacket maste alltid anvandas for
lagre energikonsumtion och for béattre
lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensom i frysfacket kan
det 6ka energikonsumtionen for
utrustningen. Déarfor méaste all kontakt
med denna sensor (dessa sensorer)
undvikas.

Originalférpackning och
skumplastmaterial skall sparas fér
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter efter
att luckan har stangts. Den kommer
att ateraktiveras nér luckan har
Oppnats, eller nér en knapp tryckts in.

P& grund av temperaturforandringar
som resulterar av att dppna / stanga
ddrren under drift, &r kondens

pa dorr- / kylsképshyllor och
glasbehéllare normailt.



Byte av doérrar

Ga tillvaga i nummerordning

A}

L




[ Anviinda kylskapet

Driftstemperaturen med
termperaturreglaget.
1 = Lagsta kylinstéllning (Varmaste

installning)

regleras

Warm <«+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
5 = Hogsta kylinstéllning (Kallaste
installning)

(Eller)

Min. = Lagsta kylinstéllning
(Varmaste instéllning)

Max. = Hogsta kallaste instéallning
(Kallaste instéllning)

Medeltemperaturen inuti  kylsképet
bor ligga runt +5°C

Valj  instélning  enligt  6nskad
temperatur.

Du kan avbryta driften av din enhet
genom att vrida termostatvredet Hill
laget ”0”.

Observera att det férekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omradet &r placerat precis
ovanfér gronsakshyllan.
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Den invandiga temperaturen beror
ocksa pa den omgivande temperaturen,
hur ofta dérren dppnas och hur mycket
mat som forvaras i kylsképet.

Frekvent 6ppnande av ddrren gor att
den invandiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bor man stéanga
dorren s& fort som mojligt efter
anvandning.

Frysning

Frysning av mat

Frysomradet ar markt med
den har symbolen.

Du kan anvanda enheten for frysning
av farsk mat samt for fbrvaring av
djupfryst mat

Se rekommendationerna pa
matforpackningen.

e Observera

Frys inte kolsyrade drycker, eftersom
flaskan kan spricka.

Var forsiktig med frysta produkter som
t.ex. fargade isbitar.

Overskrid inte din enhets
infrysningskapacitet under 24 timmar.
Se marketiketten.

For att bibehalla matens kvalitet, skall
den frysas sé& fort som mgjligt.

Pa detta satt Overskrids inte
fryskapaciteten, och temperaturen inuti
frysen kommer inte att stiga.

e Observera
Forvara alltid redan djupfryst mat
separat fran nyligen fryst mat.



Vid djupfrysning av varm mat, kommer
kylkompressorn att slas pa till dess att
maten ar helt fryst. Detta kan ftillfalligt
leda till extra kylning av kylsképet.

Om du tycker att frysdorren ar svar att
Oppna precis dé du stangt den, var inte
orolig. Detta beror pa tryckskillnaden
som jamnar ut sig sa att dorren kan
Oppnas normalt efter ndgra minuter.

Du kommer att héra ett vakuum-ljud
precis d& dorren stangts. Detta ar helt
normalt.

Gora isbitar

Fyll isbitsfacket till 3/4 med vatten och
placera det i frysen.

Da vattnet har blivit till is, kan du ta ut
isbitarna.

Anvand aldrig vassa foremal som
t.ex. knivar eller gafflar for att aviagsna
isbitarna. Du kan skada dig!

L&t istéllet isbitarna tina nagot, eller
placera fackets undersida i varmt vatten
en kort stund.

Forvaring av fryst mat

Frysomradet ar markt med symbolen

Be %),

Frysfacket for fryst mat ar lampligt
som lagring for mat som kdpts fryst.
Rekommendationen for férvaring som
anges pa matforpackningen skall alltid
respekteras.
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Avfrostning av enheten

Overdriven  isbeldggning  paverkar
frysprestandan fér din enhet.

Du bor darfor avfrosta frysen minst tva
ganger per ar, eller da isbelaggningen
Overstiger 7 mm.

Avfrosta enheten da den &r tom eller
nastan tom.

Ta ut djupfryst mat. Sla in den
djupfrysta maten i flera lager papper,
eller i en filt och forvara den péa en sval
plats.

Koppla fran enheten eller sla av relaet
innan du startar avfrostningen.

Avlagsna tilloehdr (hylla, 1ada etc.) fran
enhetenochanvandenlamplig behallare
for uppsamling av avfrostningsvattnet.

Anvand en svamp eller mjuk trasa for
att avlagsna smaltvatten fran frysfacket
vid behov och fran frysfacket

for fryst mat

Hall dorren 6ppen under avfrostning.

For snabbare avfrostning kan
behéllarna placeras med varmt vatten
inuti enheten.

Anvand aldrig elektriska apparater,
avfrostningssprayer eller vassa eller
skarpa féremal som knivar eller gafflar
for att avidgsna isen.

Rengdr insidan nér avfrostningen &r
klar.
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Anslut enheten till huvudstrommen.
Placera den frysta maten i lador och for
in dem i frysen.

Kylning

Matforvaring

Kylen &r till for kortvarig férvaring av
farsk mat och dryck.

Forvara mjolkprodukter pa avsedd
hylla i kylskapet.

Flaskor kan forvaras i flaskhéallaren
eller pa flaskyllan i dérren.

Ratt kott forvaras bast i en plastpase
péa hyllan i kylsképets nedersta del.

Lat varm mat och varma drycker
svalna till rumstemperatur innan de
placeras i kylskapet.

e Observera

Forvara koncentrerad alkohol i uppratt
position i tatt forsluten behallare.
e Observera

Forvara inte explosiva amnen eller
behéllare med lattantandliga drivmedel
(gradde i sprayform, sprayburkar etc.) i
enheten.

Detta kan orsaka explosion.
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Avfrostning av enheten

Kylen avfrostas automatiskt.
Avfrostningsvattnet rinner
till draneringsroret via en
uppsamlingsbehdllare pa enhetens
baksida.

Under avfrostning formas droppar
pa baksidan av frysen p.g.a.
avdunstningsapparaten.

Om inte alla droppar rinner ner kan de
frysa igen efter att avfrostningen ar klar.
Avldgsna dem med en mjuk trasa och
varmt vatten. Anvand inte harda eller
vassa objekt.

Kontrollera flodet med tinat vatten
dé och da. Det kan tappas till ibland.
Dréneringsroret kan rensas med en
piprensare eller liknande.
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I Underhall och rengéring

A\ Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande amnen fér rengoring.

/\ Vi rekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fére rengodring.

/\ Anvand aldrig vassa instrument
eller slipande medel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel eller
polish for rengdring.

/N For icke-No Frost-produkter kan
vattendroppar och frost upp till en
fingerbredd hogt forekomma pa
den bakre vaggen av kylutrymmet.
Rengdra den inte; anvand aldrig olja
eller liknande medel pa den.

/N Anvand endast ltt fuktad
mikrofibertrasa for att rengdra
produktens yta. Svampar och andra
typer av rengdringsprodukter kan
repa produktens yta.

G Anvand jlummet vatten for rengdring
av enhetens skép och torka det torrt.

G Anvand en fuktig trasa urvriden i en
I6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interiren och torka sedan torrt.

/) Se till att inget vatten tranger in i
lampkapan och i andra elektriska
tillbehar.

/N Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, sténg
da av den, plocka ur all mat, rengér
den och lamna dorren pa gléant.
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G Kontrollera dérrtatningen regelbundet
sé att den ar ren och fri fran
matrester.

/\ Foér att ta bort ett dérrfack tar du
forst ur allt innehall och trycker sedan
enkelt upp det fran sitt faste.

A\ Anvand aldrig rengdringsmedel eller
vatten med kloring for att rengdra de
utvandiga ytorna och krombelagda
delarna péa produkten. Klorin orsakar
korrosion pa sédana metallytor.

A\ Anvand inte vassa och skrapande
verktyg, eller tval, rengéringsmedel
fér hemmabruk, rengdringsmedel,
bensin, bensen, vax eller liknande,
Klisterméarkena pé plastdelarna
lossnar d& och deformering kan ske.
Anvand varmt vatten och en mjuk
trasa for rengoring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor

G) Forvara inte rinnande olia eller mat
som har tillagats i olja utan att vara
tilslutna i kylsképet, eftersom det kan
skada kylskapets plastytor. Om du
spiller olja pé plasten, rengdr och skolj
ytan direkt med varmvatten.
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Rekommenderade I6sningar pa problem

Titta igenom listan innan du tillkallar
service. Det kan spara bade tid och
pengar. Den har listan inkluderar
vanliga klagomél som inte uppstar
till folid av defekter i tillverkningen
eller materialanvdndningen. Vissa av
funktionerna som beskrivs hér kanske
inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte
e Arkylskdpet korrekt inkopplat?
Satt i vagguttaget.
e Har sakringen som ar ansluten
till kylskapet gatt? Kontrollera
sékringen.
Kondens pa kylskapets sidovaggar.
e Mycket kalla omgivande
forhallanden. Dorren dppnas och
stangs ofta. Hog luftfuktighet i den
omgivande luften. Lagring av mat
med vétska i Oppna behéllare.
Daérren har Idamnats dppen.

e \fid termostaten il ett kallare lage.

e Minska tiden som dérren lamnas
Oppen eller Gppna inte sa ofta.

e Tack dver mat som lagras i 6ppna
behéllare med ett lampligt material.

e Torka av kondens med en torr trasa
och kontrollera om den ligger kvar.
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Kompressorn gar inte

e Det termiska skyddet i kompressorn
kommer att I6sas ut vid pldtsliga
stromavbrott da kylskapets tryck
i kylsystemet inte har balanserats.
Ditt kylskép startar efter omkring
6 minuter. Tillkalla service om
kylsképet inte startar i slutet av den
hér perioden.

e Frysen ériavfrostningslage. Det
har &r normalt for en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln
intraffar regelbundet.

o Kylskapet ar inte inkopplat i
stromkallan. Se ill att kontakten
sitter ordentligt i vagguttaget.

e Ar temperaturinstéliningen korrekt?

e Det ar stromavbrott. Kontakta din
elleverantor.
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Kylskapet kors ofta eller under en
langre tid.

Frystemperaturen ar mycket lag nér
kyltemperaturen ar normal.

e Ditt nya kylskap kan vara bredare
an det gamla. Detta ar helt normalt.
Stora kylskap arbetar under en
langre tidsperiod.

e Den omgivande rumstemperaturen
kan vara hég. Detta &r helt normalt.

o Kylsképet kan ha varit inkopplat
nyligen eller ha fyllts p& med mat.
Det kan ta flera timmar innan
kylskapet har kylts ned helt.

e Stora mangder mat kanske har
placerats i kylsképet nyligen. Varm
mat gor att kylskapet arbetar langre
for att uppna onskad temperatur.

e Ddrren kanske har 6ppnats ofta
eller ldBmnats dppen under en
langre tid. Den varma luften som
har kommit in i kylskapet gor att
kylskapet arbetar under langre
perioder. Oppna inte dérrarna s
ofta.

e Frysen eller kylfackets dorr kanske
har lamnats 6ppen. Kontrollera om
ddrren ar ordentligt stAngd.

Kylsképet kors ofta eller under en
langre tid.

o Kylsképet ar instéllt pa en
mycket kall niva. Justera
kylsk&pstemperaturen till en hdgre
niva tills temperaturen ar enligt
Onskemal.

e Dorrens tatning pa kyl eller frys
kan vara sliten, smutsig eller trasig.
Rengor eller byt tatningen. Skadade
tatningar kan gora att kylskapet
kors under en langre tid for att
bibehalla den aktuella temperaturen.
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* Frysens temperatur &r installd
pa en mycket kall niva. Justera
frystemperaturen till en hogre niva
och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket lag nar
frystemperaturen ar normal.

e Kylens temperatur ar installd
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken
fryser.

e Kylens temperatur &r instald
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen ar
mycket hog.

e Kylens temperatur &r installd pa en
mycket kall niva. Kylinstéllningen
paverkar frysens temperatur. Sank
temperaturen for kyl eller frys tills
den ligger pé acceptabel niva.

e Ddrren kanske har 6ppnats ofta
eller ldBmnats Gppen under en langre
tid. Varm luft passerar in i kyl eller
frys nar dérrarna dppnas. Oppna
inte dorrarna sé ofta.

e Dorren kan ha lamnats dppen.
Stang dorren helt.

e Stora mangder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Vanta
tills kylen eller frysen uppnér dnskad
temperatur.

o Kylsképet kanske nyligen har varit
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskapet danar nér det gar.

e Egenskaperna hos kylskapet kan
andras enligt den omgivande
temperaturen. Detta ar normalt och
inte nagot fel.
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Vibrationer eller felbalans.

Délig lukt inne i kylen.

e (Golvet &r ojamnt eller svagt.
Kylskapet skakar nar det ror sig
langsamt. Sakerstall att golvet
ar rakt, kraftigt och att det klarar
tyngden fran kylsképet.

e | judet kan orsakas av saker som
ligger ovanpa kylen. S&dana
saker ska plockas bort frén kylens
ovansida.

o Kylskdpets insida méaste rengoras.
Rengor kylskapets insida med en
svamp och varmt vatten.

e Vissa behdllare eller
férpackningsmaterial kan orsaka
lukt. Anvénd en annan behéllare
eller olika férpackningsmaterial.

Ddrrarna gar inte att stanga.

Det forekommer ljud som later som
dropp eller sprutning.

e \atske- och gasfloden
sker i enlighet med
anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta ar normalt och inte
nagot fel.

Det forekommer ljud som later som
vind.

e | uftaktivatorer (flaktar) anvands for
att 1ata kylen svalna effektivt. Detta ar
normalt och inte nagot fel.

e De kan vara finnas mat i vagen.
Byt ut férpackningarna som ligger
ivagen for dorren.

o Kylskapet star antagligen inte helt
plant pa golvet och de kanske rar
sig nagot nar det forflyttas. Justera
lyftskruvarna.

e (Golvet &r inte helt plant eller
tillrackligt starkt. Sakerstall att golvet
ar rakt, kraftigt och att det klarar
tyngden fran kylskapet.

Gronsaker fastnar.

Kondens pé innervaggarna i
kylskapet.

e Maten kanske vidror taket i ladan.
Sortera om maten i facket.

e Varmt och fuktigt vader dkar
isbildning och kondens. Detta &r
normalt och inte nagot fel.

e Ddrrarna ar 6ppna. Kontrollera att
dorren &r helt stangd.

e Ddrrarna kan ha éppnats mycket
ofta eller s& kanske de har lamnats
Oppna under lang tid. Oppna inte
dorrarna sé ofta.

o \Vatten/fukt/is pa kylsképets utsida.

Produktens yta ar varm.

e Medan produkten &r i drift &r
temperaturen hdg mellan de tva
dorrarna, pa sidopanelerna och
pa bakgallret. Detta ar normalt och
inget serviceunderhall kravs!

Fukt bildas pa kylskapets utsida eller
mellan doérrarna.

e Vadret kan vara fuktigt. Det har
ar helt normalt vid fuktig vaderlek.
Nar fuktnivan ar lagre forsvinner
kondensen.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan I6sa en del (enkla)
fel utan att det leder till s&kerhetsproblem
eller osaker anvandning, forutsatt att

de utfoérs inom begrénsningarna och
enligt féljande instruktioner (se sektion
"Sjalvreparation”).

Darfor ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
"Sjalvreparation” dverlatas till registrerad
professionell reparator, for att undvika
sakerhetsproblem. En registrerad
professionell reparator ar en person, som
tillverkaren har gett atkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.

Emellertid kan endast

servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparator), som

kan nas genom telefonnumret i
bruksanvisningen/garantikortet eller
auktoriserad aterforséljare utféra
service under garantitiden. Mark
darfor, att reparationer utférda av
professionell reparator (som inte &r
auktoriserad avBeko) kommer att

upphéva garantin.

Sjalvreparationer

Slutanvandaren kan utfora
sjalvreparationer angaende féljande
reservdelar: dorrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor, korgar och dérrtatningar (en
uppdaterad lista finns tillganglig pa adress
support.beko.com fr o m. 1:a Mars 2021).

For att forsakra produktens sakerhet
och forhindra allvarlig personskada, ska
namnda sjalvreparationer utféras enligt
instruktionerna for sjalvareparationer

i bruksanvisningen eller som finns
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tillgangliga pa adressen support.
beko.com. Koppla ur produkten innan
sjalvreparationer utfors.

Alla sjalvreparationer eller forsok till dessa
utférda av slutanvandaren av delar som
inte inkluderats i namnda lista och/eller
att instruktionerna i bruksanvisningen
eller som finns tillgangliga pa adressen
support.beko.com inte atfdljs, kan leda till
sakerhetsproblem utanfor Beko kontroll
och upphava garantin.

Darfor rekommenderar vi att
slutanvandaren avstar fran att utfora
reparationer, som inte namnts i
reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparator eller registrerad professionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utforda av slutanvandare
leda till sdkerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel méste foljande, men inte
begransade till, utféras av auktoriserad
professionell reparator eller registrerad
professionell reparator: kompressor,
kylkrets, elektronikkort,

inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/séljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
foljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskapet finns tillgangliga
i10 ar.

Under denna period kommer reservdelar
att finnas tillgangliga, for att kylskapet ska
fungera pa korrekt satt.
Minimigarantitiden for kylskapet som du
kopt ar 24 manader.
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Denna produkt &r utrustad med ljuskalla i
“G” energiklass.

Endast en professionell montér far byta
produktens ljuskalla.
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Kérjiik, el6bb olvassa el a hasznalati utmutatot!

Tisztelt Vasarlo!

Bizunk benne, hogy termékink, mely egy modern gyarban készUlt, és a
legaprélékosabb mindségiranyitasi eljarasok alapjan lett tesztelve, hatékony
szolgdltatast fog biztosftani az On szaméra.

Ehhez azt javasoljuk, hogy hasznalat el6tt alaposan olvassa el a teljes hasznalati
Utmutatét, és azt ne dobja ki, mert a jovében még sziksége lehet ra.

Ez a hasznalati utmutaté

e Segit a készliléket gyors és biztonsagos mdédon hasznaini.

e A termék beszerelése és haszndlata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot.

e Tartsa be az utasitasokat, féleg azokat, melyek a biztonsagra vonatkozo
informaciokat.

e A hasznalati Utmutatot tartsa olyan helyen, ahol a jovében kénnyen hozza tud
férni.

¢ Olvassa el a tdbbi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.

Ne feledje, ez a hasznalati utmutatd mas modellekre is érvényes lehet.

Szimbdlumok és leirasuk
Ez a hasznalati utmutato a kévetkezd szimbolumokat tartalmazza:
@ Fontos informacio vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes kordiményekre.
A Figyelmeztetés elektromos feszUltség miatt.

[i] INFORMACIO

fore A termékadatbazisban tarolt modellinformaciokat elérheti a

m ENERG?Y % Kovetkez weboldalra belépéssel és az energiacimkén taldl-
o

SUPPLIER'S NAME ©

haté modell azonositdjanak (*) megkeresésével.
MODEL IDENTIFIER ——

o ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1.Mozgathatd polcok

2.Bels6 vilagitas és termosztat
gomb

3. Vizelvevezd pdcok
4.Fiokfedd
5.Salatasrekesz
6.Alithato els6 labak

7.Tejtermeék rekesz
8. Ajtopolcok

9. Tojastartod

10. Uvegtartd polc
11. Uvegbefogd
12. HGt6 teteje

G A haszndlati utmutatéban taldlhato képek szemléltetd jellegliek, nem a valddi
terméket abrazoljak. Amennyiben olyan részeket talal, melyek nem talalhatok meg,
az On altal megvasarolt termékben, akkor azok mas modellekre vonatkoznak.
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E Fontos biztonsagi figyelmeztetések

Kérjuk, olvassa el az
alabbi informaciokat. A
kovetkezd informaciok
figyelmen kival hagyasa
sérlléseket vagy anyagi
karokatokozhat. Azeredeti

FIGYELEM:

Ne haszndlion a
gyarto ajanlasain
kivUli elektromos
berendezéseket
a készulek
elelmiszertarold
részlegeiben.

FIGYELMEZTETES:
Ne taroljon a
készUulékben
gyulékony anyagokat,

aeroszolos

débozokat.

alkatrészeket a termek
vasarlasatol szamitott 10
evig szallitjuk.
Rendeltetésszerii
hasznalat

FIGYELEM:

Hagyja szabadon
A a készulek és a

beépitett rendszerek

szelldzdnyilasait.

FIGYELEM:

Ne hasznaljon

A egyéb

ajanlott.

mechanikus
berendezéseket vagy
eszkozOoket
a kiolvasztas
felgyorsitasahoz, mint
amelyeket a gyarto

FIGYELEM:

a hitékoron.

A Ne okozzon sérulést

4

A készlulék  kizardlag
otthoni es hasonlo
kordlmeények kOzOti
hasznalatra valo, mint pl.:
— Uzletek, irodak és egyeb
munkahelyek személyzeti
konyhdja;

— farmhazak és a
hotelek, motelek és egyéb
lakojellegU kdrnyezetek;

— szallasado szolgaltatok;
—etkeztetési szolgaltatok
eés hasonld nem Uzleti
alkalmazasok.

HU




Altalanos tudnivaldk

e Atermék
leselejtezesével/
kidobasaval
kapcsolatban kerjuk,
érdeklédjon a hivatalos
szolgaltatonal.

e A hUtdvel kapcsolatos
kerdésekkel €s
problémakkal kérjuk,
forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajat maga,
ill. nem hivatasos
személyek nem
javithatjak a hitot
a hivatalos szerviz
tajekoztatasa nelkul.

e Fagyasztoval ellatott
termék esetén; A
fagyasztobdl kivéve
ne egye meg azonnal
a jegkréemet vagy a
jégkockakat! (Ez fagyasi
sérulést okozhat a
szajban.)

e Fagyasztoval ellatott
termékek esetén;

Soha ne helyezzen a
fagyasztoba helyezzen
Uveges vagy kannas
italokat. A fagyasztoban
ezek megrepedhetnek.

e A fagyott eteleket ne
fogja meg kézzel, mert

hozzaragadhatnak a
kezéhez.

A tisztitas vagy
leolvasztas elétt huzza ki
a hitdszekrényt,

Permetes tisztitoszert
sose hasznaljon a

h{itd tisztitasanal. Ez
ugyanis rovidzarlatot
vagy aramutést okozhat
a hatd elektromos
alkatrészeivel valo
érintkezéskor.

Soha ne hasznalja a h(itd
egyes elemeit, példaul az
ajtot tamasztékként vagy
lépcsokent.

Ne helyezzen el
elektromos készUleket a
hitében.

Ne rongaljia meg

azon alkatrészeket,

ahol a h(téfolyadek
aramlik, furd vagy

vago eszkdzokkel.

A parologtatd
gazvezetekeinek, a
csotoldalekok vagy

a csoOburkolatok
megserulésekor
kifrdccsend hitdfolyadek
bdrirritaciot és
szemseérulést okoz.



e At szellbzonyilasait
ne takarja le vagy tomje
be semmivel.

Az elektromos
berendezeseket
kizardlag engedéllyel
rendelkezd személyek
javithatjak. Az
inkompetens szemeélyek
altal elvégzett javitasok
veszeélyforrast
jelenthetnek.
Meghibasodas, ill.
karbantartasi vagy
javitasi munkalatok soran
valassza le a hitét az
elektromos haldzatrol

a megfeleld biztositék
kikapcsolasaval vagy a
keészUlek kindzasaval.

A hitét a dugonal fogva
huzza ki a konnektorbal.
Gondoskodjon

rola, hogy a magas
alkoholtartimu italok
biztonsagosan legyenek
tarolva lezart kupakkal,
fuggdlegesen elhelyezve.

Soha ne taroljon a
hitSben gyulékony vagy
robband anyagokat
tartalmazo spray
dobozokat.

e A |eolvasztas

felgyorsitasahoz csak

a gyarto altal ajanlott
mechanikus eszkbzOket
vagy egyeb modszereket
hasznaljon.

A készUleket nem
hasznalhatjak fizikai,
erzékszervi vagy mentalis
rendellenességben
szenvedd, vagy
képzetlen/tapasztalatlan
emberek (ideértve a
gyermekeket is), kivéve,
ha az ilyen szemely
fellgyeletét valamely,
annak biztonsagaeért
felels személy latja el,
lletve ez a személy a
készUlek hasznalatara
vonatkozoan utmutatast
biztosit.

Ha a hitd sérdlt,

ne hasznalja azt.
Amennyiben kérdése
van, konzultaljon
valamelyik szervizessel.

A hité elektromos
biztonsaga csak akkor
biztositott, ha lakasa
foldelérendszere
megfelel az elbirasoknak.

e Ne tegye kia

terméket esdnek,

6| o honak, napsutésnek



vagy sz€lnek, mert nézzen sokaig a kek

ez kart tehet a fénybe.

termék elektromos e A manudlisan
rendszerében. szabdlyozott

A sérllések elkertlése hitdszekrényeknél
érdekében, sérdlt az aramszUnet utan
tapkabel esetén vegye legalabb 5 percet

fel a kapcsolatot a varjon a hitészekreny
hivatalos szervizzel. bekapcsolasa eldtt.
Beszerelés kdzben e Atermek U]

ne dugja be a hiitét a tulajdonosnak torténd
konnektorba. Ellenkezd atadasakor a ne feledje
esetben sulyos vagy atadni a kézikbnyvet is.
halalos sérulést e A h(it6szekrény
szenvedhet. széllitasakor vigyézzon,
A hitdszekreny csak nehogy kart tegyen
élelmiszerek tarolasara a tapkabelben. A
hasznalhato. Egyeb célra  kabel meghajlitasa
nem hasznalhato. tUzet okozhat. Soha

A cimke és a mUszaki ne helyezzen nehez
adatok leirdsa targyakat a tapkabelre.
a hiitészekrény A keszUlek bedugasakor
belsejében, a bal oldali soha ne fogjia meg
falon taldlhatd. nedves kézzel a dugat.
Soha ne csatlakoztassa

a hitdszekrényt

energiamegtakaritd

rendszerhez; ezek

kart tehetnek a

hit8szekrényben.

Amennyiben kék fény o )
vildgit a hiitészekrényen, « A hutoszekrenyt ne
puszta szemmel vagy csatlakoztassa laza
optikai eszkdzdkkel ne konnektorba.
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¢ Biztonsagi okokbdl soha
ne fujjon folyadékot a
keszuléek belsd vagy
kUlsG részeire.

Ne fujjon ki gyulékony
anyagokat, pl. propan
gaz, stb. a h(itészekrény
kdzelében, mert tlz
keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen
vizzel toltott targyakat a
hit8szekrény tetejére,
mert azok aramutest
vagy tuzet okozhatnak.

Soha ne terheljie

tdl a hltészekrényt
tulzottan sok étellel.
Tulterhelés esetén az
élelmiszerek leeshetnek
eés kart tehetnek a
hitdszekrényben

az ajto kinyitasakor.
Soha ne helyezzen
targyakat a hiitGszekreny
tetejere; ellenkezd
esetben ezek a targyak
az ajto kinyitasakor
vagy becsukasakor
leeshetnek.

Mivel ezek preciz
teliesitményszabalyozast
igényelnek, a
gyogyszerek, a

8|Hu

h&érzekeny orvossagok
és kutatasi anyagok
stb. nem tarolhatok a
hit8szekrényben.

e Amennyiben hosszu

ideig nem hasznalja,
huzza ki a h(tészekrényt.
A tapkabel hibdja tUzet
okozhat.

e Amennyiben a beallithatd

labak nincsenek
megfeleléen beallitva, a
hitd billeghet. Az allithato
labak megfeleld rogzitése
megakadalyozhatja a
billegést.

A hitdszekrény
szallitdsakor soha ne
emelje fel a fogantyunal
fogva. A fogantyu
letorhet.

Amennyiben a terméket
egy masik hitGszekreny
vagy fagyaszto mellé
helyezi, a két készulégk
kdzt legalabb 8 cm
helyet kell hagynia.
Ellenkezd esetben

a szomszedos falak
beparasodhatnak.



Soha ne haszndlja a
terméket, ha a termék
tetején vagy a hatoldalan
talalhato, belsejében
nyomtatott aramkort
tartalmazo elektronikus
szakasz nyitva van
(elektronikus nyomtatott
aramkor fedél) (1).

.\
/Qtt\
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Vizadagoléval ellatott
termékek esetén;

e A hideg viz max.
bemeneti nyomasa 90
psi (6.2 bar). Ha a viz
nyomasa meghaladja
a 80 psi (5.5 bar)
ertéket, hasznaljon
egy nyomascsokkentd

szelepet a vizhalozaton.
Ja nem tudja ellendrizni

a viz nyomasat, kérje

eqgy vizvezetekszerel
segitsegét.

Ha fennall a vizkalapacs
effektus kockazata a
haldzataban, akkor
mindig hasznaljon egy
vizkalapacs effektust
gatld berendezést. Ha
nem biztos abban,
hogy nincs vizkalapacs
effektus a haldozataban,
akkor forduljon
vizvezetékszerelohoz.

Ne telepitse meleg viz
lbemenetre. Tegyen
ovintézkedeéseket a
vezetékek elfagyasanak
megeldzése
érdekében. A viz Uzemi
hémeérseklete min. 33°F
(0.6°C) és max. 100°F
(38°C) legyen.

Kizardlag ivovizet
hasznaljon.

Gyermekbiztonsag
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Amennyiben az ajto
zarral is rendelkezik, a
kulcsot tartsa tavol a
gyermekektd!.

A gyermekeket
folyamatosan feltgyelni
kell, hogy ne babraljanak
a termeékkel.



A WEEE-iranyelvnek valoé
medgfelelés és a hulladék
termék megsemmisitése:

A termék  megfelel
az unios WEEE-
iranyelv (2012/19/EU)
kdvetelményeinek. A
terméken megtaldlhaté az
elektromos és elektronikus

hulladékok besoroldsara vonatkozo
szimbdlum (WEEE).

A terméket magas mindségl
alkatrészekbdl és anyagokbdl allitottak
eld, amelyek ismételten felhasznalhatok
és alkalmasak az Ujrahasznositasra. A
hulladék terméket annak élettartamanak
vé€gén ne a szokasos haztartasi vagy
egyéb hulladékkal egyltt selejtezze
le. Vigye el azt egy az elektromos

és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szakosodott
begyljtéhelyre. A begylijtéhelyek

kapcsan keérjuk, tajekozodjon a helyi
hatdsagoknal.

Az RoHS-iranyelvnek valé
megfelelés:

Az On dltal megvésarolt termék
megfelel az unids RoHS-iranyelv
(2011/65/EU) kovetelményeinek. A
termék nem tartalmaz az iranyelvben
meghatarozott  karos vagy tiltott
anyagokat.

Csomagolasra vonatkozo
informacio

A termék csomagoléanyagai, a
nemzeti kdrnyezetvédelmi eldirasokkal
6sszhangban, Ujrahasznosithato
anyagokbdl készUltek. A
csomagoldanyagokat ne a haztartasi

vagy egyeb hulladékokkal egyUtt dobja
10

kil Vigye el azokat a helyi hatdsagok
altal e célbdl kijeldlt csomagoléanyag-
begylijtd pontokra.

HC Figyelmeztetés

Amennyiben a termék R600a
hitérendszerrel rendelkezik:

Ez a gaz gydlékony. Ennek
kovetkeztében figyelien oda, hogy
szallitas és hasznalat kdzben ne tegyen
kart a hiitérendszerben. Sérulés esetén
tartsa tavol a terméket a lehetséges
tlzforrasoktdl,  melynek  hatasara
a készllék begyulladhat, tovabba
folyamatosan szelléztesse a szobat,
ahol a készlléket elhelyezte.

Hagyja figyelmen kiviil ezt a
figyelmeztetést, amennyiben a
hiitérendszer R134a hiit6kézeget
hasznal.

A termékben hasznalt gaz tipusat a
hiitészekrény belsejében, a bal oldali
falon talalja.

Soha ne égesse el a termeéket.

HU



Az energiatakarékossag
jegyében teendé Iépések

Ne hagyja sokaig nyitva a h(ité ajtajat.

Ne tegyen meleg ételt vagy italt a
hiitébe.

Csak annyi ételt/italt tegyen a hiitébe,
hogy az ne akadalyozza a levegd
cirkulaciot.

Ne helyezze a hitét olyan helyre, ahol
azt kodzvetlen napsutés éri, vagy ahol
a kozelben héforras van (pl. sité,
mosogatdgép vagy radiator).
Ugyelien ra, hogy az ételeket zart
edényben tarolja a hiitében.

Fagyasztorekesszel ellatott
termékek esetén; Akkor tarolhat
maximalis mennyiségu élelmiszert

a hitészekrényben, ha eltavolitia a
polcokat vagy a fagyaszto fiokjat. Az
energiafogyasztast Ugy hataroztak
meg, hogy eltavolitottak a fagyasztod
polcait és fiokjait, és a fagyasztot
telepakoltak. A polc vagy a fiok
haszndlata esetén, az élelmiszerek
kisebb mérete miatt nem all fenn

az élelmiszerek megfagyasanak
veszélye.

A fagyasztott élelmiszer
hiitészekrényben torténd
felolvasztasa energiat takarit meg, és
megdrzi az étel minéségét.

11

HU



E Belizemelés

/\ Felhiviuk ré figyelmét, hogy a gyartd
nem vallal felelésséget a jelen
Utmutatdban foglalt informaciok
figyelmen kivil hagyasa miatt
bekdvetkezd karokért.

A hiit6 szallitasakor
figyelembe veendd dolgok

1. Szallitas el6tt Uritse ki és tisztitsa ki a
h(itét.

2. AN(té becsomagolasa elétt a
polcokat, kiegészitéket, fiokokat stb.
rogziteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolast szigszalaggal és
er6s madzaggal dssze kell fogni,
és a csomagolason feltlintetett
szabalyokat be kell tartani.

Ne feledje...

Minden Ujrahasznositott anyag
nélkllozhetetlen a természet és nemzeti
eréforrasaink szamara.

Amennyiben szeretne részt
venni a csomagoldanyagok
Ujrahasznositasaban, tovabbi
informaciokat a  kornyezetvédelmi

szervektdl vagy a helyi hatésagoktol
szerezhet.

A hiit6 iizembe helyezése
elott

A hit6 haszndlatbavétele
ellen@rizze az alabbiakat:

1. AhUt8 belseje szaraz és a levegd
szabadon tud dramolni a hatso
részen.

2. Aképen lathaté médon szerelje fel
a 2 mlanyag éket. A mUanyag ékek
segitenek megtartani a szikséges

el6tt
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tavolsagot a hato és a fal kozott, és
igy a levegd szabadon tud aramolni.
(A kép csak illusztracio, és nem
feltétlentl tikrdzi az On hitsjét.)

3. Ah(t&szekrény belsejét a
"Karbantartas és tisztitas" c.
fejezetben foglaltak szerint tisztitsa.

4. Dugja be a hitét a konnektorba.
Ha az ajté nyitva van, a hité belsd
vilagitasa bekapcsol.

5. Hangot fog hallani, amint
a kompresszor beindul. A
hiitérendszerben lévé folyadékok és
gazok hangja akkor is hallhato, ha a
kompresszor nem Uzemel.

6. Lehetséges, hogy a hiitd ellilsd éleit
melegnek érzi. Ez normalis jelenség.
Ezek a részek azért melegednek
fel, hogy igy elejét vegyék a
paralecsapodasnak.

Elektromos 0sszekottetés

A terméket egy olyan foldelt alizathoz
csatlakoztassa, mely el van latva
megfeleld teljesitmeényl biztositékkal.
Fontos:

e A csatlakozasnak meg kell felelnie az
orszagos normaknak.

HU



e Ugyelien ra, hogy a tapkabel
kénnyen hozzaférhetd legyen a hiité
elhelyezése utan.

e A meghatarozott feszlltség értéknek
meg kell egyeznie a haldzati
feszllitség értékével.

e Hosszabbitét s elosztot ne
hasznaljon.

/N A sérilit tpkabel cseréjét bizza
szakemberre.

/N Aterméket hibésan ne (izemeltesse!
llyenkor ugyanis aramités veszélye all
fenn!

A csomagolas leselejtezése

A csomagoldanyagok veszélyt
jelenthetnek a gyermekekre nézve.
Ezért tartsa a csomagoldanyagokat
gyermekektdl tavol, vagy
selejftezze le azokat a hulladékokra
vonatkozd  utasitasok  szerint. A
csomagoldanyagokat ne héaztartasi
hulladékként kezelje.

A hiité csomagoldanyaga
Ujrahasznosithatd anyagokbdl készult.

A régi hiité leselejtezése

A régi hitét ugy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon kart a kdrnyezetnek.
e AhUt8 leselejtezésével kapcsolatban

bévebb informacidt a hivatalos
markakereskedésekben ill. a
hulladékgy(ijté kdzpontokban kaphat.

A hité leselejtezése elétt vagja el a
tapkabelt, tegye hasznalhatatlanna
az ajton lévs zarat (ha van), hogy a
gyermekeket ne érhesse baj.

13

Elhelyezés és lizembe
helyezés

/A Amennyiben a hiitészekrény
tarolasara kijeldlt szoba ajtaja nem elég
széles, a h(iték ajtajainak eltavolitasahoz
hivja ki a hivatalos szervizt.

1. A hitS&szekrényt
hozzaférhetd helyre helyezze.

2. Tartsa tavol a hUtdszekrényt a
héforrasoktdl, a nedves helyektdl és a
kozvetlen napsitéstdl.

3. A hatékony mukodés érdekében
a hitészekrényt egy jol szell6z8
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
hit&szekrényt egy fali bemélyedésbe
helyezi be, a készllék korll minden
iranybdl legalabb 5 cm helyet kell hagyni.
Amennyiben a padld szényeggel van
letakarva, a terméket 2,5 cm-rel meg
kell emelni.

4. A razkodasok elkerilése érdekében
a hitészekrényt egy egyenletes padlon
helyezze el.

koénnyen
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Tartolabak

Ha a hdté dulongél:

A hitd stabilizaldsahoz csavarja el az
elllsd labakat az dbran lathaté maédon.
A lab a fekete nyil irdnyaba csavarva
lejiebb ereszkedik, mig az ellenkezd
iranyba tekerve megemelkedik. A
mdveletet kényelmes elvégzéséhez két
emberre van szUkség.

@ @

g 7
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A lampa cseréje

A hiitészekrény lampajanak
cseréjghez, kérjlk, hivia fel a
szakszervizt.

A készllékben 16v6 lampa/lampak
haztartasban levé helyiségek
megvilagitasara nem alkalmas/

alkalmasak. A lampa rendeltetése, hogy
segitse a felhasznaldt az élelmiszerek
hltészekrénybe/fagyasztdszekrénybe
vald gyors és biztonsagos
behelyezésében.

A készllékben hasznalt lampaknak
extrém  kornyezeti hatasokat kell
kibirniuk, mint pl. a -20 °C hémérséklet.
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Elokésziiletek

Szabadon allo készUlékek; ezt

a hiitékészliléket nem beépitett
készUlekként torténd felhasznalasra
szantak”;

A hUitét legaldbb 30 cm-re kell
elhelyezni minden héforrastal (pl.
kandalld, sitd, f6zélap), és legalabb
5 cm-re az elektromos siitéktdl.
Ezenkivil 6vni kell a kdzvetlen
napsuteéstdl is.

A helyiségben, ahol a h(itét el

kivanja helyezni, legalabb 10 °C-os
hémeérsékletnek kell lennie. Ennél
hivosebb helyen a hité optimalis
mUkddését nem tudjuk garantaini.
Kérjlk, Ugyelien ra, hogy a hiité
belseje alaposan meg legyen tisztitva.
Ha két hiitét kivan egymas mellett
elhelyezni, kérjuk, hagyjon legalabb 2
cm helyet kdzottik.

A h(ité elsd belizemelésekor kérjlk,
tartsa be az aldbbiakat az els@ hat dra
alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajtot.
- Ne tegyen ételt a hiitébe.

- Ne htizza ki a htit6t. Aramkimaradas
esetén kérjuk, tekintse meg az
“Problémak javasolt megoldasa” c.
részt.

A hlit8rekeszhez tartozd kosarakat/
fiokokat mindig hasznaini kell az
alacsony energiafogyasztas és a
jobb térolasi feltételek biztositasa
érdekében.

A fagyasztorekeszben levd
hémeérsekletérzékeldvel érintkezd
ételek ndvelhetik a berendezés
energiafogyasztasat. Ezért kertini
kell az érzékelbvel/érzékeldkkel vald

Srintkezést.
érintkezés 15

e Orizze meg az eredeti csomagolast,

hogy a kés@bbiekben tudja miben
szallttani a hitét.

e Néhany modell esetében a miiszerfal

automatikusan kikapcsol az ajté
bezéréasa utdn 5 perccel. Ujra
bekapcsol, ha kinyilik az ajté vagy
lenyom egy gombot.

o AkészUlék ajtajanak mikodés

kdzbeni kinyitasakor/becsukasakor
a hémérséklet-ingadozas miatt
lecsapddas keletkezhet az ajtén/
polcokon és Uvegtaroldkon. Ez
normalis.
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Az ajtonyitas megforditasa

A lépéseket szamsorrendben végezze el.

W
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[E] A hiitdszekrény hasznalata

A mikddési  hémérsékletet  a
hémeérséklet szabalyozd szabalyozza.

1 =Legalacsonyabb hiitési beallitas
Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On Min. Max.

(Legmelegebb beallitas)
5 =Legmagasabb hiitési beallitas
(Leghidegebb beallitas)

(Vagy)

Min. = Legalacsonyabb hiitési
beallitas
(Legmelegebb beallitas)
Max. = Legmagasabb hiitési
beallitas
(Leghidegebb beallitas)
A hit8szekrény  atlagos
hémeérsékletének +5°C kell lennie.
Kérjlk ellendrizze a bedllitasokat a
kivant hémérsékletnek megfeleléen.
A készllék muveletét megszakithatja
a termosztat "0" pozicidba vald
forgatasaval.

belsd

Vegye figyelembe, hogy kulonbdzd
hémeérséklet talalhato a hiitési terlleten.
A leghidegebb  tartomany a
zOldségtarto rekesz fOl6tt talalhato.
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A belsé hémérséklet fligg a kdrnyezeti
hémeérseklettdl, az intenzitastal,
hanyszor nyitia ki az ajtét, és a bent
levé ételek dsszességétdl.

A rendszeres nyitogatas miatt a
hémeérseklet emelkedik.

Ezért, hasznalat utan mindig csukja
be az ajtot.

Fagyasztas

Etelek fagyasztasa

Afagyasztorészta szimbdlum
jelzi.

Hasznalhatja a készUlléket friss ételek
lefagyasztasara, valamint el6fagyasztott
ételek tarolasara.

Kérjlk olvassa le az étel csomagolasan
levd tarolasra vonatkozd ajanlasokat.

* Figyelem

Ne fagyasszon le szénsavas UditOket,
mert a palack szétrobbanhat, ha a
folyadék megfagy.

Legyen dvatos az olyan fagyasztott

termékekkel, mint pl. a szinezett
jégkockak.

Ne 1épje tul 24 dran belll a készulék
fagyasztokapacitasat. Lasd a
tipustablazatot.

Az étel mindségének megdrzése

érdekében, a fagyasztast olyan gyorsan
kell végrehajtani, amilyen gyorsan csak
lehet.

lgy nem 1épi tul a fagyasztékapacitést
és a fagyasztd hdémérséklete sem
emelkedik.
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¢ Figyelem
Mindig tartsa kulén a mélyfagyasztott
ételt a frissen behelyezett ételektdl.

Ha meleg ételt szeretne
mélyfagyasztani, a hitékompresszor
addig mUkodik, amig az étel teliesen
meg nem fagy. Ez ideiglenesen a
hitSrekesz tulzott lehliléséhez vezethet.

Ne aggddijon, ha nehezen tudja kinyitni
a fagyasztd ajtajat, miutan éppen
becsukta azt. Ez a nyomaskuldnbség
miatt van, amely néhany perc mulva
ismét lehetévé teszi az ajtd konnyd
Ujranyitasat, mivel kiegyenlitédik.

Az ajtd becsukasat kovetéen egy
vakuum hangot fog hallani. Ez teljesen
normalis jelenség.

Jégkocka-készités

Toltse meg a jégkocka-tartét 3/4-ig
vizzel és helyezze a fagyasztoba.

Miutan a viz jéggé fagyott, kiveheti a
jégkockakat.

Ne haszndlion a jég eltavolitasahoz
éles targyakat, pl. kést vagy villat. Ez
ugyanis sérllésveszeélyes.

Inkabb hagyja felolvadni a jégkockakat
vagy rovid idére martsa meleg vizbe a
jégkocka-tartd hatuljat.

Fagyasztott étel tarolasa

A mélyfagyasztott ételek rekeszt a

szimboélum jelzi.
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A mélyfagyasztott ételek rekesz
alkalmas eléfagyasztott ételek
taroldasara. Az  ajanlott  tarolasért

mindenkor figyelembe kell venni az étel
csomagolasan meghatarozottakat.

A késziilék kiolvasztasa

A tulzott jéglerakddas befolyasoljia a
fagyasztasi teljesitmeényt.

Legaldbb évente kétszer engedje le
a készUléket, illetve ha a jégfelrakddas
vastagsaga meghaladja a 7mm-t.

Akkor engedje le a készlléket, ha
kevés étel van benne, vagy egyaltalan
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket.

Csomagolia be a mélyfagyasztott
ételeket papirba vagy takardba és
tegye 6ket hideg helyre.

Aramtalanitsa vagy kapcsolja ki a
arammegszakitot a leengedési folyamat
elinditasahoz.

Vegye ki a kiegészitbket (polcok,
fiokok, stb.) a készllékbdl, és
hasznaljon megfelelé gyUijtét a leolvadt
viz 6sszegyljtésére.

Szikség esetén haszndljon szivacsot
vagy puha tériékenddt a leolvadt viz
eltavolitasahoz a fagyasztorekeszben

EXEER s fagyasztott-étel rekesz

Az ajtét hagyja nyitva a leolvasztas
alatt.
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A gyorsabb leengedés érdekében
helyezzen meleg vizzel toltott edényt a
készUlékbe.

A jég eltavolitasara soha ne hasznaljon
kUldnbdz8 spray-ket, éles targyakat,
mint pl. kés vagy villa.

A leolvasztas utan
belllrél.

tisztitsa meg

Most mar ismét csatlakoztathatja
a készuléket a konnektorba. Tegye
a fagyasztott ételeket a fiokba és
csusztassa a fiokot a fagyasztoba.

Hiités

Etelek tarolasa

A hit8szekrény rekesze tamogatja a
friss ételek és italok rovidtavu tarolasat.

A tejtermékeket tartsa az erre a célra
kialakitott rekeszben.

Az Uvegeket az Uvegtartéban vagy az
ajtén taldlhatd Gvegpolcon tartsa.

A nyers hust polietién zacskoban
tarolja a rekeszben, a hité legaljan.

Az italokat és meleg ételeket hagyja
lehdini  szobahdmérsékletre,  csak
ezutan rakja be a hitébe.

¢ Figyelem

Tomény alkoholt csak fliggéleges
helyzetben taroljon, és az Uveg kupakja
legyen jol elzarva.
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¢ Figyelem

Ne  taroljon robbanasveszélyes
anyagokat vagy éghetd hajtogazokat
(krémes dobozok, spray dobozok stb.)
a készulékben.

Robbanasveszélyes.

A késziilék kiolvasztasa

A hUtbrekesz automatikusan felenged.
A kiolvasztott viz a lefolydcs6hoz
fut egy a készllék hatuljian taldlhatd
gyUijtétartalyon keresztlil.

A leolvasztas soran, a viz csopogtetd
forma a hité hatoldalan gézoldghet.

Ha nem minden csepp megy le, azok
a leengedés utan Ujra megfagynak.
Tavolitsa el azokat egy puha meleg
vizzel megnedvesitett toriékenddvel. Ne
hasznaljon éles vagy kemény targyakat.
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ﬂ Karbantartas és tisztitas

/\ Tisztitashoz sose haszndljon benzint
vagy hasonlo szert.

I\ Tisztitas el6tt célszer kindzni a
berendezést.

/\ Soha ne haszndljon éles, csiszold
anyagot, szappant, haztartasi tisztitot,
tisztitdszert vagy viaszpoliturt a
tisztitashoz.

/N A nem No Frost felszereltség(i
termékek esetében vizcseppek és
ujinyi vastagsagu jég képz&dhet a
hiitétér hatso falan. Ne tisztitsa le.
Soha ne kenjen ra olajat vagy hasonld
szereket.

I\ Kizardlag enyhén nedves mikroszalas
ruhat haszndljon a termék kuilsé
felUletének tisztitasara. A szivacsok
és mas tipusu tisztitd ruhak
megkarcolhatjak a fellletet.

Gl Hasznaljon langyos vizet a hiité
belsejének tisztitasahoz, és tdrolie
szarazra azt.

G A belsé rész tisztitdsahoz
martson egy ruhat fél liter vizbe,
amelyben feloldott egy tedskandl
szddabikarbonat, csavarja ki, és
torolie at vele a belsét, majd tordlie
szarazra.

/N Ugyelien ra, hogy ne ker(ilion viz
alampabura ala ill. ne kertljon
kapcsolatba mas elektromos résszel.

/\ Ha a hiitét hosszu ideig nem
hasznaljak, hizza ki a konnektorbdl,
tavolitson el minden élelmiszert,
tisztitsa meg, és hagyja félig nyitva az
ajtét.
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G Rendszeresen ellendrizze az
ajtotomitéseket, hogy meggy6z8djon
rola, hogy tiszték és ételmaradékoktol
mentesek.

A\ Az ajtépolcok eltavolitdsdhoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszerlien
tolja fel az alapzatrdl.

N\ Atermék kills6 felilleteinek és a
krombevonatos részek tisztitasahoz
soha ne haszndljon tisztitdszereket
vagy Klért tartalmazd vizet. A klor
korréziét okoz az ilyen fémfellleteken.

/\Ne hasznélion éles vagy csiszold
hatasu eszkdzoket, szappant,
héztartasi tisztitoszereket,
mososzereket, benzint, viaszt stb.,
mert a mdanyag részekrdl lekopnak
a nyomtatott mintak és deformaciot
okoznak. Tisztitsa meg meleg vizzel
és egy puha ruhaval, majd torolie
szarazra.

A mianyag feliiletek védelme

G Fedetlentil ne tegyen be olajat vagy
olajban stilt ételeket a h(itébe, mert
az olaj kart tesz a h(té muanyag
részeiben. Amennyiben olaj kertil a
mUanyag felUletekre, dblitse le és
tisztitsa meg az adott részt langyos
vizzel.
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A problémak javasolt megoldasa

Kérjtk, mielétt kihivna a szervizt,
oldassa at a kovetkezé listat. Ezzel
idét és pénzt takarithat meg. Ez a lista
azon gyakran el6forduld panaszokat
tartalmazza, melyek nem a hibas
gyartasbdl vagy anyagokbdl erednek.
Az itt ismertetett tulajdonsagok kozUl
nem mindegyik taldlhaté meg az On
készulékeén.

A hitészekrény nem mukodik.
e A h(tészekrény megfeleléen be
van dugva”? Dugja be a dugdt a fali
aljizatba.

e Nem olvadt le a fébiztositék vagy
annak a konnektornak a biztositéka,
melyhez a hitészekrényt
csatlakoztatta? Ellendrizze a
biztositékot.

Lecsapodas taldlhatd a fagyaszto
oldalfalan  (MULTIZONE, @ COOL
CONTROL vagy FLEXI ZONE).
¢ Nagyon hideg kornyezeti

kortimények. Az ajtd gyakori
kinyitasa és becsukasa. Magas
paratartalmu kérnyezet. Olyan
nyitott edényben Iévé élelmiszer
tarolasa, mely folyadékot tartalmaz.
Nyitva hagyta az ajtét. Allitsa
hidegebbre a termosztatot.

e (Csdkkentse az id6t, amig az
ajtd nyitva van, vagy hasznalja
kevesebbszer.

e A nyitott edényben tarolt élelmiszert
fedje le egy megfeleld anyaggal.

e [Egy szdraz ruha segitségével tdrdlie
le a lecsapddast, majd ellendrizze,
hogy a hiba tovabbra is fennall-e.
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A kompresszor nem mUkodik

e A kompresszor biztositéka
hirtelen aramkimaradasok esetén
kiolvadt, illetve a folyamatos
arammegszakitasok utan a
hiitészekrény hité rendszere
még nem kerUlt egyensulyba.

A hiitészekrény kb. 6 perc utan
fog bekapcsolni. Kérjdk, hivia ki a
szervizt, ha a hlitészekrény ezutan
sem indulna el.

e A h(tészekrény olvasztasi ciklusban
van. Ez egy teliesen automatikusan
olvasztd hiitészekrény esetében
természetes. Az olvasztasi ciklus
megadott id6kdzonként megy
végbe.

e A h(tészekrény nincs bedugva.
Gy6z8djén meg rdla, hogy a
dugd megfeleléen csatlakozik-e a
konnektorhoz.

o Megfeleléek a hdmérséklet
bealltasok?

e |ehet, hogy aramszUnet van.
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AhUtészekrény gyakran vagy hosszu
ideig mikodik.

e |ehet, hogy az Uj hiitészekrénye
szélesebb, mint az el6z6. Ez teliesen
normalis jelenség. A nagyobb
hiitészekrények hosszabb ideig
mUkodnek.

e |ehet, hogy tul magas a
szobah&meérséklet. Ez teljiesen
normalis jelenség.

e el6fordulhat, hogy a hiit6szekrény
nem régen lett bedugva, vagy
tele lett pakolva élelmiszerrel. A
hitészekrény lehltése ezekben az
esetekben néhany draval tovabb
tarthat.

e Nemrégiben nagy mennyiségU forrd
ételt helyezett a hiitészekrénybe. A
forrd ételek hatasara a hitészekrény
tovabb Uzemel, mig az étel el nem
éri a tarolasi hémérsékletet.

e [ehet, hogy az ajtdk gyakran vagy
hosszu ideig voltak kinyitva. Meleg
levegd jutott a hiitészekrénybe,
melynek hatasara a hlitészekrény
hosszabb ideig Uzemel. Kevesebb
alkalommal nyissa ki az ajtokat.

e Afagyasztd vagy a hiitd rész
ajtaja lehet, hogy nyitva maradt.
Ellenérizze, hogy az ajtok
megfeleléen be vannak-e csukva.

e A h(tészekrény nagyon alacsony
hémérsékletre lett alltva. Allitsa
a hlitészekrény hémérsékletét
magasabbra, és varja meg, mig eléri
ezt a hémérsékletet.

e A h(td ajtajanak szigetelése
elképzelhetd, hogy koszos, kopott,
torétt vagy nem megfeleléen van
behelyezve. Tisztitsa meg, vagy
cserélie ki a szigetelést. A séruit/
torétt szigetelés hatasara a tovabb
ideig mUkodik annak érdekében,
hogy fenn tudja tartani az aktualis 29

A fagyaszto hémeérseklete
tul  alacsony, mikdzben a hté
hémeérseklete megfeleld.

e A fagyasztd nagyon alacsony
hémérsékletre lett dllitva. Allitsa
a fagyasztd hémérsékletét
magasabbra, és ellendrizze.

A hité hémeérséklete tul alacsony,
mikdzben a fagyasztd hémérseklete
megfeleld.

e Lehet, hogy a hiité nagyon alacsony
hémérsékletre lett &litva. Alitsa a
h(ité hémérsékletét magasabbra, és
ellendrizze.

A hUté fiokjaiban tartott élelmiszerek
magfagynak.

e [ehet, hogy a hité nagyon alacsony
hémérsékletre lett dllitva. Allitsa a
h(ité hémérsékletét magasabbra, és
ellendrizze.

Ah(tévagy afagyaszto hémérseklete
nagyon magas.

e [ehet, hogy a hiité nagyon
magas hémérseékletre lett allitva.
A hité hdmérséklete hatassal
van a fagyasztd hdmérsékletére.
Mdodositsa ugy a hité és a
fagyaszté hémérsekletét, hogy ezek
elériék a kivant szintet.

e |ehet, hogy az ajté gyakran vagy
hosszu ideig volt kinyitva; ritkdbban
nyitogassa az ajtot.

e Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtdt;
csukja be megfeleléen az ajtét.

e Nemrégiben nagy mennyiségU forrd
ételt helyezett a hlitészekrénybe.
Varjon, amig a hité vagy a
fagyaszté el nem éri a kivant
hémérsékletet.

e Lehet, hogy a hitészekrény nemrég
lett bedugva. A hlitészekrény telies
leh(itése eltart egy ideig.

hémeérsékletet.
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A mikodés zaj a hitd mikodése
kdzben egyre hangosabb.

Para jelenik meg a hltdszekrény
kUlsé részén vagy az ajtok kozt.

e A h(tészekrény mikodési
teliesitménye a kormyezetei
hémérséklet valtozasanak
flggvényében valtozik. Ez teliesen
normalis, nem utal hibara.

e Elképzelhetd, hogy para van
a leveg@ben; paras id6ben ez
teliesen normadlis. Ha a paratartalom
kevesebb lesz, a kondenzacio
eltlinik.

Rezgés vagy zaj.

e A padld nem egyenes vagy gyenge.
A h(it8 a lasst mozgas miatt ad ki
hangot. Gy&z&djon meg réla, hogy
a padid elég erés-e ahhoz, hogy
eloitja a hltészekrényt.

e A zajt a hitészekrény tetejére
helyezett targyak is okozhatjak.
Tavolitsa el a hiitészekrény tetején
lévd targyakat.

A hit6szekrénybdl  csdpogéshez
vagy fuvashoz hasonlé hangot hallani.

Kellemetlen érezhetd a

htében.

szag

e A hU(tészekrény belsd tisztitasra
szorul. Egy szivacs, langyos viz vagy
szdda segitségével tisztitsa meg a
hiitészekrény belsd részét.

e A szagot lehet, hogy az edények
vagy csomagoldanyag okozza.
Hasznaljon masik edényt,
vagy mas gyartétdl szarmazoé
csomagoldanyagot.

Az ajté nem zarul be.

e A hUtészekrény mikoddésének
megfeleld folyadék vagy gazaramilas
torténik. Ez teliesen normalis, nem
utal hibara.

Szélfuvashoz hasonld hangot hallani.

e A ventilatorok mUkédnek. Ez
teliesen normadlis, nem utal hibara.

Kondenzacio a hitészekrény belsd
falain.

e A meleg vagy paras levegd noveli a
jégképzddést és a kondenzaciot. Ez
teliesen normalis, nem utal hibara.

e Elképzelhetd, hogy nyitva hagyta
az ajtot; gydézadjon meg rola, hogy
csukja be teliesen az ajtdt.

e [ehet, hogy az ajtd gyakran vagy
hosszu ideig volt kinyitva; ritkabban
nyitogassa az ajtot.
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e Az élelmiszerek csomagolasai
megakadalyozhatjak az ajtd
becsukasat. Tavolitsa el azokat a
csomagokat, melyek akadalyozzak
az ajtét.

e A h(tdszekrény nem all teliesen
egyenesen, és mozgatasra billeg.
Alltsa be a szintbedllité csavarokat.

e A padld nem egyenes vagy nem
elég erds. Gybz&djdn meg rdla,
hogy a padld egyenes-¢, illetve
elég erés-e ahhoz, hogy elbirja a
hiitészekrényt.

A racs beragadt.

e Az élelmiszer lehet, hogy hozzaér
a fiok tetejehez. Rendezze at az
élelmiszereket a fiokban.

Ha A Termék Felllete Forro.

e Atermeék mikddése kodzben

magas hémeérseklet figyelhetd

meg a két ajto kdzott, az oldalsd
paneleken és a hatso grillnél. Ez
nem rendellenes jelenség és nem
igényel szervizi karbantartastiLegyen
Gvatos, amikor megérinti ezeket a
terUleteket.
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETES
Néhany (egyszeri) hibat a végfelhasznald
is elharithat anélkul, hogy barmilyen
biztonsagi kérdés vagy nem biztonsagos
hasznalat mertilne fel, feltéve, hogy
azokat az itt meghatarozott utasitasoknak
megfeleléen haitja végre (lasd: ,Onalléan
elvégezhett javitasok” c. részt).

Hacsak az ,Onalloéan elvégezhetd
javitasok” c. részben masképpen
meghatarozasra nem kerdlt, a javitasokat
regisztralt szakszervizeknek kell elvégezni
a biztonsagi problémak elkerulése
érdekében. Regisztralt szakszerviznek
szamit az a szerviz, akinek a gyartd
a 2009/125/EK iranyelv mentén
megalkotott torvényi rendelkezések
alapjan hozzaférést biztosit a kilonbdzd
utasitasokhoz és poétalkatrészlistakhoz.
A garancialis feltételeknek megfeleléen
azonban csak az a szervizszolgaltaté
l.: hivatalos szakszerviz) nyujthat
kézikényvben/jotallasi jegyen
a hivatalos markakereskedén
keresztiil elérhetd. Ezért kérjiik, vegye
figyelembe, hogy eqyéb szervizek
(akiket a Beko nem hagyott jova) altal
elvégzett javitasok miatt a garancia
érvényét veszti.

Onalléan elvégezheté javitasok
Afelhasznalo a kdvetkezd alkatrészek
javitasat végezheti el sajat maga: ajtonyito
fogantyuk,

ajtézsanérok, talcak, kosarak és
ajtotomitések (a frissitett lista a support.
beko.com oldalon érhet6 el

2021. marcius 1-tél).
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Ezen felil, a termék biztonsaganak
biztositasa és a sulyos sérllések
elkerilése érdekében az emlitett 6nalldan
elvégezhet6 javitasokat a felhasznaldi
Utmutato vonatkozo részében
feltlintetettek szerint kell elvégezni, amely
elérhetd a(z): support.beko.com-ben/-ban.
A sajat biztonsaga érdekében az 6nalléan
elvégezhet6 javitasok el6tt valassza le a
terméket az elektromos haldzatrdl.

A végfelhasznalok altal az ilyen listan
nem szerepld alkatrészek javitédsa és
javitasi kisérlete és/vagy a(z) support.
beko.com-ben/-ban elérheté hasznalati
utmutatdkban szereplé utasitasok be
nem tartasa miatt, biztonsagi kérdések
merllnek fel, amelyek nem réhatok fel a
Beko-nak/-nek, és a termék garanciaja
megszinik.

Ezért javasolt, hogy a végfelhasznalok ne
kiséreljek meg az emlitett alkatrészlistan
kivil es6 alkatrészek javitasat, ilyen
esetekben vegyék fel a kapcsolatot

a szakszervizekkel vagy a regisztralt
szakemberekkel. A végfelhasznalok altal
végrehajtott ilyen kisérletek biztonsagi
problémakat okozhatnak, a termék
kérosodhat, amely tlizhéz, csétéréshez,
aramUtéshez és egyéb sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

A nem kizardlagos listan példaként
felsorolt alkatrészek javitasat hivatalos
markaszervizzel vagy

regisztralt szakemberrel kell
elvégeztetni: kompresszor, hiitékor, f6
panel,inverterpanel, kijelz8panel, stb.

A gyartd/eladd nem vonhato felelésségre,
ha a végfelhasznal6é nem tartja be a fent
leirtakat.
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A megvasarolt hitéberen alkatrészeinek
rendelkezésre allasa 10 év.

Ezen id6 alatt, a hiitéberen megfeleld
lzemelése érdekében, biztositjuk az
eredeti cserealkatrészeket.

A megvasarolt hiitéberendezésre
vonatkozé minimum garancia 24 hénap.
Atermék ,G” energiaosztalyu
fényforrassal van felszerelve.

A termékben Iévd fényforrast csak
szakszerviz cserélheti ki.
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Molimo prvo procitajte ovaj priru¢nik!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam nas$ proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti ucinkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da paZljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda prije
uporabe te da ga Cuvate na pristupacnom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj priruénik
e (e vam pomodi da koristite svoj uredak brzo i sigurno.
e Proditajte prirucnik prije instaliranja i rada s vaSim proizvodom.
e Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.
e Cuvaite priruénik na lako dostupnom mijestu jer bam moZe zatrebati kasnije.
e (Osim toga, takoder procitajte druge dokumente dostavijene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.
Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priruénik sadrzi sliedec¢e simbole:
Gl Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po zivot i imovinu.
I\ Upozorenje protiv elektricnog napona.

[Q) popact
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

& EN EHG ’ % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (%) OZnaci potrosnje elektri¢ne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Vas hladnjak
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1. Pomicne police 7. Pretinac za miijecne proizvode
2. Unutarnje svjetlo i tipka termostata 8. Police vrata
3. Kanal za skupljanje otopliene vode — 9. Polica za jaja
4. Poklopac odjelika za povrce 11.Drzac boca
5. Odjeliak za povrce 12.Gornji okvir

6. Prilagodijive prednje nozice

G Slike koje se nalaze u ovom priruéniku su shematske i mozda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu kaji
ste kupili, on vrijedi za ostale modele.
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nlaina sigurnosna upozorenja

Molimo  pregledajte  sliedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija  moze  uzrokovati
ozliede ili materijalnu Stetu. U
suprotnom ¢e sva upozorenja i
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni dijelovi bit ¢e
dostupni 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZORENJE:

Ventilacijski otvori uredaja
A trebaju biti u kucistu

ili unutar ugradbene

strukture, te ne smije biti

prepreka.

UPOZORENJE:

Ne koristite mehanicke

uredaje ili druga sredstva
A za ubrzanje postupka

odmrzavanja, osim

onih koje je preporucio

proizvodac.

UPOZORENJE:
A\ Nemojte ostetiti sklop
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektriCne

uredaje unutar odjeljaka
/A za Cuvanje hrane u

uredaju, osim ako nisu

tip koji je preporucio

proizvodac.

UPOZORENJE:
Nemojte spremate
eksplozivne supstance
/A kao $to su kantice sa
sprejem sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u
ovaj uredaj. 4

Ovaj uredaj namienjen je
uporabi u kucanstvu te za
primjenu u prostorima poput:

- kuhinja  za osoblie, u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima;

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
sli¢nih usluznih objekata;

- U usluznim objektima poput
pansiona.

- za cetering i slicne primjene
razliCite od maloprodaje.

Opc¢a sigurnost

e Kad budete zelieli odloziti
uredaj, preporucujemo da
konzultirate oviaSteni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovlastena tijela.

e Konzultirajte se s oviastenim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za hladnjak.
Nemoijte intervenirati ili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlastenih
servisa.

e Za proizvode u odjeliku Skrinje;
Ne jedite kornete sladoleda
i kockice leda odmah nakon
vadenja kad ih izvadite iz
odjelika hladnjaka! (To moze
uzrokovati ozliede od hladnoce
u vasim ustima.)

e /a proizvode s odjelikom sa
Skrinjom; ne stavijajte tekucinu
u bocama i konzervama u
odjeljak Skrinje. U suprotnom bi
mogli puknuti.

HR



Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; moze vam se zalijepiti
za ruku.

Iskljucite svoj hladnjak prije
Cis¢enja ili odmrzavanja.

Para i rasprSujuca sredstva za
CiSCenje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka
CiScenja i odmrzavanja u
vasem hladnjaku. U takvim
sluCajevima, para moze doci u
kontakt s elektricnim dijelovima
I uzrokovati kratki spoj ili strujni
udar.

Nikada ne koristite dijelove
vaseg hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanje ili za
stajanje na njima.

Ne koristite elektricne uredaje
unutar hladnjaka.

Ne ostecuite dijelove gdie
cirkulira rashladno sredstvo
pomocu alata za busenje |li
rezanje. Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati kad

se plinski kanali isparivaca,
produzetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i ozliede
oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
vasem hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate smiju
popravijati samo ovlastene
osobe. Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavijati rizik za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara
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tiekom odrzavanja ili popravke,
otpojite hladnjak s napajanja ili
iskljuCivanjem odgovarajuceg
osiguraca ili iskljuCivanjem
vaseg uredaja iz struje.

Kod iskljucivanja utikaCa,
nemojte povilaciti za kabel.
Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je pravino
spremiti, u uspravnom
polozaju i s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite konzerve sa
sprejevima koji sadrze zapaljive
i eksplozivne tvari u hladnjaku.
Ne koristite mehanicke uredaje
il druge naCine za ubrzavanje
procesa toplienja, osim onih
koje preporuca proizvodac.
Ovaj uredaj nije namijenjen
uporabi od strane osoba s
fiziCkim osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili osoba bez
znanja ili iskustva (ukljucujuci
djecu), osim ako su pod
nadzorom osobe koja ¢e biti
odgovorna za njihovu sigurnost
ili koja ¢e ih valjano upultiti o
uporabi proizvoda.

Ne ukljuCujte osteceni hladnjak.
Konzultirajte se sa serviserom
ako imate bilo kakvih
nedoumica.

Za elektriCnu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamCi samo ako
je uzemlienje u vasoj kuci u
skladu sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi, snijegu,
suncu i vjetru je opasno u
pogledu elektricne sigurnosti.



Kad je oStecCen kabel, javite
se ovlastenom servisu da
izbjegnete opasnost.

Nikada ne ukljuCuijte hladnjak
u zidnu uticnicu tiigkom
instalacije. InaCe moze doci do
opasnosti po zivot ili ozbiline
oZljede.

Hladnjak je namijenjen samo
drzanju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge svrhe.
Naliepnica s tehniCkim
specifikacijama se nalazi na
ljevoj stienci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za ustedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledati u plavo
svjetlo optickim alatima.

Za hladnjake kojima se
upravlja manualno, sacekajte
bar 5 minuta da biste ukljucili
hladnjak nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj da nekom
drugom, korisnicki prirucnik se
mora predati novom viasniku.
Pazite da ne ostetite kabel
kod prijevoza hladnjaka.
Presavijanje kabela moze
uzrokovati pozar. Nikada ne
stavijajte teSke predmete na
kabel napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama kad
ukliuCujete ureda.
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Pri postavijanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zaroblien ili oStecen.

Ne postavijajte viSe prijenosnih
utiCnica il priienosnin napajanja
na straznjoj strani uredaja.
Djeci u dobi od 3 do 8 godina
dopusteno je puniti i prazniti
rashladne uredaje.

Kako biste izbjeg|i
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se pridrzavate sliedecih
uputa:

Otvaranje vrata na dulie vriieme
moze uzrokovati znaCajno
povecanje temperature u
odjelicima uredaja.

Redovito Cistite povrSine koje
mogu doci u dodir s hranom

i pristupacnim sustavima
odvodnie.

Ocistite spremnike vode ako
nisu koristeni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
koriStena 5 dana.

Suho meso i ribu Cuvajte

u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranom ili ne
kapaju na drugu hranu.

Odielici s zamrznutom hranom
s dvije zvjezdice prikladni



Su za spremanje prethodno
zamrznute hrane, skladiStenje
ili izradu sladoleda i pripravu
kockica leda.

Odielici s jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanije svjeze hrane.

Ako je uredaj za hladenje
ostavljen prazan dulje vrieme,
iskljucite ga, odmrznite, oCistite,
osusite i ostavite otvorena vrata
kako bi se sprijecilo stvaranje
plijesni unutar uredaja.

Ne ukljucujte hladnjak ako je
elektricna utiCnica labava.

Voda se ne smije Spricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari koje
sadrze zapaljive plinove kao
Sto je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
pozara i eksplozije.

Nikada na hladnjak ne stavijajte
posude s vodom, jer inaCe
mogu uzrokovati elektricni udar
ili pozar.

Nemojte prepuniti hladnjak s
previSe hrane. Ako se prepuni,
hrana moze pasti i ozZlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad ne
stavijajte predmete na hladnjak,
inacCe ti predmeti mogu pasti
kad otvarate ili zatvarate vrata
hladnjaka.

Proizvodi za koje je potrebna
precizna kontrola temperature,
cjepiva, ligkovi osjetljivi na
toplinu, znanstveni materijal,
itd. se ne smiju drzati u
hladnjaku.
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Ako se nece koristiti dulje

vrijeme, hladnjak se treba

iskljuciti. Moguci problem

na kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze pomaknuti
ako podesive noge nisu
pravino pricvrS¢ena na

podu. Pravino pricvrscivanje
podesivin nogu na podu moze
sprijeciti pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak, nemojte
ga drzati za ruCku vrata. U
suprotnom, moze puknuti.

Kad morate staviti svoj
proizvod pored drugog
hladnjaka ili Skrinje, udaljienost
izmedu uredaja treba biti
najmanje 8 cm. U suprotnom,
susjedne bocCne stjenke se
mogu navlaziti.

Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazi na vrhu
ili poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane plocice
unutar otvora (poklopac
elektronicke tiskane plocice)(1).




Za proizvode s rasprSivacem
za vodu;

¢ Tlak na ulaznom otvoru hladne
vode treba biti maksimalno 90
psi (620 kPa). Ako tlak vode
premasi (550 kPa) tada na
ciievima za opskribu vodom
koristite tlaCno-granicni ventil.
Ako ne znate kako provijeriti tlak
vode tada potrazite pomoc¢ kod
profesionalnog vodoinstalatera.

e AKo u instalacijama postaoji
opasnost od efekta
vodenog udara tada u
instalacijama uvijek koristite
opremu za sprieCavanje
vodenog udara. Posavjetujte
se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako niste
sigurni postroji li efekt vodenog
udara u instalacijama.

¢ Ne instalirajte na ulaznom
otvoru za vrucu vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radni interval
temperature vode treba biti
minimalno 33°F (0.6°C) i
maksimalno 100°F (38°C).

e Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, kljuc se
treba drzati podalie od dosega
djece.

e Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se sprijecilo
neoviasteno koristenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i
zbrinjavanju otpada:

Ovaj proizvod uskladen
jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU)). Ovaj
proizvod NoSsi
lasifikacijsku oznaku za
elektricni i elektronski
- otpad (WEEE).
Ovaj je proizvod
proizveden S visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
reciklazu. Ne odlazZite otpadne uredaje
s normalnim otpadom iz kucanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vieka. Odnesite ga u sabirni centar
za recikliranje elektriCne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima
da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektricnoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su od
recikliraju¢ih materijala sukladno nasim
nacionalnim propisima o zastiti okolisa.
Ambalazne materijale ne odlazite skupa
s kuénim ili drugim otpadom. Odnesite
ih u sabirne centre ambalaznog otpada
koje su odredile lokalne viasti.



Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne ostetite
sustav za hladenje i cijevi. U sluCaju
oStecenja, drzite uredaj podalie od
potencijalnog izvora plamena koji moze
dovesti do toga da uredaj zapali, te
prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je na
lijevoj stienci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.

Stvari koje se trebaju uraditi
za ustedu energije

¢ Ne ostavijajte vrata vaseg hladnjaka
otvorena dulje vrieme.

¢ Ne stavijajte toplu hranu ili pi¢a u
hladnjak.

e Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne spriecava cirkuliranja zraka u
unutradnjosti.

e Ne postavijajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost li blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao $to su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Zauredaje s odjelikom Skrinje;
mozete spremiti maksimalnu koli¢inu
hrane u Skrinju kad uklonite policu
ili ladicu Skrinje. Vrijednost potrosnje
energije koja je navedena za va$
hladnjak je odredena tako da je
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uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.
Toplienje smrznute hrane u odjeljku

hladnjaka ¢e osigurati uStedu energije
u saCuvati kvalitetu hrane.



ﬂ Instalacija

/N Molimo imajte na umu da se
proizvodac nece smatrati odgovornim
ukoliko se ne budete pridrzavali
informacija navedenih u korisnickom
priruéniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaseg hladnjaka

1. Vas hladnjak mora biti ispraznjen i
odiscen prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
u vasem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrséeni ligplivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti ligpljivom
trakom i mora se pridrzavati pravila o
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal je nezamjenijiv
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklazi materijala
pakiranja, mozete dobiti dodatne
informacije od ureda za okalis ili lokalnih
vlasti.

Prije ukljucivanja vaseg
hladnjaka

Prije pocCetka uporabe vaseg hladnjaka
provjerite sliedece:

1. Jeli unutraSnjost hladnjaka suha i
moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravijena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija. Mozete postaviti 2
plasticna klina kako je prikazano na
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slici. Plasti¢ni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogudilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vasem proizvodu.)

3. Cut éete buku kad kompresor poéne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvijeni u
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti
topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravijena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

Elektricno spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
utiCnicu koja je zasticena osiguraCem
odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:
e Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

HR



e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavijanja.

e Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energie.

e Produzni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanie.

/\ O$teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektriCar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektricnog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalie od dohvata djece ili ih odlozite
svrstavanjem u skladu s uputama
o0 odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
e O odlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlastenim dobavljacem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opcini.
Prije odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni  utikal i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavlien hladnjak nije dovolino Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlasteni servis da skine vrata vaSeg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.
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1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto

koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite va$ hladnjak podalje od izvora

topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Da bi se postigao ucinkoviti rad,

oko vaseg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor u zidu,
mora postojati udalienost najmanje 5
cm od plafona i 5 cm od zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas

uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrSinu poda da biste sprijedili
udarce.
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By Priprema

Za samostojeci uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj*;.

Va$ hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline kao
Sto su plamenici, pecnice, grijalice

i Stednjaci i najmanje 5 cm dalie od
elektricnin pecénica te se ne smiju
stavijati na direktnu suncevu svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u koju
postavite hladnjak treba biti najmanje
10°C. Rad vaseg hladnjaka u
hladnijim uvjetima od navedenih se ne
preporuca vezano za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaSeg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, izmedu njih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrzavajte se sliedecih
uputa tiigkom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
u njemul.

Ne iskljucujte va$ hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
mozete utjecati, molimo pogledaijte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buduceg
transporta ili selidoe.

12
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Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

Mozete postaviti hladnjak u ravnotezu
okretanjem prednjih nozica kako je
prikazano na slici. kut gdje se nalaze
noge je spusten kad okrenete u smjeru
crne strelice a dize se kad okrenete u
suprotnom smijeru. Ovaj postupak ce
biti lakSi ako nekoga zamolite da malo
podigne hladnjak.

' '
-J 7
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Instalacija (ispod pulta)

Unutrnja visina pulta treba biti 820
mm.(!) Stednjaci ili drugi izvori topline
se ne smiju stavijati iznad pulta gdje je
uredaj ugraden ispod pulta.

Strujna uticnica se treba nalaziti blizu
na desngj ili lijevoj strani uredaja.

Uklonite gornji poklopac uredaja.
Tu su 4 vijka (2 komada na straznjoj
strani, 2 komada ispod prednjeg
ruba) koje se treba ukloniti.

(Slika 1)

Odrezite dio prikazan na slici i zatim
ga uklonite pomocu klijesta.

Stavite uredaj ispod pulta i prilagodite
prednje noZice dok vrh ne bude
dodirivao pult.

Da biste koristili proizvod ispod pulta,
udaljenost ispod pulta, udalienost
izmedu zida i reference oznacene na
gornjem plastiénom sastavu mora biti
najmanje 595 mm.

Slika. 2-3

Ucvrstite uredaj ispod pulta pomocu
2 vika koja su skinuta s gornjeg
poklopca. (Koristeni materijal mora
biti zasnovan na plastici il drvu).

(Slika 4)
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima

AN ™
60°
\(“

W

/e'
4
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E Uporaba vaseg hladnjaka

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

1 = Najniza postavka hladenja
Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

(najtoplija postavka)
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka)
(I
Min. = Najniza postavka hladenja
(Najtoplija postavka)
Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)
Prosjecna temperatura
hladnjaka treba biti oko +5°C.
Molimo odaberite postavku prema
zelienoj temperaturi.
Mozete prekinuti rad VaSeg uredaja
prilagodavanjem tipke termostata na
polozaj "0".

unutar

Molimo imajte na umu da ¢e u prostoru
za hladenje biti razli¢itih temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad odjeljka
za povrcée.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.
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Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
¢eSce moguce.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Odjeliak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

Mozete koristiti uredaj za zamrzavanije
svieze hrane kao i pohranu vecé
smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane na
pakiranju Vase hrane.

¢ Paznja

Ne smrzavajte gazirana pica jer boca
moze eksplodirati kad je tekucina u njoj
smrznuta.

Pazite sa zamrznutim proizvodima
kao Sto su obojane kockice leda.

Nemojte prelaziti kapacitet
zamrzavanja Vaseg aparata u 24 h.
Pogledajte tipsku tablicu.

Da biste odrzali kvalitetu hrane,
Zamrzavanje se mora izvrsiti Sto je brze
moguce.

Zato, kapacitet zamrzavanja se ne
smije prelaziti i unutarnja temperatura u
Skrinji nece porasti.

¢ Paznja
Drzite ve¢ smrznutu hranu odvojenu
od svjeze stavljene hrane.

Kad zamrzavate toplu  hranu,
kompresor hladenja Ce raditi dok se
hrana potpuno ne zamrzne. Ovo moze

HR



priviemeno dovesti do pretjeranog
hladenja odjelika za zamrzavanje.

Ako se vrata Skrinje teSko otvaraju
odmah nakon $to ste ih zatvorili, ne
brinite se. To je zbog razlike tlaka koja
se izjednaCava i dopusta vratima da
se normalno otvore nakon nekoliko
minuta.

Cut éete zvuk vakuuma odmah nakon
zatvaranja vrata. To je u potpunosti
normalno.

Priprava kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 vodom i
stavite je u hladnjak.

Cim se voda pretvori u led, mozZete
izvaditi kockice leda van.

Nikada ne koristite oStre predmete
poput nozeva ili vilica da biste izvadili
kockice leda. Postoji opasnost od
ozliede!

Pustite umjesto toga da se kockice

leda malo odlede ili stavite na trenutak
dno posude u toplu vodu.

Pohrana smrznute hrane

Odjeliak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

Odjeliak sa smrznutom hranom je
podesan za spremanje smrznute
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hrane. Svo vrijeme se treba pridrzavati
preporuke za pohranu na pakiranju
hrane.

Odmrzavanje uredaja

Pretjerano nakuplianje leda ¢e utjecati
na performanse zamrzavanja Vaseg
uredaja.

Zato se preporu¢a da svoj ureda
odmrzavate bar dva puta godiSnje, ili
kad god se nakupi 7 mm leda.

Odmrzavajte svoj uredaj kad je u
njemu malo hrane ili kad u njemu nema
hrane.

lzvadite  zamrznutu hranu  van.
Zamotajte smrznutu hranu u nekoliko
slojeva papira ili deku i drzite na
hladnom mjestu.

IskljuCite uredaj iz struje ili iskljucite
sklopku da biste ukljudili postupak
odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao Sto su police,
ladica, itd.) iz uredaja i pomodu
odgovarajuceg spremnika skupite vodu
koja se topi.

Pomodu spuzve ili meke krpe po
potrebi uklonite vodu koja se topi
u odjeliku za zamrzavanje lﬁ
i smrznutu hranu Drzite vrata
orvorena tijekom odmrzavanja.

Za brzo odmrzavanje, stavite
spremnike s toplom vodom u ureda;.
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Nikada nemojte Kkoristiti elektricne
aparate, sprejeve za odmrzavanje i
predmete s oStricom kao $to su nozevi
ili vilice da biste uklonili led.

Nakon odmrzavanja, odistite
unutrasnjost.
Ponovno spojite uredaj u struju.

Stavite smrznutu hranu u ladice i stavite
ladice u hladnjak.

Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka sluzi za kratkotrajnu
pohranu svjeze hrane i pica.

MilijeCne proizvode drzite u za to
predvidenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu drzati u drzacu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Svieze meso je najbolie drzati u
plastiénim vrec¢icama u pretincu na dnu
hladnjaka.

Pustite da se hrana i pi¢e ohlade na
sobnu temperaturu prije nego ih stavite
u hladnjak.

e Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.
e Paznja

Ne drzite u uredaju eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom (Slag u
spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.
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Odmrzavanje uredaja

Pretinac za zamrzavanje automatski
odmrzava. Otopliena voda teCe kroz
kanal za odvodnju u spremnik za
sakupljanje na straznjem dijelu uredaja

Tijegkom odmrzavanja, na zadnjoj
strani hladnjaka se formiraju kapi vode
zbog isparivaca.

Ako sve kapljice ne odu dolje, mogu
se ponovno zamrznuti nakon dovrsetka
odmrzavanja. Uklonite ih mekom krpom
smocenoj u toploj vodi. Ne Kkoristite
tvrde ili oStre predmete.

S vremena na vrijeme provijerite protok
otopliene vode. Povremeno se moze
blokirati. Odistite to alatom za &is¢enje
cijevi ili sliénim sredstvom.

iy
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] odrzavanije i &iséenje

A\ Nikada za ¢ig¢enje nemojte koristiti
benzin ili sliéne materijale.

/N Savjetuiemo da iskljudite uredaj iz
struje prije Cisc¢enja.

Gl Nikada za CiScenje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne tvari,
sapun, tekucinu za ¢iS¢enje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

[0 Koristite mlaku vodu za Giséenje kutije

hladnjaka i osusite ga krpom.

0 Koristite ocijedenu viaznu krpu
potoplienu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektricne dielove.

/N Ako se aparat nece koristiti dulje
vriieme, iskljuCite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
otvorena.

& Provjeravaijte brtve na vratima

redovito da biste bili sigurni da su Cisti

i da na njima nema komadica hrane.

0 Da biste skinuli police s vrata, izvadite
sav sadrzaj i tada jednostavno gurnite

policu vrata gore iz osnove.

0 Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za Cisc¢enije ili vodu koja sadrzi klor
za Giscéenje vanjskih povrsina ili
kromiranih dijelova proizvoda. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrSinama.
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Zastita plasticnih povrsina

@ Ne stavijajte tekuce ulie ili jela kuhana
na ulju u vas hladnjak u nezatvorenim
posudama jer oni mogu oStetiti
plasti¢ne povrsine hladnjaka. U
sluCaju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
odistite i isperite odgovarajuce
dijelove povrsine toplom vodom.
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Preporucena rjesenja za probleme

Molimo provijerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme |
novac. Popis sadrZi este reklamacije koje nisu posliedica ostec¢enja u proizvodnii
ili uporabi. Neke od opisanih mogucénosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi

e Je li hladnjak pravino ukljuc¢en na napajanje? Ukljucite utikaC u utiCnicu u zidu.
e Jeli pregorio osigurac uti¢nice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provjerite
osigurac.

kondenzacija nabocénoj stjenci odjelika hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLADPENJEM i FLEKSI ZONA)

e Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako viazna okolina.
Cuvanie hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavijanje vrata
odskrinutim.

e Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

e Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rieda uporaba.

e Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovaraju¢im materijalom.
e QObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalie javija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tigkom naglih nestanaka el. energije
ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje
hladnjaka nije joos izbalansiran.

e Vas$ hladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite servis
ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

e Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

e Vas$ hladnjak nije ukljucen u uti¢nicu. Pazite da je utikaC dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

e Jelitemperatura pravilno postaviiena? Doslo je do nestanka struje. Zovite vaseg
dobavijaCa el.energije.
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Hladnjak radi Cesto ili dugotrajno.

Vas$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veci
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolicine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanie.
Vrata su mozda ¢esto otvarana ili ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak

kaji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulie vriieme. Rjede otvarajte
vrata.

Vrata Skrinje ili hladnjaka su mozda bila odskrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

Hladnjak je postavijen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.
Brtva vrata hladnjaka ili Skrinje moze biti prijava, pohabana, ostecena ili nije dobro

sjela. Ocistite ili zamijenite brivu. OSte¢ena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo visoku temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili
Skrinje dok temperatura hladnjaka ili Skrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

Mozda su vrata odskrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

MozZda su nedavno u hladnjak staviiene velike koligine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zelienu temperaturu.

Hladnjak je mozda uklju¢en nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog veliCine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli¢na sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

¢ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeliak koji se moze
prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavijanja funkcija hladenja.
to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tilekom rada se povecava kad hladnjak radi.

¢ Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavija kvar.

Vibracije ili buka.

e Pod nije ravan ili je slab. Hiadnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je
pod ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

e Buka moze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekudine ili $pricanja.

e Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavija kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

e Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavija kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjienkama hladnjaka.

e Toplo i viazno vriieme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i
ne predstavija kvar.

* \rata su odskrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¢ \rata sumozda Cesto otvarana ili su dulje vriieme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavijuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

e Mozda je viazno vrijeme. To je potpuno normalno kod viaznog vremena. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

e Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. Ocistite unutrasnjost hladnjaka spuzvom,
toplom ili gaziranom vodom.

e Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

\rata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane mozda sprieCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

e Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mozda se njise kad se
lagano pomice. Prilagodite vilke za podizanie.
e Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Odijeljci za voce i povrée su zaglavljeni.

e Hrana mozda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljedec¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru€ni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
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korisnickom priru¢niku za samopomo¢

ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreze prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomodi.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu ukljueni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisnickom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporutuje da se
krajnji korisnici suzdrze od poku$aja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniCavajuci na

to, sliedece popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.



Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlienja energetske klase ,G*.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkusena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za
uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priro¢nik

e Prirocnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
e Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.
e Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

e Prirocnik hranite na lahko dosegljivern mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.
e Prosimo upostevajte, da je priroCnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
Gl Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A Opozorila pred nevarnostmi za Zivlienje in lastnino.

/\ Opozorila pred elektriéno napetostjo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG * ﬁ izdelkih, lahko pridete tako, da obiscete naslednje spletno

mesto in poiscete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> () energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Premi¢ne police 7. Predel za mlecne izdelke
2. Notranja lu¢ & Gumb termostata 8. Vratne police
3. Zbiralni kanal odtaliene vode - Cevza 9. Pladenj zajajca
izpust 10. Polica za steklenice

6. Nastavljivi sprednji nogi

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu proizvodu.
Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doloCenih delov, so veljavni za druge modele.
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EPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poskodb
ali posSkodb  materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe
OPOZORILO:

Odprtine za zracenje, ohisje
naprave ali vgrajeni hladilni
elementi naj bodo vedno
nezastrti.

OPOZORILO:

Za hitrejSe  odmrzovanje
ne uporabliate mehanskinh
naprav, razen takih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO:
Ne poskodujte tokokroga
hladiinega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
shranjevanje Zivil aparata
ne uporabliajte elektri¢nih
naprav, razen takih, ki jih
priporo¢a proizvajalec.

[a naprava je namenjena Zza
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah,

A

A

pisarnah in drugih  delovnih
okoljih;
— hoteli, moteli in druga

stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

4]

— okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

— pri cateringu in v podobnih
okoaljih, Kjer ne gre za neposredno
prodajo.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblasceno
servisno sluzbo in organi, da
pridobite potrebne informacije.

e Pri morebitnih vprasanijih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblas¢eno
senvisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbi ne
posegajte v hladilnik sami ali s
tujo pomocjo.

e /anaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
dela! (Povzrodijo lahko ozebline
v ustih.)

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekoCin v
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

e Zamrznjenih zivil se ne dotikajte
z rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred ciSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz elektricnega
omrezja.

¢ Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi



Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektriCnimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektriCnih naprav.

Delov, Kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskoduite z

napravami za vrtanje ali rezanje.

Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljski cevi ali povrsinske
previeke prebodejo, lahko
hladiino sredstvo prodre in
povzroCi drazenje koze ali
poskodbe oCi.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zraCnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravijgjo samo pooblascene
osebe. Popravila, ki jih izvajajo
nepooblasCene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrsnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deli in
popravili obvezno izkljucCite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljuCite zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite Vti€, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijace z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokoncnem
polozaju.
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V hladiniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebuijejo vnetljive
in eksplozivne substance.

Za pospesevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskin naprav ali drugih
pripomockov, razen tistin, ki jin
priporoca proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fiziCnimi, senzornimi ali
dusevnimi motnjami ali osebe,
ki nimajo potrebnega znanja
oziroma izkusen; (vkljucno z
otroki), razen Ce jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim
bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

Ne uporabljajte 5
poskodovanega hladilnika. Ce
imate kakrsne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektricna varnost hladilnika je
zagotovliena, le e ozemljitveni
sistem v hiSi ustreza
standardom.

Izpostavijanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavija elektricno
nevarnost.

Ce je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vtiCnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju Zivil.

Ne uporabljajte ga v druge
namene.

Etiketa s tehniCnimi
specifikacijami se nahaja na levi
steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, saj ga lahko
poskoduijejo.

Ce je na hladilniku modra
luCka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi optiCne
naprave dlie Casa.

Pri hladilnikin z rocnim
upravijanjem, pocCakajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
mu izroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenasanjem hladilnika

ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavijajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte vtica
Z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vticnico.

Iz varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjin delin
naprave ne skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivin plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavijajte posod z vodo, saj
to lahko povzroCi elektricni udar
ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koliCinami Zivil.
Ce je naprava prenapolnjena,
lahko Zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in
vas poskoduijejo ali povzrodijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavijajte
predmetoy, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obcutljivih na
toploto, znanstvenin materialov
itd. ne shranjujte v hladilnik,

saj zahtevajo doloceno
temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlie Casa,

ga izklopite. Tezave v
napetostnem kablu namreC
lahko povzrocijo pozar.

Ce nastavljive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladilnik
lahko premika. Ce nastavijive
noge dobro namestite na tla,
lahko preprecite premikanje
hladilnika.



e Med prenaSanjem hladilnika ne
drzite za roCaje na vratih, saj jih
lahko odtrgate.

e (Ce napravo namestite
zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjin stenah naprav
pojavi viaga.

¢ |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadniji
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

p—
Lt 1

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

¢ Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

e (e je v vasi instalacii
prisotno tveganje nastanka
hidraviicnega udara, vedno

uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, da v
vasi inStalaciji ni tveganja za
pojav hidraviicnega udara, se
posvetujte z inStalaterjem za
vodovod.

¢ Ne namesCajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe
za preprecevanje zamrznitve
cevi. Obmocje temperature
vode za delovanje naj bo med
najmanj 0,6°C (33°F) in najveC
38°C (100°F).

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ceimajo vrata klju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

e (troke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo OEEO
in odstranjevanjem odpadnih
izdelkov:

Izdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). Izdelek
vsebuje simbol za
razvrstitev  odpadne
elektriCne in

[ elektronske  opreme
(OEEQ).

Izdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi  sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogocCe
ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na
center za zbiranje in recikliranje
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elektricne in elektronske opreme.
Za informacije o teh centrih za
zbiranje se obrnite na lokalne
oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, kiste gakupili, je vskladu
z direktivo EU RoHS (2011/65/
EU). Ne vsebuje Skodljivih in
prepovedanih materialov, ki so
navedeni v direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni  material  izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi  okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali  drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocCile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne  poskodujete  hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo
v blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.

To opozorilo ne velja, ¢e
hladilni sistem vase naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
ploSCi na levi steni znotrg
hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varéevanje z energijo

¢ \/rat hladiinika ne puscajte
odprtih dalj Casa.

¢ \/ hladilniku ne shranjujte toplin
zivil ali pijac.

¢ Hladiinika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
krozenje zraka.

¢ Hladiinika ne postavijajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

e /ivila shranjujte v zaprtin
posodah.

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo koliCino zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energiie se je dolocCila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo
kolicino zivil. Uporaba police
ali predala glede na oblike in
velikost zivil, ki jin zelite shraniti,
ne predstavija nevarnosti.

e (QOdtajanje zamrznjenih zivil v
hladiinem delu, bo privarCevalo
energijo in ohranilo kakovost
Zivil.
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ﬂ Namestitev

N\ Proizvajalec ne bo odgovarial, ¢e ne
boste upostevali informacij v navodilih
Za uporabo.

Napotki, Ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in odistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila'itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaSClitite pred sunki.

3. Embalazo pri¢vrstite z debelimi
trakovi in mo¢nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaso
napravo.)
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3. Notranjost hladilnika odistite kot je
priporoCeno v poglavju »Vzdrzevanje
in SisSenje«.

4. Hladiinik prikljucite v vticnico
elektrinega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. Tekocina in plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrodijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar preprecuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljuCite v ozemljeno
vtinico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

¢ Priklucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

SL



e Vti¢ napajalinega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

e Dolo¢ena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

e Zapriklucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali veCpotnih
vticev.

/N Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektriCar.

I\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravijenal Obstaja nevarnost
elektricnega udaral

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladiinika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega
hladilnika

Star  hladilnik
prijazno.
e Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblas&enim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obd&ini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri¢ni vti€ in onemogocite morebitne
kljuGavnice na vratih, da zasScitite otroke
pred nevarnostmi.

odstranite  okolju

10

Namestitev in montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokliCite
pooblaseno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hiladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, viaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. Za ucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladiinik names&en
v vdolbino v steni, mora biti najman;

5 cm razmika od stropa in najmanj

5 cm razmika od stene. Ce so tla
pokrita s preprogo, mora biti proizvod
2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

SL



Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik ni izravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomoc¢ drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

@ @

S B |
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Namestitev (pod pultom)

¢ Notranja viSina pulta naj bo 820mm.

e () Na pult pod katerim je nameScena
naprava ne postavijajte kuhalnikov ali
drugih virov toplote.

eV bliZini naprave na desni ali levi strani
mora biti vticnica.

e (QOdstranite zgornji pokrov naprave.
Tam so 4 vijaki (2 na zadniji strani,
2 nad sprednjim robom), ki jih
odstranite.

Slika 1

e (Odstranite del kot je prikazano na
sliki in ga nato odstranite s pomocjo
klesc.

e Napravo namestite pod pult in
nastavite sprednje noge tako, da se
zgornji del dotika pulta.

e Ce napravo uporabljate pod pultom,
naj bo razmik med steno in navedbo
oznaceno na zgomii prikljucni plastiki
najmanj 595 mm.

Slika 2-3

e Napravo pri¢vrstite pod pult z 2
vijakoma, ki ste jih odstranili iz
zgornjega pokrova. (Pult mora biti
plastiCen ali lesen!)

Slika 4

SL



n Priprava

e /a SamOStOjeéi aparat; »ta hladilni porabo energije aparata_ Zato
aparat ni namenjen za uporabo kot prepredite vsak stik s tipalom/tipall
vgraoni aparat. e Pri nekaterih modelih se nadzormna

e Hladiinik morate namestiti vsaj 30 p|oééa samodejno |Z|'(|JUé| 5 minut
cm od virov toplote kot so kuhaine zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
plosce, pecice, glavni grelci ali vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
Stediniki in vsaj 5 cm od elektri¢nin se bo ponovno akrivirala.

pecic, prav tako ga ne postavijajte

- e Zaradi temperaturne spremembe,
pod neposredno soncno svetlobo.

ki je posledica odpiranja/zapiranja

* Temperatura prostora Kjer boste vrat izdelka med delovanjem, je
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. kondenzacija vrat/polic in steklenih
Delovanje hladilnika v hladnejsih vsebnikov obi¢ajna.

pogaijih ni priporodljiivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

e Prepriajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

e Ce bosta dva hladiinika nameg&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

e Pri prvi uporabi hladilnika upoStevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

® |zognite se pogostemu odpiranju vrat.
e Delovati mora prazen, brez zivil.

e Hiadilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
“Priporocliive reSitve za tezave”.

e Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

e KoSare/predali, ki so namesceni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energiie nizja
in pogoji za hranjenje boljsi.

e Stk hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca

12| sSL



Obracanje vrat
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[E Uporaba hiadilnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm «+@—e—o—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Najnizja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)

5 = Najvisja nastavitev hlajenja
(NajhladnejsSa nastavitev)

(ali)

Min. = Najnizja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)

Maks. = Najvisja nastavitev

hlajenja
(NajhladnejSa nastavitev)
PovpreCna  temperatura  znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5°C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na
zeleno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite
tako, da gumb termostata zavrtite v
polozaj “0”.

Upostevajte, da bodo v hladinih
obmodjih razli¢ne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
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odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih Zivil.
Pogosto  odpiranje vrat povzroCi
naras¢anje notranje temperature.
Zaradi tega je priporodliivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.

Zamrzovanje

Zamrzovanje zivil

Zamrzovalni del je oznaden s
simbolom EZEXE.
Napravo lahko uporabite tako

za zamrzovanje svezih zivil kot za
shranjevanije prej zamrznjenih zivil.

Prosimo, glejte priporocila na embalazi
zivil.

* Pozor

Ne zamrzujte gaziranih pijac, saj lahko
steklenica podi, ko tekoCina v njgj
zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki
kot so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti
zamrzovanja vase naprave v 24-ih urah.
Glejte etiketo.

Za vzdrzevanje kakovosti zivil mora
zamrzovanije ucinkovati ¢im hitreje.

Na ta nacin ne presezete zamrzovalne
zmogljivosti in temperatura v
zamrzovalniku se ne bo dvignila.

* Pozor
Ze zamrznjena zivila loCite od sveze
zamrznjenih zivil.

Pri  globokem zamrzovanju vroce
hrane bo hladilni kompresor deloval,
dokler se hrana v celoti ne zamrzne. To
lahko zacasno povzrodi prekomerno

hlajenje hladilnega predela.
SL



Ne skrbite, Ce vrata zamrzovalnika
tezko odpret po tem, ko ste jih zaprli.
To je zaradi razlike v pritisku. Po nekaj
minutah se bo le-ta izenaCil in vrata
boste lahko normalno odprli.

Ko zaprete vrata boste zaslisali
vakuumski zvok. To je obi¢ajno.

lzdelava kock ledu

Pladenj za kocke ledu do 3/4 napolnite
z vodo in ga postavite v zamrzovalnik.
Takoj, ko se voda spremeni v led lahko
vzamete kocke ledu.

Za odstranjevanije ledenih kock nikoli
ne uporabljajte ostrih predmetov kot
so nozi ali vilice. Obstaja nevarnost
poskodbel!

Pocakajte, da se kocke ledu rahlo
stalijo ali na kratko postavite dno
pladnja v vro&o vodo.

Shranjevanje zamrznjenih
zivil

Predel za zamrznjena Zivila je oznagen
s simbolom ¢ ¥,

Predel za zamrznjena Zivila je
namenjen shranjevanju prej
zamrznjenih zivil. Priporocila za
shranjevanije, ki so navedena
na embalazi zivil, je treba vedno
upoStevati.
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Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo vplivalo
na ucinkovitost zamrzovanja vase
naprave.

Zaradi tega vam priporo¢amo, da
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali
vsakiC, ko nabrani led preseze 7 mm.

Napravo odtalite samo, ko je v njej
malo hrane ali pa je prazna.

Globoko zamrznjeno hrano vzamite iz
naprave. Globoko zamrznjeno hrano
ovijte v ve¢ plasti papirja ali odejo in jo
shranite v hladen prostor.

Izkljucite napravo ali izklopite
prekinjevalec, da se pri¢ne postopek
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot

S0 police, predali, itd.) in uporabite
primerno posodo za zbiranje odtajane
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode lahko
po potrebi uporabite gobo ali mehko

krgo v zamrzovalnem predelu
in predelu za zamrznjena zivila.
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Med odtajanjem naj bodo vrata
odprta.

Za hitrejSe odtajanje lahko v napravo
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli ne
uporabite elektri¢nih naprav, razprsilcev
za odtajanje ali Silastih ali ostrih

predmetov, kot so nozi ali vilice.
Po odtajanju ocistite notranjost.

Ponovno  prikljuCite napravo na
napetost. Zamrznjena zivila postavite v
predale in jih pomaknite v zamrzovalnik.

Hlajenje

Shranjevanje zivil

Predel hladiinika je za kratkotrajno
shranjevanije svezih zivil in pijac.

MlecCne izdelke shranjujte v predelu
hladilnika, ki je namenijen za to.

Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih.

Surovo meso je najboliSe shraniti v
polietilenski vreci v predelu na skrajnem
dnu hladilnika.

PocCakajte, da se vroCa zivila in pijace
ohladijo na sobno temperaturo, preden
jih postavite v hladilnik.
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¢ Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
posodi v navpitnem polozaju, testno
zaprtega.

¢ Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali posod z vnetljivimi
pogonskimi gorivi (konzervirana krema,
razprsilci, itd.).

Obstaja nevarnost eksplozije.

Odtajanje naprave

Predel hladilnika se samodejno odtaja.
Odtajana voda teCe skozi izpustni kanal
v zbiralnik na zadnji strani naprave.

Med odtajanjem se zaradi izhlapevanja
na zadniji steni hladilnika ustvarijo vodne
kapljice.

Ce vse kaplice ne odtedejo, lahko
po odtajanju ponovno zamrznejo.
QOdstranite jih z mehko krpo, naviazeno
s toplo vodo. Ne uporabljajte trdih ali
ostrih predmetov.

Obcasno preverite pretok odtajane
vode. VCasih se lahko zamasi. Ocistite
ga s Cisticem za cevi ali podobnim
pripomockom.
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[ vzdrievanje in &is&enje

A\ Pri Gid¢enju nikoli ne uporabljajte

bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred
CisCenjem izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

[0 Za &iscenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih &istil, Cistilnih sredstev
in loscila.

0 Omarico hladilnika oCistite z mlacno
vodo in jo do suhega obriSite.

0 Za &isCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obrisite.

/N Preprecite, da bi ohigje ludi in ostali

elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladiinika dalj ¢asa ne boste
uporabljali, izkljucCite elektricni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.

& Preverite, da so tesnila na vratih &ista

in ne vsebujejo delcev Zivil.

@ Ce elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

0 Za CiSCenje zunanjih povrSin
in kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.
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Zascita plasti¢nih povrsin

G Tekocega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plasti¢ne povrsine hladiinka. Ce
na plastic¢nih povrsinah razlijete olie
ali jih umazete z oliem, jih odistite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporocdljive resitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden pokliCete servisno sluzbo. Lahko Vam prihrani
Cas in denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica pomanikljive izdelave
ali materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje

e Alije hladilnik pravino prikljucen? Prikljucite vti€ v vticnico na steni.

e Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vti¢nice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela”? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE)

e Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
vlaznost v prostoru. Shranjevanije zivil, ki vsebujejo tekocino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta.

e Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

e \frata naj bodo odprta manj Casa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

e Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrite z ustrezno ovojnino.

e Kondenzacijo obrisite s suho krpo in preverite, Ce se ponovi.
Kompresor ne deluje

e Termicna zasCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izkljuGevanju-vkljuCevanju pregorela, saj pritisk hladiinega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen.

e Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se hladilnik po tem ¢asu ne
zazene, pokliite servisno sluzbo.

¢ Hiladiinik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obic¢ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkin.

e Hiadilnik ni vkljucen v vti¢nico. PrepriCajte se, da je vti¢ dobro prikljucen v
vticnico.

¢ Ali so temperature pravilno nastavijene? Izpad elektricnega toka. PokliCite vasega
dobavitelja elektriCne energie.
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Delovanije hladilnika je pogosto ali traja dalj Casa.

¢ Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega. To je obicajno. Veliki hladilniki delujejo dalj
Casa.

e Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.

e Hladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dije.

¢V hladinik so bile nedavno postaviiene vedje kolicine toplih Zivil. Topla Zivila
povzrocijo daljSe delovanje hladilnika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanje.

¢ \frata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Topel zrak, ki je prisel v
hladilnik, povzroCa daljSe delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

¢ \frata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, e so vrata
dobro zaprta.

¢ Hiadinik je nastavijien na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

e Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrablieno, zZlomlieno
ali nepravilno namesceno. Tesnilo odistite ali zamenjajte. PoSkodovano/
zlomlieno tesnilo povzro¢a, da hladilnik deluje dalj asa za vzdrzevanie trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

e Temperatura zamrzovalnika je nastaviien na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

e Temperatura hladilnika je nastavijen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

e Temperatura hladilnika je nastavijen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejso stopnjo in preverite.
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Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

e Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika
vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika, da doseZete ustrezno temperaturo.

e Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.

¢\ hladiinik so bile nedavno postavliene vecje kolicine toplih zivil. Pocakajte, da
hladilnik ali zamrzovalnik doseze zeleno temperaturo.

e Hiadinik je bil pred kratkim prikljucen. Zaradi velikosti hladilnik potrebuje Cas, da
se popolnoma ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.

* Tazvok oddaja elektromagnetni ventil hladiinika. Elektromagnetni ventil zagotavija
prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne
temperature oz. hladilne funkcije. To je normalno in ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

e Znacilnosti ucinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na
spremembe temperature prostora. To je obicajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

¢ Neravna ali slabotna tla. Hladiinik se med poc¢asnim premikanjem trese.
Prepricajte se, da so tla ravna, mocna in primerna podpora za hladilnik.

e Hrup lahko povzroCajo predmeti, ki so postaviieni na hladilniku. TakSne predmete
odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine ali prsenju.

e Nacin delovanja hladilnika povzroc¢a pretok tekocine in plinov. To je obicajno in ni
napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

e ZraCni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k ucinkovitemu hlajenju hladiinika. To je
obi¢ajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

¢ \foce in viazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.

e Vrata so priprta. PrepriCajte se, da so vrata popolnoma zaprta.

¢ \frata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Vrata odpirajte man;
pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

e Vlazno vreme. Pri vlaznem vremenu je to obicajno. Ko se viaga zniza, bo
kondenzacija izginila.
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Neprijeten vonj v hladilniku.

¢ Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika oistite z gobo, toplo ali
gazirano vodo.

e \Jonj povzro¢ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode
ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

e Qvojnine zivil prepreCujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
e Hiadiinik ni popolnoma pokonéno postavijen na tla in se zatrese ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

e Neravna ali Sibka tla. PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

e Zivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI /
OPOZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
koné&ni uporabnik ustrezno popravi, ne
da bi pri$lo do kakrsnih koli varnostnih
tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugage dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila®, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblaS€enega serviserja, da se
izognemo varnostnim teZavam.
Registrirani pooblas¢eni serviser je
poklicni serviser, ki mu je proizvajalec
odobril dostop do navodil in seznama
nadomestnih delov tega izdelka v skladu
z metodami, opisanimi v zakonodajnih
aktih v skladu z Direktivo 2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj.

ooblasceni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi
pogoiji. Zato vas prosimo, da
upostevate, da za popravila, ki jih
izvajajo poklicni serviserji (ki niso
pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢&ni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni roc¢aji,

vratni te€aji, pladnji, koare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).
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Poleg tega je treba za zagotovitev
varnosti izdelka in za preprecitev
nevarnosti resnih poskodb omenjeno
samopopravilo opraviti po navodilih

v uporabni$kem priro¢niku za
samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrSnega koli
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon&nih
uporabnikov za dele, ki niso vkljuceni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro€nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sprozijo vprasanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrzijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v taksnih primerih obrnejo
na pooblas¢ene poklicni serviserje ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
tak3ni poskusi kon¢nih uporabnikov
lahko povzrodijo varnostne tezave in
poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrocijo pozar, poplavo, elektri¢ni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblascene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
mati¢na plos¢a, inverterska plosca,
plos¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren

v primeru, ko kon¢ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.
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Razpolozljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenijajo samo poklicni serviserji.
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Prosimy najpierw przeczyta¢ te instrukcje obstugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczyta¢ catg instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac jg do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

e Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

e Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem loddwki.

e Postepuijcie zgodnie z tymi wskazdwkami, zwtaszcza dotyczacymi
bezpieczenstwa.

e Przechowuicie te instrukcje w fatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pozZnig).

e Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

¢ |nstrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:
G Wazne informacie lub przydatne wskazdwki uzytkowania.
/\ Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.

/\ Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktow

[i] INFORMACIE

gz N

% mozna uzyskac, wchodzac na nastepujaca strong

o! internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
G

SUPPLIER'S NAME MODEL I R — (") sig na etykiecie efektywnosci energetycznej
_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




1 Oto Wasza chtodziarka 3

4 Przygotowanie

2 Wazne ostrzezenia doa.

bezpieczenstwa

Zamierzone przeznaczenie ................ 4
Ogdlne zasady bezpieczenstwa......... 4
Bezpieczenstwo dzieci ............ccuve.... 6
Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE i
usuwanie odpadoOw: ........cccceeeiiiiiinns 7
Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS: ........... 7
Informacje opakowaniu...................... 7
Ostrzezenie HCA ..., 7

Co robic, aby oszczedzac energie. ....8

3 Instalacja 9

W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac¢ nastepujacych

WSKAZOWEK: ..o 9
Przed uruchomieniem chtodziarki ...... 9
Potgczenia elektryczne ..., 9
Usuwanie opakowania..................... 10
Utylizacja starej chtodziarki .............. 10
Ustawienie i instalacja...................... 10
Regulacja nOzek .......ccccoovviviieeninnn, 11
Instalacja (pod blatem)........ccceeeennnn. 11

2

Przektadanie drzwi..........cccoovevvviin 13

5 Uzytkowanie chtodziarkii4

ZaMrazZani€.......ceeveeeieieieeeiiiiiiiiiienns 14
Zamrazanie ZywWNnoSCi ......ccvvvvvvrenenn. 14
Sporzadzanie kostek lodu................ 15
Przechowywanie zywnosci mrozonej15
Rozmrazanie zamrazarki.................. 15
Chtodzenie ......cccoeeviiiiiiiiii, 16
Przechowywanie zywnosci .............. 16
Rozmrazanie zamrazarki.................. 16

6 Konserwacja i czyszcze?i7e

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych ..., 17

7 Zalecane rozwigzania
problemoéow
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Oto Wasza chtodziarka
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1. Potki ruchome 7. Pojemnik na nabiat
2. Oswietlenie wewnetrzne i 8. Podtki w drzwiczkach
pokretto termostatu 9. Tacka najaja
3. Kanat zbierania wody z 10.Pdtka na butelki
rozmrazania— Rurka Sciekowa 11. Uchwyt na butelki
4. Pokrywa pojemnika na 12. Obramowanie gdrne
Swieze warzywa
5. Pojemnik na swieze warzywa
6. Nastawiane nézki przednie

0 Rysunki w niniejszej instrukcii to tylko schematy i nie musza $cile odpowiadad
Waszemu modelowi loddéwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej chfodziarce,
to znaczy, ze odnoszg sie do innych modeli.
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EFl Waine ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia. Ich nieprzestrzeganie grozi
obrazeniami lub uszkodzeniem mienia.
W takim przypadku traca waznosc
wszelkie gwarancje i zapewnienia
niezawodnosci.

Czas uzytkowania nabytego

urzadzenia wynosi 10 lat. Przez ten

czas utrzymujemy czesci zamienne
potrzebne do jego zgodnego z opisem
funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie

e Urzadzenie mozna uzywac wytgcznie
w gospodarstwie domowym oraz:

e nazapleczu kuchennych personelu
w sklepach, biurach i w innych
miejscach pracy;

e w kuchniach wiejskich i przez gosci
hotelowych, w motelach i innych tego
rodzaju miejscach;

® W pensjonatach serwujgcych nocleg
ze Sniadaniem;

e cateringu i w innych tego rodzajach
zastosowaniach niedetalicznych.

e Nie nalezy uzywac jej na dworze.

Nie nadaje sie do uzytkowania
na dworze, nawet w migjscach
zadaszonych.

Ogodlne zasady

bezpieczenstwa

e (Gdy zechcecie pozbyc sie tego
urzadzenia/ Ztomowac je, zalecamy
skonsultowanie sie z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskac potrzebne
informacije i pozna¢ kompetentne
organa.

e Konsultujcie sie z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytan i
problemdw zwigzanych z tg lodowka.
Bez powiadomienia autoryzowanego
serwisu nie wolno samemu ani innym
osobom naprawia¢ chtodziarki. 4
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Nie jedzcie lodéw ani lodu
bezposrednio po wyjeciu ich z
zamrazalnika! (Moze to spowodowac
odmrozenia w ustach).

Nie wkiadajcie do zamrazalnika
napojow w puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami mrozonej
zywnosci, bo moze do nich przylgnac.
Do czyszczenia i rozmrazania lodéwki
nie wolno stosowac pary ani srodkéw
czyszczacych w tej postaci. W takich
przypadkach para moze zetknac sie

z czesciami urzadzen elektrycznych i
spowodowac zwarcie albo porazenie
elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych czesci
loddwki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

Wewnatrz lodéwki nie wolno uzywac
urzadzen elektrycznych.

Nie wolno uszkadza¢ obwodu
chtodzacego, w ktérym krazy srodek
chtodzacy, narzedziami do wiercenia i
ciecia. Srodek chiodzacy, ktdry moze
wybuchng¢ skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych parownika,
przedtuzen rur lub powtok powierzchni,
moze spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym

materiatem ani nie blokujcie otworéw
wentylacyjnych w lodéwce.
Urzadzenia elektryczne naprawiac
moga tylko wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne moga powodowac
zagrozenie dla uzytkownikow.



W razie jakiejkolwiek awarii, a takze
w trakcie prac konserwacyjnych

lub napraw, odigczcie loddwke od
zasilania z sieci albo wytgczajac
odnosny bezpiecznik, albo wyjmujac
wtyczke z gniazdka.

Wyjmuijac przewdd zasilajgey z
gniazdka nalezy ciggnac za wtyczke,
nie za przewaod.

Napoje 0 wyzszej zawartosci alkoholu
wkiadajcie do loddwki w Scisle
zamknietych naczyniach i w pozycji
pionowe;.

W urzadzeniu nie nalezy
przechowywac substanciji
wybuchowych ani pojemnikéw z
tatwopalnymi gazami pednymi.

W celu przyspieszenia procesu
rozmrazania lodéwki nie nalezy
uzywac zadnych urzadzen
mechanicznych ani innych

Srodkéw poza zalecanymi przez jej
producenta.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone
do obstugi przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczong sprawnoscia
fizyczng, zmystowa lub umystowa,
czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,

0 ile nie zapewni sie im nadzoru

lub instrukcji jego uzytkowania ze
strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie loddwki, jesli jest
uszkodzona. W razie watpliwosci
nalezy sie skonsultowac z serwisem.
Bezpieczenstwo elektryczne tej
loddwki gwarantuje sie tylko jesli
system uziemienia Waszej instalacii
domowej spetnia wymogi norm.
Wystawianie tego urzadzenia na
dziatanie deszczu, Sniegu, stonca i
wiatru zagraza jego bezpieczenstwu
elektrycznemu.
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W razie uszkodzenia przewodu
zasilajgcego itp. skontaktujcie sie z
autoryzowanym serwisem, aby nie
narazac sie na zagrozenie.

W trakcie instalowania chtodziarki
nigdy nie wolno witgcza¢ wtyczki

w gniazdko w Scianie. Moze to
zagrazac $mierciag lub powaznym
urazem.

Chtodziarka ta stuzy wytacznie do
przechowywania zywnosci. Nie
nalezy jej uzywac w zadnym innym
celu.

Etykietka z danymi technicznymi
chtodziarki umieszczona jest po lewej
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki do
systemu oszczedzania energii,
poniewaz moze 1o jg uszkodzic.

Jesli chtodziarka wyposazona jest

w niebieskie swiatto, nie patrz na nie
poprzez przyrzady optyczne.

Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odtgczy sie zasilanie,
prosimy odczekac co najmniej 5
minut, zanim ponownie sie je zatgczy.
Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejszg instrukcje
obstugi nalezy przekaza¢ wraz z nig
nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki uwaza,
zeby nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Aby zapobiec pozarowi
nie wolno skrecac tego przewodu.
Nie ustawia¢ na przewodzie
zadnych ciezkich przedmiotéw. Gdy
wtyczka chtodziarki jest wsadzona
do gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Nie wsadzaj wtyczki chtodziarki do
obluzowanego gniazdka.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie
pryskaj woda bezposrednio na
zewnetrzne ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

Ze wzgledu na zagrozenie pozarem |
wybuchem nie rozpylaj tatwopalnych
materiatdw, takich jak gaz propan itp.,
w poblizy chtodziarki.

Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotéw wypetnionych woda,
poniewaz grozi to porazeniem
elektrycznym lub pozarem.

Nie przecigzaj chtodziarki nadmierna
loscig zywnosci. Nadmiar

zywnosci moze wypasé, gdy

otwiera sie drzwiczki, narazajac
uzytkownika na obrazenia ciata lub
uszkodzenie chtodziarki. Nie wolno
stawia¢ zadnych przedmiotéw na
chtodziarce, poniewaz moga spasc
przy otwieraniu lub zamykaniu
drzwiczek.

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych materiatow,
ktdre wymagajg utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak szczepionki,
lekarstwa wrazliwe na temperature,
materiaty do badan naukowych itp.
Jesli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac jej
wtyczke z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej przewodu
zasilajagcego moze spowodowacd
pozar. 6

Czubek wtyczki elektrycznej nalezy
regularie czysci¢, w przeciwnym
razie moze spowodowac pozar.
Czubki wtyczki nalezy regularnie
czysci¢ suchg sciereczka,

W przeciwnym razie moga
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne nézki nie stoja
pewnie na podtodze, chtodziarka
moze sie przesuwac. Prawidtowa
regulacja nézek chtodziarki zapewnia
jej stabilnos¢ na podiodze.

Jesli chtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggnac za

nig, gdy przesuwa sie chfodziarke,
poniewaz mozna w ten sposob
odtgczy¢ jg od chtodziarki.

Jesli musisz ustawi¢ chtodziarke
obok innej chtodziarki lub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi urzgdzeniami
musi wynosi¢ co hajmniej 8 mm. W
przeciwnym razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych scianach
moze skrapla¢ sige wilgoc.

Cisnienie wody w instalacii
wodociggowej musi wynosi¢ co
najmniej 1 bar. Cisnienie wody w
instalacji wodociggowej nie moze
przekraczac 8 bar.

Uzywaj wytgcznie wody pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci
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Jesli drzwiczki zamykane sg na klucz,
nalezy go chronic¢ przez dostepem
dzieci.

Nalezy zapewnic¢ opieke dzieciom,
aby nie bawity sie loddwka.



Zgodnosé z dyrektywa WEEE
i usuwanie odpadow:
Niniejszy wyréb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu
Europejskiego i Rady
(2012/19/WE). Wyrdb ten
oznaczony jest symbolem
klasyfikacji zuzytych
- urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Wyréb ten wykonano z czesci i
materiatdw wysokiej jakosci, ktdre
moga by¢ odzyskane i uzyte jako
surowce wtorne. Po zakorczeniu
uzytkowania nie nalezy pozbywac
sie go razem z innymi odpadkami
domowymi. Nalezy przekazac
go do punktu zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych na
surowce wtérne. Aby dowiedzie¢
sie, gdzie jest najblizszy taki punkt,
prosimy skonsultowac sie z wiadzami
lokalnymi.
Zgodnos¢ z dyrektywa
RoHS:
Niniejszy wyrdb jest zgodny z
dyrektywg Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych) (2011/65/
WE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiatow, podanych w
tej dyrektywie.
Informacje opakowaniu
Materiaty opakowania tego
wyrobu sg wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony srodowiska. Materiatow
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac je do
punktu zbiodrki surowcow wtérnych.
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Ostrzezenie HCA

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy
zatem uwazac, aby w trakcie

jego uzytkowania i transportu nie
uszkodzi¢ systemu i przewodow
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac chtodziarke z dala

od potencjalnych zrédet ognia, ktdére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktorym jest
umieszczona.

Prosimy zignorowa¢ to
ostrzezenie, jesli chtodziarka

ta wyposazona jest w system
chiodniczy zawierajacy R134a.
Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy zZtomowac chtodziarki przez
jej spalenie.
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Co robié, aby oszczedzaé
energie.

Nie zostawiajcie drzwiczek loddwki
otwartych na dtuze.

Nie wkiadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

Nie przetadowuijcie loddwki tak,

aby przeszkadzato to w krazeniu
powietrza w jej wnetrzu.

Nie instalujcie loddéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie stonca ani w poblizu
urzadzen wydzielajgcych ciepto takich
jak piecyki, zmywarki do naczyn lub
grzejniki.

Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac¢ w zamknietych
pojemnikach.

Po wyjeciu pdtki lub szuflady z
komory zamrazalnika mozna

do niego wiozy¢ maksymalna

los¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy pdtce lub szufladzie
wyjetej z komory zamrazania i

przy maksymalnym wypemieniu
zywnoscig. Uzywanie pdtki lub
szuflady odpowiednio do ksztattéw i
rozmiardw zamrazanej Zywnosci jest
bezpieczne.

8
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[E] Instalacja

G Nalezy pamietad, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy

przestrzegacé nastepujacych

wskazowek:

1. Przed transportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

2. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, pdtki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

3. Opakowanie nalezy obwigzac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietag...

Wszystkie surowce wtdrne stanowig

niezbywalne zrédto oszczednosci

zasobow naturalnych i krajowych.

Osoby pragnace przyczynic sie do

wtdrnego wykorzystania materiatow

opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytucii
ochrony srodowiska lub wtadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem

chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania

chtodziarki, nalezy sprawdzic:

1. Czy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazy¢ za chtodziarkg?

2. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
LKonserwacja i czyszczenie”.

3. Wigczy¢ wtyczke chiodziarki
w gniazdko w Scianie. Po
otwarciu drzwiczek chtodziarki
zapali sie Swiatto we wnetrzu
jej komory chtodzenia.

4. Po uruchomieniu sprezarki
ustyszycie jej szum. Pyny i gazy
zawarte w systemie chtodzenia
takze moga powodowac szumy;,
nawet jesli nie dziata sprezarka
i jest to zupetie normalne.

5. Przednie krawedzie loddwki
moga sie nieco nagrzewac. Jest
to catkiem normalne. Te obszary
powinny sie nagrzewac, co
zapobiega skraplaniu sie pary.

Potaczenia elektryczne
Lodoéwke przytacza sie do gniazdka z
uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o odpowiednigj
wydajnosci.
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Wazne:

* Przytaczenie lodowki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi.

e Po instalacji wtyczka zasilania musi
by¢ tatwo dostepna.

e Podane tam napiecie musi by¢ rowne
napieciu w Waszej sieci zasilajace;.

¢ Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewodow z
wieloma wtyczkami.

N\ Uszkodzony przewdd zasilajgcy
musi wymieni¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/\ Nie mozna ponownie uruchomic
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga by¢

niebezpieczne dla dzieci. Nalezy

chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac je
zgodnie z instrukcjg odpowiednig dla
odpadkdw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposdb,
jak innych odpadkdéw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki

wyprodukowano z surowcow

wtdrnych.

Utylizacja starej chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie

tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku

naturalnemu.

e W sprawie ztomowania loddwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca lub
punktem zbiorki surowcow wtérnych
W SWOjej MiejSCoOWOSCi.

Przed ztomowaniem loddwki

nalezy odcig¢ wtyczke zasilania

elektrycznego, a jesli w drzwiczkach

sg jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

10

Ustawienie i instalacja

A\ Jesli drzwiczki wejsciowe do
pomieszczenia, w ktdrym ma by¢
zainstalowana chtodziarka, sg zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktéry zdejmie
Z niej drzwiczki i przeniesie jg bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac
w migjscu, w ktérym tatwo
bedzie ja uzywad.

2. Chtodziarka musi sta¢ z dala od
zrédet ciepta, miejsc wilgotnych i
bezposrednio nastonecznionych.

3. Aby uzyskac wydajng prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokaot
nigj. Jesli chtodziarka ma stang¢
we wnece w Scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitu i Sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi sta¢ 2,5 cm
ponad powierzchnig podtogi.

4. Aby uniknac wstrzgsow,
chtodziarke nalezy ustawi¢ na
réownej powierzchni podtogi.
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Regulacja nézek

Jesli lodéwka nie stoi réwno;
Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajgc przednie ndzki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
loddéwki obniza sie obracajgc nézke
w tym narozniku w kierunku czarnej
strzatki, lub podnosi obracajgc ndzke
w przeciwnym kierunku. Proces ten
utatwi lekkie uniesienie lodowki z
pomoca innej osoby.

?@ @@
o J g

Instalacja (pod blatem)

e Blat powinien by¢ na wysokosci 820
mm.(!) Jesli pod blatem instaluje sie
to urzgdzenie, na blacie nie mozna
umieszczac kuchenek ani innych
zrédet ciepta.

e Gniazdko elektryczne w Scianie musi
by¢ blisko lewej lub prawej strony
urzadzenia.

e Zdejmij z urzadzenia gorng pokrywe.
Nalezy usungc¢ 4 srubki (2 z tytu, 2
pod przednia krawedzig).

Rys. 1

e (Odetnij czes¢ wskazang na rysunku i
zdejmij jg szczypcami.

e \Wstaw urzadzenie pod blat i ustaw
przednie ndzki tak, aby jego gorna
powierzchnia dotykata blatu.

e Aby mozna byto korzystac z
urzgdzenia pod blatem, nalezy
zachowac odstep pomiedzy Sciang
a znakiem odniesienia na gérnym
Zlgczu plastykowym na co najmniej
595 mm.

Rys. 2-3

e Umocuj urzgdzenie pod blatem
2 Srubkami, ktore wyjeto z gornej
pokrywy. (Blat musi by¢ zrobiony
Z plastyku, drewna, lub materiatu
drewnopodobnegol).

Rys. 4
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n Przygotowanie

W przypadku urzadzenia
wolnostojacego; ,Urzadzenie
chfodnicze nie jest przeznaczone
do stosowania jako urzgdzenie
wbudowane”;.

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od zrddet cigpta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a takze ze nalezy
chronic¢ jg przez bezposrednim
dziataniem sfor\ca.

Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje sie
chtodziarke, powinna wynosic¢ co
najmniej 100C. Ze wzgledu na
wydajnos¢ chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
0Czyszczone.

Jesli zainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmnigj 2 cm odstep
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szes$¢ godzin przestrzegac
nastepujgcych instrukciji.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

Nalezy uruchomic ja pustg, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu.

Nie nalezy wytaczac¢ wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktdrej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu ,Zalecane rozwigzania
problemadw”.
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Aby zapewni¢ niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze
chtodzacej.

Jesli jedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujgcego sie w
zamrazarce, moze zwiekszy¢ to
zuzycie energii. Nalezy w zwiazku z
tym unika¢ jakiegokolwiek kontaktu z
tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
Z pianki nalezy zachowac

do przyszlego transportu lub
przeprowadzek.

W niektdrych modelach, panel
instrumentow wylgcza sie
automatycznie w 5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wigczy

sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.
Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pdtkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



Przektadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.

b
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B Uzytkowanie chtodziarki

Temperature roboczg reguluje sie
pokrettem temperatury.

Warm <+@—o—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)

5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)

(lub)

Min. = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia

(Nastawienie najcieplejsze)

Maks. = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia

(Nastawienie najzimniejsze)
Srednia temperatura we wnetrzu
chtodziarki powinna wynosi¢ ok +5°C.
Prosimy wybra¢ nastawienia stosownie
do pozadanej temperatury.

Mozna zatrzymac dziatanie chtodziarki
nastawiajgc pokretto termostatu na
“0”.

Prosimy zauwazy¢, ze temperatury w
obszarze chtodzenia beda sie réznic.
Strefa najzimniejsza znajduje sie

14

bezposrednio nad komorg na
warzywa.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci przechowywanej w srodku
Zywnosci.

Czeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Zamrazanie
Zamrazanie Zywnosci

Komora zamrazania oznaczona jest
tym [ 9 XX symbolem.

W chtodziarce mozna zarbwno
zamrazac Swiezg zywnos¢, jak

i przechowywac¢ zrywnos¢ juz
Zamrozona.

Prosimy zajrze¢ do zalecen podanych
na opakowaniu zywnosci.

e Uwaga

Nie nalezy zamraza¢ napojow
gazowanych, poniewaz po zamrozeniu
zawartosci butelka moze ulec
rozerwaniu.

Nalezy zachowac¢ ostroznos¢ przy
obchodzeniu sie z produktami
zamrozonymi, takimi jak barwne kostki
lodu.

Nie nalezy przekracza¢ 24-godzinnej
zdolnosci zamrazania zamrazarki.
Patrz: tabliczka znamionowa.

Aby zachowac oryginalne wiasnosci
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zywnosci, nalezy jg zamrazac¢ tak
szybko, jak to mozliwe.

W ten sposdb nie przekracza sie
zdolnosci zamrazania i temperatura
wewnatrz chtodziarki nie wzrosnie.

e Uwaga

Zywno$¢ uprzednio zamrozong
i Swiezo zamrazang nalezy
przechowywac osobno.

Przy zamrazaniu zywnos$ci goracej
kompresor chtodzgcy pracowac
bedzie az po catkowite jej zamrozenie.
Moze to tymczasowo spowodowac
nadmierne ochtodzenie komory
chtodnicze;.

Jesli drzwi zamrazarki trudno otwierajg
sie zaraz po ich zamknieciu, nie

ma powodu do obaw. Dzieje sig

tak z powodu réznicy cisnien, ktére
wyréwnajg sie, co po kilkku minutach
umozliwi normalne otwieranie drzwi.
Zaraz po zamknieciu drzwi stychac
odgtos prézni. Jest to catkiem
normalne.

Sporzadzanie kostek lodu

Tacke na kostki lodu nalezy w

3/4 napetni¢ wodg i umiescic w
Zamrazarce.

Gdy tylko woda zamarznie, mozna
wyjac kostki lodu.

Do wyjecia kostek lodu nie wolno
uzywac ostrych przedmiotow
takich jak n6z, czy widelec. Grozi to
skaleczeniem!

Nalezy raczej pozostawic¢ 16d, aby
lekko odtajat, albo na chwile wiozy¢
spdd tacki do gorgcej wody.

Przechowywanie zywnosci
mrozonej

Komora na zywnos¢ mrozona
oznaczona jest symbolem (% %)

Komora na zywnos¢ mrozona stuzy
do przechowywania mrozonek
spozywczych. Zawsze nalezy
przestrzegac zalecen co do
przechowywania podanych na
opakowaniu mrozonek.

Rozmrazanie zamrazarki

Nadmierne osadzanie sie lodu szkodzi
zdolnosci zamrazania chtodziarki.
Zaleca sie zatem rozmrazanie
zamrazarki co najmniej dwa razy
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy
7 mm grubosci.

Chtodziarke nalezy rozmrazac, gdy jest
pusta lub jest w niej bardzo niewiele
Zywnosci.

Nalezy wyja¢ zywno$¢ zamrozona.
Nastepnie nalezy owing¢ jg w kilka
warstw papieru lub Sciereczke i
przechowac¢ w chtodnym migjscu.
Dalej nalezy wyja¢ wtyczke zasilania
chtodziarki z gniazdka lub wytaczy¢
aby rozpocza¢ proces rozmrazania.
Nalezy wyja¢ z chtodziarki akcesoria
(takie jak potki, szuflady itp.) oraz
zbiera¢ rozmrazang wode do
odpowiedniego naczynia.

W razie potrzeby rozmrazang
wode usuwa sie gabka lub migkka
Sciereczkg z komory zamrazania

i z komory na mrozonki.
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W trakcie rozmrazania drzwi powinny
by¢ otwarte.

Aby przyspieszy¢ rozmrazanie mozna
wewnatrz chtodziarki umiesci¢
naczynia z cieptg woda.

Do usuwania lodu nie wolno uzywaé
urzgdzen elektrycznych, ptynéw
rozmrazajgcych, ani przedmiotéw

o ostrych koncach lub krawedziach
takich jak noze i widelce.

Po odszronieniu oczy$¢ wnetrze.
Teraz mozna ponownie wigczy¢
chtodziarke do sieci zasilajgcej.
Nalezy umiesci¢ mrozong zywnos¢ w
szufladach i wsunag¢ je do zamrazarki.

Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci
Komora chtodnicza stuzy do
krotkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.

Produkty mleczne nalezy
przechowywac¢ w komorze w
zagtebieniu chtodziarki.

Butelki mozna przechowywaé w
uchwycie na butelki lub na pétce na
butelki w drzwiach.

Surowe mieso najlepiej przechowywac
w polietylenowym woreczku w
komorze na samym dnie chtodziarki.
Przed wiozeniem do chtodziarki goracg
zywnos¢ i napoje nalezy ostudzi¢ do
temperatury pokojowe;.

e Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nalezy
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przechowywac wytgcznie w doktadnie
zamknietych naczyniach ustawionych
W pozycji pionowe;.

e Uwaga

W chfodziarce nie nalezy
przechowywac substancii
wybuchowych ani pojemnikéw

Z tatwopalnymi gazami pednymi
(Smietana w puszkach, puszki z
rozpylaczami itp.).

Zachodzi tu zagrozenie wybuchem.
Rozmrazanie zamrazarki
Komora chtodziarki rozmraza

sie automatycznie. Rozmrazana
woda sptywa kanatem sciekowym

do pojemnika zbiorczego z tytu
chtodziarki.

W trakcie rozmrazania na tylnej Scianie
chtodziarki zbierajg sie kropelki wody
do odparowania w parowniku.

Jesli nie wszystkie krople sptyng na
ddét, moga ponownie zamarznacé po
zakonczeniu rozmrazania. Nalezy je
usuna¢ miekka sciereczkg zwilzong
ciepta woda. Nie nalezy uzywac
twardych ani ostrych przedmiotéw.
Od czasu do czasu nalezy sprawdzi¢
odptyw rozmrazanej wody. Moze sie
on okazac¢ zatkany. Nalezy to oczysci¢
Srodkiem do czyszczenia rur lub
podobnym.
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& Konserwacja i czyszczenie

A\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancii..

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem.

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowacd
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkow
czystosci, detergentdw, ani wosku do
polerowania.

G Umyj obudowe chtodziarki letnig
woda i wytrzyj ja do sucha.

G Whnetrze nalezy czyscic $ciereczka
zamoczong i wyzetg w roztworze
jednej tyzeczki do herbaty sody
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrze¢ do sucha.

/\ Zadbad, aby do obudowy lampki |
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/N Jesli chiodziarka ma byé nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczy¢ i catkowicie opréznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawic¢ z
uchylonymi drzwiczkami.

G Regularnie sprawdzad, czy
uszczelki w drzwiczkach sg czyste
i nie osadzajg sie na nich czastki
ZywnosCi.

N\ Moy wyjaé pdtki z drzwiczek, opréznié
je z zawartosci, a potem po prostu
nacisng¢ od podstawy ku gorze.
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A\ Do Czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkdw czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni
metalowych.

Zabezpieczenia powierzchni

plastykowych

G Nie wkiadad do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w hieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic¢ i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Zalecane rozwigzania problemow

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Moze to
oszczedzi¢ Wasz czas i pienigdze. Wykaz ten zawiera czeste kitopoty, ktére

nie wynikajg z wadliwego wykonania ani zastosowania wadliwych materiatow.
Niektdre z opisanych tu funkcji moga nie wystepowac w tym modelu urzadzenia.

Chtodziarka nie dziata.

e (Czy jest prawidtowo przytaczona do zasilania? Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.
e (Czy nie zadziatat bezpiecznik gniazdka, do ktdrego jest przytaczona albo
bezpiecznik gldowny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej sciance komory chtodzenia (MULTIZONE, COOL
CONTROL oraz FLEXI ZONE).

e Bardzo niska temperatura otoczenia. Czeste otwieranie i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu. Przechowywanie zywnosci zawierajgcej ptyny
w otwartych pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przetaczyé
termostat na nizszg temperature.

e Otwiera¢ drzwiczki na krocej albo rzadziej.

e Nakrywac zywnos¢ przechowywang w otwartych pojemnikach odpowiednim
materiatem.

e Wyciera¢ skropliny suchg sciereczka i sprawdzac, czy nadal sie utrzymuija.

Sprezarka nie dziata

e Zabezpieczenie termiczne sprezarki zadziata w trakcie nagtego zaniku zasilania
lub zatgcza sie i wytacza, poniewaz nie wyrdwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki. Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok. 6
minutach. Jesli po uptywie tego czasu chtodziarka nie zacznie dziatac, prosimy
wezwac Serwis.

e (Chtodziarka jest w cyklu rozmrazania. Ton normalne dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem. Cykl rozmrazania nastepuje okresowo.

e (Chtodziarka nie jest wigczona do gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka jest
prawidtowo wtozona do gniazdka.

e (Czy temperatura jest wtasciwie nastawiona?

e By¢ moze w sieci nie ma pradu.
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Chtodziarka pracuje czesto lub przez zbyt dtugi czas.

Nowa chtodziarka jest szersza od poprzednigj. Jest to catkiem normalne. Duze
chtodziarki dziatajg przez dtuzszy czas.

Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Jest to catkiem normalne.

Chtodziarka zostata niedawno zatgczona lub jest przefadowana zywnoscia.
Catkowite ochtodzenie chtodziarki moze potrwac o pare godzin dtuzej.

Ostatnio wtozono do chiodziarki znaczne ilosci gorgcej zywnosci. Gorgce
potrawy powoduja dtuzszg prace chtodziarki zanim osiggnie temperature
przechowywania.

Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na diuzej pozostawiano je uchylone. Ciepte
powietrze, ktére weszio do chtodziarki, powoduije, ze dziata ona diuzej. Rzadziej
otwieraC drzwiczki.

Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sg szczelnie zamkniete.

Chtodziarka jest nastawiona na bardzo niskg temperature. Nastawi¢ chtodziarke
na wyzszg temperature i odczekac, az zostanie ona osiggnieta.

Uszczelka w drzwiczkach chtodziarki lub zamrazalnika jest zabrudzona,
uszkodzona, peknieta lub nieprawidtowo wiozona. Oczysci¢ lub wymienic
uszczelke. Uszkodzona/peknieta uszczelka powoduje, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac biezacg temperature.

Temperatura zamrazalnika jest bardzo niska, a temperatura chtodzenia jest
wystarczajgca.

Chtodziarka jest nastawiona na bardzo niska temperature zamrazania. Nastawi¢
chtodziarke na wyzszg temperature zamrazania i sprawdzic.

Temperatura chtodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajgca.

Chtodziarka nastawiona jest na bardzo niska temperature chtodzenia. Nastawi¢
chtodziarke na wyzszg temperature chtodzenia i sprawdzic.

Zywno$¢é przechowywana w szufladach komory zamarza.

Chtodziarka nastawiona jest na bardzo niska temperature chtodzenia. Nastawi¢
chtodziarke na wyzszg temperature chtodzenia i sprawdzic.

Bardzo wysoka temperatura w chtodziarce lub zamrazalniku.

Chtodziarka nastawiona jest na bardzo wysoka temperature chtodzenia.
Nastawienia chtodziarki wptywajg na temperature w zamrazalniku. Zmienic¢
temperature w chfodziarce lub zamrazalniku az osiggnie odpowiedni poziom.
Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na diuzej pozostawiano je uchylone, nalezy
je rzadziej otwierac.

Drzwiczki pozostawiono uchylone, nalezy je doktadnie zamknac.

Ostatnio wtozono do chiodziarki znaczne ilosci goracej zywnosci. Odczekac, az
temperatura w chtodziarce lub zamrazalniku osiaggnie wiasciwy poziom.
Chtodziarke zatgczono niedawno. Catkowite chtodzenie chfodziarki troche
potrwa.
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e 7 powodu zmian temperatury otoczenia zmienity sie charakterystyki
eksploatacyjne chtodziarki. Jest to stan normalny, nie zas awaria.

e Nierdwna lub staba podtoga. Chtodziarka podskakuije, gdy porusza sie jg powali.
Sprawdz, czy podtoga jest réwna i wytrzymuije ciezar chtodziarki.

e Hatas powodujg rzeczy potozone na chtodziarce. Nalezy usung¢ przedmioty
ustawione na chfodziarce.

e Zgodnie z zasadg funkcjonowania chtodziarki nastepujag przeptywy ptynu lub
gazu. Jest to stan normalny, nie zas awaria.

e Do ochtodzenia chtodziarki uzyto wentylatordw. Jest to stan normalny, nie zas
awaria.

e Ciepta i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny,
nie za$ awaria.

e Drzwiczki moga by¢ uchylone, upewnij sig, ze sg catkowicie zamknigte.

e /byt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone, nalezy
je rzadziej otwierac.

e By¢ moze w powietrzu jest wilgoc; to catkiem normalne przy wilgotnej pogodzie.
Gdy wilgo¢ w powietrzu ustgpi, skropliny znikng.
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e Trzeba oczysci¢ wnetrze chtodziarki. Oczys$¢ wnetrze chtodziarki ggbka
namoczong W cieptej lub gazowanej wodzie.

e Won powodujg jakies pojemniki lub materiaty opakowaniowe. Uzywac innych
pojemnikéw lub materiatdw opakowaniowych innej marki.

Drzwiczki sg niezamkniete.

e W zamknieciu drzwiczek przeszkadzajg paczki z zywnoscia. Przetozy¢ paczki
przeszkadzajace zamknieciu drzwiczek.

e (Chtodziarka nie stoi catkiem pionowo na podtodze i kiwa sie przy lekkim
poruszeniu. Wyregulowac¢ wysokos¢ ndzek.

e Podtoga nie jest réwna lub dos¢ wytrzymata. Sprawdzi¢, czy podioga jest rowna
i wytrzymuje ciezar chtodziarki.

Szuflady do przechowywania swiezych warzyw sie zatarty.

e Zywno$¢ dotyka sufitu szuflady. Zmienié utozenie zywnosci w szufladzie.
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ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektore (proste) awarie moga by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okreslonych granicach i
zgodnie z nastepujacymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatow w celu
unikniecia probleméw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujgcy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowa¢ sie pod numerem
telefonu podanym w instrukcji
obstugi/karcie gwarancyijnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy. moze $wiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwigzku
z tym nalezy pamieta¢, ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powodujg utrate gwarancii.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujgce czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
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(zaktualizowana lista jest rowniez
dostepna na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykonac¢ zgodnie ze wskazéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawg, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane
przez uzytkownikéw koricowych w
przypadku czesci niewymienionych na
liscie i/lub nieprzestrzeganie wskazéwek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, mogag stanowi¢ zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwaranciji.

W zwigzku z tym zdecydowanie
zaleca sie, aby uzytkownicy kofncowi
powstrzymali sie od podejmowania
préb wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne préby naprawy
moga stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powddz, porazenie prgdem i
powazne obrazenia ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujgce
naprawy muszg zostaé zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
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obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wy$Swietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialno$ci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidiowe;j
eksploatacji lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrddto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.
Zrédto $wiatta w tym produkcie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantow.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
koige pohjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pohjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepéarast.

See juhend
e Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

e | ugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
e Jargige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
¢ Hoidke juhendit kattesaadavas kohas, kuna te voite seda ka hiliem vajada.
e Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange téahele, et see juhend voib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G] Oluline teave véi kasulikud n&punaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

[i] TEAVE

o Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

m ENEHG 4 % juurde pédiseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
jol

suppLIER's NAWE e

energiamérgiselt oma mudeli identifikaatori (*).

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




SISUKORD

1 Teie kiilmik 3 4 Ettevalmistus 10
2 Olulised hoiatused ohutuse ~ 2/930° SEAdISIAMING ovvo v !
tagamiseks Paigaldamine (t6opinna alla) ........... 11
Kasutusotstarve...........cccccevevevineene 4 5 Kiilmiku kasutamine 13
Veedosaatoriga toodete puhul:........... B KUIMULUS ..., 13
Laste ohutus.,.e.ta“gl;arr.]ine. -------------------- 6 Toiduainete kilmutaming ................ 13
WEEE direkdiivi taitmine ja Jaékuubikute valmistamine............... 14
romusee}dmef l.<olr.\./alc.1|am|ne. """"""" 6 KUlmutatud toiduainete séilitamine...14
RoHS-direktiivi taitmine:..................... 6 Seadme sulatamine 14
Teave pakendi kohta............coooeeevennn. 7 Jahutamine 15
Ohuhmatus ................ s 7 Toiduainete hoidmine . ... 15
Mida saab teha energia saastmiseks .7 Seadme sulatamine............ccceeeee. 15
3 _Paigaldamine 8 6 Hooldus ja puhastamine 16
Mida pidada meeles kulmiku hilisemal Plastpindade kaitse 16
transportimisel............oovveeeeiiiiineen, g T T T
Enne kilmiku kasutamist ..........c........ 8 7 Soovituslikud lahendused
ElGKHHICNENAUS . vvvvvevvveeee oo g Pprobleemidele
Pakendi utiliseeriming ...........coeevvvnen. 9
Vana kllmiku utiliseerimine ................ 9
Asukoha valik ja paigaldamine ........... 9
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K Teie kiilmik

( 12

1. Sisevalgustus& Termostaadi nupp 6. Reguleeritavad esijalad

2. Jahutuskambri riiulid 7. \/Gi ja juustu kambrid

3. Sulatusvee kogumiskanal- 8. Ukseriiulid
aravoolutoru 9. Munarest

4. Juurviliakasti kate 10. Pudeliriiul

5. Salatikast 11. Pudelihoidik

12. Ulemine laud

G Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tapselt vastata
teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see
teiste mudelite kohta.
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[FAOlulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge allidrgneva teabega.
Selle teabe eiramine voib pdhjustada
vigastusi vOi materiaalset  kahju.
Vastasel korral muutuvad koik garantiid
ja tédkindluse tagatised kehtetuks.

Teie soetatud seadme ettendhtud
eluiga on 10 aastat. Sellel perioodil
hoitakse alles seadme ettendhtud
t1O0ks vajalikke varuosi.

Kasutusotstarve

Toode on mdeldud kasutamiseks
e tubades ja siseruumides: nt kodudes;

e suletud tdokeskkonnas: nt kauplustes
ja kontorites;

e kinnistes majutuspiirkondades: nt
talumajad, hotellid, pansionaadid.

e Toodet ei tohiks kasutada
valitingimustes.

Uldohutus

e Kui soovite toote utiliseerida voi
vanametalli saata, soovitame teil
vajaliku teabe ja volitatud asutuste
leidmiseks konsulteerida volitatud
teenindusega.

e Koigi kilmikuga seotud kusimuste
ja probleemide osas konsulteerige
volitatud teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal ega laske
kellelgi teisel seda teha ima volitatud
teenindust teavitamata.

e Kimutuskambriga toodete puhul:
arge sddge jaatist ja jadkuubikuid
kohe pérast stigavkilmikust
valjavotmist! (See voib tekitada suus
kilmaville.)
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Kllmutuskambriga toodete puhul:
arge pange pudelisse ja purki villitud
jooke stgavkulmikusse. Vastasel juhul
voivad nad Idhkeda.

Arge puudutage kiilmutatud
toiduaineid palja kdega; need voivad
kée kuilge kinni jaada.

Enne puhastamist voi sulatamist
eemaldage kilmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks ja
sulatamiseks ei tohi kunagi

kasutada auru ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel

juhtudel voib aur sattuda kontakti
elektriosadega ja pdhjustada lUhise
VoI elektrildogi.

Arge kunagi kasutage kiilmiku osasid
(Nt uks) toetus- vdi astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku sees
elektriseadmeid.

Arge vigastage puurimis- voi
IGikeriistadega kilmiku osi,

kus ringleb kilmutusaine.
Aurustaja, torupikenduste voi
pinnakattevahendite augustamisel
vélja lenduda vaiv kilmutusaine
pohjustab nahadrritust ja
siimakahjustusi.

Arge katke ega blokeerige kilmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid voivad
parandada ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete isikute tehtud
parandused voivad olla kasutajale
ohtlikud.

Rikke, hooldus- voi parandustto
korral Uhendage kulmik
vooluvorgust lahti kas vastava
kaitsme véljalllitamise voi pistiku
lahtiihendamise teel.



Pistiku lahtiihendamisel &rge
témmake juhtmest.

Hoidke kdrgema alkoholisisaldusega
pudeleid kindlalt suletuna vertikaalses
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

Arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid peale tootja
soovitatute.

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks
piiratud flUUsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega, samuti
puudulike kogemuste ja teadmistega
isikute (sealhulgas laste) poolt,

vélja arvatud nende turvalisuse

eest vastutava isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud kilmikut.
Probleemide korral pidage ndu
volitatud teenindusega.

Teie kUlmiku elektriline ohutus
on tagatud ainult siis, kui teie
maja maandussUsteem vastab
standarditele.

Toote kokkupuutumine vihma, lume,
paikese ja tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku olukorra teket,
pdorduge toitejuhtme vigastuse korral
volitatud teenindusse.

Paigalduse ajal &rge Uhendage
kdlmikut seinakontakti. Vastasel
korral voib tekkida surma voi raske
vigastuse oht.

See kilmik on mdeldud ainult toidu
hoiustamiseks. Seda ei tohi kasutada
teistel eesmaérkidel.
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Tehniliste andmete silt paikneb
kilmiku sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi Uhendage kilmikut
energiasaastusiisteemiga — see voib
kulmikut kahjustada.

Kui kdlmikul on sinine valgustus, arge
vaadage seda valgust 18bi optiliste
seadmete.

Kasitsi juhitavate kilmikute puhul
oodake pérast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne kui kiilmiku
sisse lUlitate.

Omanikuvahetuse puhul tuleks
kasutusjuhend edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule.

KUlmiku transportimisel véltige
toitejuntme kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajarjel voib tekkida
tulekahju. Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid esemeid.
Arge Uhendage pistikut seinakontakti
margade kéatega.

Arge tihendage kiilmikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei tohi pritsida
vett otse kilmiku sisemistele voi
vélimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse ohu
valtimiseks arge pihustage kilmiku
lahedal kergestistttivaid aineid (nt
propaangaas).



Arge asetage kiilmiku peale veega
taidetud esemeid, kuna see voib
pdhjustada elektrilddgi vai tulekahju.

Arge pange kiilmikusse liga suurt
kogust toitu. Liiga téis pandud
kdlmikust voivad toidud ukse
avamisel valja kukkuda ning teid
ennast v&i kilmikut kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale esemeid, kuna
need voivad kilmiku ukse avamisel
vOi sulgemisel alla kukkuda.

KUlmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke ravimeid,
teaduslikke aineid jne, mis nbuavad
kindlaid temperatuuritingimusi.

Kui klUimkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tdmmake pistik
kontaktist vélja. Toitejuhtme vaimalik
defekt voib pdhjustada tulekahju.

Elektripistiku otsa tuleks regulaarselt
puhastada, vastasel juhul voib see
pdhjustada tulekahju.

Elektripistiku otsa tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada, vastasel juhul
voib see pdhjustada tulekahju.

Kui reguleeritavad jalad ei ole kindlalt
vastu pdrandat, voib kilmik paigast
nihkuda. Et véltida kilmiku nihkumist,
tuleks reguleeritavad jalad porandal
korralikult fikseerida.

KUlmikut teisaldades &rge hoidke
kinni uksekaepidemest. Vastasel
korral voib see puruneda.

Kui peate toote paigaldama teise
kilmiku voi stigavkUlmiku korvale,
peab seadmete vahele jGéma
vahemalt 8 cm vaba ruumi. Vastasel
juhul voivad kulgseinad niiskeks
muutuda.

Veedosaatoriga toodete
puhul:

Veesurve torustikus ei tohi olla
madalam kui 1 bar. Veesurve
torustikus ei tohi olla kdrgem kui 8
bar.

e Kasutage ainult joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

e Kui uksel on lukk, tuleks votit hoida
valjaspool laste kaeulatust.

e Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega méangida.

WEEE direktiivi tditmine ja
romuseadme korvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete

- jadtmete  (WEEE) liigiti
kogumise t&his.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest

osadest  ja materjalidest, mis
sobivad ringlussevotmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake

tarbetuks muutunud seadet tavalise
olmeprlgi ega muude jadtmete hulka.
Viige see elektri- ja elektroonikajaatmete
kogumispunkti. Kogumispunktide
kohta saate tapsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi taitmine:
Seade vastab Euroopa Lidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda

direktiivis mainitud kahjulikke ja keelatud
materjale.



Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on toote
pakend valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Arge visake
pakkematerjale tavalise  olmeprugi
vOi muude jaatmete hulka. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt maaratud
pakendikogumispunkii.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlk. Seega
olge ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusststeemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle stiidata voiksid,
ja ventileerige ruumi, milles seade asub.
See hoiatus ei puuduta teid, kui
teie toote jahutussiisteem sisaldab
ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tuup on kirjas
andmesildil, mis paikneb kilmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pdletage.

Mida saab teha energia
saastmiseks

¢ Arge hoidke oma kilmiku uksi pikalt
lahti.

¢ Arge pange killmikusse kuuma toitu-
jooke.

e Arge laadige kilmikut liga tais, et hk
saaks vabalt ringelda.

* Arge paigaldage oma kiilmikut otsese
péaikesevalguse katte voi kuumust
kirgavate seadmete lahedale (nt
ahjud, ndudepesumasinad voi
radiaatorid).
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Hoidke toitu suletud néudes.

KUlmutuskambriga toodete puhul:

et kilmutuskamber mahutaks
voimalikult palju, voite eemaldada riiuli
vOi sahtli. Kilmiku energiakulu ametlik
vaartus on saadud maksimaalse
taituvuse juures, kui kilmutuskambri
riiul voi sahtel on eemaldatud. Riiulit
vOi sahtlit voib vabalt kasutada
vastavalt kilmutatavate toiduainete
kujule ja suurusele.

Kllmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris voimaldab saasta
energiat ning Uhtlasi séilitada toidu
kvaliteeti.



E Paigaldamine

/\ Palun jatke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet arvesse
ei voeta.

Mida pidada meeles kiilmiku
hilisemal transportimisel

1. Kulmik tuleb enne igasugust
ligutamist tUhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kodgiviliasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu teibi ja
tugevate koite abil ning tuleb jargida
pakendile trikitud transpordireegleid.

Palun arge unustage...

lga  Umbertdddeldud ese  on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada

pakkematerjalide
Umbertootlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest voi kohalike
vOimuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist:

1. Kas kilmiku sisemus on kuiv ja
kas Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?

2. Puhastage kulmiku sisemus, nagu
soovitatud peattkis "Hooldus ja
puhastamine".
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3. Uhendage kilimik seinakontakti.

Kui kilmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli polema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb

mUra. Jahutusstisteemis olev
vedelik ja gaasid voivad samuti
mura tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei tota — see on taiesti
normaalne.

5. Kulmiku esiservad voivad tunduda

soojad. See on taiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et valtida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise

Ohuava peale, nagu ndidatud alloleval
joonisel. Plastikust kiilud tagavad 6hu
likumiseks vajaliku vahemaa kilmiku
ja seina vahel.

ET



Elektrithendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

e Uhendus peab vastama riiklikele
nouetele.

e Toitejuhe peab olema parast
paigaldust kergesti ligipdasetav.

e Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvérgu pingele.

e Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

I\ Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta valja
vahetada kvalifitseeritud elektrikul.

/) Toodet ei tohi enne selle parandamist
kasutada! Elektrildogi oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid voivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas voi utiliseerige
need, sorteerides need vastavalt
jaatmekaitlusjuhistele. Arge visake neid
ara koos majapidamisjaatmetega.

Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertdddeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku utiliseerimine

Utiliseerige oma  vana  seade
keskkonda kahjustamata.
e Kulmiku utiliseerimise osas
vOite nGu pidada volitatud
edasimuUjaga voi oma haldustksuse

jaatmekaitluskeskusega.
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Enne kulmiku utiliseerimist Uhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kilmik el mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
podrduge volitatud teenindusse. Tehnik
saab kulmiku uksed eemaldada, nii et
see mahub kulili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kulmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kulmikut eemal
soojusallikatest, niisketest kohtadest
ja otsesest paikesevalgusest.

3. Kilmiku tdhusa t66 tagamiseks
peab selle Umbruses toimuma piisav
ohuringlus. Kui kavatsete paigutada
kilmiku seinaorva, peab see jaama
laest ja seintest vahemalt 5 cm
kaugusele. Kui pdrand on kaetud
vaibaga, tuleb toode tosta pdrandast
2,5 cm korgusele.

4. Porutuste valtimiseks asetage kilmik
Uhetasasele pdrandapinnale.

ET



Ettevalmistus

Eraldiseiseva seadme puhul;

»See kilmutusseade ei ole ette
nahtud kasutamiseks sisseehitatud
seadmena”;

Teie kilmik tuleks paigaldada
vahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkutteststeem ja pliidid,
ning véhemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese paikesevalguse kaes.

KUlmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vahemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes kulmiku kasutamine

ei ole tdhususe vahenemise tottu
soovitatav.

Palun veenduge, et kilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kulmikut paigaldatakse
korvuti, peaks nende vahele jddma
vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kulmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab té6tama tlhjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge tihendage killmikut vooluvargust
lahti. Kui tekib teist soltumatu
voolukatkestus, vaadake palun
hoiatusi “Soovituslikud lahendused
probleemidele” peattkis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jatta juhuks, kui tulevikus on vaja
kdlmikut ligutada vai kolida.
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Monedel mudelitel IUlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vélja. See aktiveerub uuesti,
kui uks avada voi vajutada mistahes
NUPPU.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurikdikumiste normaalse
kaasnahuna tekib ukse- ja siseriiulitele
ning klaasist mahutitele kondensaat.



Jalgade seadistamine

Kui teie kilmik on tasakaalust valjas;

Saate oma kulmikut tasakaalustada,
kui pdorate esimesed jalad nii, nagu
joonisel ndidatud. Jalaga nurk langeb,
kui pdorate seda musta noole suunas,
jatduseb, kui pddrate seda vastupidises
suunas. Kellegi appi kutsumine kulmikut
Ornalt kergitama on selle tegevuse
juures suureks abiks.

@ @

~J 7
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Paigaldamine (t66pinna alla)

Toopinna sisekdrgus peaks olema
820 mm.(!) Kui seade on paigaldatud
t6opinna alla, eti tohi tddpinna

selle osa peale asetada pliti vms
kUttekeha.

Seinakontakt pistiku Uhendamiseks
peab paiknema seadme parema voi
vasaku kulie lahedal.

Eemaldage seadme Ulemine kate.
Eemaldada tuleb 4 kruvi (2 tagakdljel,
2 esiserva all).

Joon.1

Loigake lahti joonisel ndidatud osa ja
eemaldage see tangide abil.

Asetage seade t6opinna alla ja
reguleerige esijalgu, kuni Glemine serv
puutub vastu téopinda.

Toote kasutamiseks todpinna all
peab Ulemisel plastist thendusdetailil
olev mérge jadma seinast vahemalt
595 mm kaugusele.

Joon. 2-3

Kinnitage seade td6pinna alla
Ulemiselt kattelt eemaldatud 2 kruvi
abil. (Tedpind peab olema plasti- voi
puidupdhisest materjalist!)

Joon. 4

ET



Uste pooramine
Jatkake numobrilises jarjestuses.
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B Kiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutusséte (k6ige
soojem séte)
5 = Korgeim jahutussate (koige
kiilmem séte)

(vOi)

Min. = madalaim jahutussate

(kdige soojem site)

Max. = korgeim jahutusséte

(k6ige kiilmem sate)
Keskminetemperatuurjahutuskambris

peaks olema umbes +5 °C.

Valige sate vastavalt  soovitud
temperatuurile.
Seadme j(elo] saate peatada
termostaadi nupu keeramisega
asendisse 0.

Pange tahele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Kodige kulmem piirkond on vahetult
kdogiviljasahtli kohal.
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Sisetemperatuur oleneb ka
Umbrustemperatuurist, ukse avamise

sagedusest ja  sdilitatava  toidu
kogusest.
Ukse sage avamine pohjustab

sisetemperatuuri tdusu.
Seetdttu on soovitatav uks pérast
kasutamist voimalikult ruttu sulgeda.

Kilmutus

Toiduainete kiilmutamine

Kllmutuskamber on tahistatud selle
stmboliga

Seadet saab kasutada varskete
toiduainete kUlmutamiseks, aga ka
eelkUimutatud toiduainete hoidmiseks.
Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.

e Tahelepanu!

Arge kilmutage gaseeritud jooke,
kuna pudel voib selles oleva vedeliku
kUlmumisel puruneda.

varvilisi
kasitseda

tooteid
tuleks

Kulmutatud
jadkuubikuid)
ettevaatlikult.

Arge Uletage seadme kiilmutusjoudiust
24 tunni jooksul. Vt andmesilti.

Toidu kvaliteedi séilitamiseks peab
kUlmutamine  toimuma  voimalikult
kiiresti.

Sel juhul ei Uletata kilmutusjoudlust
ning temperatuur kilmutuskambris ei
téuse.

(nt
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e Tahelepanu!
Hoidke juba stigavkulmutatud
toiduaineid varskest toidust lahus.

Kuuma toidu  stgavkilmutamisel
t6otab jahutuskompressor seni, kuni
toit on téielikult kUmutatud. See
vOib ajutiselt langetada temperatuuri
jahutuskamobris.

Kui sUgavkulmuti uks avaneb veidi
parast sulgemist raskelt, arge liialt
muretsege.  Selle  podhjuseks  on
rohkude vahe, mis mdne minuti parast
vordsustub ja lubab ust normaalselt
avada.

Vahetult parast ukse sulgemist kuulete
hdrenduse tekkega seotud heli. See on
taiesti normaalne nahtus.

Jaakuubikute valmistamine

Taitke jaandu kolmveerandini veega ja
asetage kulmutuskambrisse.

Kui  vesi on killmunud, voite
jaékuubikud valja votta.
Arge kasutage jaékuubikute

eemaldamiseks teravaid esemeid nagu
naiteks nuga voi kahvel. Vigastusoht!

Selle asemel laske jadkuubikutel veidi

sulada voi pange aluse pohi lUhikeseks
ajaks kuuma vette.
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Kilmutatud toiduainete
sailitamine

Klmutatud  toidu kamber on

tahistatud selle stimboliga ¥,

Klmutatud toidu kamber sobib
eelkUlmutatud toidu hoidmiseks. Alati

tuleb jargida toiduainete pakendile
margitud soovitusi  sailitustingimuste
kohta.

Seadme sulatamine

Liigse j&4 teke mojub negatiivselt
seadme kulmutusjoudlusele.

Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jaast vahemalt kaks korda
aastas vai siis, kui moodustunud jaakihi
paksus Uletab 7 mm.

Sulatage seade Ules ajal, mil seal on
vahe toitu voi pole Uldse.

Votke stgavkilmutatud  toit  vélja.
Méssige sUgavkulmutatud toiduained
mitme paberikihi voi teki sisse ja pange
need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvdrgust voi
lUlitage voimsuslUliti valja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel jms)
seadmest vélja ning kasutage sulavee
jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage
kllmutuskambrist ja kilmutatud toidu
kambrist sulavee eemaldamiseks

EXEER «asna voi pehmet lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jaa kiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage a4
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid  vbi  teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga voi kahvel.

Parast jaa sulatamist
seadme sisemus.

puhastage

Uhendage seade uuesti voolu
vOrku. Paigutage kUlmutatud
toiduained sahtlitesse ja likake sahtlid
stgavkulmutisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

nahtud
jookide

Jahutuskamber on  ette
varskete  toiduainete ja
|Uhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid kilmiku vastavas
kambiris.

Pudeleid vdib hoida pudelihoidikus voi
ukse kiljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem
polUettleenkotis kUlmkapi
alumises osas.

Laske kuumal toidul ja joogil enne
kllmkappi panekut toatemperatuurini
jahtuda.

hoida
koige
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e Tahelepanu!

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis pUstasendis.
e Tahelepanu!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega mahuteid
kergsuttivate ohtlike gaasidega
(plekkpurgis hoitav koor, pulverisaatorid
jne).

Need vbivad plahvatada.

Seadme sulatamine

Jahutuskamber vabastatakse jaast
automaatselt. Sulamisvesi voolab 1abi
aravoolukanali kogumisanumasse, mis
asub seadme tagakdljel.

Jaa sulatamise ajal moodustuvad
jahutuskambri tagaseinale aurustumise
tottu veepiisad.

Kui koik piisad ei voola alla, voivad
need péarast sulatamise 6ppu uuesti
jadtuda. Eemaldage need sooja vette
kastetud pehme lapiga. Arge kasutage
kdvu ega teravaid esemeid.

Kontrolige  aeg-ajalt  sulamisvee
voolu. See voib mdnikord ummistuda.
Puhastage seda torupuhasti vms
instrumendiga.
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g Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage puhastamiseks @ Arge kasutage seadme valispindade

bensiini, benseeni voi sarnaseid
aineid.

A\ Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvorgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage puhastamiseks

ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

Plastpindade kaitse

teravat abrasiivset riista, seepi, o Arge pange olisid voi Olis klipsetatud

majapidamise puhastusvahendit,
lahust vGi vaha.

@ Kasutage kilmkambri puhastamiseks
leiget vett ning parast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatais sbdgisoodat poole liitri
vee kohta, segjarel puhkige kuivaks.

/N Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

A\ Kui te ei plaani kilmikut pikka aega
kasutada, Uhendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber ja
jatke uks praokile.

@ Kontrollige uksetihendeid regulaarselt,
veendumaks et need on puhtad ja
toiduosakestest vabad.

G Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejarel
lintsalt Ilkake raam Ulespoole pesast
valja.
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toitu kllimikusse lahtistes ndudes,
kuna need kahjustavad kilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub dli, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne labi, kui teenindusse helistate. See voib
aidata séasta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis
ei ole pohjustatud vigase t66 voi materjalikasutuse téttu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid voivad teie tootel puududa.

Kulmik ei to6ta

e Kas kulmik on korralikult pistikupessa uhendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

e Kas kulmiku Ghendamiseks kasutatava pesa kaitse voi peakaitse on labi
pdlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kilmiku kiilmkambri kilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

e Umbritsev keskkond on vaga killm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on vaga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jatmine.

Termostaadi kilmemale temperatuurile lUlitamine.

Ukse lahtiolekuaja vahendamine véi selle harvem kasutamine.

Avatud ndudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Plhkige kondensvesi kuiva lapiga éra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei tddta

e Kompressori kaitsetermostaat IUlitub vélja ootamatute voolukatkestuste
vOi Kiirete sisse-vélja lulituste puhul, kuna kilmutusaine surve kilmiku
jahutussusteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kuilmik hakkab t66le umbes kuue minuti parast. Kui kilmik péarast seda tdole ei
hakka, helistage palun teenindusse.

Kulmik on sulatustsuklis. See on taisautomaatse sulatusega kulmiku puhul
tavaline. Sulatuststkkel toimub perioodiliselt.

Kulmik ei ole pistikupessa Uhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

e Kas temperatuuriseadistused on tehtud 6igesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kulmik téotab sagedasti voi pikka aega.

e Teie uus kilmik voib olla laiem kui eelmine. See on téiesti normaalne nahtus.
Suured kulmikud tootavad pikemat aega jarjest.

e Umbritseva ruumi temperatuur voib olla korge. See on téiesti normaalne
nahtus.

Kulmik voib olla hiljuti sisse tlhendatud vai toitu tais laaditud. Kllmiku taielik
mahajahtumine vaib votta mdne tunni kauem.

Kulmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pohjustab kilmiku pikema tddperioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

e Uksi voib olla hiljuti avatud voi on need pikaks ajaks praokile jaetud. Kllmikusse
sisenenud soe 6hk pohjustab kilmiku pikema té6perioodi. Avage uksi
harvemini.

Sugavkilma voi kilmkambri uks voib olla praokile jaetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kulmik on seadistatud vaga madalale temperatuurile. Seadistage kilmik
korgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

Kulmiku voi stigavkilmiku uksetinend voib olla maardunud, kulunud, katki
vOi lahti. Puhastage voi asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kulmikut t66tama kauem aega jarjest, et hoida ettenahtud temperatuuri.

StgavkUlmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur on
piisav.

Stgavkulmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke
stgavkulmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui sugavkulmiku temperatuur on
piisav.

Kulmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kiulmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kulmiku sahtlites hoitav toit kipub jaatuma.

KUlmiku temperatuur on seadistatud vadga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kilmikus voi stigavkilmikus on vaga korge.

°
Kulmiku temperatuur on seadistatud vaga korgele. Kilmiku seadistus mojutab
ka stgavkuilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vai stigavkilma temperatuuri,
kuni see jduab piisava tasemeni.

e Uks voib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kulmikusse voib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kUlmik voi stigavkilimik jduab soovitud temperatuurini.

Kulmik voib olla alles hiljuti vooluvorku Uhendatud. Kualmiku taielik jahtumine
votab suuruse tottu aega.

Kulmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

e Seda heli tekitab kulmiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ulesanne on tagada
jahutamine ja jahutusaine liikumine labi jahutuskambri, mida saab reguleerida
jahutus- voi kiimutusreziimile. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Toomura suureneb, kui kilmik tootab.

e Kulmiku tédjdudlusomadused voivad muutuda soltuvalt Umbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mura.

Pdrand ei ole tasane voi on ndrk. Kulmik koigub, kui seda aeglaselt IUkata.
Veenduge, et porand on tasane, tugev ja sobib kilmiku toetamiseks.

Mura voivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kUlmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise voi pihustamise haali.

e \Vedeliku ja gaasi likumine toimuvad vastavalt teie kllmiku t66pohimdttele. See
on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast haalt.

Kulmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse dhuligutajaid (ventilaatoreid).
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

19| ET




Kondensvesi kulmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on téielikult suletud.

Uksi voib olla vaga tihti avatud voi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.

Kulmiku valiskuljele voi uste vahele tekib niiskus.

IIm voib olla niiske. See on niiske iimaga téiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb 16hn kilmiku sees.

Kulmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vOi gaseeritud veega.

Lédhna vdivad pdhjustada mdned ndud voi pakkematerjalid. Kasutage teist ndu
vOi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

Toidupakendid vdivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

Kulmik ei paikne ilmselt pdrandal taiesti vertikaalselt ja voib kergel ligutamisel
koikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

Pdrand ei ole tasane vdi tugev. Veenduge, et pdrand on tasane ja sobib
kUlmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

Toit voib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Umber.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Moningate (lihtsate) torkedega saab
Idppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma katega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
véaltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditd6koda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepéasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.

Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remondit6okoda),
mille kontaktnumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt.
Seet6ttu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remondit6dkodade tehtud
to0 tiihistab garantii.

Remont oma katega

Ldppkasutaja vdib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).
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Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
katega remondi kohta vai siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Ldppkasutajate ettevoetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine voib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tihistab toote garantii.

Seet6ttu on tungivalt soovitatav, et
I6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pd6rduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditd6kodade voi registreeritud
professionaalsete remonditdokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
I6ppkasutajate remondikatsed pdhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pdhjustada seejarel tulekahju,
uleujutusi, elektrilddke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditddkodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditédd:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.
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Tootjat/mujat ei saa sutdistada thelgi
juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Glaltoodut.

Teie poolt ostetud kllmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Avarustatud G-energiaklassi
valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalacoes
e testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereca-lhe um servico
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu
produto antes de utiliza-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
e Ajuda-lo-a a utilizar o seu equipamento de forma rapida e segura.

e | eia 0 manual antes de instalar e operar 0 seu equipamento.

e Siga as instrucdes, especiaimente as relativas a seguranga.

e Guarde o manual num local acessivel, ja que podera precisar dele mais tarde.

e Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser valido para outros modelos.

Os simbolos e as suas descrigoes
Este manual de instrugcdes contém os seguintes simbolos:

) Informacdes importantes ou dicas Uteis de utilizacao.
A\ Aviso sobre as condicdes de risco para a vida e a propriedade.

/N Aviso sobre a voltagem eléctrica.

[i] iNForRMACAO

m ENERG ', ﬁ Ainformag&o do modelo conforme memorizada na base de

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME vopeL menTIFER — - (1) SIIO Web e através da busca do identicador do seu modelo
_— (*) que se encontra na etiqueta de classificagao emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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EH O seu frigorifico

o

. Prateleiras moviveis
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8. Prateleiras da porta

Luz interior & Botdo do termdstato 9. Porta-ovos

Canal de recolha da agua da 10. Prateleira para garrafas
descongelacao - Tubo de drenagem  11.Garra para garrafas

Tampa da gaveta para frutos e 12. Armagao superior
legumes

Gaveta para frutos e legumes
Pés frontais ajustaveis

Compartimento para produtos
lacteos

As figuras que aparecem neste manual de instrugdes sao esquematicas e podem
nao corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas ndo
estiverem incluidas no produto que adquiriu, € porque sao validas para outros
modelos.
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HAvisos importantes de seguranca

Por favor, reveja as informacoes
seguintes. A nao-observancia
destas informacdes pode
causar ferimentos ou danos ao
material. Caso contrario, todas
as garantias e compromissos de
fiabilidade tornar-se-&o invalidos.
As  pecas  sobressalentes
originais serao  fornecidas
durante 10 anos a partir da data
da compra.

Uso pretendido

AVISO:
Manter as aberturas de
ventilacao, na caixa de
protecao do aparelho ou
na estrutura embutida,
sem obstrucgoes.

AVISO:

Nao wusar dispositivos
mecanicos nem
outros meios para
acelerar o processo de
descongelacao, exceto
0s recomendados pelo

fabricante.

AVISO: Nao danificar o
circuito de refrigeracao.

AVISO: N&o usar
aparelhos eléctricos
no interior dos
compartimentos de
armazenamento de
alimentos do aparelho,
a menos que sejam do
tipo recomendado pelo
fabricante.

4

Este aparelho € destinado a
ser usado em uso domeéstico e
aplicagoes similares como

— zonas de cozinha em
estabelecimentos  comerciais,
escritérios ou outros ambientes
laborais;

— casas rurais e pelos clientes
em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

— ambientes de tipo alojamento
e pequeno almocgo;

— utilizagbes de refeicbes e
outros nao-retalhistas similares.

Seguranca geral

¢ Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto,
recomendamos que consulte
0 servico de assisténcia e os
orgaos autorizados para obter
mais informacoes.

e Consulte 0 seu servico
de assisténcia autorizado
para todas as questoes
e problemas relativos ao
frigorffico. Nao tente reparar e
nem permita que ninguém o
faca sem notificar 0s servicos
de assisténcia autorizados.

e Para produtos com
um compartimento de
congelador; Nao coma
cones de gelados e cubos
de gelo imediatamente apds
retira-los do compartimento
do congelador! (Isto pode
provocar queimaduras de frio
na sua boca).
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Para produtos com
compartimento de congelador;
Nao cologue bebidas liquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador.
Caso contrario, podem
rebentar.

Nao toque nos alimentos
congelados; podem ficar
presos a sua mao.

Desligue o seu frigorifico da
tomada antes da limpeza ou
descongelacao.

O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverao
ser utilizados nos processos
de limpeza e descongelacao
do seu frigorifico. Em tais
casos, 0 vapor podera entrar
em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-
circuito ou chogque eléctrico.

Nunca use as partes do seu
frigorffico, tal como a porta,
como meios de apoio ou
degrau.

Nao utilize dispositivos
eléctricos dentro do frigorifico.
Nao danifique as partes por
onde circula a refrigeracéao,
com ferramentas perfurantes
ou cortantes. O refrigerante
que pode explodir quando 0s
canais de gas do evaporador,
as extensoes do tubo ou os
revestimentos da superficie s&o
perfurados, causa irritacoes na
pele ou ferimentos nos olhos.

Nao cubra ou blogueie os
orificios de ventilacdo do seu
frigorifico com nenhum tipo de
material.
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Os dispositivos eléctricos
sO devem ser reparados
pOor pessoas autorizadas.
As reparacoes realizadas
pOr pessoas incompetentes
causam riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer

falha quer durante uma
manutenc&o ou num trabalho
de reparacao, desligue a
alimentacao eléctrica do seu
frigorffico, desligando o fusivel
correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

Nao puxe pelo cabo quando
for retirar a ficha da tomada.

Assegure-se de que bebidas
fortemente alcodlicas sao
guardadas de forma segura
com a tampa apertada e
colocadas na vertical .

Nunca guarde latas de
aerossol inflamaveis e
substancias explosivas no
frigorifico.

Nao utilize dispositivos
MEeCanicos ou outros para
acelerar o processo de
descongelacao. Siga apenas
as instrucoes recomendadas
pelo fabricante.

Este produto n&o se destina

a ser usado por pessoas

com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiéncia
(incluindo criancas), a menos
que sejam supervisionadas por
alguém responsavel pela sua
seguranca ou que as instrua
sobre 0 uso do produto.



Nao utilize um frigorifico
avariado. Consulte 0 agente
autorizado se tiver qualquer
questao.

A seguranca eléctrica do seu
frigorifico apenas podera ser
garantida se o sistema de
ligacao a terra da sua casa
estiver em conformidade com
as normas.

A exposicao do produto
a chuva, neve, sol e vento
€ perigosa no que toca a
seguranca eléctrica.

Para evitar qualquer perigo,
contacte o servico autorizado
se 0 cabo eléctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigorifico a
tomada de parede durante
a instalacao. Caso contrario,
podera ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigorifico foi concebido
unicamente para guardar
alimentos. Nao devera ser
utilizado para quaisquer outros
fins.

A etiqueta das especificacoes
técnicas esta localizada na
parede esquerda no interior do
frigorifico.

Nunca ligue o seu frigorifico

a sistemas de poupanca de
electricidade, pois podem
danifica-lo.

Se houver uma luz azul no
frigorffico, ndo olhe para ela a
olho nu ou com ferramentas
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Opticas durante muito tempo.

Para frigorificos controlados
manualmente, aguarde pelo
menos 5 minutos para voltar a
liga-lo apds uma falha eléctrica.

Este manual de instrucoes
devera ser entregue ao NOVO
proprietario do produto quando
for dado/vendido a outros.

Evite causar danos ao cabo
eléctrico quando transportar
o frigorifico. Dobrar o cabo
pode causar incéndio. Nunca
pouse objectos pesados no
cabo eléctrico. Nao toque na
ficha com as maos molhadas
quando a introduz na tomada
para ligar o produto.

Ao instalar o eletrodoméstico,
certifigue-se de que o cabo de
alimentagao nao fica entalado
nem danificado.

Nao cologue tomadas
multiplas nem fontes de
alimentacao portateis
junto a parte traseira do
eletrodoméstico.

As criangas com idade entre
3 e 8 anos podem colocar e
retirar cargas de aparelhos de
refrigeracéo.

Para evitar a contaminagao
dos alimentos, respeite

as instrugoes a seguir



apresentadas:

— abrir a porta durante longos
periodos de tempo pode
causar um aumento de
temperatura significativo nos
compartimentos do aparelho;

—limpe regularmente as
superficies que podem entrar
em contacto com alimentos,
assim como 0s sistemas de
drenagem acessiveis;

—limpe os reservatorios de
agua se nao forem utilizados
durante 48 horas; lave

0 sistema de ligagcao ao
fornecimento

de agua, se n&o tiver sido
extraida agua durante 5 dias;

— armazene carne € peixe crus
em recipientes adequados, no
frigorffico, para que nao entrem
em contacto ou pinguem para
0s outros alimentos;

— 0s compartimentos para
congelacao de alimentos de
duas estrelas sao adequados
para armazenar alimentos pré-
congelados, armazenar ou
fazer gelados e fazer cubos de
gelo;

— 0s compartimentos de uma,
duas e trés estrelas nao sao
adequados para congelar
alimentos frescos;

— se 0 aparelho de refrigeracao
ficar vazio durante longos
periodos de tempo, desligue,
descongele, limpe, seque e
deixe a porta aberta para evitar
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a formacao de bolor no interior
do aparelho.

N&o ligue o frigorifico a
tomada, se a tomada de
parede estiver solta.

Nao devera ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores do
produto devido a razdes de
seguranca.

Para evitar risco de incéndio
e exploséo, n&o vaporize
substancias que contenham
gases inflamaveis, tais como
gas propano, etc., proximo ao
frigorifico.

Nao coloque recipientes que
contenham agua sobre o
topo do frigorifico, visto que
tal podera resultar em chogque
eléctrico ou incéndio.

N&o sobrecarregue o frigorifico
com excesso de alimentos. Se
sobrecarregado, os alimentos
podem cair e feri-lo a sie
danificar o frigorifico ao abrir a
porta. Nunca cologue objectos
no topo do frigorifico, visto
que estes podem cair quando
se abre ou fecha a porta do
frigorifico.

Como precisam de um
controlo de temperatura
exacta, as vacinas,
medicamentos sensiveis

a0 aquecimento, materiais
cientificos, etc., nao deverao
ser guardados no frigorifico.

Se n&o for utilizado por um
longo tempo, o frigorifico deve
ser desligado da tomada.
Qualguer problema possivel no



cabo eléctrico podera resultar
em incéndio.

O frigorifico pode mover-

Se se 0S Pes Nao estiverem
devidamente fixados ao piso.
O ajuste seguro e apropriado
dos pés ao piso pode impedir
o frigorifico se mova.

Ao transportar o frigorifico, ndo
segure pelo puxador da porta.
Caso contrario, pode quebrar.

Se posicionar o seu frigorifico
proximo de outro frigorifico

ou arca frigorffica, a distancia
entre os dispositivos deve ser
de pelo menos 8 cm. Caso
contrario, as paredes laterais
adjacentes podem humedecer.

Nunca usar o produto se

a seccao localizada na

parte superior ou traseira

do seu produto com placas
de circuitos impressos
electronicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de
circuito electronico impresso)

(1).

=

.

Para produtos com um
dispensador de agua;

* A pressao para a entrada

de agua fria deve ser no
maximo de 90 psi (620 kPa).
Se a sua pressao de agua
exceder 80 psi 550 kPa),
utilize uma valvula limitadora
de pressao no seu sistema
de alimentacao. Se nao sabe
como verificar a sua pressao
de agua, deve solicitar a
ajuda de um canalizador
profissional.

Se existir o risco de 0

golpe de ariete afetar a sua
instalacao, deve utilizar
sempre um equipamento de
prevencao do golpe de ariete
na sua instalagcao. Deve
consultar os canalizadores
profissionais se nao tiver a
certeza se existe o efeito

de golpe de ariete na sua
instalacao.

Nao instalar na entrada de
agua quente. Deve tomar
precaucoes relativamento
ao risco de congelamento
nas tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da agua deve
ser 33°F (0,6°C) de minimo e
100°F (38°C) de maximo.

e Use apenas agua potavel.
Seguranca com criancas

e Se a porta possuir uma
fechadura, a chave devera ser
mantida afastada do alcance
das criangas.
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¢ As criangas devem ser vigiadas
para impedir que brinquem
com o produto.

Conformidade com a
Directiva WEEE e Eliminacao
de Residuos:

Este produto estd em conformidade
com a Directiva WEEE da UE (2012/19/
EU). Este produto porta um simbolo
de classificacao para residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos
(WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e pecas de alta qualidade,
que podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida Util, ndo
elimine o residuo com o lixo doméstico
normal ou outro lixo. Leve-o a um
centro de recolha para reciclagem de
equipamentos eléctricos e eletronicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu esta em
conformidade com a Directiva RoHS
da UE (2011/65/EU). Ele nao contém
materiais  perigosos e  proibidos
especificados na Directiva.

9

Informacgao sobre a
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto sao fabricados a partir de
materiais reciclaveis, de acordo com as
nossas Normas Ambientais Nacionais.
N&o elimine os materiais de embalagem
junto com o lixo doméstico ou outro
tipo de lixo. Encaminhe-os a um ponto
de recolha de materiais de embalagem
indicado pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:

Este gas ¢ inflamavel. Por isso, tenha
cuidado em n&o danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante o
uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo que
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento no
qual a unidade esta colocada.

Ignore este aviso se o sistema
de arrefecimento do seu produto
contiver R134a:

O tipo de gas usado no produto esta
indicado na placa de caracteristicas
localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

Nunca elimine 0 seu produto no fogo.
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O que se pode fazer para
economizar energia

Nao deixe as portas do seu frigorffico
abertas durante muito tempo.

Nao cologque alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorffico.

Nao sobrecarregue o seu frigorffico
para gque a circulacdo do ar no
interior n&o seja dificultada.

Nao instale o seu frigorifico sob a luz
solar directa ou proximo de aparelhos
que emitem calor tais como

fornos, maquinas de lavar louca ou
radiadores.

Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

Para produtos com um
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
maxima de alimentos no congelador
Se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorifico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga maxima. Nao existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
do frigorifico poupara energia
€ preservara a qualidade dos
alimentos.

10
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[E] Instalagdo

/\ Por favor, lembre-se de que
o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se nao forem
Observadas as informacdes
fornecidas no manual de instrucdes.

Pontos a serem
considerados ao transportar
novamente o seu frigorifico

1. O seu frigorifico deve ser esvaziado e
limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acessorios, gaveta
para frutas e legumes, etc. do seu
frigorffico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
a0s solavancos antes de voltar a
empacota-lo.

3. Aembalagem deve ser amarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Nao se esqueca...

Todo material reciclado € uma fonte
indispensavel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem
dos materiais da  embalagem,
pode obter mais informacdes nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu
frigorifico

Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorifico esta seco e
0 ar pode circular liviemente na sua
parte traseira?
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2. Introduza os 2 calcos plasticos
na ventilac&o traseira, conforme
mostrado na figura seguinte. Os
calcos plasticos proporcionarao a
distancia necessaria entre o0 seu
frigorffico e a parede, permitindo
assim a livre circulacéo do ar.

3. Limpe o interior do frigorifico
conforme recomendado na secgao
“Manutencao e limpeza”.

4. Ligue o frigorifico a tomada eléctrica.
A luz interior acender-se-a quando a
porta do frigorffico for aberta.

5. Ouvira um ruido quando o
compressor comecar a trabalhar.
O liquido e os gases no interior do
sistema de refrigeracao também
podem fazer algum ruido, mesmo
que 0 compressor Ndo esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

6. As arestas da frente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto € normal.
Estas arestas s&o projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensagao.

Ligacao eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada

de terra, que esteja protegida por um

fusivel com a capacidade apropriada.

Importante:

e Aligacdo deve estar em
concordancia com os regulamentos
nacionais.

e Aficha do cabo de alimentacao deve
estar faciimente acessivel apds a
instalacao.
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¢ A voltagem especificada deve ser
igual a sua voltagem eléctrica.

e Nao devem ser usados cabos de
extensé&o e fichas multiusos para a
ligacéo.

/N Um cabo de alimentacéo danificado
deve ser substituido por um
electricista qualificado.

/\ O produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

Eliminacao da embalagem

Os materiais de embalagem podem
ser perigosos para as criangas. Guarde
0s materiais da embalagem fora do
alcance das criangas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucoes sobre o lixo. Nao os elimine
juntamente com o lixo doméstico
normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais reciclaveis.

Eliminacao do seu frigorifico
velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente.

e Pode consultar 0 seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacao do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu
frigorifico, corte a ficha eléctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
criangas contra qualquer perigo.
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Colocacao e instalacao

/A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado nao for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servigo de assisténcia autorizado para
que possam remover as portas do seu
frigorifico e passa-lo de forma inclinada
através da porta.

1. Instale o seu frigorffico num local que
permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorffico longe das
fontes de calor, lugares humidos e luz
solar directa.

3. Deve existir uma circulacao de ar
adequada a volta do seu frigorffico,
para gue obtenha um funcionamento
eficiente. Se o frigorffico for colocado
numa reentrancia da parede, deve
haver uma distancia minima de 5cm
do tecto e, pelo menos, 5 cm da
parede. Se o piso for coberto por
alcatifa, 0 seu produto deve ter uma
elevacao de 2,5 cm do chao.

4. Coloque o seu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.
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[EJ Preparagéo

Para um aparelho de instalagao
independente:"este frigorifico n&o
se destina a ser usado como um
aparelho de encastrar”;

O seu frigorffico devera ser instalado
a uma distancia minima de 30 cm
de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aquecimento
central e fogdes e de 5 cm de fornos
eléctricos e nao devera ficar exposto
directamente a luz solar.

A temperatura ambiente do
compartimento onde esta instalado
o seu frigorffico nao deve ser inferior
a 10 °C. Utilizar o seu frigorifico em
condicbes de temperatura mais
baixas nao é recomendado em
atencao a sua eficiéncia.
Certifique-se de que o interior do
seu frigorffico esteja completamente
limpo.

Se forem instalados dois frigorfficos
lado a lado, devera existir uma
distancia minima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorffico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucdes durante as seis
horas iniciais.

A porta néo devera ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

Na&o retire a ficha da tomada do
seu frigorffico. Se houver uma falha
de energia inesperada, por favor,
consulte 0s avisos na seccao
“Solucdes recomendadas para 0s
problemas”.
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A embalagem original e os materiais
de esponja deverao ser guardados
para transportes ou deslocacoes
futuras.

Os cestos/gavetas que sao
fornecidos com o compartimento
para os frescos tém de ser sempre
utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores
condicdes de armazenamento.

O contacto dos alimentos com

0 sensor de temperatura no
compartimento do congelador
pode aumentar 0 consumo de
energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos depois
da porta ter sido fechada. Sera
reactivado quando a porta for aberta
Oou quando for premida qualquer
tecla.

Devido a mudangas de temperatura,
em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, € normal que se
produza condensagao na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.



Ajuste dos pés

Se o seu frigorifico estiver desnivelado;

Pode equilibrar o seu frigorifico,
rodando os seus pés frontais conforme
ilustrado na figura. O canto onde esta o
pé é baixado quando roda na direccao
da seta preta e levantado quando
roda na direccao oposta. Pega ajuda
a alguém para erguer ligeiramente o
frigorifico, facilitara este processo.

' '
-J 7
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Instalacao (Sob o balcao)

e A alturainterna do balcao deve ser
de 820 mm.(!) Sobre o balcao onde,
sob ele, € instalado o equipamento
nao devem ser colocados fogdes ou
outras fontes de calor.

e Astomadas de corrente de parede
deve estar proximas do lado direito
ou esquerdo do equipamento.

e Remova a tampa superior do
equipamento. Existem 4 parafusos
(2 pecas na parte de tras, 2 pecas
debaixo da extremidade frontal) que
devem ser removidos. Fig. 1

e Corte a parte mostrada na figura e,
em seguida, remova-a com a ajuda
de um alicate.

e Coloque 0 seu equipamento sob o
balcao e ajuste os pés frontais até
que a sua parte superior fique em
contacto com o balcéo.

e Afim de utilizar o produto sob o
balcéo, a distancia entre a parede e
a referéncia indicada no plastico de
ligac&o superior deve ser no minimo
de 595 mm. Fig. 2-3

e Fixe 0 equipamento sob a bancada
utilizando os 2 parafusos que foram
removidos da tampa superior. (O
material da bancada deve ser de
base plastica ou madeiral)

Fig. 4
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Inverter as portas

Proceda em ordem numeérica.

// N
- ~
// N
—~
-
~
<
N
N
N
N
N
N

Y

o




[Eutilizar o seu frigorifico

A temperatura de funcionamento é
regulada pelo respectivo controlo.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Definicao de arrefecimento

mais baixa (Definicao mais quente)
5 = Definicao de arrefecimento
mais elevada (Definicao mais fria)

(Ou)

Min. = Definicdo de arrefecimento
mais baixa
(Definicao mais quente)
Max. = Definicao de arrefecimento
mais elevada
(Definicao mais fria)
A temperatura média dentro do
frigorifico deve ser cerca de +5°C.
Escolha a definicao de acordo com a
temperatura pretendida.
Pode parar o funcionamento do seu
equipamento, rodando o botdo do
termostato para a posigéo “0”.

Note que existem temperaturas
diferentes na area de arrefecimento.

A area mais fria esta imediatamente
acima do compartimento para vegetais.
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A temperatura inferior também
depende da temperatura ambiente, da
frequéncia com que a porta é aberta e
da quantidade de alimentos mantidos
no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da
porta 0 mais rapidamente possivel
apods a utilizacao.

Congelar

Congelar alimentos

O compartimento do congelador esta
marcado com este simbolo EXEXE .
Pode utilizar o equipamento para
congelar alimentos frescos, bem
como para guardar alimentos pré-
congelados.

Consulte as recomendacgoes
fornecidas na embalagem do alimento.

e Atencao

Nao congele bebidas gaseificadas ja
que a garrafa pode rebentar quando o
liquido estiver congelado.

Tenha cuidado com o0s produtos
congelados, como 0s cubos de gelo
coloridos.

N&o ultrapasse a capacidade de
congelagao do equipamento por um
periodo superior a 24 horas. Consulte
a placa de caracteristicas.

Para manter a qualidade dos
alimentos, o congelamento deve ser
efectuado o mais rapidamente possivel.

Assim, a capacidade de congelacao
nao sera excedida, e a temperatura no
interior do congelador ndo aumentara.
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¢ Atencao

Mantenha os alimentos ja congelados
sempre separados dos alimentos
guardados frescos.

Quando congelar alimentos quentes,
o0 compressor de arrefecimento
funcionara até os alimentos estarem

completamente congelados.
Esta  situacdo pode  provocar,
temporariamente, um arrefecimento
excessivo do compartimento de
refrigeracéo.

Se tiver dificuldade em abrir a porta
do congelador, apds ela ter sido
aberta, ndo se preocupe. Esta situacao
deve-se a diferenca de pressao de
compensacao. Apds alguns minutos a
porta abrir-se-a normalmente.

Ouvira um som de vacuo logo apds
o fecho da porta. Esta situacao é
perfeitamente normal.

Fazer cubos de gelo

Encha as formas para gelo até 3/4
da sua capacidade e cologue-as no
congelador.

Assim que a agua se transformar em
gelo, pode retirar os cubos.

Nunca utilize objectos pontiagudos,
como facas ou garfos, para remover
0s cubos de gelo. Este procedimento
pode causar lesoes!

Deixe 0s cubos de gelodescongelarem
ligeiramente, ou coloque o fundo da
forma em agua quente durante um
curto espaco de tempo.
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Armazenar alimentos
congelados

O compartimento de congelacdo de
alimentos esta marcado com o simbolo
D)

O compartimento de congelacao
de alimentos é apropriado para o
armazenamento de alimentos pré-
congelados. Devem ser sempre
observadas as recomendacdes
para o armazenamento, conforme o
estabelecido nas embalagens dos
alimentos.

Descongelacao do
equipamento

O gelo em excesso afecta o
desempenho de congelacdo do
frigorifico.

Por isso, recomendamos que
descongele o equipamento pelo menos
duas vezes por ano, ou sempre que a
altura do gelo exceder 7 mm.

Descongele o frigorifico com ele vazio
ou quando tiver poucos alimentos.

Retire os alimentos congelados.
Embrulhe os alimentos congelados
em varias camadas de papel, ou numa
manta, e guarde-os num local frio.

Para iniciar o0 processo de
descongelagéo, retire a ficha da
corrente eléctrica ou desligue o
interruptor de circuito.

Retire o0s acessorios (prateleiras,
gavetas, etc.) do equipamento e utilize
um recipiente adequado para recolher
a agua proveniente da descongelagao.
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Utilize uma esponja ou um pano
macio para remover a agua da
descongelacao, se necessario, no
compartimento de congelagcao

lﬁ e no compartimento para

alimentos congelados

Mantenha a porta aberta durante a
descongelagéo.

Para uma descongelacao mais rapida,
coloque recipientes com agua quente
no interior do equipamento.

Nunca utilize dispositivos eléctricos,
aerossOis de descongelagéo ou
objectos pontiagudos, como facas ou
garfos, para remover o gelo.

Depois da descongelagdo estar
concluida, limpe o interior.

Ligue novamente o equipamento a
electricidade. Cologue os alimentos
congelados nas gavetas e deslize-as
para dentro do congelador
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Arrefecimento

Armazenamento de
alimentos

O compartimento do  frigorifico
destina-se a armazenar, durante um
curto periodo de tempo, alimentos
frescos e bebidas.

Guarde os produtos lacteos no
compartimento destinado para o efeito
no frigorifico.

As garrafas podem ser guardadas
Nno respectivo suporte, ou na prateleira
para garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num
saco de polietieno, na parte mais
inferior do frigorifico.

Deixe as bebidas e alimentos quentes
arrefecerem antes de os colocar no

frigorifico.

e Atencao

Guarde dlcool concentrado num
recipiente apenas na vertical e
hermeticamente fechado.

e Atencao

Nao guarde substancias explosivas
nem recipientes com gases inflamaveis
(natas enlatadas, aerossdis, etc.) no
equipamento.

Existe perigo de exploséo.
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Descongelacao do
equipamento

O compartimento do  frigorifico
descongela-se automaticamente. A
agua da descongelacao circula através
do tubo de drenagem até dentro de
recipiente colocado na parte de tras do
equipamento.

Durante a descongelacdo, sao
formadas gotas de agua na parede
posterior do refrigerador devido a
evaporagao.

Se nem todas as gotas cairem,
podem congelar de novo depois de
completar a descongelacao. Remova-
as com um pano macio humedecido
em agua quente. Nao utilize objectos
duros ou pontiagudos.

Verifique periodicamente o fluxo
de agua da descongelagao.
Ocasionalmente, o sistema pode
entupir. Limpe-o com um limpador de
tubos ou utensilio semelhante.
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[ Manutencéo e limpeza

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes para a
limpeza.

/\ Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

/\ Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sabdes, produtos de limpeza
doméstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

@ Utilize 4gua morna para limpar o
exterior do seu frigorifico e seque-0
COm um pano.

@ Utilize um pano humedecido numa
solucdo composta por uma colher
de cha de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
agua para limpar o interior e depois
seque-o.

I\ Certifique-se de que ndo entra agua
no compartimento da lampada e nos
outros itens eléctricos.

/\ Se o seu frigorfico n&o for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
remova o cabo de alimentacao, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.
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@ Verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que elas estao limpas e sem restos
de alimentos.

/\ Para remover os suportes da
porta, retire todo o seu contetido
e, em seguida, basta empurrar
cuidadosamente 0 seu suporte para
cima a partir da base.

A\ Nunca utilize agentes de impeza
ou agua que contenha cloro para
limpar as superficies externas e as
partes cromadas do produto. O
cloro provoca a corroséo de tais
superficies metalicas.

Proteccao das superficies
plasticas

G Nzo coloque dleos liquidos ou
comidas cozinhadas no dleo no seu
frigorifico em recipientes abertos,
uma vez que podem danificar as
superficies plasticas do seu frigorifico.
No caso de derrame ou salpico de
6leo nas superficies plasticas, limpe e
enxague a parte correspondente da
superficie com agua morna.
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Solugées recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assisténcia. Com isso,
pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamagdes frequentes
resultantes de defeitos de fabricagédo ou utilizacado do material. Algumas das
funcdes descritas aqui podem nao existir no seu produto.

O frigorifico ndo funciona
e O frigorffico tem a ficha eléctrica ligada correctamente a tomada? Introduza a
ficha na tomada de parede.

e O fusivel da tomada na qual o frigorffico esta ligado ou o fusivel principal ndo
esta queimado? Verifique o fusivel.

Condensacgéao na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE,

COOL CONTROL e FLEXI ZONE).

e Condicdes ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta.
Condi¢des ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que
contém liquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta.
Comute o termdstato para um grau mais frio.

e Diminua 0 numero de vezes de abertura da porta ou utilize menos
frequentemente.

e Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material
apropriado.

e | impe a condensacao usando um pano Seco e verifique, se persistir.

O compressor nao esta a funcionar.

e A proteccao térmica do compressor deixara de funcionar durante falhas
eléctricas repentinas ou na extracgao/colocacao da ficha eléctrica, ja que a
presséao refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorifico ainda nao se
encontra estabilizada. O seu frigorffico voltara a funcionar aproximadamente 6
minutos depois. Por favor, chame a assisténcia se o frigorifico nao comecar a
operar no fim deste periodo.

e O refrigerador esta no ciclo de descongelacao. Isto € normal num frigorifico
de descongelacao totalmente automatico. O ciclo de descongelacao ocorre
periodicamente.

e O seu frigorffico ndo esta ligado a tomada. Certifique-se de que a ficha esta
correctamente ligada a tomada.

¢ Aregulagao da temperatura esta feita correctamente?
e A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador esta a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.

e O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situacéo é
perfeitamente normal. Os frigorificos grandes operam por um periodo maior de
tempo.

e Atemperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situagéo €
perfeitamente normal.

e O frigorifico foi ligado a tomada ha pouco tempo ou carregado com alimentos.
O arrefecimento total do frigorffico pode demorar mais do que duas horas.

e Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos
quentes no frigorffico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento
mais vigoroso do frigorffico até que alcance a temperatura segura de
armazenamento.

e As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorifico faz com que
0 mesmo tenha que funcionar por periodos mais longos. Abra as portas com
menos frequéncia.

e A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido
deixada entreaberta. Verifique se as portas estdo completamente fechadas.

e O frigorffico esta ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do frigorifico para um grau mais quente e aguarde até que a
temperatura seja atingida.

e O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto,
roto ou ndo ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante
danificado/roto faz com que o frigorifico funcione por um periodo de tempo
maior para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador esta muito baixa, enquanto que a temperatura
do refrigerador € suficiente.

e Atemperatura do congelador esta ajustada para uma temperatura muito baixa.
Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador esta muito baixa, enquanto que a temperatura
do congelador € suficiente.

e Atemperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura
muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estao
congelados.

e Atemperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura
muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador € muito alta.

e Atemperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito
alto. O ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere
a temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do
refrigerador ou do congelador atinja um nivel suficiente.

e As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

e A porta podera ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.

e Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos
quentes no frigorffico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a
temperatura desejada.

e O frigorffico pode ter sido ligado a tomada ha pouco tempo. O total
arrefecimento do frigorifico leva tempo.

O ruido de funcionamento aumenta quando o frigorifico esta a funcionar.

e O desempenho de funcionamento do frigorifico pode variar devido as alteracoes
na temperatura ambiente. Esta situacéo € normal e ndo € um problema.

Vibragdes ou ruido.

e O piso nao esta nivelado ou nao é resistente. O frigorffico balanca quando
deslocado lentamente. Certifique-se de que o piso € suficientemente forte para
suportar o frigorifico, e nivelado.

e O ruido pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorifico. Os itens
sobre 0 topo do frigorffico devem ser removidos.

Ha ruidos que surgem do frigorifico como liquidos a verter ou gotejar.

e Os fluxos de gas e liquidos acontecem conforme os principios de
funcionamento do seu frigorifico. Esta situacao € normal e ndo € um problema.

Ha um ruido parecido com o vento a soprar.

e As ventoinhas sao utilizadas para arrefecer o frigorffico. Esta situagéo € normal e
nao € um problema.

Condensacgéao nas paredes internas do frigorifico.

e O tempo quente e humido aumenta a formacgao de gelo e de condensacao.
Esta situacdo € normal e nao € um problema.

e As portas poderao ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas
estdo completamente fechadas.

e As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

Ha ocorréncia de humidade no exterior do frigorifico ou entre as portas.

e Podera existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo humido.
Quando a humidade for menor, a condensacao ira desaparecer.
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e O interior do frigorffico deve ser impo. Limpe o interior do frigorifico com uma
esponja, agua morna ou agua com gas.

e Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize
um recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

¢ Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra
forma as embalagens que estao a obstruir a porta.

e O frigorffico ndo estd completamente na vertical no pavimento e balanceia
quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevagéo.

e O piso nao é sdlido ou nao esta nivelado. Certifique-se de que o piso esta
nivelado e capaz de suportar o frigorifico.

e Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente o0s
alimentos na gaveta.
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ISENCAO DE RESPONSABILIDADE /
ADVERTENCIA

Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo
utilizador final sem que surja qualquer
problema de seguranca ou de utilizagdo
nao segura, desde que as mesmas
sejam solucionadas dentro dos limites e
de acordo com as seguintes instru¢des
(consultar a secgao “Reparagao
Auténoma”.

Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secgao “Reparagao
Auténoma” abaixo, as reparagoes
devem ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurancga. Um reparador
profissional registado € um reparador
profissional a quem o fabricante
concedeu acesso as instrugdes e a lista
de pecas de substituicao deste produto
de acordo com os métodos descritos na
lei nos termos da Diretiva 2009/125/CE.

No entanto. apenas o agente de
reparagao (ou seja, os reparadores
profissionais autorizados) com guem

pode entrar em contacto através
do numero de telefone fornecido

no manual do utilizador/cartdo da

garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer servigos
de acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que

as reparacgoes feitas por reparadores
profissionais (ndo autorizados por
Beko) anulam a garantia.

Reparagao Auténoma

A reparagao auténoma pode ser feita pelo
utilizador final em relagédo a seguintes
pecas de substituicdo: porta, manipulos,
dobradigas das portas, tabuleiros, cestos
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e vedantes da porta (é disponibilizada
uma lista atualizada em support.beko.
com). a partir de 1 de margo de 2021).

Além disso, para garantir a seguranca
do produto e evitar o risco de ferimentos
graves, a reparagao autonoma referida
deve ser feita seguindo as instrugdes

do manual do utilizador para reparagao
auténoma ou as que estao disponiveis
em support.beko.com Para sua
seguranca, deve desligar o produto
antes de tentar fazer qualquer reparagao
auténoma.

As tentativas de reparacao feitas pelos
utilizadores finais de pegas néo incluidas
na referida lista e/ou ndo seguindo as
instrugdes nos manuais do utilizador
relativamente a mesma ou que se
encontram disponiveis em support.
beko.com, podem levantar questdes

de seguranca néo atribuiveis a Beko, e
anulardo a garantia do produto.

Portanto, é altamente recomendavel
que os utilizadores finais evitem

tentar realizar reparagdes que nao se
enquadrem na lista mencionada de pecas
de substituicao, e nesse caso deverao
contactar com reparadores profissionais
autorizados ou reparadores profissionais
registados. Por outro lado, as referidas
tentativas por parte dos utilizadores
finais podem provocar problemas de
seguranga e danificar o produto e,
subsequentemente, provocar incéndio,
inundacao, eletrocussao e ferimentos
graves.

Por exemplo, mas néo limitado a,

as seguintes reparacdes devem ser
realizadas por
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Reparadores profissionais autorizados
ou registados: compressor, circuito de
refrigeragao, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor ndo pode ser
responsabilizado em circunstancias em
que os utilizadores finais ndo cumpram
com o acima referido.

A disponibilidade de pegas de
substituicao da frigorifico que comprou é
de 10 anos.

Durante este periodo, as pegas de
substituicao originais estardo disponiveis
para operar corretamente a frigorifico.

A duragdo minima da garantia do
frigorifico que adquiriu é de 24 meses.
Este produto esta equipado com uma
fonte de iluminagéo da classe energética
“G

A fonte de iluminagao neste produto deve
somente ser substituida por reparadores
profissionais.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite Sj vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad musy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir kruopSciai
patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.
Todeél mes rekomenduojame jums pries naudojima atidziai perskaityti visg Sio gaminio
vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galetuméte pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas

e Padés jums greitai ir saugiai naudoti $j buitinj prietaisa.

® Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite §j vadova.

e \Jadovaukités nurodymais, ypa¢ nurodymais dél saugos.

e | aikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
e Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

?enklai ir jy aprasymas

Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie Zzenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.

A |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba zalos turtui galin¢iy padaryti salygy.
A Ispéjimas dél elektros jtampos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugomg modelio informacija

E N ERG * ﬁ galima pasiekti uzéjus  nurodyta svetaing ir suradus jisy

modelio identifikatoriy (*), esant] energijos etiketéje.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Perkeliamos lentynos

Vidaus apsvietimo lemputé ir termostato
rankenelé

Atsildyto vandens surinkimo kanalas —
drenazo vamzdelis

StalCiaus darzovems dangtis

Darzoviy détuve

=

6- Reguliuojama priekineé kojele
7- Pieno produkty skyrius

8- Dury lentynos

9- Kiausiniy déklas

10- Lentyna buteliams

11- Buteliy laikiklis

12- VirSaus apdaila

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobudzio: gali
buti, kad jie tiksliai nepavaizduoja jusy turimo gaminio. Jei jusy turimame gaminyje néra
aprasomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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ESvarbGs jspéjimai dél saugos

Prasome atidziai perskaityti
toliau pateiktg informacija.
Nepaisant Sios informacijos,
galima susizaloti arba padaryti
zalos turtui. Tuomet nebegalios
jokia garantija ir gamintojo
jsipareigojimai.

Originalios atsarginés dalys
tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:
Pasirupinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,

A Esancios Prietaiso
Korpuse Arba
Jmontuotoje Strukturoje,
VisiSkai Nebuty
Uzblokuotos.

ISPEJIMAS:
Nenaudokite Mechaniniy
Ar Kity Priemoniy,

A Kad Paspartintuméte
Atitirpinimo Procesg,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.

ISPEJIMAS:
Nesugadinkite Saldymo
Kontaro.

ISPEJIMAS:

Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite Prietaiso
Viduje Esanciuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panasiomis
salygomis, pvz.:

— darbuotojy virtuvése,
esanciose parduotuvese,
biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

— ukiy namuose ir klientams,
skirtoje viesbuciy, moteliy ir
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

— nakvyne su pusrycCiais
sitlanciose jstaigose;

— maitinimo ir panasiy
nemazmeniniy paslaugy atveju.

Bendrieji saugos reikalavimai
J Kai §j gaminj norésite
iSmesti arba atiduoti j metalo
lauzg, rekomenduojama
pasikonsultuoti su jgaliotomis
tarnybomis ir institucijomis,
kad suzinotuméte reikiama
informacijg.

J Jei kyla klausimy apie
Saldytuvg arba atsiranda
problemy, pasikonsultuokite
Su jgaliotais aptarnavimo
specialistais. Saldytuvo
neardykite ir nickam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik
apie tai pranesus jgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

o Gaminiams su Saldiklio
kamera; Ledy ir ledo kubeliy
nevalgykite vos juos iseme |
Saldiklio kameros! (Galite nusalti
burna.)

o Gaminiams su Saldiklio
kamera; | Saldiklio kamerg
nedékite buteliy ir skardiniy su
gérimais. jie gali sprogti.
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J UzSaldyty maisto
produkty nelieskite rankomis —
jie gali prilipti prie ranky.

o Pries$ valydami arba
atSildydami Saldytuvg, atjunkite
ji nuo elektros tinklo.

o Saldytuvui valyti ir
Serksnui Salinti negalima
naudoti gary ir gariniy valomuyjy
medziagy. Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti trumpa
jungima arba elektros smugj.

J Saldytuvo daliy,
pavyzdziui, Nuo spyrio
apsaugancios plokstes arba
dureliy, nenaudokite kaip
atramos ar laiptelio.

J Saldytuvo viduje
nenaudgkite elektros prietaisy.
J Ziureékite, kad

grezimo ar pjovimo jrankiais
nepazeistumete daliy, kuriose
cirkuliuoja ausinamasis skystis.
IS pradurty garintuvo dujy
kanaly, vamzdziy ilgintuvy arba
pavirSiaus dangy iStryskes
ausinamasis skystis gali
suerzinti oda ir pazeisti akis.

J Jokiomis medziagomis
neuzdenkite ir neuzkimskite
Saldytuvo ventiliaciniy anguy.

o Elektrinius prietaisus
privalo taisyti tik jgaliotieji
asmenys. Jei remontg vykdys
nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.

J Jvykus trikCiai, taip

pat techninés priezitros arba
remonto metu Saldytuvui
atjunkite elektros maitinima

— arba iSsukite atitinkama
saugiklj, arba iStraukite prietaiso
laido kistuka.

o Netraukite laikydami

uz laido — traukite laikydami uz
kiStuko.

° Pasirtpinkite, kad
stiprus alkoholiniai gérimai bty
pastatyti vertikalioje padétyje su
uzsuktu dangteliu .

o Saldytuve niekada
nelaikykite flakony su degiomis
ir sprogiomis medziagomis.

o Norédami paspartinti
atitirpinimo procesg,
nenaudokite jokiy mechaniniy
prietaisy ar kity priemoniy,
iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

o Sis buitinis prietaisas
néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir ziniy
naudoti §j prietaisg, nebent
nurodyty, kaip naudoti §j
buitinj prietaisa) uz jy sauga
atsakingas asmuo.

o Nenaudokite sugedusio
Saldytuvo. Jeigu dél ko nors
nerimaujate, pasikonsultuokite
su techninio aptarnavimo
specialistais.

o Saldytuvo elektros
sauga garantuojama tik tuo
atveju, jei jusy name jrengta
jzeminimo sistema atitinka
standartus.

o Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus,
sniego, saulés ir véjo, pavojinga
elektros saugos pozidriu.

o Jeigu maitinimo kabelis
buty pazeistas, susisiekite
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su jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
iSvengtumeéte pavojaus.

o jrengimo metu
draudziama Saldytuvo
maitinimo laido kiStuka jkisti |
sieninj lizda — galite zUti arba
patirti imtag trauma.

o Sis Saldytuvas skirtas
tik maisto produktams laikyti.
Prietaiso negalima naudoti kitai
paskirCiai.

o Etikete, kurioje
nurodomi techniniai gaminio
duomenys, pritvirtinta vidingje
kairgje Saldytuvo puséje.

o Niekada nejunkite Sio
Saldytuvo | elektros energijos
taupymo sistemas; jos gali
sugadinti Saldytuva.

J Jeigu Saldytuve jrengta
mélyna kontroliné lempute,
lgai neziurekite | melyna Sviesg
plika akimi arba pro optinius
prietaisus.

o Jeigu naudojate rankiniu
budu valdoma Saldytuva,
nutrukus elektros tiekimui, pries
vel jj jjungdami, palaukite bent 5
minutes.

J Atidavus §j gaminj
kitiems, naujam gaminio
savininkui reikia atiduoti ir Sig
naudojimo instrukcijg.

J Gabendami Saldytuva,
stenkités nepazeisti maitinimo
kabelio. Sulenktas kabelis gali
sukelti gaisrg. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite
sunkiy daikty. Jungdami gaminj
j maitinimo tinklg, nelieskite
kiStuko drégnomis rankomis.

eStatant prietaisg, jsitinkite,
ar maitinimo laidas niekur
nestringa ir néra pazeistas.

ePrietaiso uzpakalinéje dalyje
nemontuokite nesiojamy
ilgintuvy su keliais lizdais
arba nesiojamy maitinimo
bloky.

e\/aikai nuo 3 iki 8 mety gali
naudotis Saldymo prietaisais,
t. vy, sudétij juos ir iSimti is jy
produktus.

o[ aikykités Siy nurodymuy, kad
maisto produktai nebuty
uztersti:

¢ ilgai nelaikykite atidaryty
prietaiso dury, priesingu atveju
temperatura jo skyriuose
gali Zenkliai pakilti, reguliariai
valykite su maistu galinCius
liestis pavirSius ir pasiekiamas
vandens iSleidimo sistemas,

e iSvalykite vandens talpyklas,
jeigu jomis nebuvo naudotasi
48 h; praplaukite prie
vandentiekio prijungtg vandens
sistema, jeigu vanduo nebuvo
leistas 5 dienas,

e Zalig mésa ir zuvj Saldytuve
laikykite sudgje j tinkamus
indus, kad ji nesiliesty arba

nevarvety ant kity maisto
produkty,
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e dviem zvaigzdutémis pazymeéti
Saldyto maisto skyriai yra skirti
laikyti iS anksto suSaldytg
maistg, laikyti arba gaminti
ledus bei gaminti ledo kubelius,

® viena, dviem arba trimis
zvaigzdutémis pazymeti skyriai
néra skirti Saldyti Sviezig maista,

® jeigu Saldymo prietaisas ilgg
laikg bus paliktas tuscias,
iSjunkite jj, atitirpinkite,
iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite

dureles atviras, kad prietaise
neatsirasty pelésis.

o Nejunkite Saldytuvo,
jeigu

sieninis lizdas yra atsilaisvines.
J Saugumo sumetimais

nepukskite vandens tiesiai ant
vidiniy arba isoriniy Sio gaminio

daliy.
o Nepurkskite Salia
Saldytuvo degiy medziagy,

pavyzdziui, propano dujy

ir pan., nes kyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

o Nestatykite ant
Saldytuvo indy su vandeniu,
nes gali kilti elektros smugis
arba gaisras.

o Neprikraukite |
Saldytuva per daug maisto
produkty. Pridéjus per daug
maisto produkty, atidarant arba
uzdarant Saldytuvo duris, jie
gali iSkristi ir suzeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo
daikty, nes atidarius arba
uzdarius Saldytuvo dureles, jie
gali nukyisti.

. Saldytuve negalima
laikyti medZziagy, kurioms
saugoti reikia tikslios
temperaturos, pavyzdziui,

vakciny, temperaturai jautriy
vaisty, moksliniy tyrimy
medziagy ir pan.

J Jeigu Saldytuvo ilgai
nenaudojate, butinai atjunkite
ji nuo maitinimo tinklo. Deél
galimo maitinimo kabelio
pazeidimo gali kilti gaisras.

o Jeigu reguliuojamos
kojelés netvirtai remsis |
grindis, Saldytuvas gali judéti.
Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai
remtysi j grindis ir Saldytuvas
nejudéty.

J NeSdami Saldytuva,
nelaikykite jo uz dury rankenos.
Kitaip ji gali nulzti.

J Jeigu §j gaminj reikia
statyti prie kito Saldytuvo arba
Saldiklio, tarp prietaisy butina
palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés sienelés gali
pradéti rasoti.

¢ Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virSuje
arba galinéje pusegje esantis
skyrius su elektroninémis
spausdintinémis plokstemis
viduje yra atidarytas
(elektroniniy spausdintiniy
ploksciy dangtis) (1).
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Gaminiams su vandens
dalytuvu;

J Slegis Salto vandens
jvade neturi virdyti 90 psi (620 kPa).

Jei slégis jisy vandens sistemoje virsija
80 psi (550 kPa), joje turi buti
sumontuotas slegio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip
patikrinti vandens slég,
kreipkités | santechnikos
specialista.

o Jeigu jusy vandentiekio
sistemoje kyla hidrauliniy
smugiy pavojus, visada
privalote naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smugiy jranga.
Pasitarkite su santechnikos
specialistu, jeigu nesate
uztikrinti, kad jusy vandentiekio
sistemoje néra hidrauliniy
smugiy pavojaus.

o Negalima montuoti
karsto vandens jvade.
Saugokite zarnas nuo
uzSalimo. Darbiné vandens
temperatura turi buti nuo 33 °F
(0,6 °C) iki 100 °F (38 °C).

o Naudokite tik geriamajj
vanden;.

Vaiky sauga

° Jeigu durelés rakinamos spyna,
laikykite raktg vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

° Privaloma prizidréti mazus
vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

8

WEEE Direktyvos ir seny
gaminiy iSmetimo taisykliy
atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES
WEEE Direktyva (2012/19/
ES). Sis gaminys pazenklintas
elektros ir elektroninés jrangos
klasifikavimo (WEEE) zenklu.
-éis gaminys pagamintas i$
aukstos kokybes medziagy ir
daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo
laikui, neiSmeskite jo kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite jj
j surinkimo punktg, kad elektros ir
elektronikos jranga buty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.
RoHS direktyvos atitiktis:
Jisy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS
Direktyva (2011/65/ES). Jame néra
Sioje Direktyvoje nurodyty kenksmingy ir
draudziamy medziagu.
Informacija apie pakuote
Sio gaminio pakavimo medziagos
pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy
medziagy, atsizvelgiant | mtsy
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus.
NeiSmeskite pakavimo medziagy kartu su
kitomis buitinémis atliekomis arba kitomis
Siukslémis. ISmeskite pakavimo medZziagas
| tam skirta vietos atlieky surinkimo punkta.
HC jspéjimas
Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:
Sios dujos lengvai uzsiliepsnoja. Todél
bukite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistuméte
ausinimo sistemos ir vamzdziy. Pazeidimo
atveju, saugokite gaminj nuo galimy
liepsnos Saltiniy, nuo kuriy gaminys galéty
uzsidegti, ir vedinkite patalpa, kurioje stovi
Sis prietaisas.
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Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamuy dujy rasis nurodyta
techniniy gaminio duomeny etiketéje, kuri
yra pritvirtinta vidingje kairéje Saldytuvo
puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.

Ka reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

° Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidaryty ilga laika.

° | Saldytuva nedékite karSo
maisto arba gérimuy.

° | Saldytuvg nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebtty
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

° Saldytuvo nestatykite vietoje,
kur Sviecia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzianciy prietaisy,
pavyzdziui, orkaiCiy, indaploviy arba
radiatoriy.

° Maisto produktus laikykite
uzdaruose induose.

o Gaminiuose su Saldymo
kamera; i$éme Saldiklio lentyng arba
staliy, Saldiklio kameroje galite laikyti
maksimaly produkty kiekj. Paskelbtosios
Saldytuvo energijos sgnaudos nustatytos
iSémus Saldiklio kameros lentyng arba
iStraukus stalCiy ir sudejus maksimaly
leisting produkty kiekj. Ant lentynos arba
stal€iuje galima saugiai laikyti uzSaldyti
skirtus produktus, atsizvelgiant j ju forma ir
dydj.

o AtsSildant Saldytus maisto
produktus Saldytuvo skyriuje, bus ir
taupoma energija, ir iSsaugoma maisto
kokybeé.

9
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E Irengimas

/N Pragom atkreipti démesj, kad gamintojas
neprisima atsakomybeés, jei bus
nepaisoma Siame eksploatavimo vadove
pateiktos informacijos.

] ka reikia atsizvelgti vezant

Sj Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj reikia
iStustinti ir iSvalyti.

2. Prie$ Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas dalis,
darzoviy détuve ir kt. bltina sutvirtinti
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas bitina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvitomis virvemis;
bdtina paisyti ant pakuotés pateikty
transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi didelés jtakos
tausojant gamtos ir masy Salies isteklius.

Jei pakavimo medziagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta daugiau
informacijos.

Pries pradedant naudoti

Saldytuva

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galinéje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius pleistus,
kaip parodyta paveikslélyje. Platsmasiniai
pleistai uztikrins, kad Saldytuvas bty
pastatytas tinkamu atstumu nuo sienos,
ir uz jo galety laisvai cirkuliuoti oras.
(Pateiktas paveikslélis téra pavyzdys,
kuris nebdtinai tiksliai atitinka jusy jsigyta
gamin;.)
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3. Vidy valykite vadovaudamiesi nurodymais,
pateiktais skyriuje , Techniné prieZiGra ir
valymas®.

4. |kiskite Saldytuvo elektros kistuka |
sieninj lizda. Atidarius Saldytuvo dureles,
uzsidega vidinis apSvietimas.

5. Pradgjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia,
ar ne, Saldytuvo sistemoje hermetiSkai
uzdarytas skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus — tai visiSkai normalu.

6. Priekiniai Saldytuvo krastai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi bt Siltos tam,
kad nesusidaryty kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su

tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu

e FElektros prijungima batina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.

e Atlikus elektros instaliacijg, maitinimo laido
kiStukas turi biti lengvai pasiekiamas.

e Nurodytas jtampos stiprumas turi bt
toks pat, kaip ir maitinimo tinklo jtampos
stiprumas.

e Prijungimui negalima naudoti ilginimo
laidy ir daugiaskyliy kistuky.
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I\ Pazeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol
nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros
smugio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti pavojy

vaikams. Laikykite pakavimo medziagas

vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
rasiavimo nurodymus. NeiSmeskite
pakavimo medziagy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medziagos yra

pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy

medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuvg iSmeskite taip, kad nebuty

daroma zala aplinkai.

e Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite suzinoti
i$ savo jgaliotojo pardavimo atstovo
arba savo savivaldybés atlieky surinkimo
punkte.

Prie$ iSmesdami Saldytuvg, nupjaukite

elektros kistuka ir, jei durys turi kokiy nors

uzrakty, sugadinkite juos, kad nekilty
pavojy vaikams.

11

Pastatymas ir instaliacija
Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jgjimas néra pakankamai
platus, kad pro jj buty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie nuimty
Saldytuvo dureles ir jj pro jéjima jnesty
Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur jj
bdty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy, drégnuy viety ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,
aplink jj turi bati tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos nisoje,
nuo Saldytuvo iki luby ir iki sieny turi bati
maziausiai 5 cm tarpas. Jei ant grindy
patiestas kiimas, §j gaminj vir$ grindy
butina pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.

5. Saldytuvo nestatykite patalpoje, kurioje
aplinkos temperattira Zzemesne negu 10
°C.
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I Paruosimas

@

@

BA

laisvai stovingiam prietaisui; ,Sis $aldymo
prietaisas néra skirtas naudoti vietoje
jmontuojamo prietaiso®;

Saldytuva reikia jrengti maZiausiai 30 cm

atstumu nuo Silumos Saltiniy, pavyzdZziui,

viryklés virSaus, orkaiciy, centrinio Sildymo

radiatoriy bei virykliy, ir maZiausiai 5

cm atstumu nuo elektriniy orkaidiy;

nestatykite jo tiesioginiuose saulés

spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,

aplinkos temperatUra turi bati ne

Zemesné negu 10°C. Saldytuvo

nerekomenduojama eksploatuoti esant

Zemesnei temperatdrai, nes jo velkimo

efektyvumas taps prastesnis.

RUpinkités Saldytuvo vidaus Svara.

Jei du Saldytuvai jrengiami vienas Salia

kito, tarp jy turi bUti maZiausiai 2 cm

atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti pirma

kartg, pirmasias SeSias valandas prasom

paisyti tokiy instrukcijy:

- Nedarinékite daznai dureliy.

- Siuo periodu aldytuve turi nebti
maisto produkty.

- NeiSjunkite Saldytuvo i$ maitinimo tinklo.
Jei nutrlikty elektros tiekimas, zr. skyriuje
L,Kokiy veiksmy imtis prie§ iskvieCiant
jgaliotus aptarnavimo specialistus*
pateiktus jspgjimus.

COriginalias pakuotes medziagas ir

pustpalstj derety saugoti ateiciai, jei

Saldytuva prireikty transportucti arba

perkelti.

12
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Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai;

ji galite iSlyginti sukdami priekines kojeles,
kaip pavaizduota toliau esan¢iame
paveikslélyje. Kampas, kurioje yra kojelé,
nuleidziamas kojele sukant juodos rodyklés
kryptimi ir pakeliamas kojele sukant
prieinga kryptimi. Sj darba atlikti bus
lengviau, jei ka nors pasikviesite | pagalba,
kad Siek tiek kilstelety Saldytuva.

' '
-J 7
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Montavimas (po stalvirsiu)

e \/idinis stalvirSio aukstis turety buti 820
mm.

() Jeigu Sis buitinis prietaisas montuojamas
po stalvirSiu, virykles arba kitus Silumos
Saltinius reikia statyti vir$ stalvirSio.

e Sieninis elektros lizdas turi bati Salia
buitinio prietaiso, jo kairéje ar deSingje
puséje.

e Nuimkite virSutinj buitinio prietaiso dangtj.
Reikia iSsukti 4 varztus (2 gale ir 2 po
priekiniu krastu).

1 pav.

e Nupjaukite paveikslélyje parodyta dalj,
tuomet nuimkite jg replemis.

e Pastatykite buitinj prietaisg po stalvirSiu ir
reguliuokite priekinés kojeles, kol prietaiso
virSus sieks stalvirsj.

Norint pastatyti §j prietaisa po stalvirSiu,
tart sienos ir zymés, esancios virsutingje
plastmasinéje prijungimo dalyje, turi buti
maziausiai 595 mm.

Pav. 2-3

e Jtaisykite buitinj prietaisa po stalvirsiu ir
prisukite jj 2 varztais, iSsuktais i$ virSutinio
dangcio. (StalvirSis turi buti padarytas i$
plastmasés arba medienos!)

4 pav.
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Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj
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[E] Saldytuvo eksploatavimas

Veikimo temperaturg reguliuoja
temperaturos valdiklis.

Warm «+@——@——@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = maziausio Saldymo nuostata
(Silciausios temperatiros nuostata)
5 = didziausio Saldymo nuostata
(Salc¢iausios temperatiiros nuostata)

(arba)

Min. = maziausia ausinimo nuostata
(Sil¢iausios temperatiiros nuostata)
Max. = auks$c¢iausia ausinimo nuostata
(Sal¢iausios temperaturos nuostata)
Vidutiné temperatura Saldytuvo viduje
turéty buti mazdaug +5 °C.

Nuostatg pasirinkite pagal pageidaujamg
temperatura.

Prietaiso veikima isjungsite termostato
rankenéle nustate | padétj ,,0".

|sidémékite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperaturos.

SalCiausia sritis yra i$ karto vir§ darzoviy
skyriaus.
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Vidaus temperatura taip pat priklauso nuo
aplinkos temperaturos, dureliy atidaringjimo
daznio ir viduje laikomo maisto kiekio.
Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatura kyla.

Dél Sios priezasties rekomenduojama
uzdaryti dureles kaip jmanoma greiciau po
naudojimo.

Uzsaldymas

Maisto uzsaldymas

SaIdEmo skyrius pazymétas Siuo simboliu

Prietaisg galite naudoti Sviezio maisto
uzSaldymui ir atSaldyto maisto saugojimui.
Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

e Démesio
NeuzSaldykite putojanciy gérimy, nes
skysCiui uzSalus butelis gali sprogti.

Atsargiai elkités su uzsaldytais produktais,
pavyzdZiui, spalvotais ledo gabaléliais.
Nevirlykite buitinio prietaiso galingumo,
nustatyto 24 val. Zr. kategorijos plokstele.
Siekiant iSlaikyti maisto kokybe, uzsaldyti
reikia kaip jmanoma greiciau.

Taip nevirSysite uzSaldymo galingumo ir
Saldiklio temperatura nepakils.
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e Démesio
Giliai uzSaldyta maistg visuomet laikykite
atskirai nuo naujai jdéto maisto.

Kai giliai uzSaldytas maistas vesta,
kompresorius veikia tol, kol maistas visiskai
neuzsala. Tai gali laikinai padidinti Saldytuvo
skyriaus vesinima.

Nereikia nerimauti, jei ka tik uzdare
Saldiklio duris, negalite jy lengvai atidaryti.
Tai nutinka dél spaudimo skirtumo, kuris
susivienodina, ir po keliy minuciy duris
galima lengvai atidaryti.

Vos uzdare duris, iSgirsite sandarinimo
garsa. Tai visiSkai normalu

Ledo kubeliy gaminimas

Pripilkite j ledo padékla 3/4 vandens ir
jdekite jj j Saldiklj.

Kai tik vanduo uzsala, iSimkite ledo
kubelius.

Ledo kubeliams iSimti niekada nenaudokite
astriy daikty, pavyzdziui, peiliy arba
Sakuciy. Rizikuojate susiZeisti

Vietoj to leiskite ledo kubeliams truputj
atitirpti arba trumpam padékio dugng
panardinkite | karsta vanden;.

Saldyty maisto produkty
laikymas

Uz8aldyto maisto skyrius pazymétas
simboliu ¥ %),
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UZSaldyto maisto skyriuje galima laikyti
iS anksto uzSaldytag maista. Visada reikia
paisyti ant maisto produkty jpakavimy
nurodyty maisto laikymo rekomendacijy.

Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug ledo,
jis gali pradéti prasciau Saldyti.

Todél rekomenduojama maziausiai du
kartus per metus arba ledo sankaupoms
virSijus 7 mm prietaisg atSildyti.

Prietaisg atSildykite tik tada, kai jame yra
mazai maisto produkty arba jy visiskai
néra.

ISimkite giliai uzSaldytus maisto produktus.
Giliai uzsaldytus produktus suvyniokite j
kelis popieriaus sluoksnius arba antklode ir
juos laikykite vesioje vietoje.

IStraukite prietaiso laido kiStuka arba
iSjunkite arba iSimkite saugiklius, kad
pradétuméte atSildymo procesa.

IS prietaiso iSimkite priedus (lentynas,
stalCiy ir kt.); naudokite tinkama inda
vandeniui surinkti.

Jei reikia, atitirpusj vandenj Saldymo
skyriuje Eﬁ ir uzSaldyto maisto
skyriuje surinkite kempine arba
minkstu audeklu.
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AtSildymo metu duris palikite atidarytas.
AtSildymas vyks greiciau, jei | prietaisa
jdésite kelis indus su Siltu vandeniu.

Ledui pasalinti niekada nenaudokite
elektros prietaisy, atSildymo purskaly,
smailiy arba astriy daikty, pavyzdziui, peiliy
ar Sakuciy.

Prietaisui visiSkai atsilus, iSvalykite jo vidy

Prietaisa vél prijunkite prie elektros tinklo.
Uz8aldytus maisto produktus sudékite |
stal€ius ir juos sukiskite j Saldiklj.

Ausinimas
Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam SvieZio
maisto ir gérimy saugojimui.

Pieno produktus laikykite atskirame
Saldytuvo skyriuje.

Butelius galite laikyti buteliy laikiklyje arba
durelése esancioje buteliy lentynoje.

Zalia mésa geriausia laikyti polietileniniame
maiselyje, padioje zemiausioje Saldytuvo
lentynoje.

PrieS dédami maisto produktus ir gérimus
j Saldytuva, atauSinkite juos iki kambario
temperaturos.

e Démesio
Koncentruota alkoholj laikykite tik stipriai
uzdengtame, stovinCiame inde.
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e Démesio

Prietaise nelaikykite sprogstanciy medziagy
arba taros su degiasiomis sprogstanciomis
dujomis (kremo skardinése, purskaly
skardiniy ir taip toliau).

Kyla sprogimo pavojus.

Buitinio prietaiso
atitirpdymas

Saldytuvo skyrius atyla automatiskai.
AtSiles vanduo per drenazo vamzdelj teka
j buitinio prietaiso gale esantj surinkimo
rezervuarg.

AtSildymo metu dél garintuvo ant Saldytuvo
galinés dalies gali susidaryti vandens
laseliy.

Jei nuteka ne visi laseliai, pasibaigus
atitirpdymui jie gali vél uzsalti. Juos
nuvalykite Siltu vandeniu sudrékintu
minkstu audiniu. Nenaudokite kiety arba
astriy daikty.

Kartkartémis patikrinkite nutekancio
vandens srautg. Kartais jis gali nenuteketi.
Uzsikim8ima iSvalykite naudodami
vamzdziy valymo arba panasig priemone.
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ﬂ Techniné prieziura ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panasiy medziagy.
Prie$ valyma rekomenduojama isjungti
buitinj prietaisa i§ maitinimo tinklo.

A\ Valymui niekada nenaudokite astriy

abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio valiklio,
skalbimo priemoniy ar vasko poliravimui.
Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu

vandeniu, o0 po to sausai iSSluostykite.

pagamintame istirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje

Saldytuvo vidui valyti naudokite drégng
nuspausta skudureélj, sudrékintg tirpale,

pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai

isluostykite.

/N Zitirekite, kad | lemputés korpusa ir kitus

elektros elementus nepatekty vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio

prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visa maista,

iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.

Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai

yra Svarus ir ant jy néra maisto daleliy.
Norédami iStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to

paprasciausiai patraukite dureliy lentyng j

VirSy nuo pagrindo.
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Plastikiniy pavirsiy apsauga
@ | Saldytuva nedékite skysto aliejaus
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ar aliejuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai pazeis
Saldytuvo plastikinius pavirsius. Jei aliejus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy arba juos
sutepa, uztersta vieta iS karto nuvalykite ir
nuplaukite Sittu vandeniu.



Rekomenduojami problemuy sprendimo budai

Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, praSom perziuréti §j sgrasa. Taip sutaupysite
laiko ir pinigy. Siame sarase pateikiamos daZniausiai pasitaikangios problemos, kurios
néra susijusios su pagaminimo arba naudojamy medziagy broku. Kai kuriy Cia aprasyty
funkcijy jusy jsigytame gaminyje gali nebati.

Saldytuvas neveikia.

e Artinkamai jkiStas Saldytuvo laido kistukas? |kiSkite kiStuka | sieninj lizda.
e Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo saugiklis?
Patikrinkite saugikj.

Kondensacija ant Saldytuvo (skyriy MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI ZONE)
Soniniy sieny.

e |abai Zema aplinkos temperattira. Daznai atidaromos ir uzdaromos durelés. Didelis
aplinkos dregnumas. Neuzdarytuose induose laikomi skysti maisto produktai. Durelés
buvo paliktos atidarytos. Nustatykite Zemesne termostato temperatUra.

e Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas re¢iau darinékite.

e Tinkamomis medZiagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.

e Susidariusius laselius nuvalykite sausu skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vél susidaro.

Neveikia kompresorius.

e Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrikiui, iSSoks kompresoriaus terminis saugiklis,
arba, jei Saldytuvo slegis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas, jsijungia iSjungiklis.
Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minuciy. Jei pragjus Siam periodui Saldytuvas
nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

e \Wksta Saldytuvo atSildymo ciklas. Tai normalus visiSkai automatinio atsildymo Saldytuvo
veikimas. AtSildymao ciklas vyksta periodiskai.

e Saldytuvo laido kistukas nejkitas j lizda. Patikrinkite, ar kistukas gerai jkistas j lizda.

e Arnustatyta teisinga temperattra?

e  (ali buti dinges elektros tiekimas.
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Saldytuvas daznai jsijungia arba ilgg laikg veikia.

e (Gali buti, kad jusy naujas gaminys platesnis uz ankstesnjjj. Tai visiSkai normalu Dideli
Saldytuvai veikia ilgesn; laika.

e Gali biti, kad patalpoje yra auksta temperattra. Tai visiSkai normalu

e Gali bati, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto produkty.
VisiSkas Saldytuvo atvésimas gali trukti pora valandy ilgiau.

e (Gali biti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produkty. |déjus karSty maisto
produkty, Saldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvesinami iki saugaus laikymo
temperaturos.

e Gali biti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia. Reciau atidarinékite
dureles.

e Gali buti, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uzdaréte dureles.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperattra. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatUra ir palaukite, kol i temperatira bus pasiekta.

e Gali bati, kad uzsiterseé, susidévejo, buvo pazeistas arba blogai priglunda Saldytuvo
arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite. Dél pazeisto tarpiklio
Saldytuvas ilgiau veikia, kad bty palaikoma esama temperatUra.

Saldiklio temperattira labai Zema, tadiau $aldytuvo skyriaus temperattra normali.

e Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldiklio temperattira ir
patikrinkite.

Saldytuvo temperatira labai zema, taciau $aldiklio skyriaus temperattra normali.

e Saldytuve gali biiti nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite auk&tesne aldytuvo
temperatura ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus stalciuose laikomi maisto produktai susala.

e Saldytuve gali biiti nustatyta labai Zema temperattira. Nustatykite auk&tesne aldytuvo
temperatura ir patikrinkite.

Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai auksta.

e Saldytuve gali biti nustatyta labai auksta temperatdra. Saldytuvo temperattiros nuostata
daro poveikj Saldiklio temperattrai. Nustatykite tokig Saldytuvo arba Saldiklio temperatira,
kad ji bty reikiamo lygio.

e Gali bati, kad buvo daznai atidaringjamos durelés arba jos buvo ilga laikg paliktos
atidarytos; reCiau darinékite dureles.

e Durelés galéjo buti paliktos praviros; tinkamai uzdarykite dureles.

e Gali buti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produkty. Palaukite, kol
Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatdra.

e Gali biti, kad Saldytuvas neseniai buvo prijungtas. Reikia Siek tiek palaukti, kol Saldytuvas
tinkamai atves.
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e Sio galdytumo darbo nasumo savybeés gali kisti, prikiausomai nuo aplinkos temperatairos
pokycCiy. Tai normalu ir néra gedimas.

e Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi biiti lygios
ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

e TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudeti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo Saldytuvo
virSaus.

Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skyscio ir dujy srautams. Tai normalu ir néra
gedimas.

Norint, kad Saldytuvas Saldyty, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir néra gedimas.

e Apledgjimas ir kondensacija didéja esant karStam ir drégnam orui. Tai normalu ir néra
gedimas.

e Durelées galéjo buti paliktos praviros; tinkamai iki galo uzdarykite dureles.
Gali buti, kad buvo daZnai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilga laikg paliktos
atidarytos; reciau darinékite dureles.

e Oras gali biti labai drégnas; esant dregnam orui, tai visiSkai normalu. Sumazéjus
drégnumui, kondensacija nesusidarys.

o Reikia igvalyti $aldytuvo vidy. Saldytuvo vidy igvalykite naudodami kempine, $ilta arba
prisotintg angliarigstes vanden;.

e (Gali bdti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medziagos. Naudokite kitg inda
arba kitokios rusies pakavimo medziaga.

e (Gali bdti, kad durims neleidZia uzsidaryti maisto produkty pakuotés. Pakuotes, kurios
trukdo dureléms uzsidaryti, padekite j kita vieta.

e Gali buti, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj stumteléjus, jis gali
judéti. Sureguliuokite aukscio reguliavimo varztus.

e Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bati lygios ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty
Saldytuva.

e Gali buti, kad maisto produktai lieCia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje esancius
maisto produktus.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) klidas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedro$as lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka &Ts darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tade|, ja vien talak eso$aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairitos no droSibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicgjs, kam
razotajs ir izsniedzis &1 izstradajuma
instrukcijas un rezervju dalu sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
profesionali remonta veicéji), ar kuriem
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, lidzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jiisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas,
kai tai susije su Siomis atsarginémis
dalimis: dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury
tarpinés (atnaujintas sgrasas taip pat
prieinamas: support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodrosinatu produkta droSibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,

22

minétais remonts, ko veic pats lietot3js,
ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradem, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arT tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jusu
drosibas labad pirms jebkura jasu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievérojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un Sados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veic&jiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraistt droSibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, pladus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdziu, bet
neapsiribojant, Sie remontai turi bati
adresuojami jgaliotoms

profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.
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Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas
bis pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodrosinatu pareizu
Saldytuvo.

Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos
trukmé - 24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apsvietimo Saltinis.

Sio produkto apsvietimo $altinj gali
pakeisti tik profesionalai.

23

LT



Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircgj!

Ceram, ka jlUsu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits |oti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade| mées véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rupigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* leverojiet noradijumus, it1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var bt nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

Ludzu, atcerieties, ka St rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstak|iem.
A Bridinajums par elektrisko spriegumui.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var

E EN ERG 14 % piekt, ievadot talak noradito fimekia vietni un mekigjot jasu
E modela identifikatoru (), kas noracits uz energatikas marke-
ssssssssssss MODEL IDENTIFIER —— () juma.

(A LA [EA————"




SATURS

1 Jusu ledusskapis 3

4 SagatavoSana 14

2 Svarigi bridinajumi par
droSibu

Paredzeta lietoSana....nn, 4
Vispargja droSiba ... 4
Piezime par iekartam ar ddens

AUTOMATU; oo 8
BErnu droSIba...inn s 9
Atbilstiba EEIA direktivai un atkritumu
PArSTrade . 9

Atbilstiba direktivai par bistamo
vielu ierobezoSanu elektroniskaja un

elektriskaja aprikojuma.....corisi, 9
Informacija par iepakojumu.......n 9
Bridingjums par HC ... 9
Kas darams, lai ietaupritu energiju...10
3 UzstadiSana 11
Lietas, kas jaapsver, atkartoti

parvietojot ledusskapi...in 11
Pirms ledusskapja izmantoSanas...... 11
PievienoSana elektrotiklam................ 12
AtbrivoSanas no iepakojuma ... 12
Atbrivosanas no veca ledusskapja...12
NovietoSana un uzstadisana........... 12
Kajinu noregulésana ..., 13
Uzstadisana (zem letes) s 13

2

Durvju ievietoSana otradi..... 15

5 Ledusskapja izmanto$Sana 16

SasaldeSana ., 16
Partikas sasaldéSana ..., 16
Ledus gabalinu pagatavosana........... 17
Sasaldétas partikas uzglabasana....17
lekartas atlaidinaSana......n 17
AtdZESESANA ... 18
Partikas uzglabasana.......n 18
lekartas atlaidinaSana. ..., 19

6 Apkope un tiriSana

Plastmasas virsmu aizsargasana ... 20

7 leteicamie problému
risinajumi 21
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n Jusu ledusskapis
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1. Parvietojami plaukti 7. Piena produktu nodalijums
2. lek3éjais apgaismojums un 8. Durvju plaukti
termostata parslégs 9. Oluturétdjs

3. Atlaidinata ledus Gdens savaksanas 10, Pudelu plaukts
kanals — NolieSanas caurule !

4. Auglunodalijuma vaks
5. Auglunodalijums
6. Regulgjamas priekSgjas kajas

11.Pudeles turétajs
12. Augségjaapmale

@ Attéli Saja instrukciju rokasgramata ir shematiski un var precizi neatbilst jlGsu
modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jasu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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ESvarTgi bridinajumi par droSibu

Ludzu, iepazstieties ar So

informaciju.  Sis  informacijas
neieveérosana var klut par céloni
traumam vai materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas
garantijas un saistibas par
iekartas droSibu zaudés spéeku.
Originalas rezerves dalas tiks
nodroSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumui.

Paredzéta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices
korpusa vai iekSpuse
esosas ventilacijas
atveres.

BRIDINAJUMS:
Atkauséesanas
procesa  paatrinasanai
neizmantojiet
mehaniskas ierices vai
citus [idzeklus, ko nav
rekomendégjis razotajs.

BRIDINAJUMS:
Nebojajiet
dzesétajvielas kontaru.
BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
iericé neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav rekomendéjis.

4]

BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojosSiem
propelentiem.

A

STierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba
vide;

- lauku majas, ka arT lietoSanai
viesnicu un motelu viesiem un
cita dzivojama tipa vidg;

- naktsmitnés ar
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas eédinasanas
u. C. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.
Vispareja droSiba
. Ja vélaties atbrivoties
no Stizstradajuma vai to
Eérstrédét, mes iesakam
onsultéties ar pilnvarotu
apkalposanas centry, lai
uzzinatu nepiecieSamo
informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

. Sazinieties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru saistiba ar visiem
jautajumiem un problémam
attieciba uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifikaciju

un nelaujiet to darit citiem,
neinformeéjot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzgjus.

Piezime par iekartam

ieklautu

°
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ar saldéSanas kameru: neédiet
saldéjumu unledus gabalinus
talit péciznemsanas no
saldeSanas kameras! (Tas var
izraisit mutes apsaldesanu.)

. Piezime par iekartam
ar saldéSanas kameru:
neievietojiet Skidrus, pudelés
vai skardenés esosSus
dzérienus saldéSanas kamera.
Tie var saplist.

. Nepieskarieties
sasaldétam édienam ar rokam,
jo tas var pie tam pielipt.

. Pirms atlaidinasanas
vai tirisanas atvienojiet
ledusskapi no baroSanas
avota.

. Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot

tvaiku unizgarojosus
tinsanas lidzek|us. Sados
gadijumos garaini var piek|tt
elektriskajam dajam un radit
Issavienojumu vai elektriskas
stravas triecienu.

. Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas, pieméram,
durvis, ka atbalstu vai
pakapienu.

. Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpuse.

. Neurbiet un
nezagejiet dalas, kuras
cirkule dzeseéSanas Skidrums.
Dzesésanas Skidrums, kas var
izplUst, kad iztvaices aparata
gazes kanali, caurujvadu
pagarinajumi vai virsmas
apvalki tiek parplésti, izraisa

adas iekaisumus un acu
traumas.

. Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet un
nenoblokgjiet ledusskapja
ventilacijas atveres.

. Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai pilnvarotas
personas. LaboSana, ko
veikuSas nekompetentas
personas, rada risku
lietotajam.

. Bojajuma vai apkopes
un laboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja stravas
padevi, atvienojot attiecigo
drosinataju vai lekartas
spraudkontaktu.

. Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

. Dzerieni ar augstu
alkohola saturuir jauzglaba
vertikala stavokitun ar
nostiprinatu vaku.

. Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojosas un
spradzienbistamas vielas.
. Neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu
atlaidinasanas procesu, ja vien
tos nav ieteicis razotajs.

. Stiekarta nav
paredzéta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres
traucejumiem vai cilveki bez
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pieredzes un zinaSanam
(tostarp bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona, kas ir
atbildiga par vinu droSibu
vai sniedz noradijumus par
iekartas izmantosanu.

. Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
kadas bazas, sazinieties ar
apkalpoSanas parstavi.

. Ledusskapja
elektrodroSiba var tikt
garanteta tikai tad, ja
lezemejuma sistéma jasu maja
atbilst standartiem.

. lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un

vEja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

. Ja spéka kabelis
irbojats, lal izvairitos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru.

. Uzstadisanas laika
nekada gadijuma neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretgja
gadijuma var rasties naves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

. Sis ledusskapis ir
paredzéets tikai partikas
uzglabasanai. To nevajadzetu
izmantot nekadam citam
merkim.,

. Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja iekSpuse pa kreisi.
. Nekada gadijuma
nepievienojiet ledusskapi

pie elektribas taupisanas
sistémas, jo tas var sabojat
ledusskapi.

. Jaledusskapimir

zils gaismas indikators,
ilgstosi neskatieties uz to

ar neapbrunotu aci vai caur
optiskajam iericem.

. ‘]a ledusskapjiir
manuali vadami, tad pirms

to parstartésanas pec
elektropadeves traucgjumiem
ir japagaida vismaz 5 minates.
. Ja ledusskapis tiek
atdots kadam citam, arT S1
lietoSanas rokasgramatair
jaatdod jaunajamipasniekam.
. Ledusskapja
transportésanas laika
izvairieties no speka kabela
bojajumiem. Kabela saliekSana
var izraisit ugunsgréeku,
Nekada gadijuma nelieciet

uz speka kabela smagus
priekSmetus. Pievienojot
lekartu baroSanas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam
rokam.

* Novietojot iekartu,
nodroSiniet, lai elektribas
kabelis netiktu iespiests vai
bojats.

* lekartas aizmuguré
nenovietojiet vairakas
parvietojamas elektribas
kontaktligzdas vai baroSanas
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avotus.

Bérniemno 31idz 8 gadu
vecumam ir atjauts uzpildit un
izkraut saldéSanas iekartas.
Lai izvairttos no partikas
saindésanas, Itdzu, ievéerojiet
Sos noradijumus:

- llgstoSa durvju atversana var
radit butisku temperatdras
pieaugumu

iekartas nodaljumos.

- Regulari tiriet virsmas, kas
var nonakt saskarsme ar
Eértiku, un nopludes sistémas,
am iespéjams piek|ut.
- Tiriet udens tvertnes, ja
tas navizmantotas 48 h;
izskalojiet tdens sistemu,
kas pieslégta udens apgades
sistémai, ja tdens nav
izskalots 5 dienas.
- Glabgjiet jelu gaju un
zivis piemerotas tvertnés
ledusskapr, lai partika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai tdens nepilétu uz citas
partikas.

- Divu zvaigznu saldétas
partikas nodaljumiir
piemeroti ieprieks sasaldetas
partikas glabasanai, saldéjuma
gatavosanai

un ledus gabalinu
pagatavosanai.

- Vienas, divu un tris zvaigznu
nodalijumi nav paredzéti
svaigas partikas saldésanai.
—ia dzeséSanas iekarta

tiks ilgstosi atstata tuksa,
izsledziet, atkauseéjiet, iztiriet,

izZavejiet to un atstajiet
* durvis atvertas, lai noverstu

peléjuma veidoSanos iekarta.
* Nepievienojiet ledusskapi

valigai sienas kontaktligzdai.
* DroSibas apsverumu dé|
izvairieties no ledusskapja
iekSejo un aréjo dalu
ap3lakstiganas ar tdeni.

. Lai izvairitos no
ugunsgreka un spradziena
riska, ledusskapja tuvuma
neizsmidziniet vielas, kuru
sastava ir viegli uzliesmojusas
gazes, piemeram, propana
gaze.

. Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar tdeni, jo tas
var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.

. Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var
izkrist no ledusskapja, radot
kaitéjumu jums vai iekartai.
Nekada gadijuma nelieciet
priekSmetus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atversanas vai aizversanas
laika tie var nokrist.

. Ledusskapr nedrikst
turét vakcinas, temperattras
jutigus medikamentus un
zinatniskiem pétijumiem
paredzetus materialus, jo
tiemir nepiecieSama noteikta
uzglabaSanas temperattra.
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. ]Ia ledusskapis

netiks ilgstoSi izmantots,

tas jaatvieno no baroSanas

avota. Spéka kabela bojajuma

gadijuma var sakties

ugunsgreks.

. Jaregulejamas kajinas

nav pareizi nostiprinatas uz

Eeras, tad ledusskapis var
ustéties. Reguléjamo kajinu

pareiza nostiprinaSana uz
ridas var noverst ledusskapja
ustésanos.

. Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pretéja gadijuma tas var
nolazt.

. Novietojot iekartu
lidzas citam ledusskapim

vai saldétavai, starp Sim
iekartam ir jabtt vismaz 8 cm
attalumam. Pretéja gadijuma
uz lldzas esosajam sienam var
kondenséties mitrums.

* Nekad neizmantojiet ierici,
jair atverts nodalijums ierices
augSpUSE vai aizmugurg, kura
atrodas elektroniskas drukatas
shemas plates (elektronisko
drukato shemu plaSu parsegs)

0).

[

Piezime pariekartam ar
udens automatu;

. Maksimalajam auksta
udens iepludes caurules
spiedienam jabut 90 psi (620
kPa). Ja idens spiediens
parsniedz 80 psi (550 kPa),
tikla sistéma izmantojiet
spiedienu ierobezojosu varstu.
Janezinat, ka parbaudit ddens
spiedienu, lidziet profesionala
santehnika palidzibu.

. Ja sistéma iesp&jams
hidrauliskais trieciens,
vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
Noversanas aprikojumu.
Janeesat parliecinats, vai

Jusu sistéma nav hidrauliska
trieciena, konsultgjieties ar
profesionaliem santehnikiem.

. Neuzstadiet uz

karsta Gdens iepludes
caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu

8||_v



sSlatenu sasalSanas risku.
Udens temperattras
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °Q).

. Izmantojiet tikai
dzeramo tdeni.

Bérnu droSiba

. Jadurvisirsledzamas, tad
atslégajaglaba berniem nepieejama
vieta.

. Jauzrauga, lai bemi
nespéléetos ar iekartu.

Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA
- direktivas (2012/19/ES)

prasibam. Sis
izstradajums ir markéts ar elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
(EEAI) klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detaJam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un pieméroti
otreiz€jai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietéja pasvaldiba.
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Atbilstiba direktivai
par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

Jisu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direktiva noradito kaitigo un aizliegto
materialu.

Informacija par iepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi misu valsts
vides  aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietgjo
paSvaldibu noradrtajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzeseéSanas sistema
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pievéersiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportéSanas
laika  dzeséSanas  sisttma un
caurulvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un védiniet
telpu, kura novietota iekarta.
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Nenemiet véra So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradrts uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.

Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Kas darames, lai ietaupitu
energiju

. Neturiet ledusskapja durvis
ilgstosi atvertas.

. Neievietojiet ledusskapr
karstu partiku vai dzérienus.

. Neparpildiet ledusskapi, lai
netiktu traucéta gaisa cirkulacija ta
iekSpuse.

. Nenovietojiet ledusskapi
tieSa saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
partika atrastos aizvertos traukos.
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. Piezime pariekartam ar
saldéSanas kameru. SaldeSanas
kamera varat saglabat maksimalo
édiena daudzumu, iznemot no

tas plauktu vai atvilktni. Noradrta
saldéSanas kameras energijas
patérina vertiba ir noteikta iekartai
ariznemtu plauktu vai atviktni un
maksimalo noslodzi. Nepastav
nekads risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstoSi sasaldgjamas
partikas formai un izméram.

. Sasaldetas partikas
atlaidinasana ledusskapja
nodalijuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.
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EJuzstadisana

/A\LTdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. Jasu ledusskapim pirms jebkuras

transportéSanasirjabutiztukSotam 2
un iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakosanasirjabat
cieSi nostiprinatiem ar Tmlenti, lai
tos nodroSinatu pret jebkadiem

triecieniem. 3,
3. lepakojumamir jabut ciesi
nostiprinatam ar virvémun 4

imlentém, un jaievero uz iepakojuma
noradrtie transportésanas
noteikumi.

Ladzu, neaizmirstiet...

lkviens  parstradatais materials 5
ir svarigs avots dabai un misu
nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu  otrreizéjai  parstradei,
papildu informaciju varat iegit no
vides aizsardzibas organizacijam vai ¢
vietgjas varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms  ledusskapja  ieslégsanas
parbaudiet Sadas lietas.
1. VailedusskapjaiekSpuse ir tira un
gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?

11||_v

. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,

ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jUsu izstradajuma izskatam.)

Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka
ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.

. Pievienojiet ledusskapi sienas

kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvertas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma iekSejais
apgaismojums.

. BUs dzirdams troksnis, jo kompresors

saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeséSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

. Ledusskapja prieksgjas malas var

bdt siltas. Tas ir normali. Sim vietam
irjabdt siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana
elektrotiklam
Pievienojiet  iekartu  iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

» Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» Pécuzstadisanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

 Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

 Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem
atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots

no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.

Atbrivosanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja

varat konsultéties ar pilnvarotu
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izplatrtaju vai vietéjas paSvaldibas
atkritumu savakSanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSanaun
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespéjams viegliizmantot,

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodrosinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabtt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabdt vismaz 5 c¢cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.

Ja iekartai ir gaisa sadales rezgis,
ludzu, skatieties, ka tas uzstadams.




Kajinu noregulésana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot  priek3€jas  kajinas, ka
paradits attéla. Stdris, kura atrodas
kaja, tiek nolaists uz leju, ja tiek
pagriezts melnas bultinas virziena,
un pacelts uz augsu, ja tiek pagriezts
pretéja virziena. Otras personas
palidZziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

' '
-JF 7
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UzstadiSana (zem letes)

* Letes iekSejam augstumam ir jabat
820 mm.

() Ja iekarta ir uzstadita zem letes,
tad virs letes nedrikst novietot plitis
un citus karstuma avotus.

. BaroSanas avota sienas
kontaktligzdas spraudnim jaatrodas
tuvu iekartas labajiem vai kreisajiem
saniem.

* Nonemiet iekartas augséjo vaku.
Seit ir 4 iznemamas skrives (2
aizmuguré un 2 zem priekSejas malas).
1. att.

* Nogrieziet attéla redzamo daju
un péc tam nonemiet to, izmantojot
knaibles.

* Novietojiet iekartu zem letes un
requlgjiet tas priekSgjas kajinas, hidz
tas virsma pieskaras letei.

Lai varétu So iekartu izmantot zem
letes, jablt vismaz 595 mm attalumam
starp sienu un atsauci, kas noradita
Uz augsejas savienojuma plastmasas
detalas.

(2.-3. att.)

» Nostipriniet iekartu zem letes,
izmantojot 2 skrives, kas nonemtas
jabdt no plastmasas vai koka!)

4. att.
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SagatavoSana

Brivi stavosai iekartai; "St dzeséSanas
iekarta nav paredzeta ieblvesanai”,.
Ledusskapis ir uzstadams vismaz .
30 cm attaluma no karstuma

avotiem, pieméram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un

krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabdt vismaz 10° C.
Ledusskapja darbinaSana vesakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, l0dzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak
bieZi.

DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
traucéjumu gadijuma, ludzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risinajumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzétu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.

DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
minusu laika pec durvju aizverSanas.
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Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospiezat jebkuru pogu.
Dél temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikian¢io gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yranormalu.



DurvjuievietoSana otradi

Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba

A
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E Ledusskapja izmantoSana

Darba temperatdra tiek reqguléta ar
temperatdras kontroles palidzibu.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeséSanas
iestatijums (Visaugstaka
temperatira)

5 = Augstakais dzeséSanas
iestatijums (Viszemaka
temperatira)

(vai)

Min. = Zemakais dzeséSanas
iestatijums
(Visaugstaka temperatira)
Max. = Augstakais dzeséSanas
iestatijums
(Viszemaka temperatira)
Vidgjai temperatirai ledusskapt
vajadzetu bat aptuveni +5°C.
Ladzu, izvElieties iestatijumu
atbilstosSi vélamajai temperatirai.
Varat partraukt savas iekartas
darbibu,  novietojot = termostata
parslégu "0" pozicija.
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Ladzu, atcerieties, ka atdzesésanas
zona temperatira atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatira ir atkariga
arl no argjas temperatiras, durvju
atvérSanas biezuma un ledusskaprt
turétas partikas daudzuma.

BieZas durviju virinaSanas dé| iek3éja
temperatdra paaugstinas.

Tadel ieteicams aizvert durvis
péc iespgjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

SasaldesSana

Partikas sasaldeSana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar
E3EX3 <0 simbolu.

Varat So iekartu izmantot svaigas
partikas sasaldéSanai, ka art ieprieks
sasaldétas partikas uzglabasanai.

Ladzu, skatieties ieteikumus uz
partikas iepakojuma.

e Uzmanibu!

Nesasaldgjiet gazétus dzérienus,
jo sasalusa Skidruma dél pudele var
uzspragt.

Uzmanigi rikojieties ar sasaldétiem
produktiem, teiksim, krasainiem ledus
gabaliniem.

Neparsniedziet iekartas diennakts
sasaldéSanas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu plaksniti.
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Lai saglabatu partikas kvalitati,
sasaldéSanai janotiek tik atri, cik vien
iespéjams.

Tadejadi sasaldésanas jauda netiks
parsniegta un iekSgja temperatlra
nepaaugstinasies.

e Uzmanibu!

Jau ieprieks dzili sasaldéto partiku
vienmer turiet atseviski no tikko
ievietotas partikas.

Karstas partikas dzilas sasaldéSanas
laika dzeséSanas kompresors
darbosies, [idz partika bis pilnigi
sasalusi. Tas var Tslaicigi izraisrt

parak lielu ledusskapja nodalfjuma
dzeseéSanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz péc
saldétavas durvju aizvérSanas tas
ir grati atkal atvéert. Ta iemesls ir
spiediena starpiba, kas izlidzinasies,
un péc paris mindatém bds atkal
iespéjams normali atvért durvis.
Uzreiz péc durvju aizvérsanas
dzirdesiet vakuuma radrtu skanu. Tas
ir visai normali.

Ledus gabalinu
pagatavosana

Piepildiet ledus gabalinu paplates
3/4 dalas ar udeni un ielieciet to
saldétava.

Uzreiz péc udens parverSanas ledu
varatiznemt ledus gabalinus.

Nekada gadijuma ledus gabalinu
iznemSanai  neizmantojiet  asus
priekSmetus, teiksim, nazus vai
dakSinas. Pastav traumas risks!
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Ta vieta |aujiet ledus gabaliniem
mazliet atkust vai ielieciet paplates
apaksu uz1su bridi karsta ddenr.

Sasaldétas partikas
uzglabasana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar

(% %) €0 simbolu.

Sasaldétas partikas nodaljums ir
pimérots ieprieks sasaldétas partikas
uzglabasanai.  Vienmér  jaievéro
ieteikumus par partikas uzglabasanu,
kas noradrti uz iepakojuma.

lekartas atlaidinasana

Parak lielas ledus kartas izveidosanas
ietekmés iekartas saldétspéju.

Tadel ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai ar tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.

Iznemiet lauka dzili sasaldéto partiku.
letiniet dzili sasaldéto partiku vairakas
papira kartas vai sega un turiet vésa
vieta.
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Lai saktu atlaidinaSanu, atvienojiet
iekartu vai izsleédziet slegiekartu.

lznemiet no  iekartas  visus
piederumus  (teiksim,  plauktus,
atviktnes  utt), un izmantojiet
piemérotu tvertni izkusuSa ledus
ddens savaksanai.

a nepiecieSams, izkususa ledus

ddens savakSanai saldeSanas kamera
un saldétas partikas nodalijuma
izmantojiet mikstu draninu

AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
adeni.

Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzétus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZzus vai
dakSinas, ledus nonemsanai.

Pec atlaidinasanas
iztiriet iekSpusi.

pabeigSanas

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto
partiku un iebidiet  atvilktnes
saldéSanas kamera.
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AtdzeséSana

Partikas uzglabasSana

Ledusskapja nodalijums paredzéts
svaigas partikas un dzerienu Tslaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzétaja ledusskapja nodalijuma.

Pudeles var tikt ievietotas pudeu
turétaja vai pudelu plaukta durvis.
Jélu gaju vislabak ievietot polietiléna
maisina un turét ledusskapja pasa
apaksa.

Karstaipartikaiunbezalkoholiskajiem
dzérieniem |aujiet atdzist lidz istabas
temperatdrai, un tikai péc tam tos
ievietojiet ledusskapr.

e Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus
alkoholiskos dzérienus tikai stavus un
cieSiaizvertus.

e Uzmanibu!

Neglabagjiet saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem
(konservétu  putukréjumu, krasas
aerosolus utt.).

Pastav spradziena risks.
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lekartas atlaidinasana

Ledusskapja nodalijuma
atlaidinaSana notiek automatiski.
IzkususSa ledus Udens caur adens
nolieSanas kanalu ieplUst savakSanas
tvertné iekartas aizmugure.
|ztvaikotaja  darbibas  rezultata
atlaidinasanas laika uz ledusskapja
aizmuguréjas sienas izveidojas tdens
pilieni.

Ja Sie visi pilieni nenotek, tad péc
atlaidinaSanas pabeigSanas tie var
atkal piesalt. Notiriet tos ar mikstu
silta ddenr samitrinatu  draninu.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priekSmetus.

Laiku pa laikam parbaudiet izkususa
ddens plGsmu. Ta reizém var tikt
blokéta. To tiriet ar caurulu tirttaju vai
lidzigu riku.
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I3 Apkope un tirisana

A\ Nekad tirisanas noltkiem
neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
ldzigas vielas.

A\ Més iesakam iekartu pirms tiriSanas
atvienot no stravas avota.

* Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzek]us,
mazgasanas lidzeklus un pulgjamo
vasku, lai veiktu tirisanu.

 Produktiem, kam nav
neapsarmosanas funkcijas,
uz ledusskapja nodalijumu
aizmugurgjas sienas var veidoties
ddens lasttes un lidz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklgjiet uz tas
ellu vailidzigas vielas.

* Izmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notirtu
produkta aréjo virsmu. Stk]i un citu
veidu tiriSanas dranas var saskrapét
Sovirsmu.

* Izmantojiet remdenu tdeni, lai
iztirttu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

* |zmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas téjkarotes sodas un 0,571
ddens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

* Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek|dtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.
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* Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet speka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

* Regulari parbaudiet durvju
blivejumu, lai parliecinatos, ka tas ir
1irs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.

 Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.

* |lekartas argjo virsmu un hrométo
dalu tirisanai nekad neizmantojiet
tirsanas idzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors. Hlors rada Sadu
metala virsmu koroziju.

« Nenaudokite astriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotu ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasana

* Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai el|a gatavotus edienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsmergjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu Gdeni noskalojiet attiecigo
vietu.
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leteicamie problému risinajumi

Ladzu, parskatiet So sarakstu pirms
sazinasanas ar apkopes centru. Tas
var ietauprt jGsu laiku un naudu. Saja
saraksta ietvertas bieZi sastopamas
problémas, kas nav saistitas ar
defektivu raZzojumu vai defektiva
materiala izmantoSanu. Jdsu
izstradajumam var nebdt visas Seit
aprakstitas funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.

 Vailedusskapis ir pareizi
pievienots stravas avotam?
levietojiet spraudkontaktu sienas
kontaktligzda.

 Vainav izdedzis drosinatajs
kontaktligzdai, kurai pievienots
ledusskapis, vai arTizsists
galvenais drosinatajs? Parbaudiet
droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja
nodaljuma sanu sienas. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL un FLEXI
ZONE)

» |otizema argja temperatdra. BieZa
durvju atvérSana un aizvérsana.
Loti liels mitrums apkartgja telpa.
Tiek atvertos traukos uzglabata
partika, kas satur Skidrumu. Durvis
atstatas pusvirus.

» Termostata iestatiSana zemakai
temperattrai.

» Samaziniet laiku, kad durvis
tiek turetas atvertas, vai retak
izmantojiet ledusskapi.

 Partikas, kas tiek glabata atvértos
traukos, parklasana ar piemérotu
materialu.

* Noslaukiet kondensatu ar sausu
audumu un parbaudiet, vai tas
saglabajas.
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Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba
atslegsies peksnu elektroapgades
traucéjumu gadijuma vai art
pieslégSanas-atslégsanas laika, jo
dzeséSanas Skidrums ledusskapja
dzeséSanas sistéma nebuls
sabalanséts.

* Ledusskapis saks darboties péc
aptuveni 6 mindtém. L4dzu,
sazinieties ar apkopes centru, ja
ledusskapis nesak darboties pec 8t
laika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atkauseésanas
ciklu. Tas ir normali ledusskapim,
kas veic pilnigi automatisku
atlaidinasanu. Atlaidinasanas cikls
periodiski atkartojas.

* Ledusskapis nav pievienots
kontaktligzdai. Parbaudiet, vai
spraudkontakts ir cieSiiesprausts
sienas kontaktligzda.

 Vaitemperatlras noregulésana
ir veikta pareizi? Noticis stravas
padeves parravums. Sazinieties ar
savu elektroenergijas piegadataju.
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Ledusskapis darbojas biezi vai ilgu
laiku.

* lespéjams jaunais ledusskapis ir
plataks par ieprieksgjo. Tas ir visai
normali. Lieli ledusskapji darbojas
ilgaku laika periodu.

» Apkarteja istabas temperattra var
but augsta. Tas ir visai normali.

* lespéjams ledusskapis ir nesen
ieslégts vai taja nesen ievietota
partika. Ledusskapja pilniga
atdzeséSana var notikt paris
stundasilgak.

* Nesen ledusskaprievietots liels
daudzums karsta édiena. Karsts
édiens izraisailgaku ledusskapja
darbibu, ldz tiek sasniegta drosa
uzglabaSanas temperatura.

* lesp&jams durvis tiek bieZi atvertas
vai ilgstoSi atstatas pusvirus. Siltais
gaiss, kas ieklUst ledusskapr, liek
tam darboties ilgaku laiku. Atveriet
durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma
durvis atstatas pusvirus.
Parbaudiet, vai durvis ir ciesi
aizvertas.

» Ledusskapisir noreguléts Joti
zemai temperattrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru
un gaidiet, lidz Sitemperatura tiek
sasniegta.

* Ledusskapja vai saldéSanas
kameras durvju blivéjums var bt
netirs, nodilis, ieplisis vai nepareizi
novietots. Notiriet vai nomainiet
blivéjumu. Bojats/ieplisis blivejums
liek ledusskapim darboties
ilgaku laiku, lai saglabatu esoSo
temperatdru.

~Saldésanas kameras temperatara
ir Joti zema, bet ledusskapja
temperatdra ir apmierinosa.

+ Saldétaja temperatirair
norequléta |oti zemai temperatirai.
lestatiet augstaku saldétaja
temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja temperattra ir oti
zema, bet saldésanas kameras
temperatdra ir apmierinosa.

* Ledusskapja temperatdrair
norequléta |oti zemai temperatirai.
lestatiet augstaku ledusskapja
temperattru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja
nodalijuma atvilktnés, sasalst.

* Ledusskapja temperattrair
noreguléta |oti zemai temperatirai.
lestatiet augstaku ledusskapja
temperatdru un parbaudiet.

Ledusskapja ~ vai = saldéSanas
kameras temperatlra ir Joti augsta.

* Noreguléta |oti augsta ledusskapja
temperattra. Ledusskapja
temperatura ietekme saldésanas
kameras temperaturu. Mainiet
ledusskapja vai saldétaja
temperatury, lidz saldétaja vai
ledusskapja temperatura sasniedz
pietiekosu imeni.

* Durvis atstatas pusvirus. Kartigi
aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprtievietots liels
daudzums karsta ediena. Gaidiet,
idz ledusskapis vai saldétajs
sasniedz velamo temperatdru.

* Ledusskapis var bt nesen
ieslegts. Ledusskapja pilniga
atdzeséSana prasa laiku taizmeéra
del.
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No ledusskapja atskan skanas,
kas [dzigas mehaniska pulkstena
tikSkesanai.

Atskan troksnis, kas atgadina veja
pUsanu.

« Sis troksnis nak no ledusskapja
elektromagnétiska varsta.
Elektromagnétiskais varsts
nodrosina dzeséSanas Skidruma
pliSanu cauri nodalljumam un
var tikt noreguléts atbilstoSi
dzeséSanas vai saldésanas
temperatdrai un dzesésanas
funkciju veikSanai. Tasirnormali
un nav defekts.

* Tiekizmantoti gaisa aktivizétaji
(ventilatori), lai ledusskapis tiktu
efektivak atdzeséts. Tas ir normali
un nav defekts.

_Kondensacija  uz
iekSejam sienam.

ledusskapja

Darbibas troksnis palielinas, kad
ledusskapis darbojas.

* Ledusskapja darbibas veiktspégjas
raksturlielumi var mainities
atkariba no argjas temperatiras
izmainam. Tas ir normali un nav
defekts.

 Karsti un mitri laika apstakli
palielinaledus un kondensata
veidoSanos. Tas irnormali un nav
defekts.

 Durvis tiek turétas pusvirus.
Parliecinieties, ka durvis ir ciesi
aizvertas.

* lespéjams durvis tikusas Joti bieZi
atvertas vai turétas atvértasilgu
laiku. Atveriet durvis retak.

Vibracijas vai troksni.

Ledusskapja arpusé vai
durvim rodas mitrums.

starp

 (Grida nav ldzena vai tair Jodziga.
Ledusskapis llgojas, ja tas tiek
|eni pakustinats. Parliecinieties,
ka grida atrodas viena limen,
ta irizturiga un spéj noturét
ledusskapja svaru.

* lespé&jams troksni rada uz
ledusskapja noliktas lietas. Tadas
lietas janonem no ledusskapja
virsmas.

* lesp&jams ir mitri laika apstakli. Tas
irnormali mitros laika apstaklos.
Kad mitrums bs mazaks,
kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskap.

_Atskan trokSni, kas atgadina
Skidruma izliSanu vai izSlaksanos.

* Ledusskapja iekSpuse irjaiztira.
Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar
stkli, siltu Gdeni vai gazetu tdeni.

* lespéjams smaku izraisa daZi
konteineri vai iepakojuma materiali.
Izmantojiet citus konteinerus vai
citas markas iepakojuma materialu.

* Atbilstosiledusskapja darbibas
principiem taja plast Skidrums un
gaze. Tas ir normali un nav defekts.

23

Lv




Durvis neizveras.

 Partikas iepakojums var nelaut
durvim aizverties. Parvietojiet
pakas, kas traucé durvim.

* lespéjams ledusskapis neatrodas
pilnigi vertikali uz gridas un
tas ligojas, kad tiek nedaudz
pakustinats. Noregulgjiet
pacelSanas skrives.

+ (Grida nav viena limeni vai
pietiekami izturiga. Parliecinieties,
ka grida atrodas viena limenrun
Spé&j noturét ledusskapi.

Auglu nodalijuma atvilktnes
iesprudusas.

ir

* lespéjams partika pieskaras
atvilktnes griestiem. Parkartojiet
atvilktne esoSo partiku.

Ja lekartas Virsma Ir Karsta.

¢ lekartas darbibas laika starp
abam durvim, uz sanu paneliem
un aizmugurgja grila var rasties
augsta temperatira. Tasir
normali, un Sada gadijuma

nav nepiecieSama tehniska
apkopelPieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) kladas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot drosibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka Sis darbibas tiek veiktas
atbilsto$i un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak esoSaja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicéjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju dalu sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu Sadu pakalpojumu garantijas
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, lidzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jisu garantija vairs
nebus spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var

veikt attieciba uz Sadam rezerves dalam:
durvju rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams art
vietné support.beko.com no 2021. gada

1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta drosibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,
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ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arf tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jisu
droSibas labad pirms jebkura jlsu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievéerojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dajam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraisit droSibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, plidus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu dalu remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.
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Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas bis pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodrosinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums
ir 24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu $aja produkta drikst
nomaintt tikai profesionali remonta veicgji.
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejprisnéjsSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti ucinny provoz.

Z tohoto ddvodu vam doporucujeme pozorné si precist cely navod k vyrobku,
nez jej pouzijete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

e PomUze vam s pouzitim spotiebice rychle a bezpecné.

e Navod si prectéte dfive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

e Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaiji bezpecnosti.

e Navod uschovejte na snadno pristupném miste, mozna jej budete pozdgji
potfebovat.

e Kromé toho si preCtéte i dalsi dokumenty dodané s vyrobkem.
¢ Nezapomerite, ze tento navod mize platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasledujici symboly:
G Delezité informace nebo uZitedné tipy k pouZiti.
/\ Varovani pred nebezpecnymi situacemi pro Zivot a majetek.

/\ Varovani na elektrické napéti.

[i] INFORMACE

= EEEE Informace o modelu ulozené v databazi vyrobkl se dajf ziskat
o ENERG * % zadanim nasledujici webové stranky a vyhledanim

B identifikétoru vaseho modelu (%), ktery je uveden na
SUPPLIER'SNAME  MODEL IDENTIFIER — () engrgetickém &titku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Posuvné police 7. Prostor pro miécné vyrobky
2. Vnitii svétlo a tlaCitko termostatu 8. Policky ve dverich
3. Kanal pro sbér odmrazené vody — 9. Tacek navejce
4. Kryt piihradek na Cerstvé potraviny 11.Uchyceni na lahve
5. Prihradka na uchovavani Cerstvych 12. Horni oblozent

potravin
6. Nastavitelné predni nozky

i Obrazky uvedené v tomto navodu k pouziti jsou schematické a nemuseji presné
korespondovat s vaSim vyrobkem. Pokud zobrazené Casti nejsou obsazeny v
produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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HDﬁleiité bezpecénostni upozornéni

Prostudujte  si nasleduijici
informace. Nedodrzeni téchto
informaci mUze vést ke zranénim
nebo skodam na majetku. Jinak
neplati zaruka ani jiné zavazky.
Originalni nahradni dily budou
dodavany po dobu 10 let od
koupé vyrobku.

Urcené pouziti

UPOZORNENI:

V pripadg, ze je zarizeni
A v ochranné fazi nebo

umisteno, ujistéte se,

zda nejsou odvétravaci

dirky uzavreny.

UPOZORNENI:
Za ucCelem urychleni
rozpousténé ledu
A nepouzivejte zadné jiné
mechanické zarfizeni
nebo jiny pfistroj nez
ty jez byly doporuceny
vyrobcem.
UPOZORNENI:
A Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte do
jeho obvodu.

UPOZORNENI:

Uvnitr skladovacich

prostor jidla pfistroje
/A nepouzivejte jina

elektricka zarizeni nez ta,

ktera byla doporucena

vyroobcem.
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UPOZORNENI:
Neskladujte  vybusné
A latky, jako jsou lahve s
aerosolem s horlavymi
hnacimi plyny v tomto

spotrebici.

Toto zarizeni bylo navrzeno pro
pouziti v domacnosti nebo pro
nize uvedené aplikovani.

- V' kuchynich personalu

obchodl, kancelafi a jinych
pracovnich mist;
- Za ucelem pouziti

navstévniky farem a hoteld,
moteld ajinych mist s ubytovanim.
Obecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek
Zlikvidovat/sesrotovat,
doporucujeme kontaktovat
autorizovany servis, kde
Zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

e \eSkere otazky a probléemy
souvisegjici s chladnickou vam
pomUize vyresit autorizovany
servis. Nezasahujte do
chladniCky a nikomu toto
nedovolte bez upozornéni
autorizovaného servisu.

e U wrobk{ s prostorem
mraznicky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprostredné
poté, co je vyjmete z prostoru
mraznicky! (Mdze dojit k
omrznuti Ust.)

e U wrobk{ s prostorem



mraznicky; Nevkladejte do
prostoru mraznicky napoje v
lahvich a plechovkach. Jinak by
mohlo dojit k jgjich explozi.
Nedotykejte se mrazenych
potravin rukou; mohou se vam
prilepit k ruce.

Odpojte chladniCku, nez ji
vyCistite nebo odmrazite.
Wpary a parni Cistici materialy
nikdy nepouzivejte pri Cisteni

a odmrazovani chladnicky. V
téchto pripadech by se totiz
vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi soucastmi

a zpUsobit zkrat & zasah
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte soucasti na
chladniCce, jako je ochranna
deska, jako dvitka nebo
podpréru nebo schidek.

Nepouziveijte elektricka zarizeni
uvnitf chladnicky.

Neposkozuijte soucasti, kde
obiha chladici médium, vrtanim
nebo rfezanim. Chladici médium
by mohlo vytéct v mistech
poruseni plynovych kanal(
vyparniku, prodlouzenich
trubek nebo povrchovych
vrstev a zpUisobit podrazdéni
kiize a zranéni ol
Nezakryvejte a neblokujte
vetraci otvory na chladnicce
zadnym materialem.

Elektricke spotrebiCe museji
opravovat jen autorizované
osoby. Opravy provedené
nekompetentnimi osobami
mohou vést k ohrozeni
uzivatele.
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V pripadé poruchy nebo pri
udrzbé Ci opravach odpojte
napajeni chladnicky bud’
vypnutim prislusné pojistky
nebo odpojenim spotrebice.
Netahejte za kabel — tahejte za
zastrcku.

Ujistéte se, ze napoje s
vysokym obsahem alkoholu
jsou bezpecCné uzaviené a
umisténé kolmo .

Nikdy neskladujte nadoby s
horlavymi spreji a vybusnymi
latkami v chladniCce.
Nepouzivejte mechanickeé
nastroje nebo jiné prostredky

Kk urychleni procesu odmrazeni
s wyjimkou téch, které
doporucuie vyrobce.

Tento vyrobek by nemély
pouzivat osoby s télesnymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
poruchami Ci nezkuSené nebo
nepoucené osoby (véetné déti),
pokud jsou bez dohledu osoby,
ktera bude odpovidat za jejich
bezpeCnost nebo ktera jim
poskytné nalezité Skoleni k
pouzivani vyrobku

NepouZzivejte poskozenou
chladnicku. V pfipadé
jakychkoli pochybnosti
kontaktujte servisniho
zastupce.

Elektricka bezpecnost
chladniCky je zaruCena pouze
tehdy, pokud systém uzemnéni
ve vasem domeé splnuje
patficné normy.

Vystaveni vyrobku desti, snéhu,
slunci a vétru je nebezpecné z
hlediska elektrické bezpecnosti.



Pokud dojde k poskozeni
napajecino kabelu, kontaktujte
autorizovany servis.

Béhem instalace nikdy
nezapojujte chladnicku k
zasuvce. Jinak mdze dojit k
ohrozeni zdravi s nasledkem
smrti.

Tato chladniCka je urCena jen k
uchovavani potravin. Neméla
by byt pouzivana k zadnému
jinému ucelu.

Stitek s technickymi parametry
se nachazi na levé sténé uvnitr
chladnicCky.

Nikdy nepripojujte chladnicku k
systémUm pro Usporu elektiiny;
mohly by chladniCku poskodit.
Pokud se na chladniCce rozsviti
modré svétlo, nedivejte se do
n&j nezakrytyma oc¢ima nebo
bez ochrannych pomUicek prilig
dlouho.

U manualné ovliadanych
chladni¢ek pocCkejte nejméne
5 minut, nez chladniCku

po vypadku energie znovu
spustite.

Tento navod k pouziti predejte
novému majiteli v pripade
prodeje vyrobku.

Pri preprave chladniCky
neposkozujte napaject

kabel. Ohnutim kabelu mdze
dojit k pozaru. Na napajeci
kabel nikdy nestavte tézké
predméty. Nedotykejte se
zastrcky mokryma rukama pfi
zapojovani vyrobku.

o]

Pri umisténi zarizeni se
ujistéte, ze napdjeci kabel neni
zachycen nebo poskozen.
Neumistujte vice prenosnych
zasuvek nebo prenosnych
zdrojli napdjeni vzadu od
zarizen.

Déti ve véku od 3 do 8 let smi
nakladat a vykladat chladici
zarizeni.

Abyste predesli znecisténi
jidla, dodrzujte prosim
nasledujici pokyny:

Ponechate-li dvirka otevrena
po dlouhou dobu, mdze to
zpUsobit znacné zvyseni
teploty v oddélenich zarizeni.

Pravidelné ocistujte povrchy,
které mohou prijit do
kontaktu s jidlem, a pristupné
odtokové systémy.

» OCcistujte nadrze na vodu,

pokud nebyly pouzivany
béhem 48 h; proplachnéte
vodni systém pripojeny k
privodu vody,

pokud jste necerpali vodu ze
zarizeni béhem 5 dni.

Syrové maso a ryby
uchovavejte v chladnicce

ve vhodnych nadobach, aby
neprichazely do kontaktu s
jidlem ani na ného nemohly



ukapnout.

Oddéleni se dvéma
hvézdickami pro mrazené
potraviny jsou vhodna

pro uchovavani predem
zmrazenych jidel, uchovavani
nebo pripravu zmrzliny a
vyrobu kostek ledu.

Oddéleni s jednou, dvéma
a tremi hvézdickami nejsou
vhodna pro zmrazeni
Cerstvého jidla.

Je-li chladici zarizeni
ponechano prazdné po
dlouhou dobu, vypnéte ho,
rozmrazte, oCistéte, osuste

a nechte dvirka otevren3,
abyste tak zabranili tvoreni
plisni uvnitr zarizeni.
Nezapojujte chladnicku, pokud
je zasuvka uvolnéna.

Nestrikejte vodu primo na
vnitfni i vnéjsi asti vyrobku z
bezpecnostnich divodd.

Do blizkosti chladnicky
nestrikejte latky s horflavymi
plyny, jako je propan, aby
nedoslo k pozaru a vybuchu.
Na horni stranu chladnicky
nikdy nestavte nadoby
naplnéne vodou, jinak

by mohlo dojit k zasahu
elektrickym proudem nebo k
pozaru.

Do chladnicky nevkladejte
prilisSna mnozstvi potravin. Pri
preplnéni mohou potraviny
spadnout dol¥ a poranit vas
a poskodit chladniCku pfi
otevieni dveri. Na horni stranu
chladnicky nic nestavte; tyto
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predmety by jinak mohly
spadnout, az otevrete nebo
zavrete dvirka chladnicky.
Jelikoz vakciny, Ieky citlivé

na teplo a védecké materialy
atd. vyzaduji presnou teplotu,
neskladuite je tedy v této
chladniCce.

Pokud chladnic¢ku delsi dobu
nebudete pouzivat, odpojte

ji. Mozny problém napajeciho
kabelu by mohl zplsobit pozar.
Chladni¢ku se madze
pohybovat, pokud jeji nozky
nejsou radné upevnény na
podlaze. Spravnym nastavenim
nozek na podlaze predejdete
pohybu chladnicky.

Pri prenaseni chladnicky ji
nedrzte za kliku dvirek. Jinak by
se mohla odlomit.

Kdyz musite postavit tento
vyrobek vedle jiné chladnicky
nebo mraznicky, vzdalenost
mezi zarizenimi by méla byt
nejméné 8 cm. Jinak by mohlo
dojit k provihnuti sousednich
stén.

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s plosnym spojem
uvnitr je oteviena (kryci deska
elektronickych plosnych spojd)

(1).
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U vyrobku s davkovaé

em vody;

¢ Tlak pro privod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vySSi nez 80 psi (550
kPa), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, pozadejte 0 pomoc
profesionalniho instalatéra.

e Pokud pri instalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivne zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si neni jisty, zda ve Vasi siti je
efekt vodniho razu, poradte se
s profesionalnim instalatérem.

¢ Neinstalujte na privodu
pro teplou vodu. Provedte
nezbytna opatreni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
mezi minimalneé 33 ° F (0,6 ° C)
amaximalneé 100 ° F (38 ° C).

e Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

e Pokud maji dvirka zamek,
méli byste skladovat kli¢ mimo
dosah déti.

e Déti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do soucasti
vyrobku.

Dodrzovani smérnice WEEE
a o likvidaci odpadu:

Tento produkt splnuje
smeérnici EU  WEEE
(2012/19/EV).  Tento
vyrobek nese symbol
pro tridéni, platny pro
elektricky a
I elektronicky  odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben z
vysoce kvalitnich soucasti a
material, které Ize znovu pouZzit
a které jsou vhodné pro recyklaci.
Produkt na konci Zzivotnosti
nevyhazujte do bézného
domaciho odpadu. Odvezte ho
do sbérného mista pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
zarizeni. Informace o téchto
sbérnych mistech ziskate na
mistnich uradech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili
splnuje  smérnicih EU  RoHS
(2011/65/EV). Neobsahuije
zadné Skodlivé ani zakazané
materidly, které jsou smérnici
zakazané.
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Informace o baleni

Balici materialy jsou vyrobeny
z recyklovatelnych — materialu
v souladu s nasSimi narodnimi
smeérnicemi na ochranu zivotniho
prostredi. Balici materialy
nevyhazujte do domaciho nebo
jiného odpadu. Odvezte je na
sbérné misto baliciho materialu,
které ma povereni mistnich
organd.

Upozornéni HC

Pokud chladici systém
vaseho vyrobku obsahuje
R600a:

Tento plyn je horlavina. Davejte
tedy pozor, abyste neposkodili
systém chlazeni a potrubi behem
pouziti a prepravy. V pripadée
poskozeni  udrzujte  vyrobek
mimo potencialni zdroje horeni,
které mohou zpUsobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost, v
niz je pristroj umistén.

Ignorujte toto upozornéni,
pokud chladici systém
vaseho vyrobku obsahuje
R134a.

Typ plynu pouzity ve vyrobku
je uveden na typovém Stitku na
levé sténé uvnitr chladnicky.

Vyrobek nikdy nevhazujte do
ohné.
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Postup pro usporu energie

¢ Nenechavejte dvirka chladniCky
otevrena delSi dobu.

¢ Nevkladejte do chladnicky
horké potraviny nebo napoje.

e Nepreplnujte chladniCku,
abyste nebranili obéhu
vzduchu uvnitr,

¢ Neinstalujte chladni¢ku na
primé slunecni svétlo nebo do
blizkosti tepelnych spotrebicd,
jako je trouba, mycka nebo
radiator.

e Davejte pozor, abyste nechavali
potraviny v uzavienych
nadobach.

e U wrobk( s prostorem
mrazniCky; Maximalni mnozstvi
potravin v mrazni¢ce mizete
uskladnit, pokud vyjmete polici
nebo zasuvku mraznicky.
Hodnota spotreby energie
udana pro vasi chladniCku byla
stanovena pri vyjmuté polici
nebo zasuvce mraznicky a
pri maximalni naplni. Nehrozi
riziko pfi pouzivani police nebo
zésuvky podle tvart a rozmeérd
potravin, které chcete mrazit.

e Rozmrazovani zmrazenych
potravin v prostoru chladniCky
zajisti Usporu energie a
zachova kvalitu potravin.

Cz



ﬂ Instalace

/\ Nezapomerite, Ze wrobce

neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v navodu k pouZiti.

Body ke zvazeni pri prepraveé
chladnicky

1.

2.

Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vydistit pred jakoukoli prepravou.
Police, prislusenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

Obaly je nutno upevnit silnymi
paskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro prepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeirte...

Kazdy recyklovany material je nezbytny

zdroj pro pfirodu a nase narodni zdroje.

Pokud chcete prispét k recyklaci

obalovych materidlt, dalsi informace
ziskate od organl ochrany Zivotniho
prostredi nebo mistnich uradd.

Nez chladni¢ku zapnete

Nez zaCnete pouzivat chladnicku,

zkontrolujte nasleduiici:

1.

Je vnitfek chladnicky suchy a m(ize
za ni volné obihat vzduch?

2. Oba plastoveé klinky nainstalujte

podle obrazku. Plastové Klinky zajistf
potfebnou vzdalenost mezi vasi
chladnic¢kou a zdli, aby se zajistilo
proudéni vzduchu. (Uvedeny obrazek
je jen priklad a neshoduje se presné s
vasim vyrobkem.)
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3. Vyéistéte/vnitFek chladnicky podle
kapitoly ,Udrzba a isténi“.

4. Zapojte chladnicku do sité. Po
otevreni dvifek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. Uslysite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladici soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coz je pomerne normalni.

6. Predni kraje chladni¢ky mohou
byt teplé. Je to zcela normalni.
Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,
ktera je chranéna pojistkou vhodné
kapacity.

Dllezité:

e Spojeni musi byt v souladu s
narodnimi predpisy.

e Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

cz



e Specifikované napéti musi byt rovné
napéeti v siti.

e K pfipojeni nepouzivejte prodiuzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

/\ Poskozeny napéjeci kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ \Wrobek nesmite pouzivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materidly mohou byt pro
déti nebezpecné. Udrzujte materialy
mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovani odpadu.
Nelikvidujte je s béznym domovnim
odpadem.

Baleni chladnicky je z recyklovatelnych
materiald.

Likvidace vasi staré
chladnic¢ky

Starou chladniCku zlikvidujte tak,
abyste neohrozili zivotni prostredi
e |nformace o likvidaci chladniCky

zZiskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
meésta.

Pred likvidaci vasi chladni¢ky odfiznéte
zastréku a v pripadg, ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoslo k
ohrozeni déti.
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Umisténi a instalace

/\ Pokud nejsou vstupni dvefe do
mistnosti, v niz chladniCku nainstalujete,
dostatecné Siroké, aby chladnicka
proSla, kontaktujte autorizovany servis
a nechte sejmout dvefe chladnicky a
protahnéte je bokem.

1. Chladnicku umistéte na misto, které
umoznuje snadnou obsluhu.

2. Chladni¢ku umistéte mimo zdroje
tepla, vihka a primé svétlo.

3. Kolem chladnicky musi byt
dostatecny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila Ucinnost provozu. Pokud
mate chladniCku umistit do vyklenku,
musi byt nejméné 5 cm od stropu a
5 cm od stén. Pokud je na podlaze
koberec, musite zvednout produkt o
2,5 cm nad zem.

4. Umistéte chladni¢ku na rovnou
podlahu, aby nedochézelo ke
kymacen.

Ccz



Eriiprava

Pro volné stojici zarizeni; "tento
chladici spotrebi¢ neni uréen k pouziti
jako zabudovany spotrebic”;
Chladniku instalujte nejméné

30 cm od zdrojl tepla, jako jsou
varné desky, trouby, Ustfedni topeni
a sporaky a nejfméné 5 cm od
elektrickych trub, neumistujte ji na
primé slunecni svétlo.

Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladniCku, by méla

byt nejméné 10°C. Pouzivani
chladnicky za chladnéjSich podminek
se nedoporucCuje vzhledem k jeji
Ucinnosti.

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dikladné vycistén.
Pokud vedle sebe instalujete dve
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejmeéné 2 cm.

Kdyz spustite chladniCku poprveé,
dodrzuijte nasleduijici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

Dvefe neotevirejte Casto.

Musi bézet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladni¢ku. Pokud
dojde k vypadku energie, prostudujte
si varovani v kapitole “Doporu¢ena
feseni problémd”.

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zajmu nizké spotieby energie a
lepsich podminek skladovan.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mrazni¢ce miize zvysit spotiebu
energie zafizeni. Zabrante tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
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Plvodni obaly a pénové materidly
uschoveite pro budouci prepravu Ci
presun.

U nékterych modell se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutach po tom, jak byly dvere
uzavieny. Opét se aktivuie, kdyz
se dvere oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméneé teploty v
dtisledku otevieni/zavieni dveri
béhem provozu je bézné, ze se
na dverich/polickach a sklenénych
nadobach objevi kondenzace.



Nastavovani nozek

Pokud je vase chladniCka nevyvazeng;

Chladni¢ku vyrovnate tak, ze otacite
prednimi nozkami podle obrazku. Roh,
kde jsou umistény nozky, se snizi, kdyz
otacite ve sméru Cerné Sipky, zvedne se,
kdyz otacite opacnym smérem. Pokud
vam nékdo pomlze nadzvednout
chladnic¢ku, proces se usnadn.

@é @ﬁ
g g
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Instalace (pod linku)

e Vnitfni vySka linky by méla byt 820
mm.

e () Sporaky a jiné zdroje tepla se
nesmgji umistovat nad linku, kde je
spotrebic instalovan pod linku.

e Napdjeci zasuvka musi byt blizko
napravo nebo nalevo od spotfebice.

e Demontuijte horni kryt spotfebicCe.
Je nutno odsroubovat 4 Srouby (2
vzadu, 2 pod prednim okrajem).

Obr. 1

e (QOdriznéte Cast uvedenou na obrazku
a pak ji odstrante pomoci klesti.

e Umistéte spotrebiC pod linku a
upravte predni nozky, az se horni
okraj dotyka linky.

e Abyste mohli spotfebiC pouzivat pod
linkou, musi byt vzdalenost mezi
sténou a referenci uvedenou v hornim
pripojovacim plastu nejménée 595
mm.

Obr. 2-3

e Upevnéte spotrebi¢ pod linkou
pomoci 2 ze Sroubl, které jste
demontovali z horniho krytu. (Material
linky musf byt na bazi plastu nebo
dreval)

Obr. 4
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Zména dvirek

Postupujte podle poradi
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EPouil’vém’ chladni¢ky

Provozni teplotu Ize regulovat
ovladacem teploty.

Warm <+@—e—eo—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

(Nejteplejsi)
5 = Nejvyssi nastaveni chlazeni
(Nejchladnéjsi)

(nebo)

(Nejteplejsi stupen)
Max. = Nejvyssi nastaveni chlazeni
(Nejchladnéjsi stupen)

Primeérna teplota uvniti chladnicky by
méla byt kolem +5°C.

Zvolte nastaveni podle pozadované
teploty.

Provoz spotfebice mUzete zastavit
otoCenim tlaCitka termostatu do pozice
“0”.

PovSimnéte si, Ze v chladicim prostoru
bude rdzna teplota.

Nejchladngjsi misto
prostorem na zeleninu.

je hned nad
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Vnitfni teplota také zavisi na teploté
prostredi, frekvenci otvirani dvirek a
mnozstvi jidla uvnitt.

Castym otevirdnim dvitek teplota
uvnitf stoupne.

Z tohoto divodu doporudujeme zaviit
dvitka co nejrychleji po pouziti.

Mrazeni

Mrazeni potravin

Mrazici prostor je oznaCen symbolem
xR

Spotfebi¢ lze pouzit pro mrazeni
Cerstvych potravin i pro skladovani
pfedmrazenych potravin.

Dodrzujte pokyny uvedené na obalu
potravin.

e Pozor

Nezmrazujte perlivé napoje, protoze
lahev mlze explodovat po zmrznuti
kapaliny v ni.

Davejte pozor na zmrazené produkty,
jako jsou barevné ledové kostky.

NeprekraCujte  mrazici  kapacitu
vaseho spotfebice na 24 hodin. Viz
Stitek s parametry.

Aby se zachovala kvalita potravin, je
tfeba provést zmrazeni co nejrychleji.

Mrazici  kapacita tak  nebude
prekroCena a teplota uvnitf mrazniCky
nestoupne.
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¢ Pozor
Udrzuijte jiz zmrazené potraviny vzdy
mimo Cerstvé umisténé potraviny.

Pri  hloubkovém mrazeni horkych
potravin  bude chladici kompresor
v probozu az do Uplného zmrazeni
potravin. Mdze tim dojit k do¢asnému
prilisnému zchlazeni chladiciho
prostoru.

Pokud mate pocit, ze dvitka mrazniCky
jdou tézko otevrit poté, co jste je pravé
zavreli, nebojte se. Je to zavinéno
rozdilem tlaku, ktery se ustéli a dvirka
pljdou po par minutdch normainé
otevrit.

Hned po zavieni dvifek uslySite
zvuk typicky pro vakuum. Je to zcela
normalni.

Tvorba ledovych kostek

Zaplnte podnos na kostky ledu ze %
vodou a umistéte jej do mrazniCky.

Jakmile voda zmrzne na led, mlzete
kostky vyjmout.

Nepouzivejte ostré predméty jako
noze nebo vidlicky na odstranéni
ledovych kostek. Hrozi zranéni!

Nechte kostky odstat nebo postavte

spodni Cast tacku na chvili do horké
vody.
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Skladovani zmrazenych
potravin

Mrazici prostor je oznacen symbolem

)

Prostor pro zmrazené potraviny je
vhodny pro skladovani pfedmrazenych
potravin. Doporuceni pro skladovani
dle informaci na obalu potraviny by
mély byt vzdy dodrzovany.

Odmrazovani spotrebice

Prilisné mnozstvi ledu ovlivni mrazici
vykonnost vaseho spotrebice.

Doporucujeme tedy odmrazovat vas
spotrebi¢ nejméné dvakrat rocné nebo
vzdy, kdyz vrstva ledu pfesahne 7 mm.

Odmrazuijte spotrebi¢ jen tehdy, kdyz
je uvnitf jen malo potravin.

VWyjméte zmrazené potraviny. Zabalte
hluboce zmrazené potraviny do
nékolika vrstev papiru nebo latky a
uskladnéte na chladném misté.

Odpojte  spotfebi¢ nebo vypnéte
prerusova¢ obvodu pro zahajeni
procesu odmrazeni.

Vyjméte prislusenstvi (police, zasuvky
atd.) ze spotrebice a vhodnou nadobou
zachytavejte odmrazovanou vodu.
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Houbickou nebo meékkym hadrikem
otfete v nutném pfipadé odmrazenou
vodu do prostoru mraznicky

a prostoru pro mrazené

potraviny

Béhem odmrazovani méjte dvitka
otevrena.

Pro rychlejsi odmrazeni umistéte do
spotrebiCe nadoby s teplou vodou.

Nikdy nepouzivejte na odstranéni
ledu elektrické pfistroje, odmrazovaci
postrik nebo ostré Ci Spicaté predmety,
jako jsou noze nebo vidlicky.

Po odmrazeni vycistéte interiér.

Zapojte spotfebi¢ do sité. Umistéte
zmrazené potraviny do zasuvek a
zasunte zasuvky do mraznicky.

Chlazeni

Skladovani potravin

Prostor chladnicky je pro kratkodobé
ukladani erstvych potravin a napojd.
Miécné vyrobky skladujte v pfisluSném
prostoru chladniCky.

Lahve Ize skladovat v drzaku na lahve
nebo v polici na lahve ve dvefich.
Syrové maso nejlépe skladuijte v
polyetylénovém sacku v prostoru Uplné
dole v chladnicce.

Horké potraviny a napoje nechte
nejprve vychladnout na pokojovou
teplotu, nez je umistite do chladnicky.
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e Pozor

Koncentrovany alkohol skladujte

v nadobé jen stojici svisle a pevné
uzavreny.

e Pozor

Neskladuijte vybusné latky nebo
nadoby s hoflavymi pohonnymi
plyny (Slehacka ve spreji atd.) uvnitf
spotrebice.

Hrozi riziko vybuchu.

Odmrazovani spotrebice

Prostor chladniCky se odmrazuje
automaticky. Odmrazena voda stéka
do odc&erpavaciho kanalu pres sbérnou
nadobu na zadni strané spotrebice.
Béhem odmrazovani se na zadni
sténé chladnicky tvofi kapky viivem
odparovani.

Pokud vSechny kapky nestecou
dold, mohou po konci odmrazovani
znovu zmrznout. Otfete je meékkym
hadfikem namocCenym ve viazné
vode. Nepouzivejte tvrdé nebo ostré
predmeéty.

Cas od &asu zkontrolujte tok
odmrazené vody. Mohlo by dojit k jeho
zablokovani. Vycistéte CistiCem na
trubice nebo podobnym nastrojem.
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] Udriba a gisténi

/\ Nikdy na &igténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

/\ Doporucéujeme odpojit piistroj od sit&,
nez jej zaCnete Cistit.

/N Nikdy nepouzivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni &isti¢, odmastovac &i
voskove distidlo.

/\ U produktci, které nejsou No Frost,
se mohou na zadni sténé chladnicky
objevit kapky vody a namraza na
tloustku prstu. NecCistéte; nikdy
nepouzivejte olej nebo podobné
prostredky.

/N Pro &igténi vngjdiho povichu produktu
pouzivejte pouze mirné navihCené
utérky z mikrovidken. Houbicky a
jiné typy Cisticich ubrouskd mohou
poskrabat povrch.

G Pouzivejte viaznou vodu pro vycisténi
skiing a oftfete ji pak dosucha.

G Pouzivejte vinky haditk namodeny
do roztoku jedné Cajove IZiCky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vycisténi vnittku, pak jej dosucha
otfete.

/\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvk{ nepronikla voda.

/N Pokud chladniéku del$i dobu
nebudete pouzivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere oteviené.

@ Pravidelné kontrolujte t&snéni
dvitek, abyste zajistili jgjich Cistotu a
nezaneseni CasteCkami potravin.
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/\ Pro odstranéni polic ve dveftich
odstrafite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhiru ze
zakladny.

AN K gisténi vngjich  povrchl
a chrdmem potazenych soucasti
produktu nikdy nepouZivejte Cistici
prostfedky nebo vodu, ktera obsahuje
chldr. Chldr zplisobuje korozi takovych
kovovoych povrcha.

A\Nikdy nepouzivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostfedky, distici prostfedky, benzin,
benzen, vosk, atd., v opacném pripadé
se na plastovych dilech objevi skvrny
a dojde k jegjich deformaci. K c&isténi
pouzijte teplou vodu a mékky hadrik a
otfete je do sucha

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladniCky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pripadé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte prislusnou
Cast plochy teplou vodou.
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Doporuéena feseni problém

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam uSetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje Casté stiznosti, které nejsou zplisobeny vadnym
zpracovanim &i pouzitymi materialy. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pritomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.
e Je chladnicka radné zapojena”? Zasunte zastrcku do sité.
¢ Neni vypdlena pojistka zastrcky, do niz je chladniCka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.
Kondenzace na bocni sténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE).
e Velmi nizka teplota prostredi. Casté otevirani a zavirani dvefi. Viysoka vihkost
v prostredi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.
Nechani otevienych dvefi. Prepnuti termostatu na nizsi teplotu.
e Snizeni Casu otevienych dveii nebo méné Casté pouzit.
e Zakryti potravin v otevienych nadobach vhodnym materidlem.
e Otfete kondenzaci suchym hadrem a ovérte, zda je stéle pritomna.
Kompresor nebézi
e Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustavé chladniCky
neni dosud vyvazen. Vase chladniCka zaCne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se chladni¢ka nespusti na konci této doby.
e Chladnicka je v rezimu odmrazovani. Toto je normalni pro chladnicku s piné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelné.
e ChladniCka neni zapojena do zasuvky. Ovéfte, zda je zastrCka fadné zasunuta
do zasuvky.
e Je spravné nastavena teplota”?

e Mozna je odpojeno napajent.
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Chladnicka Casto bézi nebo bézi dlouhodobé.

Novy vyrobek mlize byt SirSi nez predchozi. Je to zcela normaini. Cétsi
chladnicky funguiji delsi dobu.
Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. Je to zcela normaini.

Chladni¢ka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
Ochlazovani chladni¢ky miize trvat o par hodin déle.

V neddvné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmd. Horké
pokrmy zplsobuijl dels fungovani chladnicky az do dosazeni bezpecné teploty
pro uchovani.

Dvere se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zpUsobil dlouhodobgjsi chod
chladnicky. Otevirejte dverfe méné Casto.

Mraznicka nebo dvere chladnicky zlstaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevné zavieny.

Chladni¢ka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky na
vySSi hodnotu a pocCkejte na dosazeni této teploty.

Tésnéni dveri chladnicky nebo mraznicky mdze byt uspinéno, opotiebenég,
prasklé nebo nespravné usazeng. Vydistéte nebo vymeénte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zplsobuje dlouhodoby chod chladnicky pro udrzeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladnicce je dostatecna.

Teplota mraznicky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mrazniCky na vyssi hodnotu a zkontroluite ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatimco teplota v mraznicce je dostatecna.

Teplota chladnicky mCize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vySsi hodnotu a zkontroluijte ji.

Jidlo v chladni¢ce zacind mrznout.
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e Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vy$Si hodnotu a zkontrolujte ji.

e Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni
chladni¢ky ma viiv na teplotu v mrazni¢ce. Zmérite teplotu chladnicky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladni¢ce nebo mraznicce nedosahne dostatecnou
hodnotu.

e Dvefe se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirgjte je méné Casto.

e Mozna jste nechali nedoviena dvitka; zavirejte je Upine.

e V/ nedavné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmd.
Pockejte, az chladnicka nebo mraznicka dosahne poZzadované teploty.

e Chladnika byla neddvno zapojena. Uplné ochlazeni chladnicky trva n&jakou
dobu.

¢ Provozni viastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vykyv( okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

e Podlaha neni rovna nebo je slaba. Chladnicka se pfi pohybu kymaci. Ovérte,
zda je podlaha dostatecné pevna pro chladni¢ku a zda je rovna.

¢ Hiuk mohou zptisobovat predméty vklddané na chladni¢ku. Predméty na horni
strané chladnicky sejméte.

¢ Proudéni kapalin a plynu se mUze objevit v souladu s provoznimi zasadami vast
chladnicky. Je to normalni, nejde o poruchu.
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e Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladnicky. Je to normaini, nejde o
poruchu.

e Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.

e Mozna zlistala nedoviena dvirka; zajistéte Upiné uzavreni dveri.

e Dvere se mohly otevrit Castgji nebo byly ponechany diouhou dobu oteviené;
otevirejte je méne Casto.

¢ Ve vzduchu miize byt vihkost; toto je ve vihkém podasi pomérné normaini. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

e Chladnicku je nutno vycistit uvnit. WyCistéte vnitfek chladnicky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou.

o Ngékteré nadoby &i obalové materidly mohou zpUsobit zapach. Pouzijte odlisnou
nadobu nebo obalovy materidl jiné znaCky.

e Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dveii. Vyménte obaly, které brani v
chodu dveti.

e Chladnicka nestoji zcela svisle na podlaze a pifi pohybu se mirmné pohupuie.
Upravte sefizovaci Srouby.

e Podlaha neni rovna ¢i siina. Oveérte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

e Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozlozeni potravin v
zasuvce.

e KdyZje zafizeniv provozu, Ize pozorovat vysoké teploty mezi dvéma dvitky,
na postrannich panelech a na zadnim grilu. To je béZné a neni to dfvod pro
servisni Udrzbu! Pfi kontaktu s témito plochami bud'te opatrni.
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI /
UPOZORNENI

Nékteré (jednoduché) poruchy mize
vhodné vyfesit sam koncovy uZivatel,
aniz by byla ohroZena bezpecnost nebo
bezpelné pouzivani, ovdem za podminky,
Ze je oprava provedena v mezich a v
souladu s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast
,Vlastni oprava®).

Proto pokud neni dovoleno jinak v &asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné
svéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoslo k ohroZeni bezpe¢nosti.
Registrovana odborna opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu

k pokyniim a soupisu nahradnich dilG k
tomuto vyrobku od vyrobce, v souladu

s postupy uvedenymi v legislativnich
ustanovenich podle Smérnice 2009/125/
EC.

Ovsem zaruéni opravy muze provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni €islo

naleznete v navodu/v zaruénim listé
nebo ziskate u svého autorizovaného

prodejce. Upozoriiujeme tedy. ze
opravy provedené odbornymi servisy
(které nejsou spolecnosti Beko
opravnéni) vedou k poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZzivatel mlze provést
samoopravu, pokud jde o tyto ndhradni
dily: klika dvefi,

zavésy dvefi, podnosy, kose a tésnéni
dvefi (aktualizovany seznam je k dispozici
také na webové strance support.beko.
com.k 1. bfeznu 2021).

Déle musi byt uvedené vlastni opravy,
s cilem zajistit bezpe€nost vyrobku

a zabranit riziku vézného zranéni,
provedeny podle pokynd v navodu pro
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vlastni opravy nebo podle pokyna, které
jsou k dispozici na support.beko.com. Z
bezpecénostnich divodd pred provedenim
jakékoli opravy odpojte produkt z
elektrické sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dilG, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které
nejsou v souladu s pokyny v navodu pro
vlastni opravy nebo s pokyny, které jsou
k dispozici na support.beko.com, mohou
vést ke vzniku bezpec€nostnich rizik, ktera
nespadaji do odpovédnosti spole¢nosti
Beko a vedou k propadnuti zaruky na
vyrobek.

Proto velmi doporucujeme, aby se
koncovi uzivatelé nepokouseli provadét
opravy, které nespadaji do uvedeného
soupisu nahradnich dild, a aby se v
takovém pfipadé obratili na autorizované
odborné opravny nebo registrované
odborné opravare. Tyto pokusy ze strany
koncovych uzivateld mohou naopak vést
k ohroZeni bezpecnosti a poskozeni
vyrobku a nasledné ke vzniku pozaru,
zatopeni, Urazu elektfinou a vaznému
zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravari nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni
panel,panel invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemGze byt v
zadném piipadé odpovédny za pfipad,
kdy koncovi uzivatelé nedodrzi vySe
uvedena ustanoveni.
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Dostupnost nahradnich dild pro
chladnicku je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici
originalni nahradni dily pro spravné
chladnicku.

Minimalni zaruéni doba na vami
zakoupenou ledni¢ku je 24 mésica.
Tento vyrobek je vybaven svételnym
zdrojem o energeticke tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku maze byt
vymeénén pouze profesionalnimi opravari.
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Prosim, precitajte si najskor tuto prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, Ze va$ produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a skontrolovany
v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude UspeSne a efektivhe
slazit.,

Preto vam odportu¢ame, aby ste si pozorne preditali celu tuto prirucku k vasmu
produktu predtym, ako ho zacnete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju v
pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

e Vam pomdze pouzivat vas pristroj rychle a bezpecne.

e Manual si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.
e Dodrziavajte pokyny, obzviast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

e Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskor
potrebovat.

e (Okrem toho si precitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.
e Majte na pamati, ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
G Dolezité informacie alebo uzitodné tipy.
/\ Wstraha pred ohrozenim Zivota a majetku.
/\ \Wystraha pred elektrickym napatim.

[i] INFORMACIE

Informécie o modeli uloZzené v databdze vyrobkov sa daju
ziskat zadanim nasledujticej webovej stranky a vyhladanim
identifikatora vasho modelu (*), ktory je uvedeny na ener-
getickom Stitku.

https://eprel.ec.europa.eu/




OBSAH

1 Vasa chladnicka 3 4 Priprava 12
2 Délezité bezpednostné Nasta\{?me NON...euiiiiiiiiece 13
vy’strahy 4 Montaz (Pod pUltom) ...................... 13
UrGené POUZItIE.........cvveeeeeeeeeeennn, 4 Obratenie dverl...........ooos 14
Pri vyrovbkoc,:h S fjévkovac“:om vody ....8 5 Pouzivanie chladniéky 15
Sez,plje;;nost dei e ddh8 Mrazeni€.......ccvveeeiiciieeieiiiieee e 15
sulade so smernicou o odpadoch z ) .
elektrickych a elektronickych zariadeni a _'T_/l razbe ni pc?tf\lflr;y """"""""""""""" 12
zneSkodnovani odpadov: .................. 8 vorba 09'9 adu e e
V stlade s Obmedzenim pouzivania Skladovanie rrlwrazenyoh.E)otravm ...... 16
niektorych nebezpednych I4tok Rozmrazpvarne spotrebiCa............... 16
V] e|ektronickyCh a e|ektrickyCh Chladeni€ .......vveeeeeeece e 17
zariadeniach ...........ccoeeveeeviiiiieeee, 9 Uskladnenie potravin ...........c........... 17
Informécie o baleni ..................ooo 9 Rozmrazovanie spotrebiCa............... 17
\L/Jpo.zzne,nl[e EC ..... bt ........ s 9 6 Udrzba a distenie 18
i, ktoré tr robit pr r -
eigrgieo © reba Uroblt pre Usporu 9 Ochrana plastovych povrchov ........ 18
Eaol LA 7 Odporucané rieSenia
3 Instalacia 10 problémov 19
Body, ktoré je potrebné zvazovat pri
opakovanej preprave chladnicky...... 10
Pred uvedenim chladnicky do
PreVAAZKY ..vvvvvviiiiiiiiiieieie e 10
Elektrické pripojeni€..........cccceevenins 11
Likvidacia obalu.......ccooeeeeeiiiinenenan. 11
Likvidacia vasej starej chladnicky .....11
Umiestnenie a inStalacia .................. 11
2| sK



n Vasa chladnicka

( 12

0

1. Posuvné policky

2. Vnutorné osvetlenie a gombik
termostatu

3. Kanadlik pre zber rozmrazenej vody -
odtokova rurka

Kryt priehradky na ovocie
Priehradka

Nastavitelné predné ndzky
Priehradka pre mliecne vyrobky

No ok

8. Policky na dverach

9. Drziak na vajicka

10. Policka na flase

11. Zachytavaci prvok pre flasky
12.Horny zachytavaci prvok

G Obrazky v tejto priruske k obsluhe su schematické a nemusia sa presne
zhodovat' s vasSim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje
uvadzanymi Castami, potom sa to tyka inych modelov.
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E Délezité bezpecnostné vystrahy

Predaitesinasleduijuce informacie.
Nedodrziavanie tychto informacif
mdze mat za nasledok zranenia
alebo vecné Skody. VSetky
zaruCné zavazky tym stracaju
platnost.

Originalne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Urcené pouzitie

UPOZORNENIE:

Udrzujte vetracie otvory
na kryte pristroja alebo v
konstrukcii zabudovania
bez prekazok.

A

UPOZORNENIE:

Nepouzivajte
mechanické  nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem
tych, ktoré odporuca
vyrobca.

UPOZORNENIE:
NeposSkodzujte
chladiaci okruh.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte elektrické
spotrebice vo  vnutri
priestoru na potraviny,
iba ak suU doporucené
vyrobcom.

Toto zariadenie je urCené
pre pouzitie v domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako

su napriklad
- Kuchynskeé miestnosti
pre personal v obchodoch,

kancelariach avinych pracovnych
prostrediach;

— farmarske domy a Klienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadent;

— v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

— stravovacie a podobné
zariadenia neobchodného typu.

VSeobecna bezpecnost’

e Ak chcete vyradit/
Zlikvidovat tento produkt,
odporuc¢ame vam poradit sa s
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

e QObratte sa na autorizovany
servis so vSetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladniCkou. Nezasahuite ani
nenechajte inych zasahovat do
chladniCky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

e Pri vyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nejedzte zmrzlinu v
kornutoch a kocky ladu ihned’
po ich vybrati z mraziaceho
prieCinkal (Mbzete si tym
spbsobit neprijiemny mrazivy
pocit v ustach.)

® Pri vyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nedavajte do



mraziaceho priecinka
tekuté napoje vo flasiach a
plechovkach. V opacnom
pripade by mohli prasknut.

Mrazeného jedla sa
nedotykajte rukami; mohlo by
sa k ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpojte.

Para a parove Cistiace
prostriedky by sa nikdy

nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladniCky.
V takychto pripadoch by sa
para mohla dostat’ do kontaktu
s elektrickymi dielmi a spbsobit
skrat alebo zasah elektrickym
prudom.

Nikdy nepouzivajte rozne Casti,
ako napr. dvere, ako podpery
alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicCky
nepouzivajte elektrické
zariadenia.

Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzuijte
nastrojmi na vitanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kandlov vyparnika,
trubkovych rozSireni alebo
povrchovych Upray, spdsobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokuijte
ventilacné otvory na chladnicke
Ziadnymi materialmi.

Elektrické spotrebiCe musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykonavané
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nekompetentnymi osobami
predstavuju riziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo pocas
udrzby alebo oprav odpojte
chladniCku od elektrického
rozvodu bud’ vypnutim
prislusnej poistky alebo
odpojenim spotrebica od siete.
Pri odpajani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
Zasuvku.

Uistite sa, ze napoje s
vysokym obsahom alkoholu
suU bezpecne uzavreté a
umiestnené kolmo .

V chladnicke neskladuijte
spreje s rozprasovacom,
ktoré obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.

Nepouzivajte mechanické
pristroje alebo iné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu
iné ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.

Tento produkt nie je urCeny
na pouzivanie osobami s

fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi poruchami

alebo nepoucenymi alebo
neskusenymi osobami (vratane
deti), pokial pri nich nie je
osoba, ktora je zodpovedna
za ich bezpecnost, alebo ktora
ich riadne pouci o pouzivani
produktu

Neuvadzajte do prevadzky
poskodenu chladnicku. Ak
mate akékolvek pochybnosti,
obratte sa na servisného
zastupcu.



Elektricka bezpecnost vasej
chladniCky je zaruCena len
vtedy, ked'je vas uzemnovaci
systém v zhode s tymito
Standardmi.

Vystavenie produktu pdsobeniu
dazda, snehu, sinka a vetra

je nebezpecné z pohladu
elektrickej bezpeCnosti.

Pri poskodeni elektrického
kabla kontaktujte autorizovany
servis, aby ste zabranili
ohrozeniu.

Pocas instalacie nikdy
chladniCku nepripajajte

do elektrickej zasuvky. V
opacnom pripade vznikne
riziko usmrtenia alebo vazneho
zranenia.

Tato chladnicka je urCena

len na skladovanie potravin.
Nepouzivajte ju na Ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi udajmi
sa nachadza na lavej stene vo
vnutri chladnicCky.

Chladnicku nezapdjajte do
elektronickych systémov na
Usporu energie, pretoze ju
modzu poskodit,

Ak na chladniCke svieti modré
svetielko, nepozerajte sa do
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dihsiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.
Pri odovzdani produktu ine;j
0sobe odovzdajte tuto prirucku
k obsluhe novému viastnikovi.
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Zabrante poskodeniu
elektrického kabla pri preprave
chladniCky. Prehybanie kabla
modze spdsobit poziar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazké predmety. Pri zapdjani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Pri umiestneni zariadenia sa
uistite, ze napdjaci kabel nie je
zachyteny alebo poskodeny.
Neumiestnujte viac prenosnych
zasuviek alebo prenosnych
zdrojov napajania vzadu od
zariadeni.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov
smu nakladat a vykladat
chladiace zariadenia.

Aby ste predisli zneCisteniu
jedla, dodrzujte prosim
nasledujuice pokyny:

— Ak nechate dvierka otvorené
po dihd dobu, mbze to
spbsobit znacné zvySenie
teploty v oddeleniach zariaden.
— Pravidelne ocistuijte povrchy,
ktoré mbzu prist do kontaktu s
jedlom, a pristupné odtokové
systemy.

— ocCistujte nadrze na vodu,
pokial neboli pouzivané pocas
48 h; preplachnite vodny
systém pripojeny k privodu
vody, ak ste neCerpali vodu zo



zariadenia pocas 5 dni.

— Surové maso a ryby
uchovavajte v chladnicke vo
vhodnych nadobach, aby
neprichadzali do kontaktu s
jedlom ani na neho nemohli
ukvapnut.

— Oddelenia s dvoma
hviezdiCkami pre mrazené
potraviny su vhodné

pre uchovavanie vopred
zmrazenych jedal, uchovavanie
alebo pripravu zmrzliny a
tvorbu kociek ladu.

— Oddelenia s jednou, dvoma
a tromi hviezdiCkami nie

sU vhodné pre zmrazenie
Cerstvého jedla.

— Ak je chladiace zariadenie
ponechangé prazdne po dihu
dobu, vypnite ho, rozmrazte,
ocistite, osuste a nechajte
dvierka otvorené, aby ste tak
zabranili tvoreniu plesni vo
vnutri zariadenia.

Chladnicku nezapajajte, ak je
zasuvka na stene uvolnena.
Z bezpecnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

Z dbévodu rizika poziaru a
vybuchu nerozstrekuite v
blizkosti chladniCky horlavé
materialy, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladniCku neumiestruijte
nadoby naplnené vodou,
pretoze moézu spdsobit zasah
elektrickym prudom alebo
poziar.
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¢ Nepretazujte chladniCku

nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mézu spadnut a
spbsobit vam zranenie a
poskodit chladnicku, ked’
otvorite dvere. Na chladniCku
nikdy nedavajte predmety,
pretoze mozu spadnut, ked
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

V chladni¢ke neuchovavajte
vakciny, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod., ktoré
si vyzaduju presnu teplotu.

Ak sa chladnic¢ka nebude dihsi
Cas pouzivat, treba ju odpajit
Zo siete. Mozny problém s
napajacim kablom mbze
spbsobit poziar.

Ked' nastavitelné noziCky

nie su umiestnené pevne

na podlahe, mdze dojst k
posunu chladniCky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziCiek na podlahe mozno
zabranit posUvaniu chladniCky.
Pri prenasani chladnicky ju
nedrzte za rukovat na dverach.
V opa¢nom pripade mbze
prasknut.

Ak musite umiestnit’ produkt
vedla inej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmenej 8 cm.
Inak m&zu prilahlé steny stran
navihnut.

Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak Cast nachadzajuca sa na
hornej alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s ploSnym spojom



vO vnutri je otvorena (krycia
doska elektronickych plosnych
spojov) (1).

Pri vyrobkoch s davkovacom
vody

e Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi
(620 kPa). Ak je vas tlak vody
vySSi ako 80 psi (550 kPa),
pouzite vo vaSej sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat' tlak
vody, poziadajte 0 pomoc
profesionalneho inStalatéra.

e Ak pri inStalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste si nie
je isty, Ci vo Vasej sieti je efekt
vodného razu, poradte sa s
profesionalnym instalatérom.

¢ Neinstalujte na privode
pre teplu vodu. Vykonaijte

nevyhnutné opatrenia proti
riziku zamrznutia hadic.
Prevadzkovy interval teplota
vody musi byt medzi minimaine
33 °F (0,6 ° C) amaximalne
100 °F (38° Q).

Bezpecnost deti

e Ak dvere obsahuju zamku, KIU¢
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabranilo ich
zasahovaniu do produktu.

V sulade so smernicou o
odpadoch z elektrickych a
elektronickych zariadeni a
zneskodnovani odpadov:

Tento produkt je v

sulade so smernicou o

odpadoch z

elektrickycha

elektronickych

zariadeniEU (2012/19/
1 EU) Tento produkt
obsahuje symbol triedeného
odpadu pre odpadové elektrické
a elektronicke vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mdzu byt
Znovu pouzité a su vhodné na
recyklaciu. Na konci zivotnosti
odpad z produktu neodstranujte s
beznym odpadom z domacnosti
ani s inym odpadom. Recyklujte
ho v zbernom mieste urCenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.
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V sulade s Obmedzenim
pouzivania niektorych
nebezpecnych latok v
elektronickych a elektrickych
zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
sulade so smernicou 0 odpadoch
z elektrickych a elektronickych
zariadeni EU  (2011/65/EV)
Neobsahuje ziadne nebezpecné
alebo zakazané materialy
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z  recyklovatelnych
materialov v sulade s narodnymi
predpismi 0 zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materialy
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi dradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte
pozor na to, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubné
vedenia pri pouzivani a preprave.
V pripade poskodenia udrziavajte
produkt mimo potencialnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
spbsobit  vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestneng, dostatoCne vetrajte.
Ignorujte toto upozornenie,
ak chladiaci systém vasho
vyrobku obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity vo vyrobku
je uvedeny na typovom Stitku,
ktory sa nachadza na lavej stene
vnutri chladnicky.

Produkt nelikvidujte hodenim
do ohna.

Veci, ktoré treba urobit pre
usporu energie

¢ Dvere vasej chladnicky
nenechavajte otvorené dihy
Cas.

¢ Do chladnicky nevkladajte
horuce jedia alebo napoje.

e ChladniCku nepreplnajte,
aby ste neblokovali prudenie
vzduchu v interiéri.

e Vasu chladniCku neumiestrujte
na priame slnecné svetlo alebo
do blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuiju teplo, ako napr. rdry
na pecenie, umyvacky riadu
alebo radiatory.

e Dbajte na to, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

¢ Pri vyrobkoch s mraziacim
prieCinkom mdzete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked  odstranite policku
alebo prieCinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovena pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, ze sa
odstranila policka alebo
prieCinok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So
zretelom na tvary a velkost
potravin urCenych na
zamrazenie neexistuje pri
pouzivani police alebo zasuvky
ziadne riziko.

e Rozmrazovanie mrazenych
potravin v prieCinku chladniCky
zabezpeCuje Usporu energie
a taktiez zachovava kvalitu
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InStalacia

/\ Zapamétaite si, Ze wrobca nie je
zodpovedny za Skody Vv pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouzitie.

Body, ktoré je potrebné
zvazovat pri opakovanej
preprave chladnicky

1. Vasa chladni¢ka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd.
vo vaSegj chladniCke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrziavat bezpecnostné
pokyny na balen.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym zdrojom pre prirodu
a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii
obalovych  materidlov,  informacie
mobzete ziskat uekologickych organizaci
alebo na miestnych dradoch.

Pred uvedenim chladnic¢ky
do prevadzky

Pred zaCatim pouzivania vasej
chladni¢ky skontrolujte nasledovné:

1. Je interiér chladniky suchy a méze
vzduch lahko cirkulovat v zadne;
Casti?

2. \/cistite interiér chladnicky podia
odportcania v &asti ,Udrzba a
Cistenie”.
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Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

Budete pocut zvuk pri zapnutf
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
mozu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

Predné hrany chladnicky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
sU vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa predislo kondenzacii.

2 plastové kliny mdzete namontovat
tak, ako je to znazornené na obrazku.
Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a
stenou kvoli dostatoénej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduije
sa presne s vasim produktom.)




7. Interiér chladnicky vyCistite podia
odporucania v Casti ,Udrzba a
Cistenie".

Elektrické pripojenie

Pripojte  vyrobok k  uzemnenej
zastrCke, ktora je chranena poistkou
prislusnej kapacity.

Dolezité:

¢ Pripojenie musi byt v zhode s
narodnymi predpismi.

e FElektricka zasuvka musi byt po
inStalacii lahko pristupna.

e UrCené napétie musi byt rovnaké ako
napatie vo vasej elektrickej sieti.

e Predizovacie kable a rozbocky
sa nesmu pouzivat' na pripojenie
zariadenia.

/\ Poskodeny elektricky kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom!

Likvidacia obalu

Obalovy material modze byt
nebezpecny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
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normalnym domovym odpadom.
Balenie chladnicky je vyrobené z
recyklovatelnych materialov.

Likvidacia vasej starej
chladni¢ky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
e O likvidacii vaSej starej chladniCky
sa mdzete poradit’ s vasim
autorizovanym predajcom alebo
Zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasSej chladniCky
odrezte elektrickl zasuvku a ak sa na
dverach nachadzaju nejaké zamky,
znefunkénite ich, aby ste nevystavili deti
Ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a inStalacia

1. Chladnic¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umoznuije lahké pouZitie.

2. Chladni¢ku udrZiavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vinkych miest a
priameho sine¢ného svetla.

3. Kvdli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatoCné vetranie.Ak bude
chladni¢ka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimalna vzdialenost od
stropu musi byt 5 cm a od steny 5
cm.Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvinnuty do vysky
2,5 cm od podiahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podiahu.
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n Priprava

Pre volhe stojace zariadenie; ,tento
chladiaci spotrebi€ nie je urceny na
pouZitie ako zabudovany spotrebid”;
VaSa chladnicka by mala byt
umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, rdry na pecenie, radiatory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na pecenie

a nemala by byt umiestnena na
priamom sinku.

Teplota prostredia v miestnosti,

kde chladni¢ku inStalujete, by

mala byt aspon 10 °C. Prevadzka
chladnicky v chladnejsom prostredi
sa neodporuca s ohladom na jej
ucinnost.

Uistite sa, ze je interiér vasej
chladnicky dékladne vyCisteny.

Ak sa budu vedlia seba inStalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vasej chladniCky
pocas Siestich hodin dodrzuijte
nasledujlce pokyny.

Dvere by ste nemali otvarat prflis
Casto.

Chladni¢ka musi byt poc¢as tohto
Casu prazdna.

Chladni¢ku neodpdjajte od siete.
Ak déjde k vypadku napéjania,
ktoré nemdzete ovplyvnit, pozrite si
upozornenia v Casti ,Odporucané
rieSenia problémov*.

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem
v zajmu nizké spotfeby energie a
lepSich podminek skladovan.
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Styk potravin s Sidlem teploty v
mraznicce mUze zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrante tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).
Originalny obal a penové materialy
by ste si mali odlozit za tcelom
buduceho transportu a prenasania.

U niektorych modelov sa pristrojova
doska automaticky vypne po 5
minutach po tom, ako boli dvere
uzavreté. Opat sa aktivuje, ked'

sa dvere otvoria alebo po stlaceni
[ubovolnej klavesy.

Vzhladom na zmenu teploty v
dbsledku otvorenia/zatvorenia dvert
pocCas prevadzky je bezné, ze sa
na dverach/polickach a sklenenych
nadobach objavia kondenzacie.



Nastavenie noh

Ak je vaSa chladniCka nestabilng;

Chladni¢ku mozete vyvazit otacanim
prednych néh tak, ako je to zndzornené
na obrazku. Ked nohu otacate v smere
Ciernej Sipky, roh s prisluSnou nohou sa
znizuje; ked nohu otacate v opacnom
smere, poloha sa zvySuje. Pomoc ingj
osoby miernym pridvihnutim chladnicky
cely proces ulahdi.

@ @

g )
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Montaz (Pod pultom)

e VnUtorna vyska pultu musi byt 820
mm.(!) Sporaky alebo iné zdroje tepla
sa nemd&zu umiestnit nad pult, kde je
zariadenie namontované pod pultom.

e ZastrCka sietovej zasuvky sa musi
nachadzat blizko pravej alebo lavej
strany zariadenia.

e (QOdstrante horny kryt spotrebica.
Nachadzaju sa tam 4 skrutky (2
kusy na zadnej strane, 2 kusy pod
prednym okrajom), ktoré by ste mali
odstranit.

Obr. 1

e (QOdrezte Cast zobrazenu na obrazku a
potom ju vyberte za pomoci kliesti.

e Umiestnite vaSe zariadenie pod pult
a nastavte predné nohy, az kym sa
nedotkne pultu.

Aby ste mohli produkt pouzivat pod
pultom, tak vzdialenost medzi stenou
a referen¢nou znackou naznacenou na
hornom prepojovacom plaste musi byt
minimalne 595 mm.

Obr. 2-3

e Spotrebi¢ pod pultom upevnite
pomocou 2 skrutiek, ktoré ste vybrali
Z horného krytu. (Materidl pultu musf
byt plastovy alebo dreveny!)

Obr. 4
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Obratenie dveri

Postupujte podla &iselného poradia

A

/



E Pouzivanie chladni¢ky

Prevadzkova teplota sa reguluje
ovladanim teploty

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajnizSie nastavenie chladenia
(NajteplejSie nastavenie)

5 = Najvyssie nastavenie chladenia
(Najchladnejsie nastavenie)

(alebo)

Min. = Najnizsie nastavenie
chladenia
(NajteplejSie nastavenie)
Max. = NajvyssSie nastavenie
chladenia
(Najchladnejsie nastavenie)
Priemerna teplota vo vnutri chladnicky
by mala byt okolo +5°C.
Nastavenie zvolte podla pozadovanej

teploty.
Prevadzku vasho spotrebic¢a mdzete
zastavit tak, ze otolite gombik

termostatu do polohy ,,0.

Uvedomte si, prosim, ze v chladiacej
oblasti budu odlisné teploty.

NajchladnejSia oblast sa nachadza
hned’ nad priecinkom na zeleninu.
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Teplota interiéru tiez zavisi od teploty
okolia, po&etnosti otvarania dveri a od
mnozstva ulozenych potravin.

Casté otvaranie dveri spdsobuje
zvySovanie vnutornej teploty.

Z tohto dbévodu sa odporuéa dvere
¢im skdr opéatovne zatvorit.

Mrazenie

Mrazené potraviny

Mraziaci priecinok je oznaceny tymto
symbolom [ 3% X )

Spotrebi€  mbzete pouzivat pre
mrazenie Cerstvych potravin, ako aj pre
skladovanie predmrazenych potravin.

Obrétte sa, prosim, na odporucania
uvedené na baleni pre vase potraviny.

» Upozornenie

Nezamrazujte perlivé napoje, pretoze
po zamrznuti tekutiny méze prasknut
flaska.

Budte opatrni's mrazenymi produktmi,
ako napriklad farebnymi kockami ladu.

NeprekraCujte  zmrazovaci  vykon
vasho spotrebiCa v ramci 24 h. Pozrite
si klasifikacny Stitok.

Aby ste uchovali kvalitu potravin,
tak sa mrazenie musi uskutoCnit &im
najskor.

Aj napriek tomu sa neprekrodi
kapacita mrazenia a nestupne teplota v
mrazniCke.

» Upozornenie

Uz  zmrazené  potraviny
uchovavajte  oddelené od
vlozenych potravin.

stéle
prave
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Ked zmrazujete horuce potraviny, tak
chladiaci kompresor bude fungovat,
kym sa potraviny Uplne nezmrazia. To
mbdze doCasne spobsobit nadmerné
chladenie priestoru chladnicky.

Ak je problematické otvorit dvere
mraziaka po ich zatvoreni, tak sa
nestrachujte. Je to  spbdsobené
rozdielom tlaku, ktory sa vyrovna a
po par mindtach umozni normalne
otvorenie dveri.

Po zatvoreni dveri budete pocut zvuk
vakua. To je Uplne normalne.

Tvorba kociek l'adu

Naplite podnos na kocky ladu vodou
do 3/4 a polozte ho do mrazniCky.
Kocky ladu mdzete vybrat hned
potom, &o sa voda premeni na lad.
Na odstranenie ladu nepouzivajte
predmety s ostrymi hranami, ako
noze alebo vidlicky. Existuje tu riziko
zranenia!

Namiesto toho nechajte kocky

ladu jemne roztopit alebo nakratko
umiestnite spodnu Cast prieCinka do
hordcej vody.

Skladovanie mrazenych potravin

PrieCinok pre mrazené potraviny je
oznaceny symbolom (% %),

PrieCinok pre mrazené potraviny je
vhodny pre uskladnenie predmrazenych
potravin. Odporucanie pre uskladnenie
uvedené na obale potravin, by sa malo
vzdy dodrzat.
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Rozmrazovanie spotrebica

Nadmerna tvorba ladu ovplyvni vykon
mrazenia spotrebica.

Preto sa odporuca, aby ste spotrebic
rozmrazovali aspon dvakrat do roka
alebo kedykolvek, ked vytvoreny lad
prekroCi 7 mm.

Spotrebi¢ rozmrazujte len vtedy, ked
sa v iom nachadza malo potravin alebo
sa v nom potraviny nenachadzaju.

Vyberte zmrazené potraviny. Zmrazené
potraviny zabalte do viacerych vrstiev
papiera alebo prikryvok a uchovajte ich
na studenom mieste.

Odpojte  spotrebi¢ alebo vypnite
preruSovaC¢ okruhu, aby ste spustili
proces rozmrazovania.

Z0 spotrebica vyberte prislusenstvo
(ako policu, prie¢inok atd’) a pouzite
vhodnu nadobu, aby ste zozbierali
roztopenu vodu.

Pouzite Spongiu alebo jemnu
handri¢ku, aby ste v pripade potreby
odstranili roztopenud vodu v mraziacom
priecinku

a v priecinku pre mrazené

potraviny.
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Pocgas rozmrazovania uchovajte dvere
otvorené.

Pre rychle rozmrazovanie umiestnite
do spotrebiCa nadoby s teplou vodou.
Na odstranenie ladu nikdy
nepouzivajte elektrické zariadenia,
rozmrazovacie spreje alebo
zaSpicatené a ostré objekty, ako
napriklad noze alebo vidlicky.

Po dokonceni rozmrazovania odistite
vnutornu Gast.

Opétovne pripojte spotrebi¢ k sieti.
Do prie€inkov umiestnite mrazené
potraviny a prieCinky zasunte do
mraznicky.

Chladenie

Uskladnenie potravin

Priestor chladniCky je urCeny pre

kratkodobé  skladovanie  Cerstvych
potravin a napojov.
Mliecne  produkty  skladujte v

chladni¢ke v urcenych priedinkoch.

Flasky sa mdzu uskladnit v drziaku
flaSiek alebo v polici na flaSe na
dverach.

Surové maso je najlepsie uchovat v
polyetylénovom vrecku v priecinku na
dne chladnicky.

Pred umiestnenim horUcich potravin
a napojov do chladni¢ky ich nechajte
vychladnut na izbovu teplotu.

+ Upozornenie

Koncentrovany alkohol skladujte iba
v postavenej nadobe, ktora je pevne
uzatvorena.
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* Upozornenie

V spotrebici neskladujte vybusné latky
alebo nadoby s horlavymi pohonnymi
plynmi (sprejova Slahacka, spreje atd.).
Hrozi nebezpelenstvo vybuchu.

Rozmrazovanie spotrebica

Priestor chladnicky rozmrazuje
automaticky. Odmrazena voda steka
do odtokového kandlika do zbernej
nadoby na zadnej strane spotrebica.

PoCas rozmrazovania sa na zadnej
stene chladni¢ky kvoli odparovaniu
vytvaraju kvapky vody.

Ak vSetky kvapky neodkvapkaju, tak
po dokond&eni rozmrazovania mozu
opatovne zamrznut. Odstrante ich
jemnou handri¢kou namoc¢enou v teple;
vode. Nepouzivajte tvrdé alebo ostré
objekty.

Z Casu na Cas kontrolujte prietok
roztopenej vody. PrileZitostne sa
mdbze zablokovat. O istite Cistiacim
prostriedkom na rurky alebo podobnym
prostriedkom.
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ﬂ Udrzba a gistenie

/\ Na ¢istenie nikdy nepouzivajte benzin,
benzén alebo obdobné prostriedky.

/\ Odportiéame vam, aby ste zariadenie
pred Cistenim odpajili od siete.

/\ Na Sistenie nikdy nepouzivajte Ziadne
ostré a drsné predmety, mydio,
domace Cistidla, saponaty a voskové
lestidla.

G Na ¢istenie skrine chladniky pouzite
vlaznu vodu a wytrite ju do sucha.

0 Pomocou vihkej handry namo&enej
do roztoku jednej lyzicky sddy
bikarbdny v pol litri vody ocistite
vnutrajSok a vytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych suciastok,
neprenikne voda.

/\ Ak sa chladnicku nechystéte
pouzivat dihsie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vSetky
potraviny, vydistite ju a dvere nechajte
pootvorené.

G Pravidelne kontrolute, &i je tesnenie
dveri Cisté a zbavené odrobiniek
Z potravin.

N\ Ak cheete odstranit priecinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlacte
priecinok nahor zo zakladne.

/\ Na &istenie vonkajsich povrchov a
chrémovanych dielov produktu nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky
ani vodu s obsahom chléru. Chlor
spbsobuije kordziu takychto kovovych
povrchov.
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Ochrana plastovych
povrchov

G Kvapalné oleje a vyprézané jedia
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuju
plastové povrchy vasej chladnicky.

V pripade roZzliatia alebo roztretia
oleja na plastové povrchy okamzite
vyCistite a oplachnite prislusnu Cast
povrchu teplou vodou.

SK



Odporucané riesenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Mdze vam to uSetrit Cas aj
peniaze. Tento zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na chybné
spracovanie alebo vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcii nemusi vas
produkt obsahovat.

Chladnic¢ka nefunguje.

e Je chladniCka spravne pripojena do siete? Zasurite zasuvku do stenovej zastrcky.

¢ Nie je prepélena poistka, ku ktorej je pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene priestoru chladnicky (MULTIZONA, OVLADANIE
CHLADU a FLEXI ZONA).

e Velmi studené podmienky prostredia. Casté otvaranie a zatvaranie dveri. Vielmi
vihké podmienky prostredia. V chladniCke sa nachadzaju potraviny obsahujlce
kvapaliny v otvorenych nadobach. Ponechanie pootvorenych dveri. Prepnutie
termostatu do chladnejSej polohy.

e Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich zriedkavejSie pouzivanie.
e Prikrytie jedla v otvorenych nadobach vhodnym materialom.
¢ VIhkost poutierajte suchou handrou a skontrolujte, Ci stale pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke

e (Ochranna teplotna poistka kompresora sa vypali poCas nahleho vypadku
napajania alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastréeni zasuvky, pretoze tlak
chladiva v chladnicke este nie je vyvazeny. Vasa chladni¢ka zacne pracovat po
priblizne Siestich mindtach. Ak po tomto Case chladnic¢ka nezacne fungovat,
zavolajte servis.

e Chladnicka je v rozmrazovacom cykle. Pre pine automaticku rozmrazovaciu
chladnicku je to normaine. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Chladnicka nie je pripojena do siete. Ubezpectte sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

e SU spravne vykonané nastavenia teploty?
e Napajanie je mozno prerusené.
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Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo prilis dihy ¢as.

e Vas novy produkt mbze byt Sirsi ako predchadzajuci. To je Uplne normaine. Velké
chladnic¢ky pracuju dihsi &as.
e (Okolita teplota mdze byt vysoka. To je Uplne normaine.

e Chladnicka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené jedlo.
Kompletné vychladenie chladniCky méze trvat o niekolko hodin dihsie.

e Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno vioZzené vacsie mnozstvo teplého jedla.
Teplé jedlo spbsobuje dhsi chod chladnicky, kym sa nedosiahne bezpecna
teplota skladovania.

e Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do chladnicky, spdsobuie, ze chladnicka
pracuje dihsi ¢as. Dvere otvarajte mengj Casto.

e Oddelenie mraznicky alebo chladnicky mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, Ci su dvere tesne zatvorené.

e Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladni¢ke na vy3sSiu a vyCkajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

e Tesnenie dveri chladniCky alebo mrazniCky méze byt zanesené Spinou,
opotrebované, poSkodené alebo nespravne nasadeng. Vycistite alebo vymente
tesnenie. Poskodené tesnenie spdsobuije, ze chladnicka pracuje dihsiu dobu, aby
udrzala pozadovanu teplotu.

Teplota mrazniCky je velmi nizka, zatial Co teplota chladnicky je dostatocna.

e Teplota v mrazniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mrazniCke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatial Co teplota mraznicky je dostatocna.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu
v chladniCke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladnicky je zmrazené.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu
v chladniCke na vySSiu a skontrolujte.
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Teplota v chladniCke alebo mraznicke je prilis vysoka.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi vysoku hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke. Zmerite teplotu chladnicky alebo
mrazniCky, pokym sa tieto teploty nedostanu na adekvatnu uroven.

¢ Dvere mohli byt asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej asto.

¢ Dvere ste mozno nechali pootvorené - dvere Uplne zatvorte.

¢ Do chladni¢ky ste mozno nedavno vioZili vacsie mnozstvo teplého jedla. Pockaijte,
kym mraznicka alelbo chladni¢ka dosiahnu pozadovanu teplotu.

e Chladnika mohla byt pripojend do siete len neddvno. Upliné ochladenie
chladnic¢ky nejaky Cas trva.

Prevadzkovy hluk sa zvysuje, ked chladniCka pracuije.

e Prevadzkovy vykon chladniCky sa mbze menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normédlne a neznamena to poruchul.

Otrasy alebo hluk.

¢ Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. Chladnicka sa trasie pri pomalom
pohybe. Skontrolujte, i podlaha dokaze uniest hmotnost chladnicky a Ci je rovna.

e Hiuk mbze byt spdsobeny predmetmi polozenymi na chladnicke. Odstrante
predmety na vrchu chladnicky.

Z chladnicky vychadzaju zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.

e Tok kvapaliny a plynu sa uskuto¢nuje podia prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

Chladnicka vydava zvuky ako fukanie vetra.

e Na ochladenie chladnicky sa pouzivaju ventilatory. Je to Uplne normaine a
neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stenach chladnicky.

e Horuce a vihké pocasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

e Dvere ste mozno nechali pootvorené - ubezpecte sa, ze ste dvere Uplne zatvorili.

e Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo ponechané po dihy Cas v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej Casto.

Na vonkajSej strane chladnicky alebo medzi dverami sa tvori vinkost.

e Vo vzduchu sa mbze nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom pocasi.
Pri nizSej vinkosti sa kondenzacia strati.

Vo vnutri chladniCky je neprijemny zapach.

e Musite vyCistit interiér chladnicky. Interiér chladnicky vydistite Spongiou, viaznou
vodou alebo perlivou vodou.

e Zapach mbzu spbsobovat niektoré nadoby alebo obalové materidly. Pouzite
odlisnu nadobu alebo odliSnu znacku baliaceho materidlu.
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e (Obaly potravin mézu branit zatvoreniu dveri. Odstrante obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

e Chladnicka nie je na podlahe v Uplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa
kolise. Nastavte elevacné skrutky.

e Podlaha nie je rovna alebo dostatocne pevna. Skontrolujte, &i je podlaha rovna a
¢i dokaze uniest hmotnost chladnicky.

e Jedlo sa mbze dotykat vrchnej strany zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke.
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VYLUCENIE ZODPOVEDNOSTI /
UPOZORNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy méze
koncovy uzivatel adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpe€nostnych rizik alebo
nebezpeéného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a
v sulade s nasledujucimi pokynmi (pozri
Cast ,Samoprava®“).

Preto, pokial nie je v niZSie uvedenej
Casti ,Samoprava“ povolené nieco iné,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az

dévodu predchadzania problémom

s bezpec€nostou. Registrovany
profesionalny opravar je profesionalny
opravar, ktorému vyrobca udelil pristup k
pokynom a zoznamu nahradnych dielov
tohto produktu v sulade s metdédami
opisanymi v legislativnych aktoch podla
smernice 2009/125/ES.

Avsak iba servisny zastupca (tj
autorizovany profesionalny servis),
na ktorého sa mozete obratit’
prostrednictvom teleféonneho gisla
uvedeného v pouzivatel'skej prirucke/
zaruénom liste alebo prostrednictvom
autorizovaného predajcu, méze
poskytovat’ sluzby podla zaruénych
podmienok. Preto vas upozorinujeme,
Ze opravy vykonané profesionalnimi
opravarmi (ktori nemaju opravnenie od
spoloénosti Beko ) maju za nasledok
stratu zaruky.

Samooprava

Konecny uzivatel méze vykonat
samoopravu, pokial ide o tieto nahradné
diely: klucka dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia
dveri (aktualizovany zoznam je k
dispozicii aj na webovej stranke support.
beko.com.k 1. marcu 2021).
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Okrem toho, pre zaistenie bezpecnosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi
vykonat podla pokynov v pouZivatelskej
prirucke pre opravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com Z
bezpec€nostnych dévodov pred vykonanim
akejkolvek opravy odpojte produkt z
elektricke;j siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré
nie s uvedené v zozname, a/alebo
nedodrzanie pokynov uvedenych

v pouzivatelskych priru¢kach pre
samoopravu alebo ktoré su k dispozicii
v support.beko.com, by mohli vyvolat
problémy v oblasti bezpecnosti, ktoré
nemozno pripisat Beko a zruSia zaruku
poskytnutl na vyrobok.

Preto sa dorazne odportca, aby sa
koncovi pouZivatelia zdrZali pokusov
0 vykonanie oprav, ktoré nespadaju
do uvedeného zoznamu nahradnych
dielov, a v takom pripade kontaktujte
autorizované profesionalne opravovne
alebo registrované profesionalne
opravovne. Naopak, takéto pokusy
koncovych pouzivatefov mézu spdsobit
problémy s bezpe€nostou a poskodit
produkt a nasledne sposobit poZiar,
vytopenie, elektricky zasah a vazne
zranenie 0soéb.

Napriklad, okrem iného, nasledujlce
opravy musi,Aa byt adresované
autorizovanému

profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesiondlnemu
opravarovi: kompresor, chladiaci okruh,
hlavny panel,panel invertora, panel
displeja atd.
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Vyrobca / predajca v Ziadnom pripade
neméze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrziavaju vysSie
uvedené zalezitosti.

Dostupnost nahradnych dielov
chladnicku, ktoru ste kupili, je 10 rokov.
Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
originalne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimélna zaru¢na doba na Vami
zakupenu chladnicku je 24 mesiacov.
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G".

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit len profesiondlni technici.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la mas avanzada tecnologia y sometido a los mds estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
* Leayudard ausar el electrodoméstico de manera rapida y segura.

* Leaelmanual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
* Sigalasinstrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

» Conserve el manual en unsitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en el
futuro.

* Ademads, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.
» Tengaen cuenta que este manual también podria ser valido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos;

G Informacion importante o consejos Utiles sobre el funcionamiento.
/\ Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
/\ Advertencia acerca de la tensién eléctrica.

[i] INFORMACION
e La informacion del modelo, tal como esta almacenada en la

EN ERG 7 ﬁ base de datos de productos, puede ser consultada en la

pégina web siguiente introduciendo el identificador del
SUPPLIER'S NAME mopEL IbEnTIFIER — () Modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificacion

D ﬂ energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Estantes ajustables

Panel de ajuste de la temperatura e
indicador

Tapa del cajon de frutas y verduras
Cajones de frutas y verduras
Pies ajustables

6. Secciones de mantequillasy quesos
7. Estantedelapuerta

8. Hueveras

9. Estante parabotellas

10.Botellero

11.Tabla superior

@ Lasilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemadticas y puede que no se adecuen a su producto con exactitud. Si
alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que
usted ha adquirido, entonces sera valido para otros modelos.
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EAvisos importantes sobre la seguridad

Lea con atencion la
siguiente  informacion.
No tener en cuenta
dicha informacion podria
acarrear  lesiones 0
dafios materiales. En
tal caso, las garantias
y los compromisos de
fiabilidad guedarian
anulados.

La vida util de la unidad
adquirida es de 10 afios.
Esteeselperiododurante
el cual se garantiza la
disponibilidad de las
piezas de repuesto para
la unidad.

Finalidad prevista

~_Esteaparatoesta
disefiado para usarse en
los siguientes entornos:

. interioresy
entornos cerrados
tales como domicilios
particulares;

. entornos cerrados
de trabajo tales como
almacenes u oficinas;

. zonas de servicio
cerradas tales como

casas rurales, hoteles o
pensiones,

. Este aparato no se
debe usar al aire libre.

Seguridad general

. Cuando desee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio
técnico autorizado la
informacion necesariaa
este respecto, asi como
la relacion de entidades
locales alas que puede
dirigirse.

. En caso de dudas
0 problemas, dirijase

a su servicio técnico
autorizado. No intente
reparar el frigorifico sin
consultar con el servicio
técnico, nideje que
nadie lo haga.

. Para aparatos
equipados con un
compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
después de sacarlos
del compartimento
congelador, ya que
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podria sufrir dafios en
su boca a causa del frio.

. Para aparatos
equipados conun
compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas
0 enlatadas en el
compartimento
congelador, ya que
podrian estallar.

. No toque conla
mano |os alimentos
congelados, ya que
podrian adherirse a ella.

. Desenchufe su
frigorifico antes de
proceder asu limpieza o
deshielo.

. No utilice nunca
materiales de limpieza
gque usen vapor para
limpiar o descongelar
el frigorifico. El

vapor podria entrar

en contacto con los
elementos eléctricos y
causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

. No utilice nunca
elementos del frigorifico
tales como la puerta
como medio de sujecion
0 como escalon.

*  Noutilice aparatos
eléctricos en el interior
del frigorifico.

. Evite dafar

el circuito del
refrigerante con
herramientas cortantes
o de perforacion.

El refrigerante que
puede liberarse sise
perforan los canales
de gas del evaporador,
los conductos o los
recubrimientos de

las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones en l0s 0jos.

. No cubra ni
bloquee los orificios

de ventilacion de su
frigorifico con ningun
material.

. Dejela

reparacion delos
aparatos eléctricos
Unicamente en manos
de personal autorizado.
Las reparaciones
realizadas por personas
incompetentes generan
riesgos para el usuario.
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. Encasode

fallo o cuando vaya
arealizar cualquier
operacion de reparacion
0 mantenimiento,
desconecte el frigorifico
de la corriente
apagando el fusible
correspondiente 0

bien desenchufando el
aparato.

. No desenchufe
elapartodelatomade
corriente tirando del
cable.

. Asegurese

de guardar las

bebidas alcohdlicas
correctamente con Ia
tapa puestay colocadas
hacia arriba.

. No almacene en
el frigorifico aerosoles
que contendan
sustancias inflamables
0 explosivas.

. No utilice
dispositivos mecanicos
u otros medios para
acelerar el proceso de
deshielo distintos de los
recomendados por el
fabricante.

. Este aparato no
debe ser utilizado por
niflos o por personas
con sus facultades
fisicas, sensoriales o
mentales reducidas

0 bien que carezcan
de la experienciay

los conocimientos
necesarios, a menos
que lo hagan bajo

la supervision de
personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso
por parte de dichas
personas.

. No utilice un
frigorifico que haya
sufrido dahos. Consulte
con el servicio de
atencién al clienteen
caso de duda.

. |.a seguridad
eléctrica de su frigorifico
solo estara garantizada
si el sistema de toma de
tierra de su domicilio se
ajusta a los estandares.

. Desde el punto
de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso
exponer el aparato a
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lalluvia, la nieve o el
viento.

. Pongase en
contacto con el servicio
técnico autorizado en
casode que el cablede
alimentacion principal
se dafie, para evitar
cualquier peligro.

. Nunca enchufe
el frigorificoenlatoma
de corriente durante
su instalacion. Existe
peligro de lesiones
graves e incluso de
muerte.

. Este frigorifico
esta Unicamente
disefiado para
almacenar alimentos.
No debe utilizarse para
ningun otro proposito.
. La etiqueta que
contiene los datos
técnicos del frigorifico
se encuentra en la parte
interior izquierda del
mismo.

. Jamas conecte el
frigorifico a sistemas de
ahorro de electricidad,
ya que podria dafiarlo.

. Si el frigorifico
esta equipado con una
luz azul, nolamire a
simple vista o a traveés
de dispositivos Opticos
durante un tiempo
prolongado.

. En los frigorificos
de control manual, si

se produce un corte del
fluido eléctrico espere al
menos 5 minutos antes
de volvera ponerloen
marcha.

. Cuando entregue
este aparatoaun

nuevo propietario,
asegurese de entregar
también este manual de
instrucciones.

. Tenga cuidado

de no dafiar el cable

de alimentacion al
transportar el frigorifico.
Doblar el cable podria
causar un incendio.
Nunca deposite objetos
pesados encima del
cable de alimentacion.
No toque el enchufe con
las manos mojadas para
conectar el aparato.
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. No enchufe el
frigorifico si el enchufe
no encaja con firmeza
enlatoma de corriente
de la pared.

. Por razones de
seqguridad, no pulverice
agua directamente

en la partes interiores
0 exteriores de este
aparato.

. No rocie cerca del
frigorifico sustancias
gue contengan gases
inflamables tales como
gas propano para evitar
riesgos de incendio y
explosiones.

. Nunca coloque
recipientes conagua
sobre el frigorifico, ya
que podria provocar una
descarga eléctricaoun
incendio.

. No deposite
cantidades excesivas
de alimentos en el
frigorifico. Silo hace,

al abrir la puerta del
frigorifico los alimentos
podrian caersey
provocar lesiones
personales o dafiar

el frigorifico. Nunca
coloque objetos sobre
el frigorifico, ya que
podrian caer al abrir o
cerrar la puerta.

. No guarde en el
frigorifico productos
que necesiten un
control precisode la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cientificos,
etc.

. Desenchufe el
frigorificosinolova

a utilizar durante un
periodo prolongado de
tiempo. Un problema en
el cable de alimentacion
podria causar un
Incendio.

. Limpie
reg?ularmente la punta
delenchufe, yaque

de lo contrario puede
provocar un incendio.

. Limpie
regularmente la punta
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del enchufe con un pafio
seco; de lo contrario
podria provocarse un
Incendio.

. Elfrigorifico podria
moverse silos pies no
estan adecuadamente
asentados en el suelo.
Fijar adecuadamente
los pies del frigorifico en
el suelo puede ayudar a
evitar que se mueva.

. Cuando
transporte el frigorifico,
nolo aferre del asadela
puerta. De lo contario,
podria romperla.

. Cuando tenga
que colocar el frigorifico
cerca de otro frigorifico
0 congelador, debera
dejar un espacio entre
ambos aparatos de 8
cm como minimo. De

lo contrario, podria
formarse humedad en
las paredes adyacentes.

. Nunca utilice el
producto sila seccion
situada en la parte
superior o posterior
del producto que tiene
las placas de circuitos
impresos electronicos

en el interior esta
abierta (cubierta de

la placa del circuito
electrénico impreso) (1).

Productos equipados
con dispensador de
agua:

. Lapresionenla
entrada de agua fria
seraaun maximo de 90
psi (6.2 bar). Sila presion
del agua es superior a
80 psi (5,5 bar), utilice
una valvula limitadora
de presion en el sistema
dered. Siusted no

sabe como controlar la
presion del agua, pida

la ayuda de un plomero
profesional.

. Sihay riesgo de
golpe de arieteenla
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instalacion, siempre
utilice un equipo de
prevencion contra
golpes de ariete enla
Instalacion. Consulte
aun fontanero
profesional sino esta
seguro de que no hay
un efecto del golpe de
ariete en la instalacion.

. Noinstale
enlaentradade

agua caliente. Tome
precauciones contra del
riesgo de congelacion
en las mangueras.
Elintervalo de
funcionamientode la
temperatura del agua
debe ser un minimo

de 33°F (0.6°C) y un
maximo de 100°F
(38°0).

. Use agua potable
unicamente.,

Seguridad infantil

. Sila puerta tiene cerradura,
mantenga la llave fuera del alcance
delosnifios.

. Vigile alos nifios para evitar
gue manipulen el aparato.
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Conformidad conla
normativa WEEEy
eliminacion del aparato al
final de su vida atil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de

aparatos eléctricos 'y
electrénicos (WEEE)
- (2012/19/UE). Este
producto incorpora el
simbolo de la clasificacién selectiva
para los residuos de aparatos

eléctricos y electrénicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con suslos residuos
domésticos normales y de otros tipos
al final de su vida util. LIévelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
eléctricos y electrénicos. Solicite a
las autoridades locales informacion
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimientodela
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restriccién de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.
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Informacion sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domésticos o de otro tipo.
Llévelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

Advertenciasobrela
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeracion de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafiar el sistema de
enfriamiento nisus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de dafios, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignicién que puedan provocar que éste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertencia si el
sistema de refrigeracién de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigorifico.

Jamds arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energia

» Nodejelas puertas del frigorifico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

* Nointroduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.
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No sobrecargue el frigorifico, ya que
entorpeceria la circulacion del aire en
su interior.

No instale el frigorifico de forma que
quede expuesto a laluz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
oradiadores.

Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

Productos equipados con
compartimento congelador; puede
disponer del maximo volumen para
el depdsito de alimentos retirando
el estante o el cajon del congelador.
El consumo energético que se indica
para su frigorifico se ha calculado
retirando el estante o el cajon del
congeladory en condiciones de
maxima carga. No existe ninguin
riesgo en la utilizacion de un estante
0 cajén segun las formas o tamafios
de los alimentos que sevana
congelar.

Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorifico; ahorrara energia

y preservara la calidad de los
alimentos.



E Instalacion

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerara
la hora de transportar el
frigorifico

1. Elfrigorifico debe estarvacioy
limpio antes de proceder a su
transporte.

2. Losestantes, accesorios, el cajon
de frutasy verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorifico para evitar
gue se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez
embalado con cinta gruesayy fijelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrara
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturalezay para los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mas informacién a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antes de empezarausarelfrigorifico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigorifico estd secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.
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2. Introduzca 2 cufias plasticasenla
ventilacion trasera, como se muestra
en la figura siguiente. Las cufias de
plastico proporcionaran la distancia
requerida entre su frigorificoy la
pared para una correcta circulacion
del aire.

3. Limpieelinterior del frigorifico de
la forma recomendada en la seccién
"Mantenimientoy Limpieza”.

4. Enchufeelfrigorificoalatoma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigorifico, la luz interior del
compartimento frigorifico se
enciende
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Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

+ Laconexion debe cumplir con las
normativas nacionales.

e Elenchufe de alimentacién debe
ser facilmente accesible tras la
instalacion.

» Latensién especificada debe
corresponder ala tension de lared
eléctrica.

* Nouse cables de extension ni
enchufes multiples para conectar la
unidad.

/\ Todo cable de alimentacion dafiado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

/N No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que esté reparado, ya
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminacién del embalaje

Los materiales de empague
pueden ser peligrosos para los nifios.
Manténgalos fuera de su alcance o
deshagase de ellos clasificandolos
segin las instrucciones para la
eliminacion de residuos. No los tire
junto con los residuos domésticos
normales.

El embalaje del frigorifico se ha
fabricado con materiales reciclables.
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Eliminacion de su viejo
frigorifico

Deshdgase de su viejo frigorifico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.

» (onsulte las posibles alternativas

a un distribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminacion
del frigorifico, corte el enchufe y, silas
puertas tuvieran cierres, destruyalos
para evitar que los nifios corran
riesgos.

Colocacion e instalacion

1. A\Silapuertadeentradaala
estanciadonde vaainstalarel
frigorifico no es lo suficientemente
ancha como para permitir su paso,
solicite al servicio técnico que retire
las puertas del frigorifico y lo pase
de lado a través de la puerta.

2. Instaleelfrigorificoenunlugarenel
que pueda utilizarse con comodidad.

3. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares himedos
y evite su exposicion directaalaluz
solar.

4. Paraque el frigorifico funcione con
la maxima eficacia, debe instalarse
en unazona que dispongade una
ventilacion adecuada. Si el frigorifico
vaainstalarse enunhuecodela
pared, debe dejarse un minimo de 5
cm de separacion con el techo y de
5cmconlas paredes. Siel suelo esta
cubierto con una alfombra, debera
elevar el frigorifico 2,5 cm del suelo.

5. (Cologue el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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ﬂ Preparacion

Para uso no empotrado: "este
aparato de refrigeracién no esta
destinado a ser utilizado como
electrodoméstico empotrado”;

 Elfrigorifico debe instalarse dejando
una separacion no inferiora 30
cm respecto a fuentes de calor
tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y noinferior
a’5cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directaalaluz solar.

* Latemperaturaambiente dela
estancia donde instale el frigorifico
no debe serinferiora10°C. A
temperaturas inferiores, el frigorifico
puede ver reducida su eficacia.

* Asegurese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorifico.

* Encasodequevayaainstalar dos
frigorificos uno al lado del otro, debe
dejar una separacion no inferiora 2
cmentreellos.

 Alutilizar el frigorifico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes alas primeras seis horas.

* Noabralapuerta con frecuencia.

* Nodeposite alimentos en el interior.

* Nodesenchufe el frigorifico. En caso
de corte del suministro eléctrico
ajeno a su voluntad, consulte
las advertencias de la seccion
"Sugerencias para la soluciéon de
problemas”.

* Guarde el embalaje original para
futuros traslados.

* Paraunconsumo eléctrico
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reducido y mejores condiciones

de almacenamiento, las cestasy
cajones incluidos con el congelador
deberdn estar siempre en uso.

Silos alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo eléctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel

de instrumentos se apaga
automaticamente 5 minutos
después de cerrar la puerta. Se
reactivard cuando se abrala puertao
se pulse cualquier boton.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto
durante el funcionamiento, la
condensacion enlos estantes de la
puerta/cuerpo y los contenedores
de cristal es normal.



Ajuste delos pies

Si su frigorifico no esta equilibrado:

Puede equilibrar el frigorifico girando
los pies delanteros tal como se
muestra en la ilustracién. La esquina
correspondiente al pie que estd
manipulando descendera al girar el
pie en la direccién de la flecha negra
y se elevarad al girarlo en la direccion
opuesta. Le serd mas facil realizar
esta operacion si le pide a alguien que
levante ligeramente el frigorifico.

@ @

g )
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Instalacién (bajo
mostrador)

e Laalturainterior del mostrador debe
serde 820 mm.

(1) No colocar fogones u otras
fuentes de calor sobre la zona del
mostrador bajo la cual se encuentre
el electrodomeéstico.

» Latoma eléctrica de pared debe
estar cerca de uno de los laterales
del aparato.

 Retirela cubierta superior del
electrodoméstico. Debera extraer
4 tornillos (situados 2 en la parte
traseray 2 bajo el canto delantero).
Fig.1

» (Cortelapieza mostrada en laimagen
y a continuacién retirela con ayuda
de unos alicates.

» (oloque el electrodoméstico bajo
el mostradory ajuste los pies
delanteros hasta que la parte
superior haga contacto con el
mostrador.

 Parapoder utilizar este aparato bajo
un mostrador, la distancia a la pared
y la referencia indicada en el plastico
superior de conexidn debe ser de
595 mm como minimo.

Fig.2-3

 Fije elaparato bajo el mostrador
mediante dos de los tornillos
previamente extraidos de la cubierta
superior. (jEl material del mostrador
debe ser de madera o plastico!).

Fig.4
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Inversion de las puertas

Proceder en orden numérico

-7 N
// N
~ ~
~
_
—
<
N
N
N
N
N
N

A

4




EUso del frigorifico/congelador

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

Warm «+@——@—8—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Nivel minimo de refrigeracién
(Posicién de maximo calor)

5 = Nivel maximo de refrigeracién
(Posicién de maximo frio)

©)

Min. = Nivel minimo de
refrigeracion

(Posicién de maximo calor)
Max. = Nivel maximo de
refrigeracion

(Posicién de maximo frio)

La temperatura media en el interior
del frigorifico deberia ser de unos +5
°C.

Seleccione el ajuste en funcién de la
temperatura deseada.

Puede detener el funcionamiento
del frigorifico colocando el mando del
termostato en la posicion “0",
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Tenga en cuenta que habrd
diferentes temperaturas en el drea de
refrigeracion.

La zona mas fria se encuentra
situada justo encima del
compartimento de las verduras.

La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura
ambiente, la frecuencia de apertura
delapuertay la cantidad de
alimentos almacenados.

Una apertura frecuente dela
puerta provoca un aumento de la
temperatura del interior.

Por este motivo, se recomienda
cerrar la puerta lo antes posible
después de cada uso.

Congelacion

Congelacion de alimentos

El compartimento de congelacion
aEarece marcado con el simbolo

El electrodoméstico puede utilizarse
para congelar alimentos frescos asi
como para almacenar preparados
precongelados.

Por favor, consulte las
recomendaciones que figuran en el
envase de los alimentos.

. Atencion

No congele bebidas gaseosas, ya
que las botellas pueden estallar
cuando el liguido en su interior se
congele,
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Tenga cuidado con los productos
congelados tales como los cubitos de
hielo de colores.

No rebase la cantidad de alimentos
que es capaz de congelar el frigorifico
en 24 horas. Consulte la etiqueta de
datos.

Para mantener la calidad de los
alimentos, la congelacién de los
mismos debe realizarse lo mas
rapidamente posible.

De esa manera, no se excedera
la capacidad de congelaciény no
aumentara la temperatura en el
interior del congelador.

e Atencion

Mantenga los alimentos ya
congelados separados de los
colocados recientemente.

Cuando introduzca alimentos
calientes en el congelador, el
compresor de refrigeracion se
mantendrd en funcionamiento
hasta que estén completamente
congelados. Esto puede
temporalmente provocar un
enfriamiento excesivo del
compartimento frigorifico.

Puede resultar dificil abrir la puerta
del congelador justo después de
haberla cerrado. No se preocupe. Ello
se debe a la diferencia de presion,
que seigualardy permitird la normal
apertura de la puerta en pocos
minutos.

Qird un sonido de aspiracion
nada mas cerrar la puerta. Esto es
perfectamente normal.
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Cémo hacer cubitos de
hielo

Rellene la cubitera hasta 3/4
de su capacidad y coléquela en el
congelador.

Unavez el agua se haya
transformado en hielo, puede sacar
los cubitos.

Nunca utilice objetos con punta
o bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar los cubitos.
iExiste riesgo de lesiones!

En vez de ello, deje que los cubitos
se derritan ligeramente, o introduzca
el fondo de la bandeja en agua
caliente durante unos instantes.

Almacenamiento de
alimentos congelados

El compartimento de alimentos
congelados aparece marcado con el

simbolo .

El compartimento de alimentos
congelados es adecuado para el
almacenamiento de alimentos
precongelados. Se deben sequir
siempre las recomendaciones para
el almacenamiento que figuran en el
envase de los alimentos.
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Deshielo del aparato

La formacién de hielo excesivo
afecta ala capacidad de congelacién
del frigorifico.

Por lo tanto, se recomienda deshelar
su aparato al menos dos veces al
afio o cuando el espesor del hielo
acumulado supere los 7mm.

Deshiele el frigorifico cuando no
haya ninguin o casi ningun alimento
ensu interior.

Retirar los alimentos congelados.
Envuelva los alimentos congelados en
varias capas de papel o en una manta
y gudrdelos en un lugar frio.

Desenchufe el aparato o bien
desconecte el disyuntor para iniciar el
proceso de deshielo.

Retire los accesorios (estantes,
cajones, etc.) del aparato y utilice un
recipiente adecuado para recoger el
agua de deshielo.

Si es necesario, Use una esponja
o un trapo suave para eliminar
el agua de descongelacién en el
compartimento de descongelacion.
lh y el compartimento de
alimentos congelados
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Mantenga la puerta abierta durante
el deshielo.

Para un deshielo mas rdpido,
coloque recipientes con agua caliente
en el interior del electrodoméstico.

No utilice nunca aparatos eléctricos,
aerosoles de descongelacion u
objetos afilados tales como tenedores
o cuchillos para retirar el hielo.

Después de realizar el deshielo,
limpie el interior.

Vuelva a conectar el aparatoala
corriente. Cologue los alimentos
congelados en los cajones e inserte
estos en el congelador.

Refrigeracion

Almacenamiento de los
alimentos

El compartimento refrigerador esta
destinado al almacenamiento de
alimentos frescos y bebidas por un
periodo de tiempo breve.

Almacene los productos lacteos en
el compartimento destinado a tal
efecto.

Las botellas pueden guardarse en
el portabotellas o en el estante para
botellas de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor
en bolsas de polietileno dentro
del compartimento inferior del
refrigerador.

Deje enfriar los alimentos y
las bebidas calientes antes de
introducirlos en el frigorifico.
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e Atencién

Guarde el alcohol concentrado
dnicamente en recipientes en
posicion vertical y firmemente
cerrados.
e Atencién

No deposite en el electrodoméstico
sustancias explosivas ni productos
que contengan gases inflamables
(botes de nata a presién, aerosoles,
etc.).

Hay un riesgo de explosion.
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Deshielo del aparato

El compartimento frigorifico se
deshiela de manera automatica. El
agua del deshielo circula a través
del conducto de desagtie hacia el
recipiente de recogida situado en la
parte trasera del electrodoméstico.

Durante el deshielo pueden
formarse pequefias gotas en la parte
trasera del frigorifico a causadela
evaporacion.

Sino se eliminan estas gotas, puede
que vuelvan a congelarse una vez
completado el proceso de deshielo.
Retirelas con la ayuda de un pafio
suave humedecido en agua caliente.
No utilizar objetos contundentes o
afilados.

Comprobar de vez en cuando la
circulacion del agua de deshielo. Es
posible que pueda interrumpirse
ocasionalmente. Limpielo con un
limpiador de tubos o utensilio similar.

»

€
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[EMantenimiento y limpieza

/\ No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

/\ Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

G No utilice nunca para la limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

& Limpie el armario del frigorifico con
agua tibia y séquelo con un pafio.

G Paralimpiar el interior, utilice un
pafio humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato sédico disueltay
séquelo con un trapo.

/\ Asegurese de que no penetre agua
en el alojamiento de laldmpara nien
otros elementos eléctricos.

/A Sino va a utilizar el frigorffico
durante un periodo prolongado,
desenchufelo, retire todos los
alimentos, limpieloy deje la puerta
entreabierta.

Gl Compruebe reqularmente los
cierres herméticos de la puerta para
asegurarse de que estén limpios y
sinrestos de alimentos.

G Paraextraer las bandejas de la
puerta, retire todo su contenidoy, a
continuacién, simplemente empuije
la bandeja hacia arriba desde su
base.

21

G Nunca use agentes de limpieza
0agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metalicas.

G No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jabodn, productos de
limpieza domésticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc,, delo
contrario los sellos enlas piezas de
plastico se caeran y deformaran.
Use agua tibia y un pafio suave para
limpiary secar.

Protecciondelas
superficies de plastico

G No deposite aceites liquidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que dafiaran las
superficies de plastico de su
frigorifico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
pldstico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectada de
inmediato.
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Edsugerencias parala solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible
que algunas de las caracteristicas mencionadas no estén presentes en su
producto.

El refrigerador no funciona
» ;Estaelfrigorifico correctamente enchufado? Inserte el enchufe enla toma de
corriente.
+ ;Estanfundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha
conectado el frigorifico? Revise los fusibles.

Condensacién en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

 (Condiciones ambientales muy frias. Frecuente apertura y cierre de la puerta.
Nivel alto de humedad ambiental. Alimacenamiento de alimentos que
contienen liquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

* Ponga el termostato a una temperatura mas baja.

* Dejela puerta abierta durante menos tiempo o dbrala con menor frecuencia.

» Cubralos alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material
adecuado.

* Enjugue el agua condensada con un pafio seco y compruebessila

condensacion persiste,
El compresor no funciona

 Eldispositivo térmico protector del compresor saltard en caso de un corte
subito de energia o de idas y venidas de la corriente, ya que la presion del
refrigerante en el sistema de enfriamiento alin no se ha estabilizado.

 Sufrigorifico se pondra en marcha transcurridos unos 6 minutos. Lliame al
servicio técnico si su frigorifico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

« Elfrigorifico se encuentra en el ciclo de descongelacion. Esto es normal en
un frigorifico con descongelacién automatica. El ciclo de descongelacion se
produce de forma periddica.

* Elfrigorifico no estd enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente
insertado en latoma de corriente.

» ,Estalatemperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico.
Llame a su electricista.
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El frigorifico esta en funcionamiento con frecuencia o durante periodos
prolongados.

» Puede que sunuevo frigorifico sea mas grande que el que tenia
anteriormente. Esto es perfectamente normal. Los frigorificos de mayor
tamafio funcionan durante mas tiempo.

» Esposible que latemperatura ambiente de la estancia sea mas alta. Esto es
perfectamente normal.

» Esposible gque haya enchufado el frigorifico o bien lo haya cargado de
alimentos recientemente. Puede que el frigorifico tarde unas dos horas en
enfriarse por completo.

» Esposible que recientemente haya depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que
el frigorifico trabaje durante mas tiempo hasta alcanzar la temperatura de
almacenamiento seguro.

» Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha
penetrado en el frigorifico hace que éste funcione durante mas tiempo. Abra
las puertas con menos frecuencia.

» Esposible que la puerta del compartimento frigorifico o congelador se haya
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

* Elfrigorifico estd ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura
del frigorifico a un valor mas alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

* Lajuntadelapuertadel compartimento frigorifico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la
junta. Unajunta rota o dafiada hace que el frigorifico funcione durante mas
tiempo con el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorifico es
correcta.

» Latemperatura del congelador estd ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la
temperatura del congelador a un valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy baja, mientras que la del congelador es
correcta.

» Latemperatura del compartimento frigorifico estd ajustada a un valor muy
bajo. Ajuste la temperatura del frigorifico a un valor mas elevado y compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorifico se
estan congelando.

» Latemperatura del compartimento frigorifico estd ajustada a un valor muy
bajo. Ajuste la temperatura del frigorifico a un valor mas elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorifico es muy alta.

» Latemperaturadel frigorifico esta ajustada a un valor muy alto. El ajuste de
la temperatura del frigorifico afecta a la temperatura del congelador. Cambie
la temperatura del frigorifico o del congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

» Esposible gue la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del
todo.

* Esposible que recientemente haya depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorifico. Espere hasta que el frigorifico o el congelador
alcance la temperatura deseada.

» Esposible que el frigorifico haya sido enchufado recientemente. El
enfriamiento completo del frigorifico lleva un tiempo debido a su tamafio.

Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del
frigorifico.

 Esteruido procede de la electrovalvula del frigorifico. La electrovalvula
garantiza el flujo de liquido refrigerante a través del compartimento, que
puede ajustarse a temperaturas de enfriamiento o congelacién asf como llevar
a cabo funciones de refrigeracién. Esto es perfectamente normal y no es
ninguna anomalia.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el
frigorifico esta en marcha.

 Las caracteristicas de rendimiento del frigorifico pueden cambiar en funcién
de las variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal,
no es ninguna averia.

Vibraciones o ruidos.

 Elsuelono estdnivelado ni es firme. El frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso
del frigorifico.

* Elruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorifico. Tales
objetos deben retirarse de la parte superior del frigorifico.

Pueden oirse ruidos como si un liquido se derramara o se pulverizara.

 Losliquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento
del frigorifico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al viento.

» Seutilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorifico se enfrie con
eficiencia. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.
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Condensacion en las paredes interiores del frigorifico.

» Eltiempo calido y himedo favorece la formacion de hielo y la condensacion.
Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

+ Las puertas estan entreabiertas. Asegurese de que las puertas estén
completamente cerradas.

» Esposible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con
menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorifico o entre las puertas.

* Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en
climas huimedos. Cuando el grado de humedad descienda, la condensacion
desaparecera.

Mal olor en el interior del frigorifico.

* Elinterior del frigorifico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorifico con una
esponja empapada en agua caliente 0 agua con gas.

» Esposible que el olor provenga de algun recipiente o envoltorio. Utilice otro
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

* Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

 Esprobable que el frigorifico no esté en posicién completamente vertical
sobre el suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de
elevacion.

 Elsuelono estanivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y
que sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

Los cajones estan atascados.

» Esposible gue alguin alimento togue el techo del cajén. Cambie la distribucion
de los alimentos en el cajon.
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EXENCION DE RESPONSABILIDADES
/ ADVERTENCIA

Es posible que algunas fallas (simples)
sean tratadas de manera adecuada por
el usuario final sin que se plantee ningun
problema de seguridad o uso no seguro,
siempre y cuando se lleven a cabo dentro
de los limites y de conformidad con las
siguientes instrucciones (véase la seccion
"Autorreparacion”).

En consecuencia, siempre y cuando no
se autorice lo contrario en la seccion "
Autorreparacion" que se encuentra a
continuacion, las reparaciones deben ser
dirigidas a los reparadores profesionales
registrados para evitar problemas de
seguridad. Se considera un reparador
profesional registrado el que ha tenido
acceso a las instrucciones y a la lista

de piezas de repuesto de este producto
por parte del fabricante de acuerdo

con los métodos descritos en los actos
legislativos en virtud de la Directiva
2009/125/CE.

No obstante, segun las condiciones
de la garantia, solo el agente de
servicio ( por ejemplo, los reparadores
profesionales autorizados) al gue
puede llamar utilizando el nimero

de teléfono que figura en el manual

de usuario/tarjeta de garantia o

bien a través de su distribuidor
autorizado puede prestar servicio.

Por consiguiente, por favor, tenga en
cuenta que las reparaciones realizadas
por reparadores profesionales ( no
autorizados por Beko) anularan la

garantia.
Autorreparacion

El usuario final puede realizar la
reparacion por su cuenta con respecto
a las siguientes piezas de repuesto:
manijas de puertas,

bisagras de puertas, bandejas, cestas y
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juntas de puertas (una lista actualizada
también estara disponible en support.
beko.com

a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar

la seguridad del producto y prevenir

el riesgo de lesiones graves, la
autorreparacién citada se llevara a cabo
siguiendo las instrucciones del manual
de usuario para la autorreparacion o las
que estan disponibles en support.beko.
com Para su seguridad, desenchufe

el producto antes de intentar cualquier
autorreparacion.

La reparacion y los intentos de reparacion
por parte de los usuarios finales de
piezas no incluidas en dicha lista y/o

no seguir las instrucciones contenidas
en los manuales de usuario para la
autorreparacién o que estan disponibles
en support.beko.com, podrian causar
problemas de seguridad no atribuibles

a Beko, y anularian la garantia del
producto.

Por ello, es muy recomendable que los
usuarios finales se abstengan de intentar
realizar las reparaciones que estén
fuera de la lista de piezas de repuesto
mencionada, comunicandose en tales
casos con los reparadores profesionales
autorizados o con los reparadores
profesionales registrados. Al contrario,
dichos intentos por parte de los usuarios
finales pueden provocar problemas

de seguridad y dafar el producto y,

en consecuencia, provocar incendios,
inundaciones, electrocucion y lesiones
personales graves.

Con caracter ejemplar, pero no limitado
a ello, las siguientes reparaciones deben
dirigirse a los autorizados

reparadores profesionales o reparadores
profesionales registrados: compresor,
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circuito de refrigeracion, placa principal,
tablero del inversor, tablero de la pantalla,
etc.

En caso de que los usuarios finales no
cumplan con lo anterior, el fabricante/
vendedor no podra ser considerado
responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto
del refrigerador que ha adquirido es de
10 afios.

Durante este periodo, las piezas de
repuesto originales estaran disponibles
para el funcionamiento apropiado del
refrigerador.

La duraciéon minima de la garantia del
refrigerador que ha comprado es de 24
meses.

Este producto esta equipado con

una fuente de iluminacion de la clase
energética “G”.

La fuente de iluminacién de este producto
solo debe ser sustituida por reparadores
profesionales.
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Mons nbpBo Aa npoyeteTe ToBa pbKoBOACTBO!

YBaxaemMu KIMeHTH,

HapsBame ce, 4Ye BalMAT NPOAYyKT, NPOM3BEOEH B CbBPEMEHHN habpukm u
NpOBEPEH NPW HaN-CTPUKTHU MPOLEAYpPU 3@ KOHTPOM Ha KayecTBOTO, Lie BM
ocurypu edektmeHa pabora.

3a uenTa, B/ CbBeTBaMe [a npoveTeTe BHUMATENHO LANOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTtpeba Ha npogykTa npeau ga ro nons3eate 1 a ro OAbpXKute nog pbka 3a
crpaBku B 6baeLe.

ToBa pbKOBOACTBO
* Llle Bu nomorHe ga usnonaeare ypeaa no-Ham-obup3 n 6e3onaceH HauuH.

M I'IpoqueTe PBKOBOAOCTBOTO Npean MOHTaX 1 pa60Ta C npoaykTa.
* CnepnganTe BCUYKM MHCTPYKUNN, ocobeHo Te3n 3a 6e30nacHOCT.

¢ [pbXTe pbkOBOACTBOTO HA NTIECHO AOCTLIHO MSICTO, ThiA KaTo MOXe Aa ce
Hy>KJaeTe OT Hero.

» OcBeH TOBa, NPOYETETE U APYrMTE NIMCTOBKM, JOCTABEHM C NPOAYKTA.

» OGbpHeTe BHMaHVe, Ye ToBa pbKOBOACTBO MOXE [a Baxu M 3a Apyri Moaenu
ypeaw.

.

CuMBONMU N TeXHUTE onucaHus
ToBa PBKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a CbAbpXXa cneaHnTe CUMBOINN:

@ BarkHa nHdopmaLms Unv nonesHn CbBETH 3a yrnoTpeba.
@ MpenynpexaoeHns npy onacHoOCT 3a KMBOTa UM UMYLLIECTBOTO.
/N TpenynpexaeHusi 3a enekTpUyeckaTa MOLLHOCT.

[i] nHooPMALMA
WHdpopmaumaTa 3a Mofiena, cbxpaHaBaHa B 6a3aTta JaHHU Ha

EEEE
ENERG ’ % npoayKTa, MoXe Aa 6bje nonyyeHa, KaTo BbBefeTe ClefHNA
ot

ye6cailT 1 noTbpcuTe MaeHTMGMKATOPa Ha Bawwva mogen (%),
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— () HaMWpall} Cé Ha eHepPruinHNA eTUKeT.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




CbAbPXAHUE

1 BawuaTt xnagunHuk 3 4 lopgroTtoBKa 14
PerynupaHe Ha kpadeTaTta.............. 15
2 BaxHu npeaynpexpeHus
TIAMIUYKA ceevvvieeeeeeeiiee e e 15
YnoTtpeba Ha ypeaa ......ccceeeevvveeeeenns 4
3 OOGpblLUaHe Ha BPATUTE .................. 16
a NPOAYKT C BOAEH
Pa3NPEeaEsIUTEN; ..o 8 5 y"o'rpeﬁa Ha XfagunHuka
3alMTA OT LA v 9 BMK

CovemectumocT ¢ WEEE [upektuBa
32 UXBBPIISIHE Ha OTNagbYyHU
MPOAYKTYL coeveiiieeieeeee e e e e e e e 9
CbBMECTMMOCT C AMpeKTMBaTa 3a
orpaHu4aBaHe Ha ynoTpebara Ha

ornpegeneHn onacHU BeLlecTsa........ 9
VHdopmMaLms 3a onakoBbYHUTE
MATEPUATIN e 9
HC npegynpexgeHue ....................... 9
Hewwa, konto ga HanpasuTe ¢ Len
NECTEHE HA EHEPIUS ..uvueeeeeennnnn.. 10
3 MoHTax 1

Ha kakBo fa 06bpHeTe BHUMaHue
Mpv MOBTOPHO TpaHCMopTpaHe Ha

XNAANITHUKA ....ccvveeeiieeeeeeeeeee e 1
Mpeav ga 3ano4yHeTe paboTta ¢
XIAOUIHUKA ...vveeeeeeeiiiee e 11
Enektpuyecko cBbp3BaHe .............. 12
M3xBbprisiHe Ha ONakoBbYHUTE
MATEPUATIN e e e 12
M3xBbpnsiHe Ha cTapus BU
XIMAANITHUK. .o eeaens 12
[locTaBAHE HU MOHTUpPAHE.............. 13

2

3aMpPasSBaHE ..........ccccvvvviieieeaeeeennn 17
3ampassaBaHe Ha XpaHa.................. 17
[MpaBeHe Ha KybueTa neq ............... 18
CbxpaHsiBaHe Ha 3amMpa3eHn

XPAHWU . oieiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 18
PasnexpgaHe Ha ypefa. .................. 18
OXNAKOAHE ..o 19
CbXpaHeHME Ha XPaHa ................... 19
PasnexgaHe Ha ypea. .................. 20

6 Mopaptbxka n nouncreaHe 21

lNMpennassaHe Ha NnacTMacoBuUTe

NOBBPXHOCTU v eaeaeennns 21
7 BBb3MOXHU peLleHuA Ha
Bb3HUKHanm npodnemm 22
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. NoaBwxHu padToBe

. BbTpewHa namna n konye Ha
TepmocTarta.

. Yren 3a Bogara OT pasnexgaHeTo -
[peHaxHa Tpbba

. Kanak Ha koHTelHepa 3a 3ana3saHe
Ha cBexecTTa

. KoHTelHep 3a 3ana3saHe Ha
cBexecTTa

|

6. Perynupyemu npegHu kpayeTa
7. OtgeneHve 3a MreYHn NpogyKTy
8. Padgtose Ha BpaTaTa

9. TaBa 3a anua

10. Padbt 3a ByTunku

11.3axBaLuay 3a OyTunku

12.TopeH nnot

G CDMrprTe B HAaCTOALLETO PpbKOBOACTBO 3a yl'IOTp968 Ca CxeMaTu4Hn 1 MoXe

a He OTroBapAT TOYHO Ha BallnA ypen. AKO crnomeHaTuTe YacTu NMnceaT BbB
BallnA ypen, To Te BaXaTt 3a Apyrn Moaeru.
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ﬂBa)KHVI npeAynpexaeHUs OTHOCHO 6e30MacHOCTTa

Mons, nperneganTte crnegHaTta
nHdopmauusa. HecnassaHeTo
Ha Tasn WHdopMauna Moxe
Aa fnosede A0 HapaHsiBaHuA
uwnn  matepuanHum wetn. B
NpoOTUBEH Criydah BCHAKakBa
rapaHums 1 OTTOBOPHOCT cTaBat
HeBanuaHwu.

OpurmHanHu pesepBHU YacTu
we 6vbaar npepoctaBsHM 10
roAWHK cnep aatarta Ha nokynka
Ha npoaykTa.

Ynortpeba Ha ypeaa

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce pelleTkute
Ha  BEHTUNaLMOHHUTE
OTBOpPM [a ca OTBOPEHU

A npu NONoXeHne
Ha YCTPOMUCTBOTO B
ambanaxHus naket

UNn cnep NocTaBsiHe Ha
paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C N3KITOYEHnE
Ha NpenopbKUTE,
AonycTUMm oT
npomn3sBoguTens,

A He n3nonssanTte

MEXaHUYHU nnm
BCSAKaKBU apyrm
ycTponctea C  uen
yckopsiBaHe  rnipoueca
Ha pasmpassiBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He nospexagamnTte
/A [encTBueTo Ha
oxnagpunTtenHarTa
cuctemMa Ha ppeoHa.

BHUMAHUE:

He nanonssanTte
enekKTpuyecko
obopyasaHe B

A oTAeneHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XPaHUTENHU  NPOAYKTU

, Hegonyctumo oT
npounsBoanTens Ha
YCTPOWCTBOTO.
BHUMAHUE:

He cbxpaHsBanTe

A €KCMMO3UBHU BeLLleCcTBa

KaTo Hanpumep
aepo30sHM cnpenose B
ypena.

-ToBa YCTPOWUCTBO e

npegHasHavyeHo 3a JomaluHa
ynotpeba wunu 3a u3nonssaHe
npv criegHuTe ycrnoBus

-B marasmHun, oducn wu
apyrn paboTHM cpeaou C uen
n3non3BaHe OT  4feHoBeTe
Ha nepcoHana B KyxHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB depmepHn  Kbluum,
XoTenu, MoTenun u - apyrm
cpeou, npegHasHadeHu — 3a
HacTaHABaHe Ha rpaxgaHute
3a NOYMBKa;

O6uwa 6e3onacHoCT

» Korato pewwmTe ga
N3XBbPNNTE NPOAYKTA,
npenopbYBame aa
ce KoHcynTtupare ¢
OTOPU3NpPaHNs CepBr3
3a 4a norny4ynTe HyxxHara
WMHopMaLmsa 3a TOBa, KaKTO
N C OTOPU3NPaHUTE BNacTu.
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KoHcynTupawrTe ce ¢
OTOPU3NPaHNA CEPBU3

Mo BCSIKAKBW BbMPOCH

1 npobnemu, cBbp3aHn

C xnagunHuka. He ce
onuTBarTe Aa nonpaeaTe
camu unu ga nossonsesare
Apyr Aa npasu ToBa 6e3 fa
npeaynpeavTe oTopuanpaHms
cepBu3.

3a nponykTn ¢ dpu3epHo
otaenenune; He sxxre
cnagonen unu Kkybyeta
nepn BegHara crnef Karto
n3BaguTe OT (Ppn3epHOTO
otaeneHve! (Toea moxe aa
AoBeae 0O N3MpPb3BaHe B
yctarta Bu.)

3a npoaykTn ¢ opmsepHo
otaeneHune; He noctaBante
OyTUnNMpaHun nnm
KOHCepBMpaHM TEYHOCTU BbB
dopun3epHOTO oTaerneHune. B
NPOTUBEH Cry4an Te MOXe aa
ce NMpbCHarT.

He nunanTe 3ampaseHaTta
XpaHa C pbLe; T MOXe Aa ce
3anenu 3a pbkata Bu.
3kntoyete xnagunHuka ot
KOHTaKTa npeav novmMcTeaHe
NN pasmpassiBaHe.

He 6uBa Hukora ga
n3nonaeare napa v napHu
noyncTBaLlLm Mmatepmanm

npw NOYNCTBAHETO

N pasnexnaHeTo Ha
XnagunHuka. MNapara

MOXe [a Bre3e B KOHTaKT

C EeNEKTPUYECKNTE YacTun

N oa npegusBrKa KbCo
CbeaVHEeHVEe NN TOKOB yaap.
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Hwkora He u3nonaeanTte
yacTuTe Ha XnagunHuka,
KaTo HanpMMep Bpartarta 3a
noanopa unu 3a CTbnBaHe.

He nanonssante
€NeKTPUYECKM YPeam BbTPE B
XnagunHuka.

He noBpexpganTe yactute,
KbOETO LMpKynupa
oxriagutens ¢ NpobmeHM
UNN peXELLM UHCTPYMEHTMN.
EBeHTyanHoTo nstnyaHe Ha
oxriaguten npu npobusaHe
Ha KaHanuTe Ha nsnapurens,
yObIMKEHMATa Ha TpbbaTta
W NOKPUTUETO BbPXY
NMOBBPXHOCTTa MOXeE Aa
npeau3BuKa pasapasHeHns
Ha KoXkaTa Unv HapaHsBaHe
Ha ouuTe.

He nokpuBaiTte n He
OnokupanTe ¢ NpeameTu
BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU Ha
XnagurHuka.

EnekTpuyecknTe ycTpomncTaa
TpsibBa Oa ce peMoHTMpaT
CaMo OT OTOPU3NPaHU

nmua. PEMOHTBT, N3BbPLLEH
OT HEKOMMETEHTHO NuLe
MOXe [Aa Cb3adade pUCK 3a
notpedutens.

B cnyyai Ha kakBaTo 1 fa
€ noBpena unm no Bpeme
Ha NoaapbXKa U PEMOHT,
N3KMOYETE XNaanrnHmKa
OT €. 3axpaHBaHe KaTo
N3KMNIOYNTE CbOTBETHMS
OyLLOH 1N n3BaguTe
LLencena oT KOHTakKTa.

He obpnavite 3a kabena

KoraTto uckate Ja ussagure
LLiericena oT KOHTaKTa.



YBeperTe ce, 4e
BMCOKOASIKOXOSTHUTE HamnUTKK
Ce CbXpaHsBaT CUNYPHO CbC
3aTBOPEHN Kanayku 1 ca
PasnonoXeHn BEPTUKAITHO.

Hukora He cbxpaHsBanTe
crnpenoBe cbabpKallm
Bb3MNIaMeHNM1 Unm
€KCMro3nBHU BeLLecTBa B
XnagunHuka.

He nanonseante MexaHn4Hu
YCTPOWCTBA Unu Apyru
cpencTea, 3a Aa yckopute
npoeca Ha pasmpassiBaHe,
OCBEH NOCOYEHUTE OT
Npou3BOaNTENS.

Tosn ypen He e
npenHasHa4eH 3a ynortpeba
OT Nnnua ¢ rU3nNYECKHU,
CEH30PHW U YMCTBEHU
pasCTponCcTBa Unn nmua

©e3 onnT 1 No3HaHus
(BknOuMTENHO AeLa), OCBEH
aKo Te He ca HabnogasaHu
WINN MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO
ynotpebara Ha ypena ot
OTrOBOPHO 3a Be3onacHocTTa
UM nnde.

He n3nonssanTe xnagunHuka
ako e nospeneH. AKo umarte
HSAAKaKBM CbMHEHUS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HNSA
areHT.

Enekrpuyeckara
©e30nacHOCT Ha XnagaurHuka
€ rapaHtmpaHa camMmo ako
3a3eMABaHETO Ha €rl.
MHCTanauua B JomMma Bu
oTroeapsa Ha CbOTBETHUTE
CTaHOapTw.

WManaraHeTo Ha npoaykta Ha
ObXa, CHAT, CITbHUE U BATHP
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npencraBnaBa ONnacHoOCT OT
eneKkTpunyecka rneagHa To4vka.

CebpxeTe ce C 0TopusnpaHnst
cepBu3 Npuv nospeaa B
3axpaHBaLLms kaben 3a ga
n3berHeTe BCSKAKbB PUCK.

Hwukora He BkntouBanTe
XINagunHuKa B KOHTaKTa
Nno BpeMe Ha MHCTanaumsl.
B npotuseH crniyyan
CblLIECTBYBa PUCK 3a
XX1BOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3n xnagunHuk e
npegHasHa4YeH camo 3a
CbXpaHEHNE Ha XpPaHUTENHN
npoaykTn. Ton He Buea aa
Cce MnornaBa 3a HUKaKBu apyru
uenu.

ETUKETBbT C TEXHMYECKU
crneumdukaumm e
pasnoroXeH BbXpy fisiBata
BbTpELLHA CTeHa Ha
XnagunHuka.

AKO B XNagUNMHUKBLT BU
1Ma CUHS CBETNWHA,

He 9 HabnrogaBawTe
NPOOBLIHKUTENHO Bpeme
C HEBLOPBKEHO OKO UMK
ONTUYHW Ypeau.

Hwukora He cBbp3BaliTe
XragunHuKka ¢
€HEeprocrnecTsBalln CUCTEMMY;
Te MoraT a nospeasaT
XragunHuKa.

3a pbYHO KOHTPONMPaHU
XNaaunHULK, N34akamTe rnoHe
5 MUHYTM 3a ga pecTapTupare
XnagunHvka creq
NpeKbCBaHe B 3aXpPaHBaHETO.



» ToBa ynbTBaHe 3a yrnotpeba

TpsAbBa ga ce npenage

Ha HOBUSI CODCTBEHMK aKo
ypeabT 6bae npoaageH Ha
apyru nuua.

BHumaBsanTe poa He
noBpeauTe 3axpaHBaLLms
kaben npu TpaHCNopTUPaHETO
Ha xnagunHuka. OrbBaHeT Ha
kabena moxe aa aseae Ao
noxap. Hukora He nocraeanTe
TEXKM NpegMeTn BbpXy
3axpaHBaLums kaben. He
nunanTe Lencerna ¢ Mokpu
pbLie KoraTo BKIHo4BaTe
ypena B KOHTaKTa.

He BkntouyBanTe xnagurnHuka
B pa3xnabeHn KOHTaKTK.

Mo npnymHKM Ha Ge3onacHoTTa
Mo BbHLUHOCTTa Unn
BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa He
OuvBa fa ce npbcka ANPEKTHO
BOAa.

He npbckanTte cybcTaHumm,
CbabpXKally Bb3nsiaMeHnmMmm
rasoBe OT poda Ha nponaH ras
B GnM30CT A0 XNagunHuka 3a
Aa n3berHeTe pucka oT noxap
1 eKcnnosusi.

Hwkra He nocTtaBsanTe
CbOoBe, MbJHW C BOAA BbpXY
XnagunHuka, Tbil KaTto ToBa
MOXXe [a JoBeae A0 TOKOB
yaap vnm noxap.

He npenbneanTe xnagunHuka
C NPEKOMEPHO KOSMYECTBO
XpaHa. AKO € npenbIiHEH,
XpaHUTENHUTE NPOLYKTU
MOXe Ja nagHaTt 1 ga Bu
HapaHAT UNn ga NnoBpeaaT
XJlagunHukKa npy otTBapsiHe

Ha BparaTta. Hukora He
nocTaBsanTe NpegMeTy Bbpxy
XIagunHuka; B NPOTUBEH
cny4an Te MOXe Aa usnagHar
npwn OTBapsIHETO U 3aTBapPSIHET
Ha BpartaTa Ha xyfiaaunHuka.

Tl KaTo Cce HyXaasaT

OT TOYHO onpegereHa
Temrneparypa Ha CbXpaHeHne
(BaKkcuHKW, TemnepaTypHO-
3aBUCUMU NleKapCcTBa, Hay4YHW
mMatepuanu, n gp.) He buea aa
ce AbpxaT B XragunHuvka.

AKo He 6bae n3nonaeaH
AbIro BpeEME, XINTaaunHUKbT
TpsibBa Aa 6bae M3KHYeH
OT KOHTakTa. Bb3aMoXxHO

€ HEeM3npaBHOCT B
3axpaHBaLLmsa kaben ga
AoBseae OO0 noxap.
HakpanHukbT Ha wwencena
Tpsbea ga 6bae penoBHO
NnoYncTBaH 3a Aa ce nsderHe
pucKa oT noxap.

XnagunHukbT MoXe Ja
Mbpaa ako perynupyemute
KpayeTta He ca cTabunHo
3akpeneHun Ha noga.
CTtabunHoTo 3aKkpensaHe
Ha perynupyemmute Kpadeta
Ha noga Moxe [a npeanasu
XnagunHvka ot MbpaaHe.

Mpu NpeMecTBaHeTo Ha
XnagunHuKka, He ro XsallanTe
3a ApbXKaTa Ha BpaTara. B
NPOTUBEH Cry4yaii TA MOXe Ja

7| BGce oTKbCHE.



AKo ce Hanara ga nocrasute
ypena ao Opyr XnagunHuk
nnm pursep, pascToAHNETO
Mexay ABaTa ypena Tpsioea
Aa e noHe 8cm. B npoTneeH
cny4dan npunexa.umre
CTPaHW4YHM CTEHN MOXeE Aa ce
HaBMNaXKHAT.

Hwvkora He uanonssante
npoayKTa, ako cekumaTa,
pasrornoXeHa B ropHara

WNn 3aHarta YacT Ha Balums
NPOAYKT C €NEKTPOHHM
nevyaTHW NNaTku BbTPE, €
OTBOpeHa (nevatHa nnarka c
eneKTPoHHO nokputue) (1).

8

3a npoayKT ¢ BogeH
pasnpegenuTen;
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HanaraHeTo Ha Bxoaa 3a
CTyaeHa Bofa TpsibBa aa

e makcmym 90 psi (620
kPa). Ako HansiraHeTo Ha
BogaTa Haasuwm 80 psi
(550 kPa), nanonasante
KnanaHa 3a orpaHvu4aBaHe
Ha HandraHeTo B MpexoBaTta
cuctema. AKo He 3HaeTe Kak
Aa NpoBepUTE HansraHeTo
Ha BogaTta, noTbpcere
NMOMOLL, OT NpodoecmoHareH
BOOOMNPOBOAYMIK.

AKO nma puck ot
XviApasnuyeckn yoap BbB
BalLaTa MHCTanauus, BuHaru
n3nonssante obopynsaHe
3a npegoTtBpaTsiBaHe

Ha Xnapasnm4ecku

yaap. KoHcyntupanTe

ce c npodpecroHaneH
BOOOMNPOBOAYMK, aKO He CTe
CUIypHW, Ye BbB Ballara
MHCTanauusa HaMa aa
Bb3HWKHE XUOpaBnmM4ecku
yaap.

He nHcTanupanTe Ha Bxoga
3a ropelua Boga. Bsemete
npeanasHn Mepku cpeLly
3aMpb3BaHe Ha MapKyuuTe.
PaboTHUAT nHTepBan Ha
Temneparyparta Ha Bogara
Tpsibea oa e MuHumym 33°F
(0,6°C) n makcumym 100°F
(38°C).

WM3non3eanTe camo nutenHa
BOJA.



3awmTa oT Aeua

» AKO Ha BpaTtaTa € nocraBeHa
Kntoyarnka, KnovbT Tpsbea aa
Ce ObpXu aaned oT AocTbna
Ha geua.

» [euara TpsibBa aa 6vagar
Haa3npaBaHu 3a ga ce
n3berHe urpaeHe c ypega.

CbBmMmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBBLPAHe Ha
oTnagb4yHU NPOAYKTU:

[MpoayKTbT oTroBapsi
Ha N3MCKBaHMATa Ha
avpekTmeata Ha EC 3a
NXBbPIsiHE Ha
OTNagbYHM NPOAYKTH
B (2012/19/EU). Toau
NpoAyKT HOCK
KnacudgukaumMoHeH CMMBON 3a
OTNagbYHO ENEKTPUYECKO U
eneKTPOHHO 0bopyaBaHe
(WEEE).

MpooykTsbT € NponssedeH oT
BMCOKOKa4YeCTBEHN YacTu U1
mMartepuvanu, KouTo Morat ga
ce M3non3ear NOBTOPHO U ca
NOOXOAALLM 32 peLuKmpaHe.
He naxeBbpnanTte ypena
3aeqHo ¢ OOUKHOBEHUTE
OUTOBM N Opyrv OTNagbLM
B Kpas Ha onepaTuBHUS
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTenHns LeHTbP 3a
peLunKnMpaHe Ha enekTpoHHO
N eneKkTpu4ecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MEeCTHUTE BiacTu 3a noBeye
noapoBHOCTM OTHOCHO TE3u
cbbupaTenHun LEHTPOBE.

CbBMecTUMOCT C
AupeKTuBaTa 3a
orpaHMyaBaHe Ha
ynotpebaTta Ha onpeaeneHu
onacHwu BellecTBa

3aKyneHuaT oT Bac NPoAayKT
OTroBaps Ha U3MCKBaHMATA
Ha OupeKTuBaTa 3a
orpaHvnyaBaHe Ha ynotpebara
Ha onpeaeneHy onacHu
Bewectsa Ha EC (2011/65/
EU). Tou He cbabpxa HUKoN
OT BpeaHuTe 1 3abpaHeHun
mMartepuvanu, onMcaHm B
HnpekTuBara.

UHdopmauuma 3a
ONakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTrepuany Ha
npoagykTa ca Npou3BELEHN OT
peuvKnMpyeMmn Matepuanmu
CbITIACHO HaluTe
HaUMOHanH1 Hapeabu 3a
orasBaHe Ha OKonHaTa
cpena. He naxsbprante
OMaKoBbYHWUTE Marepuanu
3aeqHo ¢ butosuTe 1 Apyru
oTnagbuu. 3aHeceTe 1 B
MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe
Ha OMaKOBBYHM MaTepuany,
ornpeaeneHn ot MecTHUTe
BNacTu.

HC npepnynpexaeHue

Ak oxnaxpaauwaTta cucrtema Ha
ypeaa Bu cbabpxka R600a:

To3an ras e sananum. 3aToBa
BHMMaBanTe Oa He nospeguTe
oxnagurenHarta cucrtema
n Tpvbute npm ynotpeba
n TpaHcnopT. B cnyyan Ha
noBpena, ApbXTe NpoaykTa
paney oT noTeHunanHm
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N3TOYHULIM Ha Or'bH, KOETO MOXKe
Ja posede A0 noananBaHETO
Ha ypeda W npoBeTpsiBanTe
cTasita, KbAEeTO Ce Hamupa TOMN.
He B3umanTe npeasug

TOBa NpeaynpexaneHue ako
oxnaguTeriHata BM cuctema
cbabpxka R134a.

TunbT ras, wuW3nNon3BaH B
npoaykta, € o0603HayeH Ha
CTpaHM4yHaTa Tabenka Cc AaHHu
BbPXY BbTpeluHaTa nsea
CcTpaHa Ha xnagunHuka.

Hukora He n3xBbpnsnTe ypeaa
B ObH.

Hewa, konto oa HanpaBuTte C
uesn necteHe Ha eHeprus

* He ocTaBsanTte Bpatute Ha
XnagurHuKa OTBOPEHN 3a
AbIro.

* He npubupante ropeLum
XPaHW 1 HaNUTKN B
XnagurHuka.

* He npenbneanTe xnagunHuka
3a Ja He ce 3aTpygHsiBa
Bb3agyLLHaTa LMpKynaums
BbTPE B HETO.

* He nHcTanupante
XnagurHuka nog npsika
CIMbHYEBA CBETNIMHA UM
B GrM30cCT 0 ypeaw,
N3NMbYBaLLM TOMMMHA, KaTo
bypPHNU, CHAOMUSANHN MaLLMHN
UNn paguaTopu.

* [pbXTe xpaHaTa B 3aTBOPEHU
KOHTENHepW.

» 3aypeau ¢ ppn3epHO
otaeneHue; Moxete aa
CbXpaHsiBaTe MakcumariHo
KONMMYECTBO XPaHUTENHM
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NPOAYKTW ako ceBanure

padta nnn YekmeopKeTo Ha
xnagunuuka. CToMHOCTTa Ha
eHeprunHaTa KOHCymauusi,
nocoYeHa BbPXY XMaaurHuKa,
€ n3MepeHa npu cearneH pagt
UNn Yekmeke Ha dopusepa u
NP1 MakcmarHo 3apexiaHe.
Hama HukakBa onacHoCT

Aa nanonssare pagT unm
YyeKkmeoke B 3aBMCUMOCT

OT popmaTa 1 pasmepa Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
KOUTO 3ampasdaBarTe.

PasnexgaHeTto Ha 3amMpaseHa
XpaHa B XnagunHuka Lie
OCUrypU KaKToO NecTteHe Ha
eHeprud, Taka u e 3anasun
Ka4yeCTBOTO Ha XPaHUTENTHUTE
NPOAOYKTHU.



E MoHTax

/\ 3anomMHeTe, Ye NPOU3BOANTENST
He HOCK OTFOBOPHOCT, B Crlyyait, ye
npefocTaBeHaTa B pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba nHdopmauus He ce
crnasea.

Ha kakBo goa o6bpHeTe
BHMMaHMe NMpu NOBTOPHO
TpaHCNOpTUpPaAHe Ha
XnagunHuka

1. XnagunHukbeT TpsibBa Aa ce
N3npasHn 1 NoYUCTY Npeamn BCAKO
TpaHcnopTMpaHe.

2. PadToBeTe, akcecoapute,
KOHTeHepa 3a 3anasBaHe
CBEXECTTa U Ap. B XNaauiHvka
TpsibBa Aa ce 3anensT aobpe ¢
n3onupbaHz cpeLLly ApYCaHETO Npu
npeHacsiHe.

3. OnakoBkara TpsibBa Aa ce obuKonm
¢ nebeno TMKCO 1 30paBu BbXeTa
1 NpaBunaTta 3a TpaHcropTpaHe,
Hane4yaTaHu BbpXy onakoBkaTa, Aa
ce crassar.

He 3abpasawite...
Bceku peumknmpaH NpoaykT e
OT Mona3Ba 3a npupogara u
HauMoHanHuTe pecypcu.

AKo vckaTe oa gonpuHeceTe 3a
peunknmpaHeTo Ha ONakoBbYHUTE
Marepuanm, Moxe aa nony4dunte
nHopMaLms 3a ToBa OT MECTHUTE
BMacTu 1 opraHn 3a onassaHe Ha
oKonHara cpega.

1

Mpenu pa 3ano4vHete pa6ora
C XflagunHuKa

Mpeow aa 3ano4yHeTe ynoTpeba Ha
XMaaurHyKa, Mons noeepete
CrneagHoTo:

1. BbTpellHocTTa Ha XnagunHuka
cyxa nn e 1 MOXe N1 Bb3AyXbT Aa
umpKynnpa ceobogHo B 3agHata My
yact?

2. Moxe ga MoHTMpaTe ABata

nracTaMacoBU KINHa KakTo e
nokasaHo Ha unrcTpaumsTa.
[NnacTtmacoBuTE KIMHOBE

ocUrypsiBaT HyXkHaTta QUCTaHUmMS
MeXOy XnagurHvka v cteHara,
Taka 4ye Ja ce OCUrypy UmpKynaums
Ha Bb3gyX. (UntocTpaumsaTta Ha
durypata e camo npumep u He
OTroBaps TOYHO Ha BalLMS MPOOYKT.)
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3. T[lounctete BbTpPELLHOCTTa Ha
XNagusHvKa, Kakto € npenopbyaHo
B pa3gen "Mogapbxka u
noyncTeaHe".

4. BxnioyeTe XNagurHmka B KOHTaKTa.
Mpu oTBapsiHe Ha BpaTaTa
BbTpeLUHaTa namnmyka ceeTsa.

5. Lle yvyeTe Lwym, KOrato
KOMMPEeCcopbLT 3anoyHe ga paboTu.
HopmanHo e Te4yHocTTa 1 rasoBeTe
B OXJlaguTenHara cuctema aa
n3gaear LUyM, 0PU KOMMPecopbT
[a He paboTu.

6. [NpeoHuTe BN Ha XNagunHWKa
MOXe [ia ca TOMNnM Ha NunaHe.
ToBa e HopmarnHo. Tean Yactu ca
npoekTMpaHu Aa 6baaT Tonnm ¢ Len
n30siIrBaHe Ha KOHAeH3auusATa.

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

CBbpKeTe XnaaunHmka kbm 3a3eMeH
KOHTakKkT, KOWTO ce nmnpegnasesa oOT
OyLUOH C NogxogsLy KanauuTeT.

BaxHo:

» CBbp3BaHeTO TpsibBa Aa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C
HapeoduTe B CcTpaHaTa.

 LlencenbT TpsibBa Aa e necHo
[AOCTBIEH Cre MOHTaXa.

* [locoyeHaTta MOLLHOCT TpsAbBa Aa
OTroBapsi HA MOLLHOCTTA Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

* [lpwv cBbP3BaHETO HE BUBa
[a ce Nonsear yabJhkuTenm u
PasKIoOHUTENN.
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/\ Ako KaBerbT e NoBpefeH,
ToW TpsiBBa Aa Ce NOAMEHM OT
KBANMMAULMPaH TEXHUK.

/\ YpenwbT He 61Ba Aa ce nonaea
npeav Toa 6bae nonpaseH!
ChblLecTBYBa ONacHOCT OT TOKOB
yaap!

U3xBbpnsHe Ha
ONakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuann MoXxe
Ja npencTaBnaBaT  OMacHOCT  3a
Jeuata. [pbXTe  OMNakoBbYHUTE
matepuanu pganedy oT [OCTbMNa Ha
Jela uUnu rm nsxebpriete pasaentHo,
B CbOTBETCTBME C YyKasaHMsTa 3a
N3XBbprAHe Ha oTnagbun. He v
U3XBbpnATe 3aegHO C  Opyrute
GUTOBK OTNaabLN.

OnakoBkaTa Ha BalUMs XJfaguNHUK
e wu3paboTeHa OT peLUKNpyemMu
martepuanu.

U3xBBbpnsaHe Ha cTapusa BU
XnagumnHuUkK.

WM3xBbprieTe cTapus cu ypeq Taka, ve
[a He HaBpeauTe Ha OKomnHaTta cpeaa.
* Moxe ga ce koHcynTUpare ¢

OTOPU3NPaHNS TbProBeL, UIn
LeHTbpa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLm
BbB BalllaTa 00LLMHAa OTHOCHO
N3XBbPNSHETO Ha XNaguHMKa BU.

Mpeamn aa usxebpnuTe XnagunHvka Bu,
oTpexeTe kabena u, ako BpaTarta
€ CbC 3aKro4arnku, rm HanpaseTe
HeusnosnssaemMu, Taka, ye Ja
npeanasvTe AeLiarta OT BCAKaKBM
€BEHTYarH1 P1CKOBE.
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MocTaBsAHe HU MOHTUpPaHe

/\ Axo Bpatara Ha cTasiTa, KbaeTo

LLIe HCTanupare XnaaunHuka, He

€ [JOoCTaTbyHO LUMPOKa 3a Aa MUHE
ypeda npes Hesl, ce obageTe B
OTOpPU3NpaH1s CepBi3 3a Aa ceanaT
BpaTUTE Ha XNaaunHuKa 1 ro
BKapaiiTe cTpaHU4YHO Npe3 BpaTaTa.

MHcTanupanTe xnagunHuka Ha
MSICTO, KbAETO MOXE NeCHO Aa ce
nonssa.

,D,p'b)KTe XnagunHuKa ganed ot
TOMITMHHU U3TOYHULN, 3a4YyLUHN
MeCTa U NnpsAKa CitbH4YEeBa CBETJINHA.

Tpsibea aa ocurypute gobpa
BEHTUMNALMSA OKOMO XNaaurHuka
3a a Moxe Tov aa pabotu
edeKTUBHO. AKO LLe MOHTUpaTe
XnagurHuka B HULLA B CTeHaTa,
TpsibBa Aa uma noHe 5 cm
pa3CcTosiHME OT TaBaHa M CTeHara.
AKO MOAbT € NOKPUT C KUITUM,
ypeabT TpsbBa ga ce NoBaurHe Ha
2.5 cm ot nopa.

MocTaBeTe xnagunHyKa Bbpxy
paBHa nogoBa NOBLPXHOCT 3a Aa ce
n3berHe KnaTteHe Ha ypega.

13
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n MoaroToBka

3) 3a cBOBOAHO CTOSALL Ypen; ,To3M
XraauneH ypen He e npeaHasHaveH
[a ce 13ronaea KaTo BrpageH
ypen’;

3a Han-0obpoTo Bb3MOXHO
3ampassiBaHe, npsicHaTa xpaHa,
KosiTO Le Obae 3ampaseHa, TpsibBa
na obae BbBeaeHa 24 yaca cneq
cTapTMpaHe Ha (PyHKLMsITa 3a
Obp30 3ampassiBaHe.”

XnagunHuksT BY Tpsabea fa

ce uHctanupa noHe Ha 30

CM pa3sCTOsHME OT TOMMUHHA
N3TOYHMLM KaTO KOTIOHM, OypHMU,
LieHTparHo napHo, Ha NoHe 5 cm ot
€NeKTPUYECKM NEYKN U He TpsAbBa
[a ce mnanara Ha npsika crrbH4eBa
CBETNMHA.

TemnepaTypata B cTasTa, KbAeTO
LLIe MHCTanupaTe XnaaunHuka,
Tpsibea aa e noHe 10°C.
Ynotpebara Ha xragunHuka
Mpu No-CTyAeHW YCroBUsI He e
npenopbyMTenHa, Tbid KaTo ToBa ce
oTpassia Ha eheKTUBHOCTTa My.

MpoBepeTe Oanu BbTPELLHOCTTA Ha
XTaAnIHUKa € NoYMCTeHa U3LANO.

AKo ABa xnagunHuka ce
WHCTanupar eavH o Apyr, Tpsibea
Ja uma noHe 2 cm pascTosiHue
NoMeEXay M.

KoraTo usnonseare xnagunHuka 3a
MbpBW MbT, CregsanTe cnegHUTe
yKa3aHus npes nbpeuTe 6 Yaca.
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Bpartarta He 6vBa fa ce oTBaps
YecTo.

XnagunHuksbT Tpsioea oa pabotu
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

He nskniouBanTe xnagunHmka ot
Lwencena. AKo MMa NpekbCBaHe
Ha 3axpaHBaHETO, KOETO He
MOX€ETe a KOHTponvpare, Morst
npodeTeTe NpenynpexaeHnsaTa B
pa3gen “Bb3MoXHM peLleHns Ha
Bb3HMKHaNM npobnemun”.

KowHuupmTe/uekvemkeTaTa.

KOWTO Ce NPenocTaBsAT 3aeHO C
OXraguTenHoTO oTAeneHue, Tpsibea
BUHaru aa ce U3nornsear, 3a a ce
OCMIypU HUCKO eHepronoTpetneHme
1 No-Ao6pu ycroBust 3a
CbXpaHeHue.

KOHTaKT Ha xpaHu ¢ TeMnepaTypHus
OaTyvK B OTAENEHMETO Ha

bpusepa Moxe aa ysenmum
eHepronoTpebneHneTo Ha ypeaa.
Mopaam ToBa TpsibBa Aa ce

n365rea BCAKaKbB KOHTaKT CbC
ceHsopa(uTe).

OpurmHanHaTa onakoBka u
n3onupaLLy matepvany Tpsioea

[a ce 3anasaT 3a 6baeLo
TpaHCMopTMpaHe I NpeMecTBaHe.

Mpun HaKoM mogenu naHensT

3a ynpaereHne aBToMaTtu4Ho

Ce U3KITHoYBa 5 MUHYTU crnes
3aTBapsiHe Ha Bpartara. LLle ce
aKTUBMpPa NOBTOPHO Cres OTBapsiHE
Ha BpaTaTa unm HaTnckaHe Ha
HSAKOW OT KNaBULLIUTE.



PerynupaHe Ha Kpa4deTaTta

AKO  XNaguUnMHUKLT  BU
GanaHcupas;

Moxe na GanaHcupaTte xnagunHuka
KaTto 3aBbpTUTE NpeaHUTe KpadeTa
KaKTO e NnokasaHo Ha uncTpauusTa.
brenbT, KbAETO € Kpaka ce NoHWXaBa
npyv 3aBbpTaHe MO MOcoKa Ha
YepHaTa cTpenka K ce YyBenuyaea
npu 3aBbpTaHe B obpaTHaTa nocoka.
MpouecbT ce yrecHsiBa ako HSIKOW
BM TMOMOrHEe KaTo MOBAOUIHE TEeKo
XnaaunHuka.

He e

~J g

MNoamsaHa Ha ocBeTUTenHarTa
namMnuyka

3a ga noaMeHuTe namnuykata B
XnagunHuka, monsi obagete ce B
OTOPU3NPaHNUS CEPBUS.

Jlamnata(ute) B TO3M ypen He ca
MOAXOASLLM 32 OCBETIIEHNE B GUTOBM
noMeLLEeHMSI. MNpepHasHa4YeHNeTo
Ha TasuM namna e pga nomara Ha
noTpebuTens ga octaBs XpaHUTENHM
NpoayKkT! B xNnaaunHuka/dpusepa no
GesonaceH 1 ygobeH HauuH.

JlamnuTte, u3nonsBaHM B TO3M
ypen, TpsibBa [Oa  wm3gbpxkaT  Ha
€KCTPEMHU (PU3NYECKN YCIOBUSA KaTo
Temnepatypa nog -20°C.
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MonTax (Mop Te3rsxa)

° BpreLIJHaTa BWCOYMHA Ha Te3raxa

Tpsibea aa e 820mm.(!) FoTBapcku
MEYKN NN OPYrv TOMMHHM
M3TOYHMUM He BmBa Ja ce nocTaBAT
Hapg Te3rsixa rnof KOWTO € MOHTMPaH
ypeobT.

*  KoHTakTbT Ha cTeHaTa TpsiBa Aa
e 6n13o Jo naBara unu gscHara
CTpaHa Ha ype[a..

» BpwrHeTe ropHus kanak Ha ypega.
Vma 4 BuHTa (2 0T334, 2 nog
npenHus puob)., konTto Tpsbea Aa
Obaat OTCTpaHeHMW.

dwur. 1

» OTpexeTe YacTTa, NokaszaHa Ha
KapTuHaTa, 1 cref ToBa s cBarneTe ¢
MoMoLLITa Ha KNeLLW.

» [loctaBeTe ypena nog Tesrsaxa u
perynvpaite npegHuTe KpadeTa
Taka, 4Ye ropHarta My 4acT ga gorpe
Tesraxa.

+ 3apga Moxe fa nonaeare ypeda
rnog Tearsixa, pa3cTOsIHUETO MeXay
cTeHaTa 1 YacTTa, NnocoyeHa B
ropHaTa CBbp3Balla nractMacosa
yacT, TpsibBa Aa e noHe 595 mm.

®dwur. 2-3

» HamecteTe ypena nopg Tesrsixa kato
rnonseare 2 OT BUHTOBETE, CBareHu
OT ropHus kanak.(TesraxbT Tpsbsa
Oa e n3paboTeH OT nnactMaca unm
Obpeo!)

dur. 4
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O6pblyaHe Ha BpaTuTe

Mpouenmpante NO CrneaHnUst HaurH

b

f
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HYnOTpeﬁa Ha XnagusiHuKa By

PaboTHaTta Temneparypa ce
KOHTpoOnupa OT  TemnepaTypHus

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
perynaTop.
1 = Han-cna6o oxnaxaaHe (Hawn-
TOMMo)

5 = Han-cunHo oxnaxpaHe (Hawn
CTYAEeHO)

(nnn)

Min. = Hann-cnabo oxnaxnaaHe
(Han-tonno)

Max. = Han-cunHo oxnaxagaHe
(Han-ctyneHo)

CpeaHaTta Temnepartypa B
XnagunHuka Tpsbsa ga 6baoe okono
+5° C.

Mons, HacTponTe crnopeg xenaHarta
Temnepartypa.

Moxe pa cnpete pabotata Ha
XnaaunHuka KaTo nocraBuTe
TepmocTaTa Ha nonoxexue “0”.

3abenexuTe, Ye TemnepaTtypuTe ca
pasnMyHKn B pasnnyHnUTE oxnaguTenHu
yacTu.

Hai-cTtyneHo e Hag oTaeneHneTo 3a

3ereHyyuun.
17

BbTpewHata Ttemnepartypa 3aBucu
M OT TemnepaTtypata Ha OKonHaTa
cpefa, vectotata Ha OTBapsiHe Ha
Bpatata W KONMMYECTBOTO XpaHa,
CbXpaHsiBaHa B XNaguIHuvka.
YecToTO OTBapsiHe Ha BpaTarta BOAM
0O noBMIaBaHe Ha BbTpellHaTa
Temnepartypa.

3atoBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO
Han-0bp30 3aTBapsiHe Ha XMNaaunHuka
cref nonssaHe.

3ampassiBaHe

3aMpa39|BaHe Ha XpaHa

Otpenenvetro Ha  dpusepa e
oT6ens3aHo CbC CUMBON

Moxe ga nonseaTte ypega KakTo 3a
3amMpassiBaHe Ha MpsicHa XpaHa, Taka
N 3a CbXpaHeHWe Ha NpeLBapuUTENHO
3amMpa3seHn NPoayKTu.

Monsa  npouyetete
MOCOYMEHM BbPXy OMakoBKaTa
XPaHUTENHNUTE NPOJYKTU.

npenopbkUTe,
Ha

* BHumaHue

He 3anexpgante rasmpaHu HanuTKw,
3awoTo OyTunkata mMoxe ga usbyxHe
npu 3amMpassiBaHe Ha Te4yHOCTTa B
Hes.

BHumaBaiite € HAKOM 3ampaseHu
NpooyKTV OT poda Ha LIBETHU KybyeTa
nen.

He HagBuwaBanTe kanaumTteTa 3a
3amMpassiBaHe Ha ypeda 3a 24 vaca.
BwxTte Tabenkarta ¢ gaHHM.
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3a pa 3anasnte KayecTBOTO Ha
XpaHaTa, 3ampassiBaHeTo TpsibBa aa
CTaHe Bb3MOXHO Han-6bp30.

Mo TO3M HayMH KanauuTeTbT Ha
3aMpassiBaHe He Cce HagaBuwasa W
TemnepatypaTta BbB dpu3epa He ce
noBu1LLABA.

* BHUMaHue

BuHarn ppbxkTte Beve AObnboko
3aMpaseHnTe XpaHUTENHU MPOAYKTY,
pasgeneHn OT MpPsSICHO CrioxeHara
XpaHa.

Korato  3ampassdBate  Obnboko
ropeLya XpaHa, oxnaxgawmaT
Komnpecop paboTM A0 MbIHOTO W
3ampassBaHe. ToBa MOXe BpPeMEeHHO
Aa NPUYNHN NPEKOMEPHO oXnaxkaaHe
Ha XNagunHOTO OTAENeHNe.

He ce 6e3nokonTe ako BegHara cnef
KaTo cTe s 3aTBoOpwiM, BpaTtaTa Ha
dpusepa ce oTBaps ¢ TpyAHOCT. ToBa
Ce ObIKM Ha pasnukaTa B HansiraHeTo,
KOEeTo Lie ce HopManuaupa 1 BpaTara
LLle MOxe Aia 6be oTBOpeHa HopMarHo
camMo cnep HAKOJIKO MUHYTW.

Cnep 3atBapsiHe Ha BpaTtaTta ce
YyyBa 3BYK OT Bakyym. ToBa € CbBCEM
HopMariHo.

MNpaBeHe Ha KybyeTa nep

HanbnHeTe nocTtaBkaTta 3a nen % c
BOAa W1 A nocTaBeTe BbB hpusepa.

Moxe pa u3Bagute kybuyetarta nep
BedHara cred kato BogaTta ce e
npeBbpHana Ha neq.

Hukora He wu3nonssamte OCTPU
NPeAMETU KaTO HOXOBE WM BUNMLM
3a pa usBaguTe kybuetata. Vwma
onacHocCT Aa ce HapaHuTe!
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BmecTto TOBa m3dakante kybyetara
neg neko pa ce OTAycHaT uwnu
noctaBeTe AbHOTO Ha MocTaBkaTa B
TOMmna BoAa 32 MOMEHT.

CbxpaHsiBaHe Ha 3aMpa3eHu
XpaHu

OToeneHneTo 3a 3aMpas3eHn XpaHu e
oTtbens3aHo cbC CUMBOISI .

OTOeneHneTo 3a 3ampaseHn XpaHu
€ noaxodsio 3a CbXpaHeHWe Ha
npenBapuTeNHO 3aMpaseHu  XpaHu.
MpenopbkaTa 3a CbXpaHeHue,
rMocoyeHa Ha ornakoBKaTa Ha XpaHarta,
TpsibBa BUHaruM ga ce cnassa.

PasnexpaHe Ha ypeaa.

[MpekoMepHOTO KONMYECTBO HACOEH
nen BoAM A0 HamansiBaHe Ka4eCTBOTO
Ha pbaoTa Ha ypeaa.

3artoBa ce npenopbyBa pasnexmgaHe
Ha ypeda MoHe ABa MbTW B roguHara,
WIW KOoraTto HMBOTO Ha HacnoeHus nepq,
HagBuLaBa 7MM.

PasmpassiBaHeTo TpsibBa na
ce W3BbpwBa nNpu wu3BageHa oT
XnaguriHuka XxpaHa WM € MHOro
Marko ocTaHana BbTpe.
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M3Bgapgete pObnboko 3ampaseHarta
XpaHa. YBunte obnboko 3ampaseHunTe
NMPOOYKTU B HAKOMKO Cros XapTud,
nnn ogeaAno n rm gpwuxrte Ha XnagHo
MACTO.

MsknodeTe ypega OT  KOHTaKTa
NN U3KMIYeTe npekbcBava 3a fAa
3arno4yHeTe pasnexaaHeTo.

M3Bagete BCUMYKM MPUHALNEXHOCTU
(kaTo padToBe, YekMepKeTa U T.H.) OT
ypeaa v nsnonasante NOAXOAsL, CbA
3a cbbuMpaHe Ha oTTu4allaTa ce Boga.

MsnonaeanTte reba unu mek napuan
ako e HeobxoguMMo MomnvMBaHe Ha
cbbpanaTta ce Boga B OTAENEHMETO Ha
tpusepa NN OTAENEHNETO
3a 3amMpaseHa XxpaHa OpbxTe
BpaTtata OTBOpPeHa Mo BpeMe Ha
pasnexagaHeTo.

3a no-6bp30 pasnexgaHe Moxe Oa
noctaBuTe CbOoBe C ropelia BbTpe
BOZa B ypeaa.

Hwkora He n3nonspanTe
erneKkTpuyeckn ypeau, pasnexgalim
CcnpenoBe uUnu ocTpu nNpegMeTn Kato
HOXOBE UMM BUMNULM 3@ Oa MaxHeTe
nepa.

CnensaBbpluBaHeHapasnexaaHeTo,
noynTeTe BbTPELWHOCTTA Ha ypeaa.

Cera Moxe pgOa BKMouMTE ypena
OoT 3axpaHBawua kaben. CnoxeTe
3aMpaseHaTta xpaHa B YekMemxeTtara
1 I nocTaBeTe BbB hpusepa.
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OxnaxaaHe

CbXxpaHeHuMe Ha xpaHa

XNagunHoTo OTAEeneHue Cryxm 3a
KpaTKOTpanHO CbXpaHEeHWe Ha NPecHU
XpaHu U HanUTKK.

CobxpaHsiBaiTe MNEYHUTE MPOAYKTM
B CbOTBETHOTO  OTAEneHwe Ha
XnagurnHuka.

ByTunkute morat ga ce cbxpaHsasaTt
B AbpXaya 3a ByTurnkun unm Ha padra
3a ByTunku Ha BpaTarta.

CypoBOTO MeCO ce CbXpaHsiBa Han-
aobpe B HamnoHoBa Topbuyka B
OTAENeHNeTo B Han-gonHarta yacT Ha
XnagurnHuka.

OcTtaBeTe TOMMata  XxpaHa MU
HanuUTKM Oa ce OxNnagsaT o CcTavHa
TemnepaTtypa npeau ga rm nocraBute
B XMagurnHuka.

e BHumaHue

CbxpaHsiBaHETO Ha KOHLUEHTpupaH
arkoxon cTaBa CaMO B W3NpaBeHO
MonoXeHne 1 NITbTHO 3aTBOPEH.

e BHumaHue

He cbxpaHsBanTe eKCnro3uBHU
MaTepvanM u CbAoBe C 3ananvmu
nponuneH rasose (Cnpen-cMeTaHa U
Ap.) B ypeaa.

Vima onacHOCT OT eKkcnonosusi.
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Pa3nexpaHe Ha ypeaa.

XnagunHoTto oTaeneHve ce
pa3mpassiea aBTOMaTUYHO.
Ctnyawarta ce Boga ce cbbupa no
OpeHaxHWs1 KaHan B cneunaneH cba,
B 3aJHaTa 4yacT Ha ypeja.

Mo Bpeme Ha pasnexgaHeTo Ha
3agHaTta CTeHa Ha XnagunHuka ce
dopmupaT BOOHM Kanku  3apaau
n3napeHuneTo.

AKO He BCMYKM Karku ce cTekar, Te
MOXe [da 3amMpb3HaT OTHOBO crnep
KaTo pasnexgaHeTo NPUKITHOYN.
MonuninTe rm ¢ mek napuan, HamnoeH ¢
Tonna Boga. He nanonasante TBbpAn
U OCTPU NpegMeTu.

OTBpemMe Hapeme MpoBepsBaiiTe
oTTMYaHeTO Ha BogaTta. Cnyuysa ce
TO ga ce 6nokupa. MouncTeTe ¢ ypeq
3a Mo4YucTBaHe Ha TpbOu unu gpyr
noaobeH.

20
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A nonapwixka n nouncreaue

A Hwkora He nsnonsearite ras, 6eH3vH Unu
nofoGHM BELLIECTBA 3a NOYNCTBAHE Ha ypena.

/A TpenopbyBamMe BU Ja U3KIIOYMTE ypeaa oT
KOHTaKTa, Npeau No4YmcTBaHe.

@ Hwukora He n3non3eariTe 3a NOYUCTBaHE
OCTpY 1N abpasmBHU MaTepuanu, canyH,
[OMaKMHCKV npenapatu, NepunHn npenapatun
Mnn Nonup.

@ 3a npodyKTuTe, KOUTO He NpUTEXaBaTt
YHKUMS 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha
3amMpassiBaHETO, BOAHWTE Karnku morar Aa
obpasyBsar crnon ¢ gebenuHa Oo WwyprHarta
Ha NpbCT Mo 3agHaTa cTpaHa Ha XNaaunHOTO
oTaeneHve. He ro nouncTeanTe; H1Kora He
npunaranTe cMaska unv apyrv nogobHn
npenaparu-

@ W3nonasaiiTe camo NEKO HaBMnaxHeHa
MUKponbbpHa Kbpra, 3a Aa NoYUCTUTE
BbHLUHATa MOBbPXHOCT Ha npoaykTa. MbouTe
1 ApyruTe TUMoBe NOYMCTBALLM Kbprv MoraT
[a HagpackaT NoBbPXHOCTUTE.

@ snonsgalite xnaaka BoAa, 3a Aa nouvncTuTe
Kopryca Ha XragunHvKa, v NMoAcyLUeTe.

& WsnonasaviTe BnaxHa Kbpna, HaToneHa
B pasTBOp OT €Ha CyneHa nbXuvua coda
6MKap60HaT B MNOSI0OBMH NUTHP BOAa, 3a Aa
NoYNCTUTE BLTPELLHOCTTA, U NnoacyLueTe.

/\ B rHes3noto Ha namnara u apyrute
€NeKTPUYECK KOMMOHEHTU He BuBa aa
HaBnu3a Boga.

/N AKO XNaaUMHVKLT HAMa Ja ce U3ronaea
[ObITO BpeMe, U3KIMHYETE o OT KOHTaKTa,
n3BafieTe BCUYKU XPAHUTEIHW MPOAYKTY,
roYMCTETE O 1 OCTaBeTe BpaTara
OTKpexHara.

@ PenoBHO NpoBepsiBaiiTe YyNITbTHEHNUSTA HA
BpaTata, 3a fja CTe CUIypHW, Ye ca YACTU U Ye
M0 TSX HAMa XPaHWUTENHM OCTaTbLM.

@ 3a paceanute padT OT Bpatara, 3BafeTe
BCVIYKV NPOAYKTU 1 ro ByTHeTe Harope oT
OCHoBaTa My.

21

[0 Hukora He “3nonaeariTe NoOYNCTBaLLIM
npenapaTy unm Boga CbC CbAbpXKaHne
Ha XI10p 3a NOYNCTBAHE Ha BbHLUHUTE
NOBBLPXHOCTU N XPOMUPAHUTE YacTu Ha
npogykTa. XnopbT passhkaa Takvea MeTasnHu
NOBBPXHOCTW.

@ He n3nonaeante ocTpy 1 abpasunsHU
VNHCTPYMEHTUW UMK canyH, AOMALLIHK
MoYMCTBALLM NpenapaTu, NepUnHn
npenapatu, 6eH3unH, 6eH30mn, BOCbYHN 1
T.H., B MPOTVIBEH CIly4an LLaMN1Te BbPXY
NnacTMacoByW YacTy LU N34e3HarT U Lie
HacTbnu Aecbopmauys. Msnonssante
Tonma Boga U Meka Kbpra 3a No4ncTBaHe v
roAcyLIaBaHe.

lNMpeanassaHe Ha nnacTtMmacoBuTe
NOBBHPXHOCTHU

*  He cnaraite Te4HN Ma3HHW UM FTOTBEHU
B Ma3HWHa SCTUS B XJTaAUITHMKa OCBEH
B 3aTBOPEH KOHTEMHEP, ThiA KaTo Te
noBpexaar MracTMacoBUTE NMOBbPXHOCTM Ha
XrnagunHuka. B cnydai Ha pasnueaHe unm
OMa3BaHe Ha NracTMacoBUTE MOBbPXHOCTU
C Ma3HWHa, NOYUCTETE U U3MNNaKHETe
CbOTBETHATa YacT OT MOBLPXHOCTTA C Tonna
BoAA.
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[ B:3moxHu pewenns Ha

Bb3HUKHaIN np06neMM

Mong, npernegante TO3M CNUCHK
npeau ga ce obagute B cepsusa. Toea
MOXe [a BM CNectu Bpeme W napwu.
To3n cnucbk cbabpxa npobnemu,
KOUTO He ca B pe3ynTaTt Ha aedeTHo
npov3BoACTBO MM nowa ynotpeba
Ha maTtepuanu. Hskou oT onucaHuTe
TYK XapakTepucCTMKM MOXe [a He ca
Hanu4HW Ha BaLuWs MPOAYKT.

KomnpecopbT He paboTu

o 3awmuTHUaT TepMOCTaT Ha
KOMnpecopa ce U3KIo4Ba
npu BHE3AMNHO NnpeKbCcBaHe B
3axpaHBaHETO UM Npu BKIO4YBaHe
N N3KINIOYBaHE OT KOHTaKTa Tbi
KaTo HanAraHeTo Ha oxnaauTensa
B OXInaguTernHara cuctema
Ha XInaguriHMka Bce oLle He €

XnagunHukbT He paboTu

YpaBHOBECEH.

*  XnagurnHUKbT NPaBUIHO 1 €
BKIMIOYEH B KOHTakTa? Bkntoyete
Lencena B KOHTaKTa.

» [la He e nsropsn ByLIOHBLT Ha
KOHTaKTa, KbM KOMTO € CBbp3aH
XNagunHvKa Unm rmaBHUST OyLLIOH?
[lpoBepeTe OyLLOHA

«  XnagunHuKbT LUe 3anoyHe Jga
paboTu crief OKoro 6 MUHYTHW.
AKO cnef To3v Nepunoa OT Bpeme
XMaAUNHUKBLT He NoYHe Ja paboTu,
ce CBbPXeTe CbC cepBu3a.

e XNaguIHUKBLT € B UMKbIT Ha
pasnexpgaHe. ToBa e HopMarHo

KoHoeH3auns Ha BOAA rno
CTpaHM4HaTa CTeHa Ha XMnaaWurHOTO
otgenenve (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ve FLEXI ZONE)

3a XJInagurHuK ¢ HanbJ1HO

Ha pa3nexagaHe ce 3agencTea
nepmnognyHo.

MHoro CTygeHU BbHLLUHM
TemnepaTypHu ycrnosus. Yecto
OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha

BparaTta. MHOro BnakHn BbHLLIHK
ycnosusi. CbxpaHeHue Ha XpaHu
CbC CbAbpKaHMEe Ha TEYHOCTU B
OTBOpPEHUTE KOHTeHepn. OcTaBeHa
OTKpexHaTa Bpartara.

» [lpeBkntoyeTe TepMocTaTa Ha no-
HUCKa CTOMHOCT.

» [pbXTe BpaTata OTBOPEHa no-
KpaTKo Bpeme WUnu s U3nornasamnTe no
psigKo.

* [lokpuBanTe XpaHuTe, CbXpaHsiBaH
B OTBOPEHN KOHTENHEPU C
noaxoasiLLn Matepuani.

*  M30bpLueTe KOHOEH3NpaHaTa Boda
CbC Cyx napLan 1 npoBepeTe fanu

L Ce KOHAEH3WPa OTHOBO., |
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e XNaguIHUKbT HE € BKITHYEH
B KOHTakTa. [1poBepeTte ganu
LLIENCeNTbT € MbXHaT JOKpal B
KOHTaKTa.

* [lpaBunHo nn ca HanpaseHu
TemMnepaTypHUTE HaCTPOMKN?
lMpekbcHaTOo e en. 3axpaHBaHETO.
Obaperte ce B eHeprocHabassaHe

ABTOMAaTU4HO pasnexaaHe. LlVIK'bJTbT
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XnagunHukeT pabotn Yecto unu
NPOObIMKUTENHO BpEME

*  HoBWSIT BM XNaurHUK MOXe [a € Mo-LUMpoK
OT NpeauLLHMs. ToBa e CbBCeM HOpMasTHo.
FonemuTe XNagunHULKM paboTsaT No-Abro
Bpeme.

»  CraviHaTa Temneparypa e Bucoka. Toea e
HOpMaJsHoO.

*  XnagurHuKLT MOXE CKOpPO [ia € BKITHOYEH B
KOHTaKTa 1N fia e 3apefeH ¢ xpaHa. [MbnHoTo
oxnaxaaHe Ha XnaaurnHyka Moxe fa
NPOOBITKM HAKOMKO Yaca Mo-AbIiro.

*  Bb3MOXHO e Hackopo Aa cTe nocTaBunm
roriemm Konu4yecTsa Tonsna xpaHa B
XnagunHuka. Mopeluara xpaHa Boay 4o no-
npoabmKkMTEeNHa paboTa Ha xnaguHuka 4o
[JocTuraHe Ha Heobxoaymara 1 Temneparypa
Ha CbxpaHeHue.

+  Bpatute Moxe da ca 61nm oTBapsiHu YecTo
UMW OCTaBEHM OTKPEXHATM 3a A0 BpEME.
TonnuaT BbaayX, NPOHWKHAN B XMaanIiHUKa,
ro kapa Aa paboTy 3a NO-NMPOALIKATENHI
nepuvoav. Mabsireaiite fa oTeapsiTe Bpatute
TOMKOBA YecTo.

+  Bpartara Ha (hpr3epHOTO Unn XNaguimHoO
oTAerneHve Moxe Aa e Guna octaBeHa
oTKpexHata. MpoBepeTe fanu BpatuTte ca
NITbTHO 3aTBOPEHMU.

XnaaurHVKbT € HAacTPOEH Ha MHOTO
HYicka TeMnepartypa. Hactpoiite xnagunHuka
Ha NMo-BUCOK rpajlyc U navakaiiTte fokato
[OCTUrHe TeMneparypara.

YNmbTHEHMETO Ha BpaTtaTa Ha
XIaguIHuka unu dprsepa Moxe Ja e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, NOBPEEHO NN
HenpaeBWUIiHO NocTaBeHo. MNouncrete nnu
nogmMeHete ynibTHEHUETO. HOBpeﬂ,eHOTO
yNITbTHEHME Kapa xnaguiHvka aa pabotu
Mo-NPOAbIDKUTENHO BpEME 3a Aa NoaabpKa
Temneparypara.

emneparypara BbB (hpr3epa e MHOro
HUCKa, [oKaTo TemnepaTtypata B
XMagurHvka e 3a00BonmTenHa

. ®puszepbT € HacTpoeH Ha
MHOrO HuCKa TemnepaTtypa. Hactpoiite
Temnepartypata BbB pusepa Ha no-
BUCOKA CTOMHOCT U MPOBEpPETE

TemnepaTtypata B XnagunHuka e
MHOroO Hucka, AoKaTo TemnepatypaTa
BbB (bpu3epa e 3agoBonuTeENHa

. XnagunHuKbLT € HacTpOoeH Ha
MHOrO HicKka TemnepaTtypa. Hactpoiite
Temnepatypata B xnaguiHuka Ha no-
BMCOKA CTOMHOCT U MPOBEPETE

XpaHVITeﬂHVITe NPOAYKTH,
CbXpaHABaHMW B 4YekKMeoXeTarta Ha
XNaannHoTo oTaeneHne, 3aMpb3Bat.

. XnaaunHuKbT € HacTpoeH Ha
MHOrO HucKa Temnepatypa. HacTtpoiite
Temneparyparta B XnaguiHuka Ha no-
BYICOKA CTOMHOCT U MPOBEpPETE

TemnepaTypata B XnagunHuka unuv
d)pmsepa € MHOr0 BUCOKA.

XnNaaunHUKBbT € HAaCTPOEH Ha MHOTo
BMCOKa Temnepartypa. HactporikaTa Ha
XNafunHyKa okasea BrusiHue BbpXy
Temneparypara BbB (pu3epa. [pomeHeTe
Temneparypara B XnaauiHuka unu
dpv3epa [o focTUraHe Ha 3a40BOMUTENHO
HUBO.

+  Bpatata Moxe Aa e ocTaBeHa oTkpexHaTa.
3aTBOpeTe Bpatata AoKpaMn.

*  BBb3MOXHO e Hackopo Aa cTe NocTaBunm
rofiemMmy KonmyecTBa Tonna xpaHa B
Xxnagunuuka. Miayakanmte xnagunHuKbT
unu pusepsbT Aa AOCTUrHAT XKenaHaTta
Temneparypa.

*  XnagumHWKbT MOXe CKOpO [a € BKMHoYeH
B KOHTakTa. [MbnHOTO oxnaxaaHe Ha
XnafurHuka oTHeMa Bpeme rnopaam
ronemusit obem.
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OT xnagunHuka ce YyBa Wym, nogobeH
Ha YaCOBHUWKOBO TUKTaKaHe.

. Tosu Lym naBsa oT
€eneKkTpoMarHUTHUs KnanaH Ha
XnagunHuka. EnexkTpomarHUTHUAT
knanaH pabotm 3a pga nogcurypwm
NPeEMUHABaAHETO Ha  oxfaxaauwaTa
TEYHOCT TnNpe3 OTAENEHUEeTo, KOEeTo
MOX€e [a Ce HacTpou Ha oxnaxgalum
unu 3amnassisaly  Temnepatypu  wu
ocurypsia oxnaxgaiums edekrt. Toa e
HOpMaJTHO U He € MpU3HaK Ha NoBpeaa.

KoHaeH3aums no BbTPELUHUTE CTpaHU
Ha XnagumHuKka.

PaboTHMAT Wym ce yBenu4yaea Korato
XNagUNHUKLT paboTu.

. OnepaTVBHUTE XapaKkTepuUCTUKK
Ha XnagunHWka BM MOXe [Ja ce
NMPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT NMPOMeHuTe
Ha okonHata TemnepaTtypa. ToBa e
HOpMaIiHO U He e noepeaa.

M Tonnuar n BIiaXeH
KnnMmaTt noBullaBa 3anexnaaHeTto wu
KoHOeH3auuarta. Toea e HOpMaIiHo n He

e noepega.
. Bpatute ca  oTKpexHaTw.
MpoBepeTe danu BpatuUTe ca MITbTHO
3aTBOPEHM.

. Bpatute Moxe Oa ca oTBapsiHu
TBbpde 4YecTo MNM Ja ca OCTaBEHU
OTBOPEHM  MPOABLITKUTENTHO  BpPEME.

N3bsareante pa oTBapsiTe
TOMNKOBA YecCToO.

Bpararta

OTBbH Ha XmagunHWKa WUnuM Mexay
BpatuTe ce cbbupa Bnara.

Bubpaumu nnu wym.

. MoobT He e paBeH UMK
M3OPBXNNB. XNagunHuKbT ce nionee
npu neko nompbaBaHe. YBepeTe ce, ye
noabT € paBeH, U3APBLXMUB U CnocobeH
0a U3ObPXWN XNaaunHuka.

. WymbT ™Moxe pa wvagBa oOT
npeameTuTe, nocTaBeHu BbpXy
XnagunHuka. Te TpsAGBa Oa ce cBansat
OT XNagurnHuka.

. KnumatbT e BnaxeH. ToBa e
CbBCEM HOPMarHO NpW BNaXeH KrMMar.
Korato BnaxHocTTa BbB Bb3gyxa
Hamarnee, KOHAEH3MpaHaTa Boda Lie
n3yesHe.

Jlowa MUpr3mMa B XnagauiHuka.

UyBaT ce LUyMOBE KaTo OT pasnuBaHe
Ha TEYHOCT U Crpeil.

M [MOTOKbLT Ha TEYHOCT M ras
€ B CbOTBETCTBME C oOnepatuBHUTE
NPpUHUMNN Ha XnagwuJiHUKa BW. ToBa e
HOpMaJiHO U HE € noBpeaa.

qua Ce LUyM KaTo OT AyXaHe Ha BATbP.

. Bb3gywHute akTueartopw
(BeHTMNaTopu) ce wusnonseat 3a fAa
MOXe XNaAWiHUKBT Aa oxnaxga no-
edekTMBHO. ToBa € HOpMarnHO U He €
noepega.
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. BbTpeluHocTTa Ha xnagaunHuka
Tpsbea pa ce nouuctu. [Mouncrete
BbTPELIHOCTTa Ha XMaguiiHuKa ¢ roba,
TONMa unu rasvpaHa Boga.

. Mwupusmata moxe pa wusnusa
OT KOHTEMHEpU UNM  OMNaKOBbYHU
maTepuanu. M3nonaganTte apyr
KOHTEMHEep unuM  pasnuyHa Mapka
ONaKkOBbYHU MaTepuanu.

Bpatara/Bpatute He ce 3atBaps(T).

» [lakeTuTe ¢ xpaHa MOXe Aa npevat
Ha 3aTBapsIHETO Ha BpaTaTa.
lMpemecTeTe nakeTuTe, KOUTO NpevaT
Ha Bpartara.

e XnagunHukKbT MOXe [a He e
HMBENMpaH HambIHO BEPTUKAIHO
BbPXY NoJa 1 Aa ce nionee npu
neko nompbAaBaHe. Hactonte
NnoBAMralLLiMTe BUHTOBE.

* [loabT He e paBeH N U3APBXKINB.
YBepeTe ce, 4e NoabT € paBeH U
cnocobeH Aa U3gbpXu XnagurHuka.
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KOHTeVIHepI/ITe 3a 3anasBaHe Ha CBeXecCTTa
Ca 3aKneLieHu.

° XpaHaTta MoXe fa LOoKOCBa ropHaTta
yacT Ha YyekmemxeTo. Pasamectete
XpaHaTta B HEKMeXXeTo.

Ako TloBbpxHocTuTe Ha Ypema Ca
[opewm

+ [Jlokato ypeabT pabotu, morat Aa ce
HabnogaBaT BUCOKM TemnepaTypu
Mexay ABETe BpaTW, CTPaHNYHUTE
naHenu v 3agHara peLuetka. Toea e
HOPMariHO 1 He M31CKBa CepBU3Ha
ycnyra!
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TKA3 OT OTTOBOPHOCT /
NMPEAYNPEXOEHUE

Hskou (npocTtn) HensnpaBHOCTW MoraT
fa 6baar ageksaTHO 06paboTeHu

OT KpanHusa notpebuten, 6e3 aa
Bb3HMKHAT npobrnemu ¢ 6esonacHocTTa
unu onacHa ynotpe6a, npu ycrnosue

4ye Te Ce U3BbPLUBAT B rpaHnumTe n

B CbOTBETCTBME CbC CriefBaLiMTe
VIHCTPYKUMK (BVKTE pasgena
,CaMopeMoHT").

CneposaternHo, 0CBEH ako He

€ paspeLleHo Apyro B paszena
,CaMOPEeMOHT" NO-40My, PEMOHTUTE LU
6bOat agpecupanu 4o perucTpupaHm
npodhecroHarnHu cepansu, 3a aa ce
nsberHat npobnemu ¢ 6esonacHocTTa.
PeructpvpaH npodecnoHaneH cepsu3a
€ npodecroHarneH cepauns, KOUTO €
nony4un Oocten A0 UHCTPYKUMUTE U
CMCbKA C PE3EePBHM YacTy Ha TO3M
NPOAYKT OT NPOU3BOAMTENSA ChIMAaCcHO
mMeToauTe, onncaHn B 3akoHoA4aTenHuTe
akToBe cbrnacHo [upektusa 2009/125 /
EO.

CaMo CepBU3HUAT areHT (1.e.
oTopu3upaH npod)ecuoHaneH cepeus),
C KOroTo MOXeTe [a ce CBbpXKeTe
upe3 TenedOHHMS HoOMep, AafeH

B PHLKOBOACTBOTO 3a NoTpedurtens

[ rapaHuMoHHaTa KapTa unu 4pes
Bawusa otopusmpad amnbp, Moxe ga
npegocTaBs ycnyra npuv ycrnoBusTa
Ha rapaHumsTa. ETo 3auo, mons,
uMmamnTe npeanBua. 4Ye PpeMOHTUTE OT
npod)ecMoHanHm cepBusm (KOUTO He
ca ynbnHomouieHu ot Beko) aHynupar

rapavuusaTa.
CamMopeMOoHT

CamMopeMOHTBLT MOXe Ja Ce U3BbPLUM
OT KpanHusa NoTpebuTen no oTHOLIEeHne
Ha crneHUTE PE3EPBHMU YacTW: APBKKM
Ha BpaTuTe,NaHTU, TaBM, KOLLHULW 1
YNITbTHEHUS HA BpaTUTE (aKTyanuaupaH

CMUCBK € HannyeH u B support.beko.com
ot 1 mapt 2021 1.).

OcBeH TOBa, 3a Aa Ce rapaHTupa
GesonacHoCcTTa Ha NpoayKTa u fa

ce NpefoTBpaTh PUCK OT CEPUO3HU
HapaHsiBaHMsl, COMEHaTUSIT CAMOPEMOHT
TpsibBa fa ce 13BbPLUK, CeaBanki
WHCTPYKLMWTE B PbKOBOACTBOTO 33
notpebuTens 3a CaMOPEMOHT MU KOUTO
ca HanmyHu B support.beko.com 3a
Bawa 6e3onacHocT, n3knoveTe npogykTa
OT KOHTaKTa, Npeau Ja onutate da
U3BBPLLNTE PEMOHT.

PemOHTUTE 1 ONuTKTE 3a nonpaska oT
KpaHn notpebutenu 3a 4yacTu, KOUTo He
ca BKITOYEHM B TaKbB CMUCHK 1 / UK He
crefBaT MHCTPYKLMWUTE B pbKOBOACTBaTA
3a noTpebuTens 3a CamoCTOSTENHO
nonpaesiHe UMW KOUTO Ca HamNW4HK B
support.beko.com, moxe fa nosaurHart
npobnemu ¢ 6e3onacHocTTa, KOUTO He
morart Aa 6baat otHeceHun Beko, u e
aHynupaT rapaHLUmMs Ha npoaykTa.
Mopaau ToBa € CUITHO NPENOPBYNTENHO
KpaiHuTe noTpebuTtenu aa ce Bb3gbpxart
OT ONUTUTE Aa N3BLPLUBAT PEMOHTH,
nonagaluy 13BbH NOCOYEHUs CIUCHK

C pe3epBHM YacTu, KaTo B TakMBa

Cryyau ce CBbP3BaT C YMbJIHOMOLLEHM
npoeCcoHanHn CepPBM3n Unn
perycTpmpaHmn NpotecoHarnHy Cepauaum.
HanpoTus, TakuBa onuti OT KpamHu
noTpebutenu morat ga npUYMHST
npobnemu ¢ 6esonacHocTTa u ga
noBpeasT NPoaAyKTa v BNocneacTame Aa
NPUYMHST NoXap, HaBOAHEHMe, TOKOB
yaap v CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

Kato npumep, HO He camo, cnegHuTe
peMoHTM TpsibBa fa 6baaT agpecmpanm
[0 0TOpPU3MPaHM

npoeCcoHanHn CepPBM3N Un
perycTpmpaHmn NnpotecoHarnHy Cepaunaum:
KoMMpecop, oxnaauTenHa Bepura,
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OCHOBHa NnaTka,uHBepTOpHa nNnarka,
Tabno 3a nokassaHe 1 ap.
MNpounssoanTensT / npogaBaqybT HE MOXe
[a HOCW OTTOBOPHOCT BbB BCEKM Cryyal,
KoraTo KpamHuTe notpebutenu He
cnasgaT ropHoOTO.

HanuyHocTtTa Ha pe3epBHM YacTu Ha
XNaguIHuK, KoATo cTe 3akynunu, e 10
TOAUHW.

lNpe3 1031 nepuog we obaar Ha
pas3nosioxXeHne OpuUrMHamnHu pe3epBHu
YacTu 3a NpaBumnHa ekcnroaTaums Ha
XNaauInHuK.

MuHMManHaTa NnpoabIKUTENHOCT

Ha rapaHLUmMsTa Ha 3aKyrneHus oT Bac
XnagunHuk e 24 meceua.

Tosu npoayKT e 0b6opyaBaH C U3TOYHUK Ha
OCBETINEHNE OT eHeprueH knac “G”.
M3TOYHMKBT Ha OCBETNIeHUE B TO3U
npoayKT MoXe fa 6bae 3aMeHeH camo oT
npoecnoHanHn CEPBU3HI TEXHULIN.
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Molimo vas da prvo procitate ovo korisni¢ko uputstvo!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam dobro sluziti vas proizvod, koji je izraden u savremenim
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.

Zato vam preporucujemo da, prije nego Sto poc¢nete koristiti ovaj proizvod,
pazliivo procitate kompletno korisni¢ko uputstvo i zadrzite ga za buduce potrebe.

0\{0 korisni¢ko uputstvo

e Ce vam pomoci da koristite vas frizider na brz i siguran nacin.

¢ Procitajte uputstvo prije instalacije i rada sa vasim proizvodom.

e Slijedite uputstva, naroCito ona koja se odnose na sigurnost.

e Drzite ovo uputsvo na lako dostupnom mijestu, jer vam moze kasnije zatrebati.
e Pored toga, takoder procitajte druge dokumente koji su isporuceni sa vasim
proizvodom.

Molimo da obratite paznju na Cinjenicu da ovo uputstvo moze da se koristi i za
neke druge modele.

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijedece simbole:

@ Vazna informacija ili korisni savjeti za upotrebu.
A Upozorenje na opasne situacije za Zivot i imovinu.
I\ Upozorenje na elektriéni napon.

[i] popact

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

m ENERG 7 ﬁ mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —(*)  O0Znaci potrodnje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Police Odjelika Frizidera 6. Butter-Sir Odjeljak
2. Posuda Za Formiranje Kockica Leda 7. Police Na Vratima
3. Poklopac Odjelika Za Povrce 8. (Odjeljak Za Mlije¢ne Proizvode
4. Odjeliak Za Salatu 9. Polica Za Flase
5. Prednje Noge 10. Drza¢ Za Boce

. Radna Povrsina

@ llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu
da se razlikuju od stvarnog izgleda vaseg proizvoda. Ukoliko su opisani neki
dijelovi kaji nisu ukljuCeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge

modele.
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[E] Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedecCe informacije.
Nepostivanje ovih
informacija moze
prouzrokovati povrede

ili materijalne Stete. U
suprotnom, garancija i
obaveze proizvodaca

U smislu pouzdanosti
proizvoda Ce biti
nevazece.

Originalni rezervni dijelovi
bice obezbijedeni za
narednih 10 godina pocCev
od datuma kupovine
vozila.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacione
otvore na uredaju
ili ugradeno;
strukturi
odrzavajte bez
prepreka.

4

UPOZORENJE:
Za ubrzavanje
procesa
odmrzavanja
koristite samo
mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja

je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
Vodite racuna
da ne ostetite
rashladno kolo.

UPOZORENAJE:
Ne koristite
elektricne uredaje
u odjeljcima

za skladistenje
hrane, osim

ako oni ne
pripadaju tipu

koji je preporucio
proizvodac.
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UPOZORENJE:

Nemojte

skladistiti

eksplozivne tvari
A poput limenki

s aerosolom

sa zapaljivim

potisnim plinom u

ovaj uredaj.

Uredaj je namijenjen za

koriStenje u domacinstvu

| za slicne namjene, kao
Sto su
- mala kuhinja za
zaposlene u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- seoske kuce i za goste
u hotelima, motelima
| drugim stambenim
objektima;
- objekti koji nude
prenociste i dorucak,
- za pripremu i dostavu
hrane i slicne primjene
koje ne spadaju u
maloprodaju.
Opsta sigurnost
e Preporucujemo da
se konsultujete sa
ovlastenim servisom
da bi ste saznali

odgovarajuce informacije

| ovlastena tijela za
odlaganije otpada, u
sluCaju kada zelite da se
rijesite ovoga proizvoda il
ga odlozite.

Konsultujte se sa
ovlastenim servisom

u vezi svih pitanja i
problema koje imate sa
ovim friziderom. Nemojte
poduzimati nikakve
radnje nad friziderom ili
pustiti nekoga da to radi,
bez da ste prethodno
obavijestili ovlasteni
Servis.

Za proizvode sa
zamrzivacem; Nemoijte
jesti sladoled i kockice
leda odmah nakon sto
ih izvadite van frizideral
(Ovo moze uzrokovati
promzline u vasim
ustima.)

Za proizvode sa
zamrzivacem; Ne
stavljajte napitke u boci
ili limenci u frizider. U
suprotnom, mogu se
razbiti.

Ne dirajte rukama
zaledenu hranu; Moze
se zalijepiti za vase ruke.
Iskljucite frizider prije
CiSCenja i odmrzavanja.



Nikada ne koristite
paru da bi ste odledili
vas frizider. Takoder,
materijali za Cis¢enje
koji isparavaju se ne

i nikad trebali koristiti
za CiScCenje frizidera. U
ovim sluCajevima, para
moze doci u dodir sa
elektronickim dijelovima
te prouzrokovati kratke
spojeve li elektriCne
Sokove.

Nikad ne koristite dijelove

vaseq frizidera, poput
vrata, kao sredstva za
potporu ili stepenik.

Ne koristite elektronicke

uredaje unutar frizidera.
Nemojte ostetiti
dijelove u kojima kruzi
rashladni zrak sa
alatima za busenje il
rezanje. Frizider moze
eksplodirati u sluCaju
kada se probuse
plinski kanali isparivaca,
produzetci cijevi ili
povrSinske presviake,
Sto moze prouzrokovati

iIritacije na kozi ili povrede

ociju.

Ne pokrivajte ili blokirajte

bilo kakvim materijalima
ventilacine rupe na
vasem frizideru.

ElektroniCki uredaji
moraju biti popravijani
samo od strane
ovlastenih osoba.
Popravke koje su
provedene od strane
nekompetentnih
0soba uzrokuju rizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvih
kvarova ili tokom
odrzavanja ili popravke,
iskljucite dovod
napajanja vaseg frizidra
tako Sto Cete iskljuciti
odgovarajuci osigurac
ili ga pak iskljuCiti iz
uticnice.

Ne povlacite kabal kada
zelite da ga iskljucite iz
uticnice.

Osigurajte da su pica

S visokim procentom
alkohola smjestena na
siguran nacin s dobro
zatvorenim poklopcem i
U uspravnom polozaju.
Nikad ne stavijajte u
frizider limenke spreja
koje sadrze zapaljive i
eksplozivne supstance.
Nemojte koristiti
mehanicka ili druga
pomagala da bi

ste ubrzali proces
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sredstava preporucenih
od strane proizvodaca.
Ovaj proizvod nije
namjenjen da se koristi
od strane osoba sa
fiziCkim, Culnim ili
mentalnim poremecajima
il od strane neukih

ili neiskusnin osoba
(ukljucujuci djecu)
ukoliko nisu pod
prismotrom osoba koje
Su odgovorne za njihovu
sigurnost ili koje ¢e ih
upultiti kako da ispravno
koriste proizvod.

Ne raditi sa oStecenim
friziderom. Konsultujte se
sa oviastenim serviserom
ukoliko imate bilo kakvih
pitanja.

Sigurnost koja se tice
elektricnih instalacija

Ce biti zagarantovana
jedino ukoliko je

sistem uzemlienja u
vasem domu uraden
prema odgovarajucim
standardima.

Obzirom na elektricnu
sigurnost treba imati

u vidu da je opsano
izZlaganje proizvoda kisi,
snijegu, suncu i vjetru.

e Da biste izbjegli
opasnost, pozovite
ovlastenog servisera
kada je oStecCen kabal za
napajanje.

e Nikad ne ukljuCujte
frizider u zidnu utiCnicu
tokom instaliranja. U
suprotnom, postaji
rizik od smrti ili ozbiljnih
povreda.

e Frizider je namjenjen
za pohranu jedino
prehtramienih
proizvoda. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge
svhre.

e Etiketa sa tehniCkim
specifikacijama se nalazi
na lijigvom zidu, unutar
frizidera.

e Nikad ne spajajte vas
frizider na sisteme za
ustedu energije; oni
mogu ostetiti frizider.

e Ukoliko postoji plavo
svijetlo na frizideru, ne
gledajte na njega sa
optickim pomagalima.

e /aruCno upraviane
frizidere, saCekajte
najmanje 5 minuta da
bi ste pokrenuli frizider
nakon nestanka struje.
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¢ U slucaju da proizvod
mijenja vlasnika potrebno
je i ovo uputstvo za
upotrebu predati novom
vlasniku proizvoda.
Pazite da ne oStetite
kabal za napajanje

u slucaju transporta
frizidera. Savijeni kabal
moze prouzrokovati
pozar. Nikada ne
stavijajte teSke objekte
na kabal za napajanje.
Ne dirajte utiCnicu sa
mokrim rukama kada
ukljuCujete proizvod u
struju.

¢ Ne ukljucCuite frizider u
slu¢aju da je opustena
utiCnica na zidu.

Zbog sigurnosnin
razloga, ne prskajte
direktno vodom
unutrasnje ili vanjske
dijelove proizvoda.

Da biste izbjegli rizik od
vatre ili eksplozije, nikada
blizu frizidera ne prscite

supstance koje sadrze
zapaljive gasove poput
propana.

Nikada na frizider ne
postavijajte posude
napunjene vodom jet,

U suprotnom, mozete
uzrokovati elektricni Sok
ili pozar.

Nikada ne preopterecujte
vas frizider sa pretjeranim
koli¢inama hrane.
Ukoliko je frizider
preopterecen, tada,
prilikom otvaranja

vrata mogu ispasti
prehrambeni proizvodi

te vas povrijediti i ostetiti
frizider. Nikada ne
stavljajte predmete na
frizider; u suprotnom,

ti predmeti mogu pasti
kada otvarate il zatvarate
vrata frizidera.

Cjepiva, temperaturno
osjetljive lijekove te
znanstvene materijale

ne bi ste trebali Cuvati u
frizideru, obzirom da oni
zahtjevaju da se skladiste
na preciznoj temperaturi.
Frizider bi se trebao
iskljuCiti ukoliko se duze
vremena ne koristi.
Moguci problemi sa
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e Moguce je da se frizider
pomijera ukoliko noge
frizidera nisu propisno
postavijene na pod.
Propisno postavite
podesive noge na pod
da izbjegnete pomjeranje
frizidera.

e Kada prenosite frizider
ne drzite ga za drsku
vrata. U suprotnom, ona
moze puci.

¢ Ne postavijajte vas
proizvod previse blizu
drugog frizidera il
zamrzivaca. Udaljenost
izmedu ovih uredaja
treba biti najmanje 8cm.
U suprotnom, moze doci
do vlage na susjednim
bocnim zidovima
uredaja.

¢ Nikad ne koristite
proizvod ako su otvoreni
delovi gornjeg ili zadnjeg
dela vaseg proizvoda kaji
unutra imaju elektronske
ploCe sa otStampanim
strujnim kolima (zastita
elektronskih ploca sa
otStampanim strujnim
kolima) (1).

Za proizvode sa
dozerom vode;
ePritisak za dovod
hladne vode je ,
maksimalno 90 PSI (6.2
bari). Ukoliko pritisak
vode premasuje 80PS|
(5.5 bari), u glavhom
vodu upotrijebite ventil
za ograniCavanje pritiska.
Ako ne znate kako

se provjerava pritisak
vode, zatrazite pomoc
vodoinstalatera.
eUkoliko u vasim
instalacijama postoji

rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama
uvijek koristite opremu
za spreCavanje vodenog
udara. Savjetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
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niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji
efekat vodenog udara.
o Ne montirati na
dovod za toplu vodu.
Poduzmite mjere
opreza protiv rizika
od smrzavanja cijevi
Interval temperature
vode je 33°F (0.6°C)
minimalno i 100°F (38°C)
maksimalno.

eKoristite samo pitku

vodul.

Sigurnost djece

e Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu
tada Kljuc treba drzati van dosega
diece.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom u
ciliu da bi ih se sprijecilo da se igraju
sa proizvodom.

Uskladenost sa WEEE

Direktivom i odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu

sa EU WEEE Direktivom

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod posjeduje

klasifikacijski simbol

- za otpadnu elektri¢nu

i elektroniCku opremu
(WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih dijelova koji se mogu
ponovo upotrijebiti | koji su pogodni za
recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obi¢nim kuénim i drugim
otpadima Ciji je vijeka trajanja prosao.
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Odnesite taj otpad na odlagaliste

za reciklazu elektriCne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa
lokalnim institucijama da saznate gdje
se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS
Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu

sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU). On ne sadrzi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u
ovoj Direktivi.

Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su
proizvedeni od recikliraju¢ih materijala
u skladu sa naSim drzavnim propisima
za okolis. Nemojte odlagati materijale
za pakovanje zajedno sa ku¢nim
otpadom ili s drugom vrstom otpada.
Odlozite ih na odredista za prikupljanje
materijala za pakovanje koja su
nazancena od strane lokalnih viasti.

HC Upozorenje

Ukoliko sistem za hladenje u
vasem proizvodu sadrzi R600a:
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite paznju
da ne ostetite sistem hladenja i

cijevi tokom koriStenja ili transporta
proizvoda. U slu¢aju oStecenja,

drzite proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu izazvati da
vatra zahvati proizvod, te takoder
prozracujte prostoriju u kojoj je
proizvod postavljen.

IgnoriSite ovo upozorenje ukoliko
sistem za hladenje u vasem
proizvodu sadrzi R134a.

Tip gasa koji se koristi u proizvodu je
naznacen na natpisnoj plodici koja se
nalazi na lijevom zidu unutar frizidera.
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Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u
cilju odlaganja.

Stvari koje je potrebno
uraditi u cilju ustede energije

Nikada ne ostavijajte duze vremena
otvorena vrata vaseg frizidera.

Ne savijajte toplu hranu ili napitke u
vas frizider.

Ne preopterecuite vas frizider tako da
je unutar njega sprjeceno cirkulisanje
zraka.

Ne postavijate vas frizider direkno

na suncevu svjetlost ili blizu aparata
koji emituju toplotu, poput pecnica,
masina za pranje posuda li radijatora.
Hranu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

Za proizvode sa zamrzivacem;
Mozete staviti maksimalnu kolicinu
hrane u zamziva¢ kada uklonite
njegovu policu ili ladicu. Navedena
potrosnja energije za vas frizider

je odredena pod maksimalnim
opterecenjem, tako $to su uklonjene
police ili ladice frizidera. Ne postaji
nikakav rizik po pitanju oblika i veli¢ine
prehrambenih namirnica koje se
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi
polica ili ladica.

Odmrzavanje zaledene hrane u
frizideru e osigurati kako ustedu
energije tako i oCuvanje kvaliteta
hrane.
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E Ugradnja

/\ Molimo da imate na umu da
proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost ukoliko se ignorisu
informacije koje su date u ovome
korisniCkom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba

uzeti u obzir kada prenosite

vas frizider.

1. Vas$ frizider se mora isprazniti i oCistiti
prije bilo kakvog transporta.

2. Police, pribor, povrée i slicno u vasem
frizideru se mora prije prepakiranja
sigurno pricvrstiti koristeci liepljivu
traku da bi ostalo nepomjerno.

3. Pakovanje je potrebno povezati
liepljivom trakom i snaznim uzetom te
se moraju postovati pravila transporta
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...

Svaki materijal koji se moze reciklirati
je nepozelian za prirodu i nase
nacionalne resurse.

Ukoliko Zelite da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, kontaktirajte
nadleZna tijela za oCuvanje okolisa ili
lokalne institucije za viSe informacija.

Prije nego sto otvorite vas

frizider

Prije nego Sto poCnete koristiti vas frizider
provjerite sliedece:

1. Dalije unutrasnjost frizidera suha i da
li zrak moZe slobodno da cirkuciSe u i
oko njega?

2. Qdistite unutrasnjost frizidera kao
Sto je to preporuceno u dijelu
"Odrzavanje i Ciscenje"

3. UKljucite frizider u zidnu uticnicu.
Prilikom otvaranja vrata, ukljucuje se
unutrasnje osvjetlienje frizidera.

4. Cut ¢ete buku odredene razine
prilikom pokretanja kompresora.

Tekucine i gasovi zatvoreni unutar
sistera hladenja takoder mogu
podici nivo buke, ¢ak i u sluCaju kada
kompresor nije ukljuCen $to je sasvim
normalna pojava.

5. Predniji rubovi frizidera mogu biti
topli. To je normalna pojava. Oni su
dizajnirani da budu topliji tako da se
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektri¢ne veze

Spojite vas proizvod na uzemljienu

utiénicu koja je zasSti¢ena osiguracem

odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:

e \eze moraju biti u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora biti
lako dostupan nakon instalacije.

e Navedeni napon mora biti jednak
vasem mreznom naponul.

e Produzni kablovi i vise-uticni
produzetci ne smiju se koristiti.

/\ Osteceni kabal za napajanje mora biti
zamjenjen od strane kvalifikovanog
elektri¢ara.

/\ Proizvod ne smije da se koristi prije
nego $to se ne popravil Postoji
opasnost od elektricnog Sokal



Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za djecu. Drzite ove materijale
izvan dosega djece ili ih odloZite
tako $to Ce te ih razvrstati u skladu
sa uputama za odlaganje otpada.

Ne odlazite ih sa ostalim normalnim

otpadom domacdinstva.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se mogu

reciklirati.

Odlaganje starog frizidera

Odlozite vas$ stari frizider tako da ne

nanosite nikakvu Stetu za okolis.

e Mozete se konsultovati sa ovlastenim
distributerom ili centrom za
prikuplianje otpada u vasoj opstini o
nacinu odlaganja vaseg frizidera.

Prije nego sto odlozite va$ frizider,
odsjecite elektricni utikad i ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onemogudite njihovo otvaranje da
biste zastitili diecu od bilo kakve
opasnosti.
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Postavljanje i instalacija

A\ Pozovite oviadteni servis u sluéaju da
ulazna vrata prostorije u koju Zelite
da postavite vas frizider nisu dovoljino
Siroka da bi frizider mogao prodi kroz
njin. Ulazna vrata prostorije u tom
slucaju je potrebno skinuti da bi se
vas frizider boéno mogao unjeti u
prostoriju.

1. Instaliraje vas frizider na mjesto koje
vam omogucava lako koristenje.

2. Drzite frizider podalie od izvora
toplote, viaznih mjesta i direknog
suncanog svjetla.

3. Da bi frizider mogao efikasno raditi
oko njega se mora obezbjediti
odgovarajuca ventilacija vazduha..
Ukoliko frizider namjeravate postaviti
u udublienje u zidu, onda morate
osigurati da izmedu frizidera i plafona
odnosno zidova postoji najmanje 5
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven
tepihom tada je potrebno da vas
proizvod bude podignut 2.5 cm od
poda.

4. Postavite vas frizider na ravni pod
kako bi se sprijecilo ljuljanje.
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Podesavanje nozica Ugradnja (po pult)
Ako vas frizider nije balansiran;

Mozete balansirati va$ frizider tako * Unutradnja visina pulta bi trebala biti
3to Gete okrenuti prednje noge kao 820 mm.

Sto je prikazano na slici ispod. Ugao () Stednjaci ili drugi izvori toplote moraju
gdje se nalaze noge je spusten kada biti postavijeni iznad pulta, tamo gdie je
ih okrenete u smjeru crne strelice, a ovaj uredaj ugraden ispod pulta.
podignut kada okrenete u suprotnom e Zidni utika¢ za elektricnu mrezu mora
smjeru. Ako vam neko moze pomodi biti blizu lijevoj ili desnoj strani uredaja.
da malo podignete frizider, to ¢e vam

olaksati ovaj postupak. » Uklonite pokopac uredaja. Tu su 4 vijka

(2 na straznjoj strani, 2 ispod prednjeg
ruba) koje je potrebno ukloniti.

Slika 1
e |sijecite dio koji je prikazan na slici i
3 E 3 potom isti uklonite pomocu klijesta.

e Postavite vas uredaj ispod pulta i
% ﬁ:s podesite prednje nozice sve dok vrh

uredaja ne dotakne pult.

Mijenjanje lampice za Da biste koristili proizvod ispod pulta,
osvjetljenje razdaljina izmedu zida i reference

Da biste promijenili lampicu/LED naznacene na gornjem spoju mora biti
za osvjetlienje u frizideru, pozovite minimalno 595 mm.

ovlasteni servis. Sl. 2-3

Lampa (e) koji se Koristi u ovom e PriCvrstite uredaj ispod pulta koristeci
uredaju nije prikladna za kué¢no 2 vijka koja ste uklonili sa gornjeg
osvjetlienje. Cilj ove lampe je da poklopca. (Materijal pulta mora biti na
pomogne korisniku da postavi hranu bazi plastike ili drvetal)

u hladnjak/zamrziva¢ na siguran i Sl. 4

ugodan nacin.Lampice koje se koriste
u ovom uredaju moraju podnositi
ekstremne fiziCke uslove kao Sto su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetlienja energetskog razreda ,G”.
|zvor osvijetlienja u ovom proizvodu
mogu zamijeniti samo strucni serviseri.
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n Priprema

G za samostojedi uredaj; ,Ovaj rashladni &
uredaj nije predviden da se koristi kao
ugradni uredaj*;

G Vas frizider bi trebao biti postaviien @
na udalienosti od najmanje 30 cm od
izvora toplote poput kamina, pecnica,
centralnog grijaca i pedi i najmanje
5 cm od elektriénih Stednjaka te ne
bi trebao biti postaviien na sunCevu 0!
svjetlost.

@ Ambijentna temperatura sobe gdje
postavijate vas frizider bi trebala
biti najmanje 10°C. Zbog njegove
efikasnosti, nije preporuceno da vas
frizider radi pod hladnijim uslovima od
ovih.

G Molimo da provjerite da je
unutrasnjost vaseg frizidera temeljno
ociscena.

G Ukoliko su dva frizidera postaviiena
jedan do drugog, onda je potrebno
da bude najmanje 2 cm udaljenosti
izmedu nijin.

@ Molimo da obratite paznju na
sliedeca uputstva koja se odnose
na prvih Sest sati rada, kada prvi put
palite vas frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala
precesto otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez
ikakve hrane u njemu.

- Ne iskljucuijte frizider. Ukoliko
dode do nestanka struje izvan
vase kontrole, molimo pogledajte
upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"
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Originalno pakovanje i materijale

od pjene zadrzite zbog buduceg
transporta ili pomjeranja.

kod nekih modela, panel
instrumenata se automatski iskljucuje
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On
¢e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

Zbog promjene u temperaturi do
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem
vrata uredaja tokom rada, normalna
je pojava kondenzacije na policama
vrata/kucista i staklenim kontejnerima.



Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.
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Radna temperatura se podeSava
pomocdu regulatora temperature.

Warm «+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(©r) Min. Max.

1 = Najniza vrijednost regulatora
(Najvisa temperatura)

5 = NajviSa vrijednost regulatora
(Najniza temperatura)

(I

Min. = Najmanje hladenje

(Najvisa temperatura)

Max. = Najvecée hladenje
(Najmanja temperatura)

ProsjeCna temperatura unutar
friziderskog dijela trebala bi iznositi oko
+5°C.

Molimo da temperaturu podesite u
skladu sa VaSim potrebama.

Mozete prekinuti rad vaSeg uredaja
tako Sto Cete okrenuti tipku termostata
u polozaj "0".

Molimo vodite racuna da Ce razliCiti
dijelovi hladenog prostora imati razliCite
temperature.

Najhladniji dio nalazi se neposredno
iznad posude za povrce.
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E Koristenje vaseg frizide

Temperatura unutrasnjosti zavisi i

od temperature okoline, u¢estanosti
otvaranja vrata i koliCine hrane koja je
smjestena u aparat.

Cesto otvaranje vrata uti¢e na
povisenje unutrasnje temperature.
Radi navedenog, preporucuije se
zatvaranje vrata u $to krac¢em roku
nakon upotrebe.

Zamrzavanje
Zamrzavanje namirnica

Dio za zamrzavanje oznacen je [ 9% XX
simbolom.

Uredaj mozete koristiti za zamrzavanje
svjezih, kao i za pohranjivanje ranije
zamrznutih namirnica.

Molimo pridrzavajte se uputa
navedenih na pakovanju namirnica.

¢ Paznja

Nemojte zamrzavati pjenusava pica jer
flaSa moze puknuti kada je teCnost u
njoj zamrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim
proizvodima kao Sto su obojene
kockice leda.

Nemojte prekoradivati dnevni kapacitet
zamrzavanja vaseg hladnjaka.
Pogledajte naljepnicu s oznakama.

U cilju oCuvanja kvalitete namirnica,
zamrzavanje treba izvrsiti u Sto kracem
roku.

Na taj nacin kapacitet zamrzavanja
nece biti prekoracen i nec¢e doci do
porasta temperature u zamrzivadu.
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¢ Paznja

Namirnice koje su prethodno duboko
zamrznute uvijek pohranite odvojeno
od hrane koja je zamrznuta u svjezem
stanju.

Prilikom zamrzavanja vruce hrane,
kompresor za hladenje ¢e biti ukljucen
sve dok se hrana potpuno ne zamrzne.
Ovo moze uzrokovati priviemeno,
intenzivno rashladivanje friziderskog
dijela hladnjaka.

Ukoliko primjetite da se vrata
zamrzivacCa teSko otvaraju neposredno
nakon $to ste ih zatvorili — nema
razloga za brigu. Ovo je posliedica
razlike pritisaka koja ubrzo nestaje tako
da se vrata mogu normalno otvoriti
nakon par minuta.

Pri zatvaranju vrata Cuti éete zvuk
vakumskog usisavanja. Ovo je
normalna pojava.

Pravljenje kockica leda
Napunite posudu za led vodom do 3/4
zapremine i stavite je u zamrzivac.

Cim se voda smrzne, moZete vaditi
formirane kockice leda.

Nikada nemojte koristiti nozeve ili
viljuSke za vadenje kockica leda. Moze
doci do povrede !

Umijesto toga, pustite da se kockice
malo otope ili dno posude uronite u
vrucu vodu na par sekundi.
Cuvanje zamrznutih
namirnica

Dio za zamrznutu hranu oznacen je

simbolom.

Dio za zamrznutu hranu je pogodan
za pohranjivanje prethodno zamrznute
hrane. Upute za Cuvanje ranije
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zamrznutih namirnica, kao Sto je
oznaceno na pakovanju hrane, bi
trebalo striktno slijediti.

Odledivanje aparata

Prekomejrno formiranje leda ¢e uticati
na performanse zamrzavanja vaseg
uredaja.

Stoga je preporucljivo da odmrznete
vas$ uredaj najmanje dva puta godisnje,
ili kad god formirani led premasuje 7
mm.

Odrmznite va$ uredaj kada u njemu
ima samo malo ili nema nikako hrane.

lzvadite duboko zamrznutu hranu.
Umotajte duboko zamrznutu hranu u
nekoliko slojeva papira ili neki pokrivac,
te je Cuvajte na hladnom mjestu.
Iskljucite uredaj sa napajanja ili
iskljucite automatsku sklopku da biste
zapoceli proces odmrzavanja.
Izvadite pribor (poput polica, ladica
itd.) iz uredaja i koristite prikladnu
posudu da pokupite vodu koja se
otapa.

Koristite spuzvu ili mekanu tkaninu da
uklonite vodu koja se otapa ako je to
potrebno u dijelu zamrzivaca EXEEH |
dijelu za zamrznutu hranu

BS



Ostavite vrata otvorena za vrijeme
odmrzavanja.

Za brze odmrzavanije, postavite
posudu napunjenu toplom vodom u
unutrasnjost uredaja.

Nikada nemojte koristiti elektricne
uredaje, sprejeve za odmrzavanije ili
Spicaste predmete ili predmete sa
oStrim ivicama kao §to su nozevi ili
viljuSke da biste uklanjali led.

Nakon §to se odmrzavanije zavrsi,
ocistite unutrasnjost.

Ponovo prikljucite uredaj na napajanje.
Stavite zamrznutu hranu u ladice i
ubacite ladice u zamrzivag.

Hladenje
Pohranjivanje namirnica

Glavni, friziderski dio hladnjaka
namijenjen je za kratkotrajno Cuvanje
svjezih namirnica i pica.

Milijene proizvode smijestite u za njih
predviden prostor u frizideru.

FlaSe mozete staviti u nosac za flase
ili u policu za flaSe koja se nalazi u
vratima.

Sirovo meso je najbolje staviti u najlon
vrecicu i smjestiti u odjeljak pri samom
dnu friziderskog dijela.

Rashladite zagrijanu hranu i pi¢a

do sobne temperature prije nego ih
smijestite u friziderski dio.

¢ Paznja
Koncentrat alkohola ostavite u posude
samo u uspravnom polozaju i dobro ih
zaCepite.
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¢ Paznja

Nemojte ostavljati eksplozivhe materije
ili posude sa zapaljivim potisnim
gasovima (konzervirani Slag, sprejevi i
sl.) u ovaj ureda;.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odjeljak frizidera odmrzava se
automatski. Voda koja se otapa teCe
kroz odvodni kanal u posudu za
skupljanje na straznjem dijelu uredaja.
Za vrijeme odmrzavanja, vodene
kapljice se formiraju na straznjem zidu
frizidera zbog isparavanja.

Ako sve kapljice na spadnu, moguce
je da ¢e se one opet zamrznuti nakon
Sto se odmrzavanje zavrsi. Uklonite ih
pomocu mekane tkanine navlazene
toplom vodom. Nemojte koristiti tvrde
ili oStre predmete.

S vremena na vrijeme provjerite
proticanje vode koja se otapa. Moguce
je da proticanje povremeno bude
blokirano. Ocistite pomocu &istaca za
cijevi ili slicnog pribora.
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] odrzavanje i giséenje

A Nikada nemojte koristiti
benzin, benzen ili sli¢ne supstance za
CisCenje.

I\ Preporuéujemo da iskljucite
frizider prije Ciscenja.

YN Za igéenje frizidera nemojte
nikada upotrebljavati ostre abrazivne
predmete, sapune, deterdzente i
materije za poliranje.

O Za proizvode koji nemaju
funkciju bez mraza, kapljice vode i led
Sirine prsta se pojavijuju na straznjem
zidu odjeljka frizidera. Nemoijte to
Cistiti; nikada na tome ne primjenjujte
ulie ili sli¢na sredstva.

O) Koristite samo blago
navlazenu krpu od mikrofibera da
odistite vanjsku povrsinu proizvoda.
Spuzve i druge vrste tkanina za
CiS¢enje mogu ogrebati povrsinu.

) Koristite mlaku vodu za
Cis¢enje spolinin povrsina frizidera, a
potom sve dobro isusite.

@ Za &iséenje unutradnjin
povrsina frizidera koristite viaznu
krpu, natoplienu u otopini jedne Cajne
kasike sode bikarbone rastvorene u
pola litra vode. Nakon Cis¢enja sve
povrSine dobro isusite.

I\ Pazite da voda ne ude u
kuciste za sijalicu i druge elektronicke
dijelove.
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I\ Ukoliko frizider nece biti
koriSten duzi viremenski period,
iskljucite iz uticnice kabal za
napajanje, izvadite sve namirnice,
ocistite ga, a vrata ostavite
odskrinuta.

O Redovno provjeravaijte
zaptivne povrsine vrata, kako biste
osigurali da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.

A Da biste skinuli policu

sa vrata, uklonite sve namirnice

i pogurajte policu prema gore u
odnosu na oslonac.

/A\Nemojte upotrebljavati sredstva
za Ciscenije ili vodu koji sadrze hlor
za CiS¢enje spoljasnjin povrsina i
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na tim metalnim
povrsinama.

A Ne koristite ostre i abrazivne
predmete ili sapun, sredstva za
Ciscenje u kucanstvu, benzin, vosak
itd., jer ¢e plombe iz plasticnih
dijelova ispasti i deformirati se. Za
Cis¢enje koristite toplu vodu i meku
tkaninu. Obrisite da bude suho.
Zastita plasticnih povrsSina
O Ne stavijajte u posude bez
poklopca teCna ulja ili jela przena

u ulju u frizider jer mogu ostetiti
plasti¢ne povrsine u njiemu. OCistite

i isperite toplom vodom plasti¢ne
povrsine ako ste na njih prosuli ili
razmazali ulje.
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Preporuéena rjeSenja problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam moze
ustedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis ukljuCuje Ceste prigovore koji ne proizlaze
iz neispravne izvedbe ili koriStenja loSih materijala. Neke od osobina koje su
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vaSem proizvodu.

Frizider ne radi.

e Dallije frizider propisno ukljucen? Ukljucite utikaC u zidnu utiCnicu.
e Dalije pregorio osigura¢ uticnice u koju je ukljucen vas frizider ili glavni osigurac?
Provjerite osigurac.

Kondenzat na strani zidova zamrzivaca (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

e \eoma hladna temperatura okoline. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka viaznost
okoline. Drzanje u otvorenim posudama hrane koja sadrzi tekucinu. Ostavijanje
odrskrinutih vrata. Postavijanje termostata na hladniji stepen.

e Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavijena otvorena ili riede otvaranje vrata.

e Pokrivanje odgovarajué¢im materijalom hrane u otvorenim posudama.

¢ Brisanje kondenzata koriStenjem suhe krpe i provjera da li ¢e se ponovo nastaviti
stvarati.

Kompresor ne radi

e TermiCka zastita kompresora Ce proraditi tokom iznenadnog nestanka struje li
ukljuCivanja-isklju€ivanja jer rashladni pritisak u sistemu hladenja frizidera joS$ nije
izbalansiran. Vas frizider ¢e podeti da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite
servis ukoliko frizider ne pocne raditi na kraju ovoga perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za frizidere sa potpuno
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponavija periodic¢no.

e Vas frizider nije ukljuen u uticnicu. Provjerite da li je utikac praviino postaviien u
utiCnicu.

e Da li suispravno napraviiena temperaturna podesenja?

e Moguce je da je iskluCeno napajanje.
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Frizider radi esto ili ve¢ duze vremena.

e Va$ novi proizvod moZe biti Siri od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki frizideri

rade duzi vremenski period.

Sobna temperatura je mozda prevelika. Ovo je normalna pojava.

Frizider je mozda bio uklju¢en nedavno ili je mozda tek napunjen namirnicama.
Potpuno haladenie frizidera moZe trajati nekoliko sati duze.

e Mozda su u frizider nedavno stavliene velike kolicine tople hrane. Topla hrana uzrokuje
duZi period rada frizidera dok se ne dosegne odgovarajuca temperatura za Cuvanje
hrane.

e \rata mogu biti otvarana Cesto ili ostavljena odskrinuta na duzi period. Topli zrak kaji
ulazi u frizider uzrokuje da Ce frizider raditi duzi period. Rjede otvarajte vrata.

e Moguce je da su ostavliena odskrinuta vrata zamrzivaca il odjelika frizidera. Provjerite
da li su vrata Cvrsto zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera na
vedi stepen i saCekajte dok se ta temperatura ne postigne.

e Zaptivanje vrata frizidera ili zamrzivaGa moze biti prijavo, istroSeno, slomlieno ili pak da
se dobro ne uklapa. Ocistite ili zamjenite zaptivace. Osteceni/slomlieni zaptivaci mogu
uzrokovati da frizider radi duZi period u cilju odrzanja trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska dok je temperatura cijelog frizidera dovoljino
dobra.

e Zamrzivac je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu zamrzivaca
na visi stepen i ponovo provjerite.

Temperatura frizidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera na visi
stepen i ponovo provjerite.

Hrana koja se drZi u policama odijelika frizidera se zamrzava.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera na visi
stepen i ponovo provijerite.

Temperatura frizidera ili zamrzivaca je jako visoka.

e Frizider je mozda podeSen na veoma visoku temperaturu. PodeSenje temperature
frizidera ima efekta na temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte zadanu temperaturu frizidera
il zamrzivaca sve dok ona ne dostigne zadovoljavajuci nivo.

e \rata mogu biti preCesto otvarana il ostaviiena odSkrinuta na duZi period; otvarajte ih
riede.

e \rata mogu ostati odSkrinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.

e Mozda su nedavno u frizider stavijene velike koliCine tople hrane. Sacekajte dok
temperatura frizidera ne dosegne zeljeni nivo.

e Frizider je mozda tek nedavno ukljucen u uti¢nicu. Potrebno je vremena da bi se frizider
u potpunosti ohladio.
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e Performanse rada frizidera se mogu mijenjati zZbog promjena temperature okoline. To je
normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e Pod nije ravan ili je slab. Frizider se ljulia kada se polako gurne. Provjerite da li je pod
dovoljno jak da nosi frizider, kao i podeSenost nivoa nogu frizidera.

e Buka moze biti uzrokovana stavljanjem predmeta na frizider. Predmeti na frizideru se
trebaju ukloniti.

Zbog principa rada vaseg frizidera dolazi do kretanja teCnosti i gasova unutar njega. To
je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

Ventilatori se koriste u cilju hladenja frizidera. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e \fruce i vlazno vriieme povecava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna pojava i
ne radi se o kvaru.

e \frata su mozda bila ostavliena odskrinuta; Provjerite da li su vrata u potpunosti
zatvorena.

e \rata mogu biti preCesto otvarana il ostaviiena odSkrinuta na duZi period; otvarajte ih
riede.

[Na vanjskom dielu frizidera ilizmedu vrata se pojaviuje viaga. |

e Razlog moze biti viaga u zraku; ovo je prilino normalno pri viaznom vremenu. Kada je
smanji viaznost takoder ¢e nestati i kondenz.

[Nepriatan miris unuter frizidera |

e UnutraSnjost frizidera se mora Cistiti. OCistite unutrasnjost frizidera sa spuzvom,
mlakom ili gaziranom vodom.

e Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise. Koristite
druge posude il drugi tip materijala za pakovanie.

_
Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premijestite pakete koji
blokiraju vrata.

e Frizider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom polozaju na podu i ljulia se kada se
lagano gura Podesite vike za podeSavanie visine.

Pod nije ravan ili dovoljno jak. Provjerite da li je pod dovoljno jak da nosi frizider.

Namirmice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite poloZaj namirnica u ladicama.

¢ Visoke temperature se mogu opaziti izmmedu dvaju vrata, na bo¢nim plocama
i na straznjem rostilju dok proizvod radi. To je normalno i ne zahtijeva servisno
odrzavanje!Budite paZljivi kada dodirujete ova podrucja.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstva za upotrebu!

Postovani kupce,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama

i koji je proSao najstroZe kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluZiti.

Zatovam preporucujemo da pazljivo procitate kompletno uputstvo za upotrebu
vasSeqg proizvoda pre nego Sto poCnete da ga koristite, a uputstvo saCuvajte tako

da vam uvek bude pri ruci ako vam zatreba.

Ovo uputstvo za upotrebu

* ¢e vam pomoci da svoj uredaj koristite efikasno i na siguran nacin.

* ProCitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vasim proizvodom.

* Pratite uputstva, narocita ona vezana za bezbednost.

 Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze

zatrebati.

« Osim toga, procitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz vas proizvod.
Imajte na umu da ovo uputstvo za upotrebu moze vaziti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi

Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi sledece simbole;
O Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.

YN Upozorenje za elektricni napon.

[i] popact

SUPPLIER'S NAME

ERIENERG" 3E

MODEL IDENTIFLER ——> (*)

Podaci o modelu sauvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na
oznaci potrosnje elektricne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Edvas frizider
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1. Police kucista 7. Deozaputerisir
2. Tabla za kontrolu temperature i 8. Odeljcizajaja
indikator 9. Policazaflase
3. Poklopac odeljka za povrce 10. DrZac zaflase
Crisper 11. Gornjisto

4.
5. Odeljciza povrce
6. Donji ventilacioni poklopac

@ Brojke iz ovog prirucnika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi
za druge modele.
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HVaina bezbednosna upozorenja

ProCitajte sledece informacije.
NepoStovanje ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
Se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Originalni rezervni delovi ce
biti obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.

Namena

UPOZOREN]JE:
Ventilacione  otvore
A na uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZOREN]JE:
Za ubrzavanje procesa
odmrzavanja koristite
/A samo mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja e
preporucio proizvodac,

UPOZOREN]JE:
A Vodite racuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A\ skladistenjehrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
korisS¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

- U kuhinjama rezervisanim za

osoblje prodavnice, kancelarije i
druga podrucja poslovanja;

- na seoskim kuc¢ama i za goste
u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa.
OpSte sigurnosne mere
 Kad hocete da odlozite/bacite

proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa ovlaScenim
servisom da biste saznali
potrebne informacijei
ovlaScena tela.

 Konsultujte se sa ovlas¢enim
servisom zasva pitanjai
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obaveStavanja ovlasS¢enog
servisa.

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaCa: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
Cimihizvadite iz zamrzivacal
(To moze daizazova
promrzline u vasim ustima).

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavljajte picau
flaSamai limenkama u odeljak
zamrzivaca. Inate mogu da
puknu.

» Nedirajte smrznutu hranu
rukom; ona moZe da se zalepi
zaruku.

* IskljuCite frizider iz struje pre
C¢iScenjailiodmrzavanja.

* Paraiisparena sredstvaza
CiS¢enje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja VaSeg frizidera.
U takvim slucajevima para
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moZe da dode u kontakt sa
elektri¢nim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri¢ni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na VaSem friZzideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje li
stajanje.

Ne koristite elektri¢ne aparate
u frizideru.

Nemojte da oStecujte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za buSenje
ili seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produZene cevi

ili premazi povrsina mogu
daizazovu iritaciju koze |
oStecenje ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlas¢ene osobe mogu
da popravljaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentnalica surizicne
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara
iliza vreme odrzavanjaili
popravke, iskljuCite svoj
frizider iz struje iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca

ili iskljucivanjem uredaja iz
struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli
utikac iz uti¢nice.
Obezbedite da su picasa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pri¢vrS¢enim poklopcemii
postavljena uspravno.

°|
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Nikad ne Cuvajte sprejove koji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.

Nemojte da koristite
mehanicka ili druga sredstva
u cilju ubrzanja procesa
odledivanja aparata, osim
sredstava preporucenih od
strane proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte oSteceni frizider.
Konsultujte servisera ako
imate bilo kakve sumnje.

Elektri¢na sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda ki,
snegu, suncuivetru je opasno
s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Kontaktirajte ovlasceni

servis ako je oStec¢en kabl
zanapajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljucujte frizider

u zidnu uticnicu za vreme
instalacije. Inace moZe da dode
do rizika od smrtiili ozbiljne
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.,



Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se na
levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

Nikad ne povezujte svoj
frizider sa sistemima za
Stednju elektricne energije;
oni mogu da oStete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okomiili kroz
opticke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Zarucno kontrolisane
frizidere: satekajte najmanje

5 minuta, pa onda ukljucite
frizider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom vlasniku
proizvoda, kao i sledec¢em

vlasniku kada se menja vlasnik.

Treba izbegavati oStecenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavljajte
teSke predmete na kabl

za napajanje. Ne dodirujte
utikac vlaznim rukama kada
prikljuCujete proizvod.

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili otecen.

 Ne postavljajte viSe portabl uticnica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

e Deci uzrasta od 3 do 8 godina

dozvoljeno je da pune i prazne

uredaje za hladenje.

« Da biste izbegli kontaminaciju

hrane, pridrzavajte se sledecih

uputstava:

o - (Otvaranje vrata na duze vreme

moze izazvati znacajno povecanje

temperature u odeljci frizidera.

- Redovno Cistite povrSine koje

mogu doCi u kontakt sa hranom

i pristupacnim sistemima za

odvodnjavanje.

« (Qcistite rezervoare za vodu

ako nisu korisceni 48 sati; isperite

vodeni sistem povezan sa dovodom

vode ako voda nije vuCena 5 dana.

e - Sirovo meso i ribu Cuvajte

u odgovarajucim kontejnerima u

frizideru, tako da nije u kontaktu sa

ili kapaju na drugu hranu.

 Qdeljci sa zamrznutom hranom

sa dve zvezdice su pogodni za

skladiStenje prethodno zamrznute

hrane, skladistenje ili pripremanje

sladoleda i pravljenje kockica leda.

o - Odeljci sa jednim, dva i

tri zvezdice nisu pogodni za

zamrzavanje sveze hrane.

 Ako je rashladni uredaj ostavljen

prazan duze vrijeme, iskljucite ga,

odmrznite, oCistite, osusite i ostavite

vrata otvorena kako bi se sprecilo

stvaranje plijesni unutar uredaja.

* Ne prikljuCujte frizider na zidnu
utinicu ako je labava.

 \oda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje ili
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.
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Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
poZaraieksplozije.

Ne stavljajte posude
napunjene vodom na

vrh frizidera je to moze
prouzrokovati elektri¢ni udar ili
poZzar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pastii povrediti vas i oStetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na

vrh frizidera jer mogu pasti
prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necete da koristite
duZe vreme, iskljuCite ga

iz struje. Moguci problem

u kablu za napajanje moze
prouzrokovati poZar.

Frizider se moZe pomerati ako
se podesive nozice ne stoje
stabilno na podu. Pravilno
ucvrscivanje podesivih

nozica na podu moze spreciti
pomeranije frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizideraili zamrzivaca,

rastojanje izmedu uredaja
treba da bude najmanje 8 cm.
U suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

*Nikada nemoijte koristiti

proizvod ako je otvoren
odeljak koji se nalazina vrhuili
poledini vaseqg proizvoda i koji
sadrzi elektronske Stampane
ploCe (poklopac elektronskih
Stampanih ploca) (1).

o {

Za proizvode sa
rasprSivacem (dozatorom)
vode;

*Pritisak za dovod hladne vode
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je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa),
u glavnom vodu upotrebite
ventil za ograniCavanje
pritiska. Ako ne znate

kako se proverava pritisak
vode, zatrazite pomoc
vodoinstalatera.

Ukoliko u vaSiminstalacijama
postoji rizik od efekta vodenog



udara, u instalacijama

uvek koristite opremu

za spreCavanje vodenog
udara. Posavetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

« Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja
cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 33°F
(0,6°C) do maksimalno 100°F
(38°0).

*Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

* Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.

 Decase moraju nadziratida ne
bi dirala proizvod.

Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak  klasifikacije  za
elektricni i elektronski
N oo Ecr)

Ovaj roizvod je
proizveden od visoko kvalitetnih
delovaimaterijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za reciklazu.
Nemojte odlagati proizvod u otpad
sa obi¢nim ku¢nim otpadom i drugim
o*épadima na kraju veka trajanja.
OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog
otpada. Konsultujte se sa svojim
lokalnim vlastima da biste saznali o
ovim centrima za sakupljanje otpada.

8]

Usaglasenost sa RoHS
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
je sa RoHS direktivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrZi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.

Informacije o pakovanju

Materijali  za  pakovanje  ovog

Eroizvoda proizvedeni su od materijala
0ji se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:
Ovajgasjezapaljiv.Zatovoditeracuna
da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi.
U sluCaju oStecenja, ova{' proizvod
Cuvajte dalje od potencijalnih izvora
vatre, jer se mozZe desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Igt(norlsne OvVO upozorenje
ako rashladni sistem

proizvoda sadrZi R134a.

Vrsta gasakojije koriS¢en u proizvodu
naveden |je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u

vatru radi odlaganja.

Za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

» Ne stavljajte vrucu hranu u frizider.

 Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne sprecava cirkulacija
vazduha.



Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost suncaili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao Sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za proizvode sa odelikom
zamrzivaca: maksimalnu kolicinu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu

ili fioku zamrzivaca. Vrednost
potroSnje energije koja je navedena
na vaSem frizideru odredenaje
nakon uklanjanja police ili fioke
zamrzivaca i pod maksimalnim
opterecenjem. Ne postoji nikakva
opasnost od oStecenja pri koris¢enju
policaili fioka u pogledu oblika i
veli¢ine hrane koju treba zamrznuti,

Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.

9
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B Instalacija

@ Molimo daimate naumuda
proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta trebadaseimana
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1. Vasfrizider moradaseispraznii
oCisti pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeljak za voce i povrce, itd. u
vasem frizideru moraju dobro da se
priCvrste lepljivim trakama da se ne
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetomi morate da
se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki  reciklirani  materijal je
nezamenijivi izvor za prirodu i za nase
nacionalne resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete joS informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

PodeSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnoteZen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao Sto je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi noZica se spuSta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ce biti lakSi ako vam
neka osoba pomogne tako Sto ¢e malo
podici frizider.

Pre ukljucivanja friZidera

Pr enego Sto poCnete da koristite
svoj frizider, proverite:
1. Dalije unutrasnjost frizidera suva
i dali je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

2. Mozete dainstalirate 2 plastitna
Cepa, kao Sto je pokazano na slici.

Plasticni  klinovi ¢e obezbediti
potreban razmak izmedu vaSeg
friZidera i zida radi omogucavanja
cirkulacije vazduha.

3. Oistite unutrasnjost frizidera
kao Sto je preporuceno u delu
“Odrzavanjei ¢iS¢enje”,

4. Ukljutite frizider u struju. Ako
su vrata otvorena, upalice se
unutrasnje svetlo u odeljku frizidera.

5. Cucete buku kada se kompresor
pokrene, Tecnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢akiako
kompresor ne radiito je potpuno
normalno.

6. Prednjeivice frizidera mogu da budu
tople nadodir. To je normalno. Ta
podrucja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.
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Elektri€éno povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu
uticnicu koja je zasSti¢ena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:
* Priklju¢ak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

 Utikac kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

* Naponidozvoljeni osiguraci su
navedeni u delu "Specifikacije”.

* Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vase elektro mreze.

» ProduZnikabloviiviSestruke utitnice
ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/\Osteceni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektricar.

/\ Proizvod se ne sme ukljucivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasnizadecu. Materijale zapakovanje
drzite van domasaja dece ili ih odloZite
tako Sto cete ih klasifikovati u skladu
sa uputstvima za odlaganje otpada.
Nemojte ih odlagati sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

Pakovanje vaSeg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.

11

Odlaganje dotrajalog
friiit?era u otpaJ

Va$ dotrajali uredaj odlozite tako da
ne Stetite zivotnoj sredini.

» U vezisaodlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovlaScenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vaSoj opstini.

Pre nego Sto svoj frizider odloZite

na otpad, odreZite elektri¢ni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Promenalampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fizicke
uslove, kao Sto su temperature ispod
-20°C

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G",

lzvor osvetljenja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo strucni serviseri.
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Okretanje vrata
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I} Priprema

@

@

@

@

@

Zasamostojedi uredaj; ,Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj";

Vas zamrzivac treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto suringle, rerne,
centralno grejanjei Sporetiibar 5
cmdalje od elektricnihrernaine
treba da se stavi tamo gde je izlozen
direktnoj suncevoj svetlosti.

Ambijentalna temperaturau
prostoriji u kojoj instalirate zamrzivac
treba da bude najmanije 5°C.

Pobrinite se da se unutrasnjost
zamrzivaca temeljno Cisti.

Ako Zelite da postavite dva proizvoda
jedan pored drugog, npr. zamrzivac

i frizider, za takvo reSenje treba da
koristite komplet za dekoraciju koji
sadrzi mali podmetac i dekorativni
deo. Podmetac se montira na stranu
jednog proizvoda da bi obezbedio
razmak izmedu njih. Dekorativni
deo se stavljaizmedu proizvoda

da bi sakrio rupuizmedu njih (sl. 2).
Komplet za dekoraciju nije sastavni
deo proizvoda, ali se moze isporuciti
kao dodatna oprema.

Kada prvi put ukljucite zamrzivac,

molimo da se drZite sledecih

uputstava za vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora daradi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemojte da iskljucujete zamrzivac
iz struje. Ako dode do nestanka

13
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struje van vase kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporucena
reSenja problema”,

Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
buduci transport ili preseljenje.

Ocistite unutrasnjost zamrzivaca
kao Sto je preporuceno u delu
“Odrzavanje i CiScenje”,



[El upotreba Vaseg frizidera

Dugme za podeSavanje
termostata

Radnu
termostat.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZe podeSenje hladenja
(Najtoplije podeSenje)

5 = NajviSe podeSenje hladenja
(Najhladnije podeSenje)

(1l
Min. = NajniZe podesenje hladenja

(Najtoplije podesenje)

Maks. = NajviSe podesSenje
hladenja

(Najhladnije podeSenije)

Prosetna temperatura u frizideru
treba da bude oko +5°C.

|zaberite podeSenje prema Zeljenoj
temperaturi.

Imajte na umu da ¢e u podrucju za
hladenje vladati razlicite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad
odeljka za povrce.

Temperatura unutrasnjosti takode
zavisi od temperature okoline, koliko
Cesto otvarate vrata i koli¢ine hrane
koju drzite unutra.

temperaturu odreduje

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutrasnje temperature.

Zato se preporucuje da
upotrebe Sto pre zatvorite vrata.
UnutraSnja  temperatura  vaSeg
friZidera se menja zbog sledecih
razloga:

» Sezonske temperature,

« (estootvaranje vrata friziderai
ostavljanje otvorenih vrata duze
vreme,

U frizider se stavlja hrana koja nije
ohladena na sobnu temperatury,

* Lokacija frizidera u prostoriji (npr.
izloZzenost suncevoj svetlosti).

* Varijacije unutrasnje temperature
zbog takvih razloga mozete
da kompenzujete koriS¢enjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hladenja.

» Ako je temperatura okoline veca od
32°C, dugme termostata okrenite
na maksimum.

» Ako je temperatura okoline manja
od 25°C, dugme termostata
okrenite na minimum.

posle
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Hladenje

Cuvanje hrane
Odeljak frizidera sluZi za kratkotrajno
drZanje sveZe hranei pica.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Podrucje za zamrzavanje je oznaceno
ovim simbolom.

MoZzete da koristite uredaj za
hladenje sveZe hrane kao i Cuvanje
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze
na pakovanju Vase hrane.

DrZanje zamrznute hrane
Odeljak za zamrznutu hranu je

oznacen ovim simbolom.

Odeljak za zamrznutu hranu je
podesan za Cuvanje ve¢ zamrznute
hrane. Uvek treba poStovati preporuke
za Cuvanje hrane koje su navedene na
pakovanju hrane.
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Odmrzavanje

A) Odeljak frizidera

Odeljak frizidera radi sa potpuno
automatskim odledivanjem. Voda
kaplje i moze do¢i do odmrzavanja do
7-8 mm na unutrasnjem zadnjem zidu
odeljka frizideradok onhladi. Ta pojava
je normalna i javlja se usled sistema
hladenja. Stvoreni led se odmrzava
putem automatskog odmrzavanja u
odredenim intervalima zahvaljujuci
sistemu automatskog odmrzavanja
na zadnjem zidu. Korisnik ne treba da
struze led ili da uklanja kapljice vode.

Vodakojasestvoriusledodmrzavanja
iz udubljenja za sakupljanje vode tece
u isparivac kroz odvodnu cev i tamo
isparava.

Redovno proveravajte da li je
odvodna cev zalepljena i po potrebi
oCistite njen otvor Stapicem.

Odeljak za duboko zamrzavanje
ne vrSi  funkciju automatskog
odmrzavanja kako bi se sprecilo
kvarenje zamrznute hrane.
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B) Odeljak zamrzivaca

Odmrzavanje je veoma jednostavno i
ne pravi nered zahvaljujuci specijalnoj
posudi za sakupljanje vode.

Odmrzavati dva puta godiSnje ili ako
se stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4").

Da biste pokrenuli  proceduru
odmrzavanja, iskljucite uredaj
izvlaCenjem utikaca iz uti¢nice.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti na hladnom
mestu (npr. frizider ili ostava).

U zamrzivat se mogu staviti posude
sa toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanje.

Nemojte da koristite oStre predmete,
kao Sto sunozeviiliviljuske, za skidanje
leda.

Ne koristite fenove, elektricne
grejalice ili slicne elektritne aparate za
odmrzavanje.

Sunderom  pokupite  vodu sa
dna odeljika zamrzivaca. Nakon
odmrzavanja pazljivo osusite
unutrasnjost.

Utaknite utikaC u uti¢nicu i ukljucite
elektri¢no napajanje.

Zaustavljanje proizvoda

Ako termostat ima polozaj, 0"

- MoZete da zaustavite rad proizvoda
stavljanjem dugmeta termostata u
poloZaj "0" (nula). Vas proizvod se
nece pokrenuti ako dugme termostata
ponovo ne vratite u poloZaj “1"ili u neki
drugi polozaj.

Ako termostat ima polozaj,min”:

- Izvucite utikac iz utinice da biste
zaustavili proizvod.
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I3 Ciscenje i odrzavanje

/\ Nikada ne koristite naftu, benzen
ili slicne materijale u svrhu
ciscenja.

/\ Preporutujemo da pre ¢is¢enja
iskljucite uredaj iz struje.

I\ Za tiscenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za CiS¢enje domacinstava,
deterdZente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
slitna sredstva na njega.

/\ Koristite isklju¢ivo blago navlazenu
mikrofiber krpu da ocistite
spoljaSnju povrsinu proizvoda.
Sunderiidruge vrste krpa za
CiS¢enje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ 7a tidcenje frizidera, koristite
mlaku vodu i obriSite ga.

/\ 7a tid¢enje unutradnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umocili u rastvor od jedne kafene
kaSicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuc¢iste
lampe i druge elektricne
instalacije.

/\ Ako frizider necete da koristite
duze vreme, iskljucite ga, izvadite
svu hranu, ocistite gai ostavite
vrata odSkrinuta.
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/\ Redovno proveravajte izolaciju
vrata da biste bili sigurni da je Cista
i da na njoj nema hrane.

/) Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje ilivodu koji sadrze hlor da
biste ocistili spoljaSnje povrsine
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsSinama.

Zastita plasticnih povrSina

» Ne stavljajte tekuca uljaiili
hranu kuvanu s uljem u frizider
nepoklopljenu jer moZe da oSteti
plasti¢ne povrsine vaseq frizidera.
U slucaju prolivanjaili razmazivanja
na plastic¢nim povrSinama, odmah
ih oCistite i isperite toplom vodom.
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Preporucena reSenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam uStedi
vreme i novac. Ova lista ukljucuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su
ovde opisane, mozda ne postoje kod
vaseq proizvoda.

Kompresor ne radi

Frizider ne radi.

 Dalije frizider uklju¢en u struju?
Utaknite utikac u zidnu uticnicu.

» Dalije pregoreo osigurac utinice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bocnim zidovima

odeljka frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLABENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

+  Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlaZni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi tetnost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odSkrinutim.

* Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

* Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorenaiilireda upotreba.

» Zatvaranje hrane koja se
Cuva u otvorenim posudama
odgovarajucim materijalom.

* Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite dali se ponavlja.

Zastitni termo-osigura€ kompresora
e pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
iiskljucivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema
frizidera joS uvek nije stabilizovao.
Vas frizider ¢e poceti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljucina kraju
ovog perioda.

Frizider je u ciklusu odmrzavanja.
Toje normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljucuje
periodi¢no.

Vas frizider nije priklju¢en na
uti¢nicu. Pobrinite se da utika¢ bude
pravilno utaknut u uticnicu.

Dali je temperatura pravilno
podeSena? Struja je nestala. Zovite
Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

» Vasfrizider je mozda Siri od Vaseg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme,

» Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka.To je normalno.

* Frizider je moZda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

 Ufrizider sumozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce
hrane. Vruca hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

* Vrata sumozda Cesto otvaranaiili su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je uSao u frizider je uzrok duzeg
radafrizidera. Rede otvarajte vrata.

* Vrataodeljka zamrzivacaili frizidera
su mozda ostavljena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

 Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i saCekajte
dok se ne postigne temperatura.
 ZaptivaC vratafrizideramoze da
bude zaprljan, istroSen, polomljen
ili da ne leze kako treba. OCistite
ili zamenite zaptivac. OStecen/
pokvaren zaptivac dovodi do toga da
frizider radi duZe vreme da bi odrzao

Temperatura frizidera je jako niska
dok je temperatura zamrzivaca
dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepeni proverite.

Hrana koja se Cuva na policama u
odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma nisku temperaturu.
Podesite temperaturu frizidera na
topliji stepeni proverite.

Temperatura  u  frizideru ili
zamrzivacu je veoma visoka.

» Temperatura frizidera je podeSena
na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima
uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera
ili zamrzivaca dok temperatura
frizidera ili zamrziva¢a ne dosegne
potreban nivo.

* Vrata sumoZda ostala odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

 Ufrizider sumozda nedavno
stavljene vece kolicine vruce hrane.
Satekajte dok frizider ili zamrzivac
ne postignu Zeljenu temperaturu.

* Frizider je mozda nedavno ukljucen.

Hladenje frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veli¢ine.

Buka koja je slitna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca ]Je _jako
niska dok je temperatura frizidera
dovoljna.

» Temperatura zamrzivata
je podeSena na jako nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
zamrzivaCa na topliji nivo i proverite,

» (Ovabuka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni
ventila je potreban za osiguranje
prolaska rashladnog sredstva kroz
odeljak koji se moZe podesavati
na termperature hladenjaili
zamrzavanja i vrsiti rashladne
funkcije. Toje normalnoinije
greska.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

» Radne karakteristike frizidera
se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline.
To je normalno i nije greska.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vibracije ili buka.

» Vreme moZe da bude vlazno. To
je potpuno normalno na vliaznom
vremenu. Kad bude manje vlage,
kondenzat ce da nestane.

» Podnijeravanilije slab. Frizider
se ljulja kad se polako pomera.
Pobrinite se da je podravan, jakida
moZe da nosi frizider.

» Bukumogu izazivatii stvari koje su

stavljene na frizider. Takve stvari
treba skloniti sa vrha friZidera.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Postoje Sumovi kao Sto su prolivanje
tecnosti ili prskanje.

* Unutrasnjost frizidera mora da
se ocisti. OCistite unutrasnjost
frizidera sunderom, toplom vodom
ili gaziranom vodom.

» Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanije.

« (irkulacija tetnostiigasase vrsi
u skladu sa principima rada vaSeg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Vrata se ne zatvaraju.

Javlja se Sum koji podseca na duvanje
vetra.

» Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije
greska.

Kondenzat na

1C . unutrasnjim
povrSinama friZidera.

 Paketi hrane moZda spreCavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete
koji smetaju vratima.

* Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulja
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

* Podnijeravanilijak. Pobrinite se da

je pod ravan, jak i da moZe da nosi
frizider.

* VruceivlaZzno vreme pojacava
stvaranje leda i kondenzaciju. Toje
normalno i nije greSka.

* Vrata su odskrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.

e Vrata sumoZda bila otvarana Cesto
ili sumoZzda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

* Hrana moZda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je PovrSina Proizvoda Vruca.

» Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bo¢nim
tablama i na zadnjoj reSetki
prilikom koriS¢enja proizvoda. To je
normalno i servisno odrzavanje nije
neophodno!

20| SB




Julutem lexoni kété manual mé paré.

I nderuar klient,

Shpresojmeé gé produktijuaj, i cili éshté prodhuar né fabrika moderne dhe éshté
kontrolluar nén procedurat mé té rrepta té kontrollit té cilésisé, do tju ofrojé njé
shérbim té efektshém.

Prandaj, lexoni té gjithé kété manual me kujdes para se ta pérdorni kété
produkt dhe ruajeni si referencé. Nése ia dorézoni produktin dikujt tjetér, jepini
gjithashtu edhe kété manual.

Manualii pérdoruesit do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin shpejt dhe
né ményré té sigurt.

» Lexonimanualin para se t€ instaloni dhe pérdorni produktin.

* Sigurohuni gé ti lexoni udhézimet e sigurisé.

» Mbajeni manualin né njé vend gé ta arrini merrni me lehtési pasi mund tju duhet
me vone.

» Lexoni dokumentet e tjera té dhéna me produktin.

Mos harroni gé ky manual pérdoruesi vlen gjithashtu edhe pér disa modele té
tjera. Ndryshimet midis modeleve do té tregohen né manual.

Shpjegim i simboleve
Gjaté kétij manuali pérdoruesi jané pérdorur simbolet e méposhtme:
Glinformacione té réndésishme ose késhilla té dobishme.

/\Paralajmérim kundrejt situatave té rrezikshme pér jetén dhe pronén.
/\Paralajmérim kundrejt tensionit elektrik.

[i] INFORMACIONE
Informacionet e modelit té ruajtura né bazén e té dhénave té

:"::- ENERG * % produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme

€ internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tuaj
SUPPLIER'S NAME MoDEL IDENTIFIER — () (*) q& gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Raftetelévizshme 7. Raftetederés
2. Drita e brendshme & Celésii 8. Tabakajaevezéve
termostatit 9. Raftiishisheve
3. Kapaku ikrisperit 10.Kapésja e shisheve
4. Krisperi 11.Pjesa e sipérme
5. Kémbét e para té rrequllueshme
6. Ndarja e baxhos

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos
korrespondojné saktésisht me produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané
pérfshiré né produktin gé keni blerg, aténheré éshté vlejné pér modele té tjera.

3| sa



E Paralajmérime té Réndésishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet

e meéeposhtme. Neése nuk
i pérmbaheni kétyre
informacioneve mund te
shkaktohen lendime ose

demtime materiale. Pérndryshe,
tégjithaangazhimetegarancisé
dhe besueshmérisé do té béhen
té pavlefshme.

Pjesét origjinale té ndérrimit
do té ofrohen pér 10 vite, pas
datés sé blerjes sé produktit.

Pérdorimii synuar

PARALAJMERIM:
Mbajini té hapura dhe
A f€ lira nga pengesat
vrimat e ajrimit, né
kasénepajisjessidhené
strukturén e integruar.

PARALAJMERIM:
Mos pérdorni
pajisie. mekanike ose
A mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre
gé rekomandohen nga
prodhuesi.

PARALA|MERIM:
/A Mos e démtoni garkun
e lengut ftohés.

PARALAJMERIM:

/A shpérthyese si kanace

Mos perdorni pajisje
elektrike brenda
A Ndarjeve té ushgimeve
né pajisje, pérvecse
kur jané te tipit té
rekomanduar nga
prodhuesi.
KUJDES!

Mos mbani substanca

aerosoli me gaz shtytés
brenda késaj pajisjeje.

Kjo pajisje éshté projektuar
pér pérdorim familjar dhe né
aktivitete té ngjashme, si p.sh.

-zonatékuzhinésse personelit
né dygane, zyra e ambiente té

tjera pune;

- shtépi né fermé dhe nga
klientét né hotele, motele dhe
ambiente té tjera banimi;

Siguria e pérgjithshme

e Kurdoni ta hidhni/flakni
produktin, rekomandojmé gé
té konsultoheni me shérbimin
e autorizuar me géllim gé
té mésoni informacionet
qé duhen dhe organet e
autorizuara.

* Konsultohuni me shérbimin
e autorizuar pér té gjitha
pyetjet dhe problemet gé
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos
ndérhyni ose mos lejoni asnjé
gé té ndérhyjé né frigorifer
pa njoftuar shérbimet e
autonzuara

- Pér produktet me njé ndarje

4| sa ngrirési; Mos hani kone

akulloresh dhe kuba akulli



menjéheré pasi i keni nxjerré
nga ndarja e ngriresit! (Kjo
mund té shkaktojé kafshim
ngrice né gojée.)

Pér produktet me ndarje
ngrirési; Mos vendosni pije né
shishe dhe kanace né n arjen
e ngrirésit. Pérndryshe ato
mund té cahen.

Mos i prekni ushq|met engrira
me doré; ato mund tju ngjiten
né doré.

Higeni frigoriferin nga priza
para se ta pastroni ose shkrini.
Avulli dhe materialet e
pastrimit gé avullojné nuk
duhet té pérdoren asnjeéheré
né pastrim dhe proceset e
shkrirjes té frigoriferit. Né kéto
raste, avullimund té bjeré ne
kontakt me pjesét elektrike
dhe té shkaktojé gark té
shkurtér ose goditje elektrike.

Mos e pérdorni asnjéheré si
mjet per tu mbéshtetur ose
si shkallé derén ose pjeséte
frigoriferit.

Mos pérdorni pajisje elektrike
brenda frigoriferit.

Mos i démtoni pjesét, ku
garkullon léngu ftohés, me
mjete shpimi ose prerjeje.
Lengu ftohés gé mund té
dalée kur shpohen kanalet

e evaporatorit, zgjatimeve

té tubit ose shtresave té
sipérfages shkaktonirritime
ne lekuré dhe démtime né sy.

Mos i mbuloni ose bllokoni

vrimat e ventilimit né frigorifer
me asnjé lloj materiali.
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Pajisjet elektrike duhet té
riparohen vetém nga persona
té autorizuar. Riparimet

e béranga personajo
kompetenté krijojné rrezige
pér pérdoruesin.

Né rast t& ndonjé defekti ose
gjaté njé pune mirémbajtje]

ose riparimi, shképuteni
frigoriferin nga korrenti
qofté duke fikur siguresén
pérkatése ose duke e hequr
pajisjen nga priza.

Mos e térhigni kabllin kur
térhigni spinén.

Vendosini pijet e larta té
mbyllura fort dhe né pozicion
vertikal.

Sigurohuni gé pijet alkoolike té
forta té mbahen té siguruara
me tapé té mbyllur dhe té
vendosen né pozicion vertikal.

Mos pérdorni pajisje mekanike
ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérvec atyre té
rekomanduara nga prodhuesi.

Ky produkt nuk éshté synuar
te pérdoret nga persona me
¢crrequllime fizike, ndjesore
ose mendore apo Nga njeréz
qé nuk jané mésuar ose pa
pérvoje (pérfshiré femijet)
pérvec nese mb|ke%yren
nga njé personicilido té jeté
pergjegjés pérsiguriné e tyre
ose qé do ti udhezoje mire per
pérdorimin e produktit.

Mos e vini né puné njé
frigorifer té déemtuar.
Konsultohunime agjentine
shérbimit nése keni ndonjé
merak.



Siguria elektrike e frigoriferit
tuaj do té garantohet vetém
nése sistemi i tokézimit né
shtépiné tuaj pérputhet me
standardet.

Ekspozimi ndaj shiut, borés,
diellitdhe erés éshté i
rrezikshém né lidhje me
siguriné elektrike.

Kontaktoni shérbimin e
autorizuar kur ka njé démtim
té kabllit té energjisé pér té
shmangur rrezikun.

Asnjéheré mos e vini
frigoriferin né prizé gjaté
instalimit. Pérndryshe, mund
té shkaktohet vdekje ose
léndime serioze.

Ky frigorifer éshté synuar
vetém pér té mbajtur ushgime.
Nuk duhet té pérdoret per
asnjé géllim tjeter.

Etiketa e té dhénave teknike
ndodhet né murin e majté
brenda frigoriferit.

Asnjéheré mos e lidhni
frigoriferin me sistemet e
kursimit té energjisé; ato
mund ta démtojné frigoriferin.

Nése ka njé drité blu mbi
frigorifer, mos e shikoni dritén
blu me mjete optike.

Pér frigoriferét me kontroll
manual, prisni té paktén

5 minuta para se ta vini
frigoriferin né puné pas njé
nderperje energjie.

Ky manual pérdorimi duhet ti
jepet pronarit té ri té produktit
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kurijepet té tjeréve.
Béni kujdes té mos e
démtoni kablline energ#isé
kur transportoni frigoriterin.
Pérkulja e kabllit mund té
shkaktojé zjarr. Mos vendosni
objekte té renda mbikabllin e
energjise.

Mos e preni spinén me duar
té lagura kur e higni produktin
nga priza.

Kur vendosni aparatit,
sigurohuni gé kordoni i
furnizimit té mos jeté i bllokuar
ose demtuar.

Mos vendosni priza té shumta
portative ose furnizime té
levizshme né pjesén e pasme
té aparatit.

Fémijét té moshés prej 3

deri 8 ju lejohet t& mbushin
dhe té boshatisin pajisjet
frigoriferike.

Pér té shmangur
kontaminimin e ushgimit, ju
lutemi respektoni udhézimet e
meéposhtme:

- Hapja e derés pér kohé té
gjaté mund té shkakton rritje
té ndjeshme té temperatures
né pjesét e pajisjes.



- Pastroni rrequllisht
sipérfaget gé mund té viné
ne kontakt mé ushgim dhe
akseset e sistemit péer kullimit.

- Pastroni tanket e ujit nése
ato nuk jané pérdorur per 48
oré;lishoni sistemin e ujit té
lidhur me ujésjellés nése uiji
nuk éshté shterur pér 5 dité.

- Ruani mishin e thaté dhe
peshkun né kontejneré té
pérshtatshém né frigorifer, né
menyré gé ato té mos jené né
kontakt me ose té mos piket
né ushgime té tjera.

- Ndarjet pér-dy - yje -
ushgimingriré jane té
pérshtatshme pér ruajtjen e
ushgimeve paraprakisht té
ngrira, ruajtje ose bérjen e
akullores dhe bérjen e kubeve
té akullit.

- Ndarjet njé-dy dhe tre- yjeve
nuk jané te pérshtatshme pér
ngrirjen e ushgimit té freskét.
- Nése pajisja frigoriferike
eshté lene bosh pérnje

kohé té gjaté, fikeni, shkrini,
pastroni, thani, dhe leniderén
té hapur té parandaloni
zhvillimin e mykut né pajisje.
Mos e vendosni frigoriferin
nése priza né mur eshté eliré.

Nuk duhet té spérkatet ujé

né pjesét e brendshme ose té
jashtme té produktit pér arsye
sigurie.

Mos spérkatni substanca gé
peérmbajné gazra té djegshme
si pér shembull gaz propan
prané frigoriferit pér té
shmangur rrezikun e zjarrit
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dhe shpérthimit.

Mos vendosni asnjeheré

ené té mbushura me ujé mbi
frigorifer; né rast spérkatjesh
kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin
me ushgime. Nése ngarkohet
tepér, ushgimet mund té

bien dhe tju lendojné dhe té
démtojné frigoriferin kur hapni
derén.

Mos vendosni asnjeéhere
objekte mbi frigorifer;
pérndryshe, keto objekte
mund té bien kur hapni ose
mbylini derén e frigoriferit.
Megenése kérkojné njé
temperaturé shumeé te

sakté, vaksinat, ilacet té
ndjeshme ndaj nxehtésisé dhe
materialet shkencore, etj. nuk
duhet t€ mbahen né frigorifer.

Nése nuk do té pérdoret per
njé kohé te gjate, frigoriferi
duhet té higet nga priza.

Njé problem i mundshém né
kabllin e energjisé mund té
shkaktojé zjarr.

Frigoriferi mund té lévizé
nése kémbét e rrequllueshme
nuk jané siguruar miré mbi
dysheme. Sigurimi miré
kembéve té rrequllueshme
mbi dysheme mund té mos
lejojé gé frigoriferi té [evizé.
Kur lévizni frigoriferin, mos

e kapninga doreza e derés.
Pérndryshe, mund té thyhet.



* Kurduhet talévizni produktin
pas njé frigoriferi ose ngrirési
H’etér, distanca midis pajisjeve

uhet té jeté té paktéen 8 cm.
Pérndryshe, muret anésore

rané mund té krijojné
ageshti,

* Produkti nuk duhet té
pérdoret asnjéheré ndérkohé
gé ndarja gé ndodhet sipér
ose prapa produktit dhe
né té cilin ndodhen garget
elektronike (kapaku i kutisé
té garkut elektrik) (1) éshté i
hapur.

P
4

Pér produktet me
dispenser uji;

« Presioningavendiihyrjes sé
ujit té ftohté duhet te jeté
maksimumi 90 psi (620 kPa).
Nése presionii ujit e kalon 80
psi (550 kPa), perdorni njeé
valvulé kufizuese té presionit
né sistemin tuaj kryesor. Nése
nuk dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, kérkoni
ndihmén e njé hidrauliku
profesionistXNése ekziston
rreziku i efektit té goditjes
cekic nga uji né instalimin tuaj,
pérdorni gjithmoné njé pajisje
pér parandalimin e kétij efekti
né instalimin tuaj. Késhillohuni

me njé hidraulik profesionist
nése nuk jeni té sigurt se nuk
ka njé efekt té goditjes cekic
nga uji né instalimin tua;.

» Mos e instaloni te vendi
i hyrjes sé ujit té nxehté.
Tregoni kujdes ndaj rrezikut
té ngrirjes sé tubave. Intervali
operativitemperaturave té
ujit duhet té jeté minimumi
0,6°C(33°F) dhe maksimumi
38°C(100°F).

 Pérdorni vetém ujé té pijshém.

Siguria pér fémijét

» Neése deraka njé kyg, celési
duhet té mbahet larg fémijéve.

* Fémijét duhet té mbikéqyren
pér té mos lejuar gé té
ngacmojneé produktin.

Pajtueshméria me
Direktivén WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve
Mbeturina:

Ky produkt i pérmbahet
Direktivés EU WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt
mbartsimbolin e klasifikimit
pér pajisjet  mbeturina
elektrike dhe elektronike-
(WEEE).

Ky produkt éshté prodhuar me pjesé
dhe materiale té cilésisé té larté té
cilat mund té ripérdoren dhe jané té
pérshtatshme pér riciklim. Prandaj,
mos e hidhni produktin sé bashku me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé
né fund té jetégjatésisé sé tij. Cojeni
né njé piké grumbullimi pér riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
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Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale pér té mésuar pikén mé té
afért té grumbullimit. Ndihmoni né
mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
pérdorura. Pér siguriné e fémijéve,
priteni kabllin e energjisé dhe thyejeni
mekanizmin e kycjes té derés, nése ka,
késhtu do té jeté jo-funksional para se
ta hidhni produktin,

Informacione té paketimit

Materialet e paketimit té produktit
jané prodhuar nga materiale té
riciklueshme né pérputhje me
Rregullat Kombétare pér Mijedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
sé bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtépiake. Cojini né pikat
e grumbullimit té materialeve té
paketimit té caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

Cdo substancé e ricikluar éshté njé
céshtje e domosdoshme pér natyrén
dhe pasurité tona kombétare.

Nése doni té kontribuoni né ri-
vlerésimin e materialeve té€ paketimit,
mund té konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

Paralajmérim HC

Nése sistemi i ftohjes té produktit
tuaj pérmban R600a:

Ky gaz éshté i djegshém. Prandaj,
béni kujdes té mos démtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjaté
pérdorimit dhe transportit. Né rast
démtimi, mbajeni produktin larg nga
substancat e démshme té zjarrit té
cilat mund té béjné gé kéto produkte
té marrin zjarr dhe ajroseni dhomén

né té cilén éshté vendosur njésia.
Injoroni kété paralajmérim nése
sistemi i ftohjes té produktit tuaj
pérmban R134a.

Lloji i gazit i pérdorur né produkt
éshté trequar né etiketén e tipit e
cila ndodhet né murin e majté brenda
frigoriferit.

Asnjéheré mos e hidhni produktin né
zjarr pér ta hedhur.

Gjérat qé mund té béhen
pér kursimin e energjisé

* Mosilinidyert e frigoriferit t& hapura
pér njé kohé té gjaté.

* Mos vendosni ushgime ose pije té
nxehta brenda frigoriferit.

* Mos e mbingarkoni frigoriferin
né ményré gé té mos pengohet
garkullimi i ajrit brenda frigoriferit.

* Mos einstaloni frigoriferin nén
dritén direkte té diellit ose prané
pajisjeve gé clirojné nxehtési si
pér shembull furrat, lavastoviljet
ose radiatorét. Mbajeni frigoriferin
1€ paktén 30cm larg burimeve gé
léshojné nxehtési dhe té paktén 5cm
nga furrat elektrike.

» Bénikujdes gé ta mbani ushgimin né
ené té mbyllura.

» Pérproduktet me njé ndarje ngrirési;
Mund té mbani mé shumeé ushgime
né ngrirés kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrirésit. Vlera e konsumit
16 energjisé e trequar pér frigoriferin
tuaj éshté pércaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrirésit dhe nén
ngarkesé maksimale. Nuk ka asnjé
problem té pérdorni njé raft ose
sirtar sipas formave dhe madhésisé
gé ushgimeve gé do té ngrihen.

* Shkrirja e ushgimeve né ndarjen
e frigoriferit do té sigurojé kursim

9 | SQenergjie dhe do té ruajé cilésiné e

ushgimit.



Ellnstalimi

/\ NE& rastin se nuk merren parasysh
informacionet gé jané dhéné né kété
manual pérdoruesi, prodhuesi nuk
do té mbajé asnjé pérgjegjési pér
kéte.

Pikat té cilave uduhen
kushtuar vémendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet té higet nga
priza. Para transportit té frigoriferit, ai
duhet té zbrazet dhe té pastrohet.

2. Parase téripaketohet, raftet,
aksesorét, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet té fiksohen
me ngjités dhe té sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet té lidhet
me njé ngjités té trashé ose litaré té
shtrénguar dhe duhet té zbatohen
me pérpikéri rrequllat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e
shkumés origjinale duhet té ruhen pér
transport ose lévizje né té ardhmen.

Para se tavini frigoriferin
né puné,

Kontrolloni t& méposhtmet para se
ta vini né puné se pérdorni frigoriferin
tuaj;

1. Ngjitni 2 pyka plastike sic
tregohet né figuré mé poshté.
Pykat plastike jané synuar pér té
mbajtur distancén gé do té garantojé
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit. (Figura éshté vizatuar vetém si
prezantim dhe nuk éshté identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojenipjesén e brendshme
té frigoriferit sic rekomandohet né
pjesén "Mirémbajtja dhe pastrimi”.

3. Futenispinén e frigoriferit
né prizén né mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, llamba e brendshme do té
ndizet.

4. Kur fillon té punojé kompresori,
do té dégjohet njé tingull. LEngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit té
ftohjes mund té krijojné zhurma, edhe
nése kompresori nuk éshté né puné
dhe kjo éshté normale.

5. Anét e para té frigoriferit
mund té ndihen té ngrohta. Kjo
éshté normale. Kéto zona jané béré
posacérisht gé té jené té ngrohta pér
té shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me njé prizé
té tokézuar e cila mbrohet nga njé
siguresé me kapacitetin e duhur.

E réndésishme;

Lidhja duhet té jeté né pérputhje me
rrequllat kombétare.

» Spinaekorrentitduhet té jeté e
arritshme me lehtési pas instalimit.

* Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
t€ garantohet vetém nése sistemii
tokézimit né shtépiné tuaj pérputhet
me standardet.



+ Tensioni gé tregohet né etiketén gé
ndodhet né anén e brendshme té
produktit tuaj duhet t€ jeté e njgjté
me tensionin e rrjetit.

* Nuk duhet té pérdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina pér
lidhjen.

/\ Njé démtim né kabllin e energjisé
duhet té ndérrohet nga njé
elektricist i kualifikuar.

/N Produktet nuk duhet té vihen né
puné para se té riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund té jené
té rrezikshme pér fémijét. Mbajini
materialet e paketimit larg fémijéve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udhézimeve pér mbeturinat té
trequaranga autoritetet vendase. Mos
i hidhni sé bashku me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, hidhini né pikat
e caktuara nga autoritetet vendase.

Paketimi i frigoriferit tuaj éshté
prodhuar  prej  materialesh  té
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit té
vjetér
Hidheni frigoriferin tuaj té vjetér pa
démtuar mjedisin.
* Mund t€ konsultoheni me shitésin
e autorizuar ose gendrén e
grumbullimit t& mbeturinave
1€ bashkisé tuaj pér hedhjen e
frigoriferit.
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Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spinén elektrike dhe, nése ka ndonjé
kyc né deré&, béjini té papérdorshme
me géllim gé té mbroni fémijét nga
ndonjé rrezik.

Vendosja dhe Instalimi

/\ Nése dera e hyrjes t& dhomés ku
do té instalohet frigoriferi nuk éshté
e gjeré mjaftueshém gé té kalojé
frigoriferi, atéheré thérrisni shérbimin
e autorizuar gé ata té heqin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash pérmes
derés.

1. Montojeni frigoriferin né njé
vend gé pérdoret me lehtési.

2. Mbajenifrigoriferin larg
burimeve té nxehtésisg, vendeve té
lagéshta dhe drités direkte té diellit.

3. Duhet té keté ventilim té
mjaftueshém me géllim gé frigoriferi
té punojé me efektshméri. Nése
frigoriferi do té vendoset né njé pjesé
té futur né mur, duhet té keté njé
distancé té paktén 5 cm nga tavani
dhe té paktén 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si pér shembull tapet ose qgilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi
njé sipérfage té sheshté pér té
parandaluar Iékundjet.

sQ



Rregullimi i kémbéve

Nése frigoriferi juaj nuk éshté né
nivel;

Mund ta vendosni frigoriferin né
nivel duke rrotulluar kémbét e para sic
tregohet né figuré. Cepi ku ndodhet
kémba ulet kur e rrotulloni né drejtim
té shigjetés té zezé dhe ngrihet kur e
rrotulloni né drejtim té kundért. Marrja
e ndihmés nga dikush pér ta ngritur
pak frigoriferin do ta béjé mé té lehté
keté proces.

@ @

g 7
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Ndérrimiillambés sé
ndricimit

Pér té ndérruar llambén/dritén LED
gé pérdoret pér ndricimin e frigoriferit,
telefononi Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje
nuk éshté e pérshtatshme pér
ndricimin e dhomave té shtépisé.
Qéllimiikésajllambe éshté té ndihmojé
pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né nj¢ ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje
duhet t'i rezistojné kushteve fizike
ekstreme si temperaturat nén -20 °C,

Ky produkt é&shté i pajisur me njé
burim ndricimi té klasés energjetike
IIGHI

Burimi i ndricimit né kété produkt
duhet té zévendésohet vetém nga
riparues profesionisté,

SQ



ﬂ Pérgatitja

G Pér njé pajisje koloné; "ky frigorifer
nuk éshté planifikuar té pérdoret si
pajisje inkaso";.

G Paketimi origjinal dhe materialet
e shkumés duhet té mbahen

S . ) pér transporte ose lévizje né té
@ Frigoriferi duhet t& montohet té ardhmen.

paktén 30 cm larg nga burimet e
nxehtésisé si pllakat e gatimit, furrat,
ngrohésit gendroré dhe sobat dhe té
paktén 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet té ndodhet nén
dritén e drejtpérdrejté té diellit.

G Temperatura e ambientit e dhomés
ku montoni frigoriferin duhet té jeté
té paktén 10°C. Nuk rekomandohet
pérdorimi i frigoriferit né kushte mé
té ftohta, pér sa i pérket efikasitetit
te tij.

@ Sigurohuni qé pjesa e brendshme
e frigoriferit té jeté plotésisht e
pastruar.

@ Nése montohen dy frigoriferé krah
njéri-tjetri, duhet té keté té paktén 2
cmdistancé mes tyre.

G Kur e pérdorni frigoriferin pér heré
€ paré, kini parasysh udhézimet e
meéposhtme gjaté gjashté oréve té
para.

- Deranuk duhet té hapet shpesh.

- Pajisja duhet té pérdoret bosh pa
ushgime né té,

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
Né rast se ndodh njé defekt elektrik
jashté kontrollit tuaj, shikoni
paralajmérimet né paragrafin
"Zgjidhjet e rekomanduara pér
problemet”.
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Kthimiidyerve

Veproni né rend numerik,

A

/a'
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EPérdorimi i frigoriferit/ngrirésit tuaj

Temperaturae pérdorimitrrequllohet
nga kontrolli i temperaturés.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Vendosja e temperaturés mé té
ulét (Konfigurimi mé i ulét)
5 = Vendosja e temperaturés mé té
larté (Konfigurimi mé i larté)

(Ose)
Min. = Vendosja e ftohjes mé té
ulét
(Konfigurimi mé i ulét)
Maks. = Vendosja e ftohjes mé té
larté
(Konfigurimi mé i ftohté)

Temperatura  mesatare  brenda
frigoriferit duhet té jeté aférsisht
+5°C.

Ju lutem zgjidhni konfigurimin sipas
temperaturés té déshiruar.

Mund té ndaloni pérdorimin e
pajisjes tuaj duke rrotulluar celésin e
termostatit né pozicionin «0».

Ju lutem vini re se do té keté
ndryshime temperature né zonén e

ftohjes.
Vendi mé i ftohté éshté menjéheré
sipér vendit té perimeve,

Temperatura e brendshme varet
gjithashtu  nga temperatura e
ambientit, shpeshtésia me té cilén
hapet dera dhe sasia e ushgimit gé
mbahet brenda.

Shpeshtésia e hapjes té derés bén gé
temperatura e brendshme té rritet.
Pér kété arsye, rekomandohet gé
ta mbyllni derén menjéheré pasi
pérdorimit.

Ngrirja

Ngrirja e ushgimeve

Ndarja e ngrirjes éshté shénuar me
kété simbol

Mund ta pérdorni pajisjen pér té
ngriré ushgime té freskéta si edhe pér
té ruajtur ushgime tashmé té ngrira.
Ju lutem shikoni rekomandimet e
dhéna né paketimin e ushgimeve.

*  Kujdes
Mos i ngrini pijet me gaz, pasi shishja
mund té cahet kur ngrihet [éngu.

Béni kujdes me produktet e ngrira si
kubat e akullit me ngjyré.

Mos e tejkaloni kapacitetin e pajisjes
tuaj né 24 oré. Shikoni etiketén e
vlerave,

Pér té ruajtur cilésiné e ushgimeve,
ngrirja duhet té béhet sa mé shpejt té
jeté e mundur.

Prandaj, kapaciteti i ngrirjes nuk
duhet té tejkalohet, dhe temperatura
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brenda ngrirésit nuk duhet té rritet.

*  Kujdes
Mbani ushgimet e ngrira tashmé

gjithmoné vec nga ushgimet e sapo
vendosura.

Kur ngrini ushgime té ngrohta,
kokmpresori i ftohjes do té punojé
derisa ushgimi té ngrihet plotésisht.
Kjo mund té shkaktojé ftohje té tepért
té ndarjes té frigoriferit.

Nése e shihni gé dera e ngrirésit
éshté e véshtiré té hapet menjéheré
pasi e keni mbyllur, mos u shgetésoni.
Kjo ndodh pér shkak té diferencave
té presionit té cilat do té barazohen
dhe lini pak kohé gé dera té hapet
normalisht pas pak minutash.

Doi té dégjoni njé zhurmé vakumi
menjéheré pasi té keni mbyllur derén.
Kjo éshté krejt normale.

Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té
akullit 3/4 me ujé dhe vendoseni né
ngrirés.

Sapo uji té jeté kthyer né akull, mund
té nxirrni kubat e akullit.

Asnjéheré mos pérdorni objekte té
mprehta ose piruné pér té hequr kubat
e akullit. Ekziston rreziku té léndoheni.

Lérini kubat e akullit té shkrijné pak,

ose vendoseni fundin e tabakasé né
ujé té ngrohté pér nj¢ moment té
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shkurtér,
Vendosja e ushqgimeve té ngrira

Ndarja e ushgimeve té ngrira éshté
shénuar me simbolin & )

Ndarja e ushgimeve té ngrira
géshté e pérshtatshme pér ruajtjen
e ushgimeve t€ ngrira tashmé.
Rekomandimet pér ruajtjen, sic
tregohet né paketimin e ushqgimit,
duhet té zbatohen gjithmoné.

Shkrirja e pajisjes

Grumbullimi i tepért i akullit do té
ndikojé né performancén e ngrirjes té
pajisjes tuaj.

Prandaj rekomandohet gé ta shkrini
pajisjen té paktén dy heré né vit, ose
kurdoheré gé& grumbullimi i akullit i
kalon 7 mm.

Shkrijeni pajisjen kur ka vetém pak
ose nuk ka ushgime né té,

Nxirrini ushgimet e ngrira thellé.
Mbéshtillini ushgimet e ngrira thellé
né disa shtresa letre, ose me njé
mbulesé, dhe mbajini né njé vend té
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ftohté.

Higeni pajisjen nga priza ose fikeni
automatik pér té filluar procesin e
shkrirjes.

Nxirrni aksesorét (si raftin, sirtarét,
etj) nga pajisja dhe pérdorni njé
konteiner té pérshtatshém pér té
grumbulluar ujin e shkrirjes.

Pérdorni njé sfungjer ose lecké té
buté pér té hequr ujin e shkrirjes
nése éshté e nevojshme né ndarjen e
ngrirésit.

dhe ndarjen e ushgimeve té

ngrira

Mbajeni
shkrirjes.

Pér shkrirje mé té shpejté, vendosni
ené me ujé té ngrohté brenda pajisjes.

Asnjéheré mos pérdorni pajisje
elektrike, spérkatés pér shkrirje ose
objekte me majé ose té€ mprehta si pér
shembull thika ose piruné pér té hequr
akullin,

derén té hapur gjaté

Pasi té mbarojé shkrirja, pastrojeni
brenda.

Lidheni pérséri pajisjen me energjiné.
Vendosini ushgimet e ngrira né sirtaré
dhe futini sirtarét né ngrirés.

Ftohja

Ruajtja e ushgimeve

Ndarjaefrigoriferit éshté pérruajtjen
afat-shkurtér té ushgimeve dhe pijeve
té freskéta.

Mbajini produktet e guméshtit né
ndarjen e posacme né frigorifer.
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Shishet mund té mbahen né
mbajtésen e shisheve ose né raftin e
shisheve té derés.

Mishi i pagatuar mbahet mé sé miri
né njé gese polietilieni né ndarjen né
fund té frigoriferit.

Lérini ushgimet dhe pijet e nxehta té
ftohen né temperaturé ambienti para
se té vendosen né frigorifer.

e Kujdes

Ruani alkoolin e pérgendruar né
ni¢ ené vetém né kémbé dhe té
shtrénguar fort.

e Kujdes

Mos mbani substanca ose ené
shpérthyese me gazra té djegshme
(kremnékanace, kanace me spérkatés,
etj.) né pajisje.

Ka rrezik shpérthimi.

Shkrirja e pajisjes

Ndarja e frigoriferit  shkrihet
automatikisht. Uji i shkrirjes derdhet
népér kanalin e kullimit né njé ené
kullimi né pjesén e pasme té pajisjes.

Gjaté shkrirjes, formohen pika uji né
murin e pasmé té frigoriferit pér shkak
té avullimit,

Nése nuk bien té gjitha pikat poshté,
ato mund té ngrijné pérséri pasi
mbaron procesi i shkrirjes. Higini me
njé leckeé té buté té njomur me ujé té
ngrohté. Mos pérdorni objekte té forta
ose té mprehta.
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[JMirémbajtja dhe pastrimi

/\ Mos pérdorni asnjéheré benzing,
benzen ose substanca té ngjashme
pér té pastruar.

/\ Rekomandojmé gé ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

/\ Mos pérdorni asnjéheré mjete t&
mprehta, sapun, pastrues shtépiak,
detergjent dhe dyll lustrues pér
pastrim.

/\ P&r produktet jo non-Frost, pikat e
ujitdhe ngrirja deri né gjerésiné e
gishtit ndodh né murin e pasmé té
frigoriferit. Mos e pastroni; asnjéheré
mos pérdorni vaj ose agjenté té
ngjashém mbi té.

/N Pérdorni vetdm lecka mikrofibér pak
t€ njoma pér té pastruar sipérfagen
e jashtme té produktit. Sfungjerét
dhe llojet e tjera té leckave té
pastrimit mund ta gérvishtin
sipérfagen.

G Pérdorni ujé té ngrohté pér té
pastruar kabinén e frigoriferit dhe
thajeni me lecké.

G Pérdorni njé lecké té njomé té

pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

/\ Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé né
kasén e llambés dhe né pjesét e tjera
elektrike.

/\ Nése frigoriferi juaj nuk do té
pérdoret pér njé kohé té gjaté, higeni
kabllin e korrentit, higni té gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe Iéreni
derén pak té hapur.
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G Kontrolloni gominat e dyerve pértu
siguruar gé té jené té pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

/\ P&rté hequr raftet e dergs, higni
té gjitha gjérat né to dhe thjesht
shtyjeni raftin e derés lart nga baza.

/\Mos pérdorni asnjéheré agjenté
pastrimi ose ujé qé pérmban klor pér
6 pastruar sipérfaget e jashtme dhe
pjesét e lyer me krom té produktit.
Klori shkakton gérryerje mbi
sipérfaget metalike.

Mbrojtja e sipérfageve
plastike

] Mos vendosni vajra té léngshme
ose ushgime t€ gatuara me vaj né
frigorifer né ené té pambyllura pasi
ato mund té démtojné sipérfaget
plastike té frigoriferit tuaj. Né rast
€ spérkatjes ose derdhjes té vajti
mbi sipérfaget plastike, pastrojeni
dhe shpélajeni pjesén pérkatése

ngrohté.
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[Ed zgjidhja e problemeve

jnu lutem shikoni kété listé para se té thérrisni shérbimin. Do tju kursejé kohé
dhe para. Kjo Ilsjc.eCFe.rm.b.an ankesat e shpeshta gé nuk lindin nga defektet e
E[od imit ose pérdorimi i materialeve, Disa nga karakteristikat f& pérshkruar
étu mundésish nuk ekzistojné né prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.
* Spina nuk &shté futur miré né prizé. > > >Vendoseni spinén miré né prize.
 Siguresa e prizés né té cilen éshté lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund té kené réné. > > >Kontrolloni siguresén.
Kondensim né muret anésore té ndarjes té frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

» Ambienti éshté shumé i ftoht&. > > >Mos e montoni frigoriferin né vende ku
temperatura bie nén 10 °C,

. Dhera éﬁhté hapur shpesh. > > >Mos e hapni dhe mbylini derén e frigoriferit
shpesh.

» Ambienti éshté shuméilagésht. > > >Mos e instaloni frigoriferin né vende me
shumé lagéshti.

+ Ushgime gé kané Iéngje jané vendosur né ené té hapura. > > >Mos e vendosni
ushgimin me pérmbajtje t€ IEngshme né ené té hapura.

 Dera e frigoriferit éshté |éné pak hapur. > > >Mbylleni derén e frigoriferit.

+  Termostati éshté vendosur né njé nivel shumé té ftohté, > > >Vendoseni
termostatin né njé nivel té pérshtatshém.

» Kompresorinuk punon.

» Mbrojtja termike e kompresorit do té fryhet gjaté ndérprerjeve té papritura
té energjisé ose hegjes dhe vénies né prizé pasi presioniiléngut ftohés né
sistemin e ftohjes té frigoriferit nuk &shté balancuar akoma. Frigoriferi do té

fillojé té punojé pér rreth 6 minuta. Ju lutem thérrisni shérbimin nése frigoriferi
nuk ndizet né fund té késaj periudhe.

»  Frigoriferi éshté né ciklin e shkrirjes. > > >Kjo &shté normale pér njé shkrirje té
ploté automatike té frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

*  Frigoriferi nuk éshté futur né prizé. > > > Sigurohuni gé spina éshté futur né
prizé.

 Parametrat e temperaturés nuk jané béré miré. > > > Zgjidhni vlerén e duhur té
temperaturés,

» Kanjéndérprerje energjie. > > >Frigoriferi kthehet né punimin normal kur
kthehet energjia.
Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi éshté né puné.

» Performanca e punimit té frigoriferit mund té ndryshojé pér shkak té
gd;yﬁhimeve né temperaturen e ambientit. Kjo éshté normale dhe nuk éshté
efekt.
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Frigoriferi punon shpesh pér njé kohé té gjaté.

*  Produktiirimund té jeté méigjeré se ai i méparshmi. Frigoriferét mé té
médhenj punojné pér njé kohé mé té gjaté.

+ Temperatura e dhomés mund té jeté e lartg, > > >Eshté normale gé produkti t&
punojé pér periudha mé té gjata né ambient té ngrohté.

* Frigoriferimund té jeté véné né prizé sé fundi ose mund té jeté i mbushur me
ushgime. > > >Kur frigoriferi vinet né prizé ose éshté mbushur sé fundi me
ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e caktuar. Kjo
éshté normale.

 Sasité médha ushgimesh té nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer.

» Dyert mund t€ hapen shpesh ose té lihen pak hapur pér njé kohé té gjaté.
>>>Ajriingrohté gé ka hyré né frigorifer bén gé frigoriferi té€ punojé pér
periudha mé té gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

» Derae ndarjes té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté 1éné pak hapur.
>>>Kontrolloni nése dyert jané mbyllur plotésisht.

 Frigoriferi éshté rrequlluar né njé temperaturé shume té ulét. > > >Rregulloni
temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe prisni derisa té
arrinet temperatura.

» (Gomina e derés té frigoriferit ose ngrirésit mund té jeté ndotur, konsumuar,
caré ose té mos jeté izoluar miré. > > > Pastroni ose ndérroni gominén.

Gominat e démtuara/cara b&jné gé frigoriferi té punojé me gjaté pér té ruajtur
temperaturén aktuale.

Temperatura e ngrirésit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e frigoriferit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e ngrirésit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rregulloni temperaturén e ngrirésit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit éshté shumé e ulét ndérsa temperatura e ngrirésit
gshté e mjaftueshme.

» Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vleré shumé té ulét.
>>>Rreqgulloni temperaturén e frigoriferit né njé gradé mé té ngrohté dhe
kontrolloni.
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MpouuTajte ro oBa ynarctso npeo!

MountyBaH KOPUCHWKY,

Ce HapgeBame Jeka OBOj MPOW3BOA KOjLUTO € NMpousBefdeH BO mogepHa dabpuka
1 NPOBEPEH Cropen MHOTY MpPeumsHN Npouenypy 3a npoBepka Ha KBanuTeToT, Ke BU
OBO3MOXM eddeKTNBHA ycryra.

3atoa, npenopayyBamMe BHUMATESNHO [a ro npounTare LenoTo ynaTcTBo 3a Npou3BoaoT
npen ynotpeba n Aa ro Yysate Npu paka 3a UaHWU OCBPTU.

Oga ynaTcTBO

+ Ke B/ NoOMorHe [1a ro KopucTuTe anapatoT Ha 6p3 n 6e36eaeH HaumH.

* [poynTajTe ro ynatcTBOTO Npes Aa ro noctaBuTe 1 BKITyYUTE NPOU3BOAOT.

» Cnepete rv ynaTcTBata, ocobeHo oHue 3a 6e3benHocTa.

* YyBajTe ro ynaTtCTBOTO Ha MECHO AOCTanHO MECTO 3alTo MOXe Aa Bu npuTtpeba
noaoLHa.

* Mokpaj Toa, NpounTajTe M 1 Apyrnte AOKYMEHTH LUTO Ce AOCTaByBaaT Co MPOM3BOAOT.

Wmajte npeaBua neka oBa ynaTcTBO BaXu U 3a Apyrn Moaenu.

CnmMO6Oonun 1 HUBHO 3HauYeHe
OBa ynaTcTBO CO MHCTPYKLMM M1 COAPXKM CnegHUBE cumMobonu:

@ BaxHn nHpopmaLmmn nnm KopncHu coBeTu 3a ynorpeba.
A MpenynpenyBaka 3a OnacHU COCTojoU MO XUBOTOT U MMOTOT.
A\ MpenynpenyBake 3a eneKTpUYHUOT HaroH.

m WH®OPMUNH®OPMALINN

WHdopmaLmuTe 3a MOENOT Ce uyBaaT BO 6asaTa Ha NoAaToLn

EgEE
ENERG ’ ¢ 1 10 HNB MOXeTe Aa CTUTHeTe ako OfUTe Ha CneHaBa
ol

Beb-nokauwja 1 Aa ro nobapare UAEHTUPUKATOPOT Ha BALIMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)  Mogien (*) Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTa 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




COOPXUHA

1 BawwuoTt nagunHuk 3

4 MoprortoBKa

2 BaxHu 6e30e4HOCHMU

5 Ynotpe6a Ha nagunHukot/

npeagynpeayBamba 4 3aMp3HyBa4oT

HameHeTa ynotpe6a.......ccccueeueeennn. 4 3BaMP3HYBAE....coeeeiiiiiiiieeeeiiiieea e
Kaj nponssogm co aucneHsep 3a Boga . 10 3aMpP3HYBaHE XPAHA ....eeeveerereeeeaneennns
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6 OppxyBawe U ynctewe 21

3awTnta Ha NnacTu4yHuTe NoBpLUMHKN . 21

7 TpenopayvaHu pelueHuja 3a

npobnemure 22
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n BawwuoTt nagnnHuk

11

\

1. [MoaBwKHM nonuum

2. BHaTpelHo CBETNO W perynatop 7:

HaTepMocTaToT
3. Kanak Ha dpuokata
4. Caexa xpaHa

5. Peuetka 3a Bo3oyx

Cekuwnm 3a nyTep v cupeme
Monuum Ha BpartaTta

TauHa 3a jajua

Monuua 3a wuwnHa
[pxay 3a wuwe

Ton Tpum

@ CnuknTe WTo ce NpuKakaHn BO OBa ynaTCTBO 3a yn0Tpe6a Ce WeMaTCKn 1 MOoXe
ba He coogBeTcTByBaaT TOYHO CO NMPOW3BOAOT. Ako penosute of I'IOFJ'IaBjeTO He ce
BKJ1y4€eHWM BO NPONU3BOAOT WTO CTE ro Kynumne, Torall Tme Baxkat 3a apyriu mogenu.



[EIBaxHu 6e36eaHocHm npegynpeaysama

[MpouunTajte m
cnegHuTe UMHopmaunu.
HenountyBaweTo Ha

oBME MHGOpMaLMN MOXe
Aa npegussuka nospeaum
nnu MartepujanHa
wreta. W rapaHuujaTta
n 3anoxourte 3a
AOBEPNMBOCT HemMa [Ja
OoupaT BaXKe4Ku.
OpurnmnHanHuurTe
pe3epBHU OenoBu Ke rum
podouesate 10 rogauHM no
AaTymoT Kora e HabaBeH
NpPoOn3BOAOT.

HameHeTa ynotpeba

NPEOYNPEOYBAHSE:
[renajte fia Hema
HVIKaKBI MPEqKMA
npen oreopuTe
A 3apeHTANAW@,
BHATPE BO YpeaoT
I BO BIpaaeHara
VHCDPaCTPYKTypR2.
NPEOYMNPEOYBAHGE:
He KopucTeTe
MEXaHMKA  Ypemm Wi
A HPYV CpencTsa 3a ia 1o
3a0psare MpoLEecoT Ha
QOMP3HYBaH-E,  OCBEH
OHMELLITOMMpenopaqysa
MPOVI3BOOMTENOT,

MPEOYTIPEOYBAHSE:
A He ouwmerysae o
CIPYjHOTO KOO  Ha

ppvornepor

MPEOYTNPEOYBAHSE:
He KopuCTeTe
ENEKTPYHN  ypeam BO
A Opdervre 33 uyBake
XpaHa  Ha  YPEaor,
OCBEH aKoO He Ce o
MM  MperiopadaH o,
MPOVI3BOOMTENOT.

OBOj ypen e HaMeHeT
na ce ynotpebyBa BO
JOMAaKMHCKN W CITINYHU
ypeau, Kako LWTo ce

— KYjHM 3@ nepcoHanort
BO npoaaBHULN,
KaHuenapum ©n  apyru
pabOoTHN CpeanHu;

— (bapMun 1 KnMeHTn BO
XOTenu, MoTenu n gpyru
CTaHOeHu cpeanHu;

— cpeauHn Kako
LUTO Ce MaHCUOHU CO
CMeCTyBah-€e 1 Nojafok;
— pobaByBawe XpaHa

M CNM4Ha  NpUMeHa
HenoBp3aHa co
Manonpogaxoa.

OnwTa 6e36egHoOCT
* Bwu npenopadvyBame

Aa ce KoHcyrnTtupare
MK



CO IOKarnHmoT
aBTOPU3MpPaH CepBUC

N CO OBIlacTeHunTe
WMHCTUTYUMW 3a Aa
nobunete HeonxogHuTe
MHpopMaLMKM Kora Ke
cakate ga ro gopnute /
0O10XXNTE NPON3BOAOT.

KoHcynTupajte ce

CO OBJiacTeH cepBuC
3a cuTe npallasa u
npobnemu noBp3aHu
CO NagunHukoT. He
NHTEPBEHUPA|TE HUTY
He nywTajTe apyr

Aa HTepBeHunpa Ha
nagvunHukoT 6e3 ga ro
N3BECTUTE OBNACTEHMOT
cepsucep.

3a npownsBoauTe o[,
004€enoT Ha 3aMp3HyB
aJor - He jagerte
cnagorneq Bo KOpHeT
NN KOLIKN Mpa3
BeJHaLl Mo BageHe
o4, oaaenor 3a
3ampsHyBan-e! (Moxe
Aa npegmnssukarte
CMp3HaTUHM Ha ycTarta.)

3a npounssoaunTte

BO OAJESOT Ha
3amMp3HyBa4oT - He
CTaBajTe nujanaum Bo
LUMLLIE NN KOH3epBa
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BO OA€r0T Ha
3aMp3HyBa4oT. MHaky,
TVe MOXe [a MyKHar.
He ponupajre ja
3amMp3HaTa xpaHa co
paka, MOXe aa Bu ce
3anenu 3a pakara.

Kckny4yete ro
NaguImHUKOT of CTpyja
npen Y cTer-e nnm
OOMpP3HYBaH-€.
Vcnapysaun n
MaTepujanm 3a YucTere
LUTO Mcnapysaar He
CMee HUKorall fJa ce
KOpUCTaT 3a YNCTEHE

1 3a npoLecoT

Ha OOMpP3HyBaH-€

Ha NagunHUKOT.

Bo Tve cnyyan,
McnapyBaH-ETO MOXe
Aa [ojae BO KOHTaKT Co
eneKkTpUYHUTE OEenoBu U
Aa npeamssvKa KpaTok
CMoj NN enexkTpuyeH
yAap.

Hwukoraw He kopucTteTe
A€EN0OBU Of NagVnHNKOT
KaKo LUTO e BpartaTa 3a
NOTrnopa unm pacyexkop.

He kopuctete
erekTpu4HU ypeau
BO BHaTpELLHOCTa Ha
NagnITHUKOT.



* He owrertyBajte m
AenosuTe Kage LWTo
LMPKyvpa ppeoHoT co
aynyanky unm anatku
3a ceverse. PpeoHoT
MOXe Oa NnpcHe n
MOXe [a npeaussuka
npuTaLuja Ha Koxxarta v
noBpeaa Ha o4nTe Kora
Ke ce QyrnHaTt KaHanute
3a ncnapysarbara,
npogosnKkeToumTe

Ha LEeBKUTE Ui
MOBPLUMHCKUTE
npemasn.

He nokpusajte rm
nnNn He BNokmpajTe

MM OTBOpUTE 3a
BEHTUNaumja Ha
NafWITHUKOT CO KaKoB
Buno matepwujan.

EnexkTpnyHuTe genosu
Mopa Aa rv nonpasu
camo OBracTeHo
nuue. NonpaBkuTte
LUTO ' U3BpLUKnIie
HEKOMMETEHTHM Nnua
MOXe Oa npeausBuKaat
PU3KK 32 KOPUCHUKOT.
Bo cniyyaj Ha

rpewuka npu pabora
NN BO TEKOT Ha
0oOp>KyBaH-€ UInu
nonpaska, UCKNy4eTe

ro naguIHMKoT oA
[0BO[ Ha ern. eHepruvja
CO TOa LUTO Ke ro
n3BaamTe COOABETHMNOT
OocurypyBsad nnm ke ro
n3Breyete Kabesnor.

He BneyeTe ro kabenot
Kora ro sBagute
MPUKIYYOKOT.

[MpoBepeTe gann
arkoxosiHuTe nujanoum
ce ybaBO 3aTBOPEHMU U
NOCTaBEHU UCMPABEHO .

Hwukoralu He 4yBajTe
KOH3epBU1 Nof NPUTUCOK
LUTO cogpKaT 3ananvmeu
N EKCMIIO3UBHU
CynCTaHUu BO
NagVnHMKOT.

He kopuctete
MEeXaHUYKN ypeau
N apyrn cpeacrea
3a 3abpayBar-e

Ha NPOLIeCOT Ha
OOMpP3HYBaH-E,
OCBEH OHME LUTO

M npenopadvysa
NpON3BOANTENOT.

» OBOj Npon3Bo He e

HaMeHET Aa ro Kopucrtar
Jinda CO HamMaleHu
q)l/l3l/l‘-IKI/I, CeETUITHUN UInun



MEHTarHM CrnocobHOCTU
NN HeobyYeHn nnm
HEMCKYCHW nnua
(BKNy4MTENHO U Aeua),
OCBEH aKo He ce nof
Ha430p Ha nnue Koe e
OOroBOPHO 3a HMBHATa
6e30egHOCT nnm koe
Ke M Hay4m Kako ga ro
KopucTaTt Npon3sogoT
NpaBUSTHO.

He BknyyyBajte
OLUTETEH NaANIHWK.
KoHcyntupajte ce

CO cepBUcep ako ce
COMHeBaTe Ha aedoekT.

EnektpuyHaTa
©e30egHoCT Ha
NafuImHUKOT €
rapaHTupaHa camo
Kora CMCTeMOT 3a
3a3emMjyBaH-e BO
AOMOT € ycorfnaceH co
cTaHgapauTe.

N3noxyBare Ha
NPOM3BOAOT Ha AOXA,
CHEr, COHLe 1 BeTep
€ onacHO BO OHOC
Ha enekTpuyHaTa
©e36enHoCT.

KoHTakTupajte
OBIacTeH cepaucep

KOra e OLITETEH
kabenoT 3a cTpyja 3a aa
n3berHeTte onacHoCT.

Hukoraw He
BKIy4dyBajTe ro
NagvnHKOT Ha suaeH
MPUKITYYOK 3a BpeMe Ha
nocTaByBaH-€TO. Haky;,
MOXe [a ma pU3suK

o4, CMPT Unn cepuosHa
nospeaa.

OBoj NnagunHukK e
HaMeHeT camo 3a
YyyBaH-€ Ha XpaHa. He
cMee [a Cce KOpUCTU 3a
OpYyr1 HaMeHW.

ETuketara co
TEXHUYKUTE
crneundukaumm ce
Haora Ha NeBnoT SuA BO
NagUIHUKOT.

Hwukoraw He
noBp3yBajTe ro
NagVnHNKOT 3a CUCTEMMU
3a Wwitegexe cTpyja.
Moxxe ga ro owuterar
NagnITHUKOT.

AKO MMa cuHa CBEeTIHA
BO NaJUIMHUKOT, He
rnegajte BO Hea Co
He3aLWTUTEHN 04U NN
CO ONTUYKM Nomarana
noaonr nepuoa.



[NoyekajTe Hajmanky

S MUHYTU 3a fa ro
BKITyYnTE NagUnHNKOT
OTKaKo CHemarsio cTpyja
Kaj nagunHiumTe Wwro
ce KOHTposnupaar
payHo.

OBa ynatcTBo 3a
pabota Tpeba aa ce
npenane Ha HOBUOT
COMNCTBEHUK Ha
NPOM3BOAOT aKo ro
Aagete Ha apyru.

N3berHyBajTe aa
npeav3BuKyBaTe
oLiTeTyBaH-a Ha
KabenoT 3a HanojyBaHe
Kora ro TpaHcrnopTmpare
NagVnHMKOT.
[MpeBuTKaAHNOT Kaben
MOXe [a npeaunssuka
noxap. Hukoraru

He CTaBajTe TELLKK
npeameTn Bp3 kabenor
3a cTpyja. He ponnpajte
o NPUKITY4YOKOT CO
MOKpU paLie Kora

ro NpUKIyJyyBare
NPON3BOAOT.
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He npuknyyysajte
ro NagunHUKoT
aKo LUTEKepoT e
pa3nabaBeH.

Boaa He cmee ga

ce npcka ANPEKTHO

Ha BHATPELUHUTE U
HaABOPELUHNTE AENOBU
Ha NPOoM3BOOOT O
6e30eHOCHN MPUYMHMN.

He npckajte pasHu
cpencTea LUTO coapat
3ananuBm racoBu Kako
LUTO € nponaHoT 6rnmay
[0 NagumHUKOT 3a Aa
n3berHeTe pm3sunK o
noXxap n ekcnnosuja.

Hwvkoralu He cTaBajTe
cafoBu CO BoAa

BP3 NagunHukoT. Bo
CMPOTUBHO, MOXe

Aa npeamssukaar
eriekKTpuyeH ygap unm
noxap.

He npenonHysajte

ro NagunHUKOT CO
NPeKyMepHa KornmymHa
XpaHa. AKo ro
NpenorHnTe, XpaHaTta
MOXe fa nagHe n aa
BE noBpeau 1 ga ro
OLUTETU NAOUNHUKOT
Kora ja oTBopare
Bpararta. Hukoraw He



CTaBajTe npegMeTu

BP3 NagurHukor. Bo
CMPOTMBHO, OBME
npeaMeTn Moxe aa
nagHar Kora ja otBoparte
WUNwn 3aTeopare Bparara
Ha NagVnHUKOT.

BakuuHute, nekosute
LUTO Ce OCEeTNNBU

Ha TOMIMHa,
NCTpaXKyBavkuTe
MaTtepujanu n Crim4Ho
He cMee [a ce YyBaar
BO NTaUIMTHUKOT Buaejku
GapaaTt npeuunsHa
Temneparypa.

NagnnHukot Tpeba aa
Ce VCKIy4n of CTpyja
aKo He Ce KOpuUCTU
ponro Bpeme. MoxeH
npobrnem co kabenot
MOXKe [a npeau3Buka
noxap.

JlagynHukoT Moxe
Aa ce Mpaa ako
npunaroanmnemTe
HOrapKu He ce
NpaBUITHO NOCTaBEHU
Ha nogorT. JlagunHukoT
HemMa fa ce Mpaa

CO NpaBUITHO
06e3benyBar-€ Ha
npunaroanuemTe
HOrapku Ha NoaoT.
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* He gpxetero

NagVNHUKOT 3a padkaTa
Ha BpaTaTa Kora ro
TpaHcnopTupare. Bo
CMPOTUBHO, MOXe [a ce
CKpLLIN.

Kora Tpeba aa ro
NOCTaBUTE NPOU3BOAOT
00 Apyr NagunHuK

NN 3aMp3HyBad,
pacTojaHNeTo Mery

HMB Tpeba aa buae
Hajmarnky 8 um. Bo
CMPOTMBHO, COCEOHNTE
svaoBu MoxXe aa harat
Brara.

* Hukoraw He KopucTteTe

ro NPOM3BOAOT aKo ce
OTBOPEHW eroBuTe Ha
FOPHWOT UIN 3aHMOT
Aen Ha BalwmoT
NPOU3BOL LUTO MMaaT
€NEeKTPOHCKN MI1o4n Co
oTrneYareHu CTpyjHu
Kosia BHaTpe (3awTuTa
Ha eNeKTPOHCKN MIioumn
CO OTneYyaTeHun CTPYjHA
kona) (1).
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Kaj npousBoau co
AucneHsep 3a Boaa

[1puTncokoT Ha BNe3oT

3a nagHa BoAa ke
buae makcumym 90
nackanu (6.2 6ap).
AKO NPUTUCOKOT Ha
Boaata HagmuHe 80
nackanm (5,5 6apn),
KOpUCTETE BEHTUN
3a orpaHuvyBaH-e
Ha NPUTUCOKOT BO

BOOOBOAHMOT CUCTEM.

AKO He 3HaeTe Kako
[a ro nposepuTe
BOOHWOT NPUTUCOK,
nobapajte nomoLu
o[, npodpecroHareH
BOLOWHCTanarep.

AKO nma pusuk og
Xnapaysnuykm yoap Bo
BaLLaTa MHcTanauumja,
cekoralu Kopucrtete
onpema 3a cripeyyBaH-e
Xnapaysnudki yoap Bo
BaLLaTa MHcTanaumja.
KoHcynTupajte ce

CO NpodpecroHanHu
BOOOBOALIMN aKO He

CTe CUrypHu Janv uma
NN HemMa xmapaynuyeH
yaap BO Balwlata
MHCTanauuja.

He nHcTtannpajte Ha
Bre30T Ha Tonsnara
Boaa. [lpesemete
MEPKU MPOTUB PUSUKOT
0 3aMp3HyBaH-€ Ha
ypesarta. PaboTHnoT
WHTepBasn Ha Bogara
Tpeba na buoe
Hajmarnky 33°F (0,6°C) u
HajmHory 100°F (38°C).
Kopucrtete camo Boga
3a nuemse.

Be3beaHocT 3a geua

10| MK

Axo BpataTta nma 6paBa, kny4ot Tpeba
[Ja ce yyBa Janeky of 4oaTtoT Ha
Jeuara.

[euara mopa fa ce Haarmenysaat
3a [1a ce Crpeyn T1e Aa cu urpaart co
NaaUIHAKOT.



YcornacyBawe co
OuvpekTnBaTa 3a ¢ppname Ha
eJIeKTPOHCKA U eNeKTpU4Ha
onpema v 3a ognarake Ha
oTnagor:

OBoj oTnaa e ycornaceH co
OvpektmBata Ha EY 3a
dprare Ha eneKkTpoHcKa u
enekTpuyHa onpema
(2012/19/EU). OBoj
NpPOW3BOA r0 HOCU cMMBOMOT
- 3a Knacudukaumja Ha
OTNagoT Of enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OBoj npon3Boa € NpousBefeH CO MHOrY
KBanuTETHW AENOBU U MaTepujany KOULWTo
MOXe [Jda Cce KopucTtaT OOHOBO U Ce
COOABETHM 3a peumknupare. He dpnajte
ro NPOU3BOAOT CO HOPMAarnHWOT AOMalLleH
oTnaj v co Apyr oTnaj Kora Beke Hema faa
ro kopuctute. OgHeceTe ro BO cobupeH
LeHTap 3a peuunknMpare Ha enekTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema. KoHcyntupajte ce
CO OBrnacTeHuUTe Tena Bo OnwTuHaTa 3a fa
[o3HaeTe kaJe uMa COOUPHU LieHTpM.

YcornacyBake co
OupekTnBaTta 3a
orpaHuvyyBak-€ Ha onacHuTe
MaTepuu:

Mpon3BOAOT LUTO ro KynMBTE € ycornaceH
CcO OoTnag e ycornaceH co [upektuBata
3a OrpaHunyyBake Ha OnacHWTe MaTepuu
(2011/65/EU).  He cogpxu LWTETHN WU
3abpaHeT MaTepujanuM  KOUWITO  Cce
HaBefeHu Bo [lnupektueara.

1

UHdopmauum 3a nakyBameTo

Matepujanor 3a nakyBaweTo  Ha
NpOu3BOAOT € NPou3BeAeH oA maTtepujan
LUTO MOXe ia Ce peLmKnvpa BO COrmacHoOCT
co [pxaBHWTe ogpedbu 3a 3awTtuta
Ha XuWBOTHaTa cpefuHa. He dpnajte ro
martepujanoTt of nakyBakeTo 3aefHoO CO
AomMalHuoT unu apyr otnag. OpHecete
ro BO LEHTpM 3a cobupare Mmatepujan
3a nakyBake KOWLITO T[u Mocoyysaar
ONWTUHCKMTE Tena

HC-MpenynpeayBawe

Axko cuctemort 3a pasnagyBame Ha
npousBogoT coapxu R600a:

OBoj rac e 3ananue. 3aTtoa Tpeba ca ce
obpHe BHMMaHve fa He ce olwTeTyBaar
CUCTEMOT 3a fajewe U LEeBKOBOAUTE
npu ynotpeba u TpaHcnoptT. Bo cnyu4aj
Ha oWTeTyBake, YyBajTe ro MPovM3BOAOT
HacTpaHa of, MOXHW U3BOPU Ha OraH LUTO
MOXe [a Npeav3BuKaaT HEroBo nanewe u
BEHTWUNMPAjTe ja mpocTopwjata Kage LTo
€ CMECTEH.

WrHopupajte ro oBa npegynpenyBame
aKko CMCTEMOT 3a NnafeHe Ha Npon3BoaoT
cogpxu R134a.

TvnoT Ha rac wTO Ce KOpPUCTU BO
NpOu3BOAOT € MOCOYEH Ha nnoykara Ha
NEBWOT SWA BO NaAWTHUKOT.

Hukoraw He dhpnajte ro nponseBogoT BO
oraH.

MK



Pa6oTtu wTo Tpeba aa rm
HanpaBuTe 3a WTenewe
eHepruja

* He gpxeTe rv BpatuTe Ha NaanrHUKOT
OTBOPEHM MoAosr nepvoa.

* He cTaBajte TONnMM nujanaum unm xpaHa
BO NaAWIHUKOT.

* He npeonToBapyBajTe ro nagurHukoT co
LUTO Ke ce nonpeyn Umpkynauujata Ha
BO3[yXOT BO BHATPELLHOCTA.

* He nocraByBajTe ro nagurH1KoT nog,
[OVIPEKTHa COHYEBa CBETMMHA 1 6nmay
[0 ypeau LUTOo 3padaT ToMnmHa Kako LUTO
ce nedyka, MallmHa 3a MUeHs-e CagoBu
WUy pagujatopu.

* BHumaBajTe xpaHaTa Aa ja YyBate BO
3aTBOPEHN CafoBU.

» 3anpousBogu co opgaen 3a
3aMp3HyBane - Moxe fga vyBarte
MaKkCcuMariHa KonmndnHa xXpaHa Bo
3aMp3HYBaYoT aKo ja n3BaguTte
nonvuara unm cprokara og
3amMp3HyBaYoT. [NocoyeHata BpeaHoCT
3a NoTpoLUyBayKaTa Ha CTpyja 3a
NaguIHUKOT € odpeaeHa co U3BageHu
nonuun nnun (*)VIOKVI 1 nNoa MakcumMariHo
onToBapyBate. Hema LwiteTa ako
ce KopuCTv nonuua nnm droka
BO COIMACHOCT CO 0bnumuuTe unm
roriemMmvHaTa Ha xpaHara LUTo Tpeba aa
ce 3aMp3He.

*  AKo ja ogMp3HyBaTe 3amp3HaTa
XpaHa BO OAZENOT Ha NafUIHUKOT, ke
3aliTeauTe CTpyja v ke ro 3adyBare
KBarnmMTETOT Ha XpaHara.
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I'IOCTaByBaH:e

I\ VmajTe npensma Aeka npov3BoguTenor
Hema ga bmae oaroBopeH ako He ce
nounTyBaaT MHpopMaLMmnTe KOULLTO Ce
[afeHn BO yNaTcTBOTO 3a pabora.

Pa6oTtu wTo Tpeba Aa
ce MMaart BO npeaBuj,
Kora ro TpaHcrnoprtupare
nagunHuKoT

1. IagunHukoT Mopa [a ce UCnpasHn 1
MCHMCTV NPe[, KAaKoB BUIo TPaHCropT.

2. TMonuuwnTte, goNonHUTENHaTa onpemMa,
roKMTE 1 CIN. BO NaAUITHUKOT Mopa
6e30eHO Aa ce 3auBpCTar Co NleHTa 3a
nenemnse 3a Ja ce Crpeym HuLane Npes,
MOBTOPHO MaKyBaH-€.

3. [MakyBan-eTO MOpa Aa ce 3auBpcTu
€O aebenv NeHT 1 UBPCTU jaxknkea,
a npaewvnara LUTO Ce OTrneYaTeHn Ha
nakyBaH-eTO Mopa Ja ce No4MTyBaar.

He 3abopasajTe...

CeKkoj peuuknupayks Martepujan e
HEOnxo4eH W3BOp 3a npupogata M 3a
HalMTe NPUPOOHU PECYPCU.

Ako cakaTe ga npuaoHeceTe npu
peuvknupawe Ha Mmartepujanute  3a
nakyBake, MoXxe pfa pobuere noseke
MHdOpMaUuM of OoBracTeHuTe nuua 3a
XKMBOTHa cpeduMHa uNU oA JokanHata
BMacrT.

Mpea BkNy4vyBawe Ha
nagunHuKoT

Mpen pa novHeTe Aa ro ynorpeGyBate
NaguITHUKOT, NPOBepeTe ro CregHoBo:

13

1. Oamm BHaTpeLlHOCTa Ha NaauimHnKoT

€ CyBa 1 janv Moxe BO3ayxoT Aa
LmMpKynupa crnoboaHo of 3agHata
CTpaHa?

2. Wcuucrerte ja BHaTpeLLHOCTa Ha

NaaunHMKOT Kako LUTO € npernopavaHo
BO nornasjeTo ,OapXKyBae U YACTEHE".

3. Bknyyerte BO NagunHUKOT BO MPUKIYYOK

3a cTpyja. Kora Bpararta ke ce oTBOpWY,
COO[BETHOTO BHATPELLHO OCBETIyBaH-€
Ha NagunHUKoOT ke ce BKITy4n.

4. Ke cnywHeTe GyyaBa Kkora ke ce BKITy4m

KOMMPeCcopoT. TEYHOCTA 1 racoBUTE
3aTBOPEHU BO CUCTEMOT Ha NMagUmHUKOT
ja sronemyBaart byyaBara, 6e3 orren
Jarnv KOMNPECOPOT € BKITy4YEH UNnu He,
TOa € coceMa HopMartHo.

5. TMpegHute paboBu Ha NagUHUKOT

MOXe [a ce Manky Tonnum. Toa e
coceMa HopmarHo. OBue obnactu ce
An3ajH1MpaHn aa 6yuaat Tonnum 3a aa ce
CMpeYn KoHAEH3auvja.

MK



EnekTpn4HO noBp3yBak:e

lMoBp3eTe ro nponsBoaoT BO 3a3eMjeH
LWTEKep LUTO € 3alITUTEH CO OcUrypyBay
CO cooaBeTeH KanauuTerT.
BaxkHo:

 [loBpayBareTo Mopa Aa Guae
YCOIMAaceHo Co ApXXaBHUTE perynaTuei.

*  Tlpu1KIy4YOKOT Ha KaGenoT 3a
HanojyBatse Mopa Aa 6uae NecHo
Z0CTaneH Mo NpuKIy4yBaH:ETo.

 Toco4eHmnoT HanoH Mopa Aa Guae
©[IHAKOB Ha HaMOHOT Ha HarojyBaHLETO.

* He cmee ga ce kopuctat NnpogornkHu
Kabnv 1 NpUKNy4oLM Co noBeke
BIE30BY.

I\ KBanudukyBaH enektpuyap mopa
[a ro 3aMeHu OLUTETEHNOT kaben 3a
HarojysaHse.

N Mpoun3sogoT He cMee Aa paboTtu npeq
na ce nonpasu! NocTton pusuk o,
enekTpuyeH yaap!

®prare Ha NaKyBakETO

MatepujanoT 3a nakyBake e onaceH
3a pJeuata. Yysajte ro wmartepwujanot
3a nakyBare nopganeky og pfodat Ha
Jeuara unu dprete ro knacuuumpajku
ro BO COMacHOCT €O ynaTcTBata 3a
dpnamwe otnag. He cdpnajte ro 3aegHo co
penoBHMOT JOMaLLeH oTnag,.

MakyBakeTo  Ha  MAAWMHUKOT €
npov3BeneHo o4 peuuKnupadku
maTtepujanu.

®prare Ha CTapuoT NaguHUK

®priete ro crapuvoT nagunHuk 6es aa
HanpasuTe LUTEeTa 3a XMBOTHaTa cpeaunHa.
»  KoHcynTupajTe ce co OBnacTeHuoT

3acTanHvK Um co LieHTap 3a cobupare
OTMaj BO BaLLiATa OMLUTUHA 3a TOa Kako
Aa ro ppnmte NagunHUKoT.

Mpea pa ro dpnute nNagunHKKOT,
ncevere ro kabenoT 3a HanojyBakEe 1, ako
nMa OpaBu Ha BpaTarta, UCKpLIeTe M 3a
[a v 3alWTuTuTe Aeuarta of kakea 6uno
OMacHOCT.

nOCTaByBal-be n noBp3yBak-e

/\ Ao erestara BpaTa Ha npocropwvjaTta
Kage wro Tpeba aa ce cCMeCTV NaguHUKOT
He e JOBOSHO LUMpOoKa 3a Aa Moxe Toj Aa
NOMUWHE, NOBMKajTE o OBMAaCTEHNOT CEPBUC
Aa i u3Bagn BpaTUTe Ha NaguHUKOT
N Torawl, NMOMWHETE ro NafuUIHUKOT HU3
Bpartata CTpaHWU4HO.

1. MNMocTaBeTe ro NagunHUKOT Ha MECTO
Koe OBO3MOXYBa NnecHa ynorpeba.

2. MNocTaBeTe ro NagunHUKOT noganeky
0O W3BOPU Ha TOMNWHA, BraXxHW mecTa
UNWN AVPEKTHa COHYEeBa CBETNMHA.

3. Mopa pa vma cooaBeTHa BO3AyLUHA
BEHTUMauuja OKony nagunHUKOT CO uen
Aa ce nocturHe edukacHa pabota. Ako
nagunHukot Tpeba ga ce nocrasu BO
BAnabHaTMHa BO sSMAOT, Toraw mopa
Aa uma Hajmanky 5 um. pacTtojaHue of
TaBaHOT M HajManky 5 um og suaoT. Ako
Ha NoAoT MMa KUMWMM, NMagurHUKOT Mopa
[a e nogurHat of nogoT 3a 2.5 um.

4. MNocTtaBeTe ro NaguMHUKOT Ha PaMHU
NOAOBM 3a ja Ce CNpeYn HULLaHE.
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MeHyBar-e Ha cBeTUINKaTa 3a
ocBeTyBahe

MoBunkajTe oBnacteH cepsucep 3a Aa
ja cMeHMTe cBeTMnKata LUTO CRNyXu 3a
OCBETIyBak€e Ha NaguHUKOT.

Cvjanvuarta WwTo ce Kopuctu BO OBOj
ypen He CryXu 3a OCBETyBake Ha cobu
BO JOMOT. HameHaTa Ha cujanuuaTta e ga
My MOMOrHe Ha KOPWUCHWKOT Aa ja cTaBu
XpaHata BO pwxuaepotr 6e3benHO K
yoo6Ho.

Cvjanuuute WTO ce KopucTaT BO OBOj
npousson Tpeba pnOa M m3gpxKysaat
eKCTPEMHUTE (PU3NYKM YCIIOBU, KaKO LITO
ce TemnepatypuTte nog -20° C.

OBoj Npon3Bo € OnpeMeH Co N3BOp Ha
ocBeTnyBake Of eHepreTckara knaca
.G

MN3BopoT Ha ocBeTrnyBawe BO OBOj
npoussos Tpeba Aa ro 3ameHu camo
CTpyYeH cepaucep.

15
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lNMpemecTtyBaw-€ Ha BpaTuTte

b
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n MoaroToBkKka

] camocroen ypen; ,0B0j hpvxuaep He e

@

HaMEHET a ce KOPUCTY Kako ypep 3a
BrpagyBam-e";

JlapunHukot Tpeba Aa ce noctasu

Ha Hajmanky 30 um. ogaaneyeHocT

0[] M3BOPM Ha TOMMMHA, KaKko LUTO ce
KamuHW, pypHW, LLIeHTpariHo rpeetse 1
neykn 1 Hajmarnky 5 um. ognanedeHocT
0[] eNeKTPUYHM NeYKN 1 He cMee Aa

Ce U3NoXyBa Ha OMPeKTHa COHYeBa
CBETNMHA.

AmMbureHTanHaTa Temneparypa Bo
npocTopwjaTta kage LUTO Ke ro noctaBuTe
NaguIHMKOT Mopa Aa buae Hajmarnky
10°C. He ce npenopadyysa pabota Ha
NagvIHUKOT Mo, ypeau 3a nafexe
3aToa LUTO ja nomnpevysa HeroBaTa
ednKacHOCT.

McuuncTeTe ja BHaTpelLUHoCcTa Ha
TNaaVIHMKOT TEMENHO.

Axo Tpeba aa ce noctaear ABa
nagunHvka eqeH 4o Apyr, Toraw Tpeba
[a vMa HajMarky 2 LM. pacTojaHue mery
HUB.

Kora ke ro Bkrny4ute nagumnHuKoT 3a
npBrnaT, NoYNTyBajTe MM CriegHuTe
ynatcTBa BO TEKOT Ha NpBUTE LUeCT
yaca.

- Bpara He TpeGa fa ce 0TBopa 4ecTo.

- Mopa ga ce Bkry4m npaseH, 6e3 xpaHa
BO Hero.

- He ncknydyBajTe ro nagunHykoT of,
cTpyja. Ako cHema cTpyja, BUaeTe m
npeaynpeayBak-ata BO MormasjeTo
Ll Ipenopayanu peLleHvja 3a
npobnemute”.

OpUrMHanHoTO NakyBarse W
maTepujanuTte og neHa Tpeba fa ce
YyBaaT 3a eBEHTyareH UAeH TpaHCropT
Unn NPeMeCTyBaH-€e.
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EYHOTPGGa Ha NaguUNHUKOT/3aMp3HYyBa4voT

PaboTtHaTta TemnepaTtypa ce perynvpa
CO KOHTpoOnaTa 3a Temneparypa.
1 = HajHMCKa nocTaBKa 3a nagewe
(HajTonno)
5 = HajBUCOKa nocTaBKa 3a nagexe
(HajnagHo)
(nnn)
MuH. = HajHUCKO NocTaByBake 3a
napemwe
(HajTonno)
Makc. = HajBuCOKO nocTaByBaH€ 3a
napemwe
(HajnagHo)
lMpoceyHaTta Temnepartypa BO
nagunHukot Tpeba ga 6uge okony +5°C.
MN3bepeTe ro noctaByBaH-eTO BO
3aBWCHOCT Of cakaHaTta Temneparypa.
Moxe ga ja 3anpete pabortata
Ha ypeoT Co npunarogyBake Ha
perynaTtopoTt Ha TepMOCTaToT Ha
nosuuuja 0"

Wmajte npensua geka ke uma pasnuyHu
TemnepaTypu BO 4ENOT 3a NageHe.

HajnagHuot gen e BegHalw Hag ogaenot
3a 3eMeHYyK.

BHaTtpeluHaTa Temnepartypa 3aBucu
1 og ambueHTanHaTa Temnepartypa,
3a4eCcTeHOCTa Ha OTBOPaH-ETO Ha
Bpartarta, Kako 1 o KonndnHata XpaHa
LUTO Ce YyBa BHaTpe.

YecTo oTBOpat-e Ha BpaTaTta
npeausBuKyBa nokadyBare Ha
BHaTpeLUHaTa Temneparypa.

Op oBaa npuymrHa, ce npenopadysa
Be[Hall [a ja 3aTBOpWUTe BpaTara rno
KOPUCTEHE Ha NafUITHUKOT.

3amp3HyBak€e

3amp3HyBaH-€ XpaHa

OpaenoT 3a 3aMp3HyBake e obenexxaH
co 0BOj cumbon ‘%

Moxxe Oa ro KopucTuTe anaparort 3a
3aMp3HyBat-e CBEXa XpaHa, Kako v 3a
YyyBah-€ Ha Beke 3aMp3HaTa XpaHa.

MornegHeTe rv nNpernopakuTe Ha
nakyBaHeTo Ha XpaHarta.

. BHumaHne

He 3amp3HyBajTe rasvpaHu nujanaum
Guaejkun WKUWETo MOXe [ia MpCHe Kora
TeYHOCTa BO Hero ke ce 3amp3He.

BHyMaBajTe co 3amp3HaTuTe Npon3Boamn
KaKo LUTO ce KOLKM mpa3 Bo 0oja.

He HagMmuHyBajTe ro KanaumTeToT
3a 3aMp3HyBaH-€e BO POK o 24 yaca.
MornegHeTe ja eTukeTaTta 3a paHrMpame.

Co uen ga ro ogpxysaTte KBanuTeToT
Ha XpaHaTa, 3aMp3HyBaHeTO Mopa Ja ce
n3Beae LTO € MOXHO No6p30.

3aToa, kKanaunTeToT Ha 3aMp3HyBaHke
He Tpeba fa ce HagMUHYBa U
TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4oT Hema
[a ce nokadysa.
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. BHumaHne

Cekorall YyBajTe ja Beke cMp3HaTaTa
XpaHa ofBOeHa 0[] HOBO CTaBeHa XpaHa.

Kora 3amp3HyBaTe Tonna xpaHa,
KOMMPECOopOT 3a Nnageke ke pabotn ce
Jofeka xpaHata He ce 3aMp3He LieNoCcHO.
OBa MOXe NpyBpeMeHo Aa npean3suka
NpeKkyMepHo Nnafere 1 BO OAAENOT Ha
NagunHUKOT.

AKo BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4OoT TELLKO
ce 0TBOpa BefHall Mo 3aTBOPaH-ETO, He
rpuxeTe ce. OBa ce JOMKM Ha pasnukarta
BO NMPUTUCOKOT KOj K& ce NMopaMHu U1
Ke [03BOMM BpaTaTa fja ce 0TBOpU
HOPMarHO Mo HEKOJIKY MUHYTMU.

Ke crnywiHeTe 3Byk Ha BakyMupare
Be[lHall Mo 3aTBOpak-e Ha BpaTaTta. Toa e
cocema HopMarHo.

NMpaBewe KOUKM Mpa3

HanonHerte ja TauHaTa 3a KOLKU
mpa3 3/4 co Boga v cTaBeTe ja BO
3aMp3HYBaYoT.

LLItom BogaTa ke ce 3amp3He, Moxe aa
' BaguTe KOUKUTE Mpas.

Huvkorall He KopucTeTe oCcTpy NpeameTu
KaKo HOX W1 BUIbYLLKA 3a Aa
n3BaguTe KoukuTe mpas. [locTtoun punsmk
of nospega!

HamecTo T0a, ocTaBeTe KOLKUTE Mpa3
pba ce pactonart Marnky unnm craBete ja
TauHaTa BO TonJj1a BoAaa Cco fgornHaTta
CTpaHa 3a KpaTko.
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Cknagupate 3amp3HaTta
XpaHa

OppenoT 3a 3aMp3HaTa xpaHa e
obenexaH co 0Boj cMmbon .

OppenoT 3a 3amp3HaTa xpaHa e
CoOABETEH 3a CKlaaupatbe Ha Beke
3amMp3HaTa xpaHa. [penopakara 3a
cKkrnagvpatse LUTO € NocoYeHa Ha
nakyBaH-€TO Ha XxpaHaTa Tpeba fa ce
noYnTyBa BO CEKOE BPEME.

OpMp3HyBake Ha ypeaoT

[MpekymepHO HaTpynyBake Mpas Ke
NnoBmnvjae Ha NpoLEeCcOT Ha 3aMpP3HyBaHke
Kaj ypenor.

3aToa ce npenopayysa aa ro
ogMp3HyBaTe anapatoT bapem aBanatu
rOAVLLHO, UMK cekorall kora ke ce
HaTanoXxu mpas noseke og 7 MM.

OamMp3HyBajTe ro ypegoT kora uma
Marsky Unm Hema xpaHa BO Hero.

V3BapeTe ja 3amp3HaTa xpaHa.
3aBuTkajTe ja 3amp3HaTa xpaHa BO
HeKosKy 0O6BUBKM 0f XapTuja, Unm Bo
kebe 1 cTaBeTe ja Ha nagHo.

VcknyyeTe ro anapaToT og cTpyja
UINN UCKIyYEeTE ro OCUrypyBadyoT 3a Aa
3ano4YHe NpoLecoT Ha OAMP3HYyBaHsE.

WM3BageTe ja gononHuTenHaTa onpema
(kako nmonuuwu, OrokKu, 1 cn.) og ypeaoT
1 NocTaBeTe COOABETEH caj 3a Aa ja
cobupa cToneHata Boaa.

3emeTe CcyHrep UnNu Meka kpna 3a ga ja
cobepeTe pacToneHaTa Boga BO O4AENoT

3a 3aMp3HyBaH-e, ako € HEOMNXOAHO
‘ﬁ 1 OLAENOT 3a 3aMp3HyBaHe

XpaHa
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[pxeTe ja Bpatata oTBOpeHa npu
0OMp3HyBaH-e.

3a nobp3o ogMp3HyBak€e, CTaBeTe
cafoBU CO TOMMa BoAa BO anaparor.

Huvikorall He KopucTeTe enekTpUYHN
ypeaw, cnpej 3a ogMp3HyBake UM ocTpu
npeaMeTH Kako HOX Uy BUIbYLLIKa 3a Aa
ro n3BaguTe Mpasor.

OTKako ogMpP3HYBaH-ETO ke 3aBpLUM,
McyMCTETE ja BHATpeLLUHoCTa.

MpwuknyyeTe ro NagunHUKOT BO CTpyja.
CraBeTe ja cMp3HaTaTa xpaHa BO
broKuTEe N cMecTeTe M PruokuTe BO
3aMp3HYBayoT.

NNapewe

YyBare xpaHa

Opaenot Ha NagunHUKOT € HaMeHeT 3a
KpaTKOTpajHO cknaavpahe CBexa xpaHa
1 Nujanaum.

YyBajTe rv MneyHmTe Npon3BOAM BO
HaMeHeTUTe oaaeny Bo NaaunHUKOT.

Lvwnwata moxe aa ce yyBaaTt BO
ApXauuTe 3a WWLLInKbA UK Ha nonuuata
3a WuWnka Ha BpataTta.

CBex0TO Meco Hajaobpo ce oapKyBa BO
NONMETUNIEHCKM BPEKMYKMU BO OAENOT Ha
[OHOTO Ha NafWITHUKOT.

OcrTaBeTe v TONNUTE jagera u
nujanaum ga ce uanagat Ha cobHa
TemnepaTypa npeg Aa rm ctaBuTe BO
NagunHMKOT.

* BHMmaHue

YUyBajTe ro >XeCTOKMOT arikoxor BO caj
caMo BO vcnpaBeHa nonoxota u LBpCTo
3aTBOPEH.
* BHMMmaHue

He cTaBajTe ekcnno3vBHW MaTepum
WIW cagoByM CO 3ananvBu racoBu
(koH3epBUpPaH KpeM, KOH3epBM Ha
pacnpcHyBare, UTH.) BO NagUSHUKOT.

lMocTon onacHOCT oA ekcnnosuja.

Oamp3HyBaH-€ Ha ypenoTt

OpnaenoT Ha NagunHUKOT ce oaMp3HyBa
aBTomaTcku. CToneHara Boga Teve HU3
KaHanoT 3a UCcTeKyBake BO 3GUPHMOT cajl
o[ 3a[HaTa cTpaHa Ha ypeaoT.

3a BpeMe Ha OIMP3HYBaH-ETO, KankuTe
BOJa Ce NnuaraaT KOH 3a[HaTa cTpaHa Ha
NagunHUKOT 3a Aa ucnapar.

AKO He ncTevar cute Karku, Moxe aa
3aMp3HaT MOBTOPHO OTKAaKo Ke 3aBpLUn
0AMpP3HYyBakEeTO. TPrHeTe MM Co Meka,
CyBa Kpna HaTtorneHa co mnaka Boaa. He
KopucTeTe TBpAW UM OCTPU NPeaMETH.
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ﬂo.qpx(yBal-be U YnuCTeHse

A

A

A

Hukoraw He kopucteTe 6eH3vH, HadTa
WY CAVYHY CPEACTBA 33 YMCTEHE.

ﬂpenopaquame 0a ro ncknydurte
anaparot npeg Yncrexe.

Hvikoralu He kopucTeTe rpyou
abpasnBHN UHCTPYMEHTU, carnyH,
JOMaLLHM CPEeACTBa 3a YNCTEHE,
JETEpPreHT 1 CPEeACTBO 3a Mofvpakse 3a
yucTeHe.

Ha 3apgHvoT sug of nperpagara Ha
pwkmaepute 6e3 TexHornornjata
No Frost ce nojaBysaat kanku Boga
1 3aMp3HyBak-€ CO LUMPpUHA Ha NpCT
op paka. He uicreTe ro; HuKorall He
ynotpebyBajTe Macro Unm CrimyHmn
areHcu.

YnoTpe0byBajTe camo Masky BnaxHa
Mukpocbnbep kprna 3a aa ja uicture
HadBoOpeLUHaTa NnoBpLUMHA Ha
npoussogot. CyHrepuTe 1 gpyrute
TUMOBW KPM 33 YACTEHE MOXE Aa ja
narpebat nospLUMHaTa.

KopuicTeTe Tonna Boga 3a YMcTene
Ha BHaTpeLLHOCTa Ha anaparoT U
n3bpuLLeTe 3a Aa ce UCYLLIN.

KopwucTeTe BnakHa 1 1o6po uclieneHa
Kpra noTtoreHa Bo pacTBOp O/l eaHa
naxwudka cona 6ykapboHar 1 egHa valla
BOMA 33 YMCTEH-€ Ha BHATPELLHOCTA, a
rnoToa 13dpuLLETE 3a Aa Ce UCYLLIN.

BHumagajTe ga He HaBnese Boda BO
KYKWLLTETO Ha OCBETIYBaH-ETO UIN BO
OpyryTe enekTpyuyHn 4EeNoBK.

Ako anapartoT Hema Ja ce KopucTu
noaonro Bpeme, UCKIy4eTe ro, n3sagete
ja XpaHaTta, nc4mcTeTe ro n ocrtaeare ja
Bpararta nosyoTBopeHa.
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MpoBepyBajTe ja peqoBHO rymarta Ha
BpaTaTa Kkoja Tpeba na buge umcra n 6e3
ocTaTtoum ol XpaHa.

3a fga rv ussaguTe nonuumTe Ha
BpaTaTa, 3BajeTe ja uernara CoapuHa
1 NOTOa €QHOCTaBHO NMPUTUCHETE ja
nonuuaTa Harope of NEXULLTETO.

Hwukoralu He kopucTeTe cpeacTsa 3a
YMCTEHE N BOAA LUTO COAPXAT XI10p
3a Aa ' ncHncTuTe HagBopeLluHnTe
noBpLUVNHU N aenosuTe obnoxeHu

CO XPOM Ha NpPOM3BOAOT. XrOpoT
npeam3BMKyBa Kopo3uwja Ha TaksuTe
MeTalriHM1 NOBPLUNHN.

He kopucteTe ocTpu 1 abpasvieHu
npeaMeTy Unu canyH, cpeacTea

33 YMCTEHE BO AOMAKUHCTBOTO,
[OeTepreHT, GeH3VH, BOCOK, UTH.,

WHaKy ke ce n3Bagar nromoute

Ha nnacTU4HMTE OeroBm 1 ke ce
nedopmumpaart. Kopuctete Tonna Boga u
MeKa TKaeHuHa 3a uucTterse. N3bpuiuete
3a faa buge cyeo.

3awTuTta Ha NNacTUYHUTe

NnOoBPLUNHA

O]

He cTaBajTe Te4HM Macna nnm xpaHa
3roTBEHa CO Macro BO HE3aTBOPEHU
CafoBM1 BO NagunHmKoT buaejkv tue
MOXXE Aa v oLTeTaT nnacTumiHuTe
MOBPLUMHM Ha NaauIHKKoT. Bo cnyyaj Ha
UCTyparse v pasmadkyBake Macro
BP3 MNaCcTUYHUTE NOBPLUMHU, NCHUCTETE
ro M UCMNakHETe ro AafeHWOT Aen Ha
noBpLUMHaTa BegHaLl Co Tonmna Boaa.
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MpenopayaHu pelweHuja 3a npodrnemure

[MpouunTajTe ro 0Boj CNMCOK Npes Aa NOBUKATE CepBuC. Ke BU 3awTeau Bpeme 1 napu.
OBOj cnucok rv ondaka YecTuTe MOMMaku LITO He NpousneryBaaTt of HenpasBurHa
pabota unu ynotpeba Ha martepujanu. Hekou o OANMKUTE LUTO Ce ONuIaHu Tyka
BEpOjaTHO He MOCTojaT Kaj BalLMOT NPOU3BOA.

JlagunHukoT He pa6oTu

[Janu nagunHuKoT e NpaBumHO NpuKTyyYeH? MpuKIyyeTe ro Bo LWTeKep.

 [lanu ocurypyBa4oT Ha NPUKIYYOKOT Ha KOJLUTO € NOBP3aH NMaaunHUKOT UK [MaBHUOT
ocurypysad ce nperopeHun? MNpoBepeTe ro 0curypysadqor.

Ce jaByBa kOHOEH3aLUMja Ha CTpaHUYHUTE SMAOBWU BO oAadenoT Ha nagunHukot. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE)

i MHOFy CTyaeHun ambureHTanHm ycrnosu. Yecto OTBOpaH-€ 1 3aTBOpaH-€ Ha Bpararta.
AmBreHTanHu ycrnosu CO MHOry Bnara. CKnap,MpaHa XpaHa LWTO COAPXKN TEYHOCT BO
OTBOPEHU CaoBU. BpaTaTa € OCTaBeHa noaoTBopeHa.

 [pedpriete ro TepMOCTaToOT Ha NONafeH CTerneH.

* Hawmanerte ro BpemeTo 3a OCTaBeHa OTBOpeHa BpaTa U KOpUCTETE ja MOpPETKO.

+ 3arBopeTe ja XpaHaTa LUTO ja YyBaTe BO OTBOPEHM CaoBM CO COOABETEH MaTepujan.

» U/3bpueTe ja koHOEH3aumjaTa co CyBa kpra 1 npoBepeTe Aanm NOBTOPHO Ke ce Nojasu.

Komnpecopot He ce BkryyyBa

+ 3awTutHaTa TepMKKa Ha KOMMPECOPOT Ke nNpecTaHe Aa paboTu Npy HeHaaeeH NPEKVH Ha
€erl. eHeprvja unm ke ro NPeKUHe ef. HanojyBare BUAEKM NPUTUCOKOT Ha NAZUITHUKOT BO
CUCTEMOT 3a Nafetse Ce yLTe He e n3banaHcupaH.

* JlagynHukoT ke Npogormky co pabota no npmbnikHo 6 MyUHYTK. [oBKMKajTe ro cepBrcepoT
aKo NagunITHUKOT He Ce BKIy4M MO UCTEeKyBakse Ha OBOj MEPUOA.

* JlagunHUKOT € BO LWIKIYC Ha oaMp3HyBakse. OBa e HopMariHO 3a LENIoCHO aBToMaTu3npaH
MPOLIEC Ha OAMP3HYBakbe Kaj MaguHUKOT. LIMKiycoT Ha ogMpaHyBakse 3arnovyHysa
nepyoanyHo.

JlagunHUKOT He e NpUKITyYeH Bo LuTekep. MNpoBepeTe Aanu nNpukIy4okoT € NpUKyyYeH
NPaBUITHO BO SWOHMUOT LUTEKEP.

« [anv npunarofyBat-eT0 Ha Temnepartypara e npaBunHo HanpaeeHo? Hema ctpyja.
[MoBuKajTe ro enekTpogmcTprbyTEpOT.
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JlagnnHUKOT YecTo nnu 4onro pa60T|/|.

» HoBvOT NagunHyK BepojaTHoO e MoLLMPOK Of NMPETXOAHUOT. Toa e coceMa HopMariHo.
lonemuTe NagunH1upM paboTat Nodonr Nepuoa,.

» CobHata Temnepartypa e Bucoka. OBa e HopmarsiHo.

*  JlagunHuKoT BEpOjaTHO e NpUKIyYeH HeodamHa Unv Mokebu e MPEeoNTOBapeH Co XpaHa.
KoMnneTHOTO pasnafyBarbe Ha NafuriHUKOT MOXe Aa NoTpae HEKOKY Yaca Nogosro.

- BepojaTHO e cTaBeHa roriema KonmnynHa Bperna xpaHa Bo NaauiHUKOT HeodamMHa. Bpenara
XpaHa Npeaun3BrKyBa NMofosr nepyoa Ha paboTa Ha NagWIHUKOT cé Aofeka He ce NMOCcTUrHe
06e3begHa TeMnepaTypa Ha cknagupamse.

* Bpatute BepojaTtHO Gurie YeCTO OTBOPaHW UM OCTABEHWU NOAOTBOPEHW JOMT NEPUOA,.
TonnuoT BO3ayX LUTO HABMEron BO NMafuHUKOT NPean3BuKkyBa Toj Aa paboTu nogonr
nepviog. OTBOpajTe M BpatuTe NOPETKO.

+ BpatuTte Ha ogaenuTe Ha NaguIHYKOT UMK 3aMp3HyBaYoT BepojaTHO Gurie OCTaBeHu
noZoTeopeHu. [NpoBepeTe Aanu Bpatute ce JoOPO 3aTBOPEHM.

»  JlagMnHUKOT e NpurarofieH Ha MHOry Hucka Temneparypa. [Npunarogete ja Temnepartypara
BO NafMIMHUKOT Ha MOBUCOK CTEMEH U NOYekajTe AofdeKa He ce MOCTUTHe TeMneparypara.

« [ymaTa Ha BpaTaTa of NaguiHUKOT U1 3aMP3HYBaYoT € HeYncTa, UCTPOLLIEHa, UCKUHATa
U He e NPaBUITHO NocTaBeHa. Vcuncrete ja unu sameHeTe ja rymara. OwrteteHa /
CKMHaTa ryma npeavsemnkysa NaguiHUKOT ga paboTui Noaonr Nepuos 3a 4a ja oapxysa
TEeKoBHaTa Temreparypa.

TeMHepaTypaTa BO 3aMpP3HYBa40T € MHOI'y HUCKa Ao4ekKa TemMnepartyparta BO JTagUMHNKOT
€ 3a40BoJIuTerHa.

» TemnepatypaTa BO 3aMp3HyBa40T € NpunarofeHa Ha MHOTY HUCKa TeMneparypa.
Mpunarogete ja TemneparypaTa Bo 3aMp3HyBa4oT Ha MOBMCOK CTEMeH 1 NpoBepeTe.

Temnepatypara Bo NafguiHUKOT € MHOTY H1CKa JoAeKa TeMnepaTtyparta Bo 3aMp3HyBayoT
€ 3a40BONMTENHA.

» Temnepartypara Bo NaguriHUKOT € NpunarofeHa Ha MHOTY HICKa Temneparypa.
Mpunarogete ja Temnepartypara Bo NaAUIHUKOT Ha MOBKCOK CTEMEH U NPOBEPETE.

XpaHata LWTo ce YyBa BO (PUOKMTE Ha NagWUHUKOT Ce 3aMp3HyBa.

i TeMHepaTypaTa BO NaaunHUKOT e npunarogeHa Ha MHOry HUCKa TemMrepartypa.
I'IpvlnaroneTe ja TeMneparypara BO NaauimHUKOT Ha NMOBUCOK CTENEH U NMpOoBEPETE.

TemnepaTypaTa BO NTaAUNTHUKOT U 3aMpP3HYBa40T € MHOTrYy B1COKa.

- Temnepatypara BO NafgWiHIKOT € MpunarofeHa Ha MHOry BICOKa Temneparypa.
MpunarofyBar-e€TO BO NaZuUrHUKOT Brivjae Bp3 TeMnepaTyparta Bo 3amMp3HyBadoT. CmeHeTe
ja Temneparypara Bo NafuIHUKOT UM 3aMP3HYBaYoT A0MEKa vcTaTa He NocTUrHe
33/10BOSUTESNTHO HUEO.

+ Bparara BepojaTHo G1ra octaBeHa NofoTBOpEHa. 3aTBOPETE ja BpaTtaTa y6aBo.

» BepojaTHo e cTaBeHa ronema KornmymHa Bpera XxpaHa Bo NadunHUKoT HeogamHa. Movekajte
[ofeKa NaunHUKOT U 3aMp3HyBaYoT He ja MOCTUrHaT cakaHaTa Temneparypa.

* JlagunHukoT BepojaTHO BN NpukyYeH HeogamHa. LlenocHo pasnagysatse Ha NagunHuUKoT
Tpae Nofonro 3apaau HerosaTa rorneMyHa.
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Byana CIYHa Ha 3BYKOT Ha CeKyHOapHapHWUKOT LWUTO ce crnyLia Kaj aHanorHnoT YaCoBHUK
ce cnylwla oa naguiHuKkoT.

» Osa 6y4aBa foara of CONEHOUAHNOT BEHTUIN Ha NaAUIHUKOT. PyHKUMUTE HA CONEHOMOHMOT
BEHTWI, 32 ja MOXe PPEOHOT Aa MUHYBa HU3 OAJENOT, MOXe [a ce Npunarodysaar Ha
TemnepaTypu 3a NafeHe 1nv 3amp3aHyBakse U Aa 13BpLUyBaaT PyHKLUMM 3a NafeH-e.
OBa e HopmariHo 1 He e AedexT.

ByuyaBata npu pa6ota ce 3roniemysa kora paboTi nagunHUKoT.

 KapakTepucTukuTe 3a paboTata Ha NaauriHUKOT ce MeHyBaaT COOABETHO Ha MPOMEHUTE BO
ambueHTanHaTa Temneparypa. Toa € HOpMarHO U He e rpeLuKa.

Bubpaumm nnun byyasa.

* TopgoT He e paMeH 1 e MHory cnab. JlagunHUKOT Ce HLLA Kora Ke ce NMOMECTU Mariky.
[poBepeTe ganv NogoT € pameH, LBPCT U MOXe Aa ro ApXKu NafnIHUKOT.

» bBy4aBara Moxe Ja ce NpeamnssukyBa 1 of paboTuTe LUTO Ce CTaBeHU BP3 NaAUIHUKOT. Tue
npeameTy Tpeba Aa ce TprHaT of NaauIHUKOT.

Mma 6yana LUTO HalnMKyBa Ha UCTypaHw-€ BoA4a Ul WNLLTEHE.

*  TeyHuTe n racHuTE 3BYyLM Ce CrydyBaat 3apagn pa6OTHVITe NPUHUMNX Ha NaguIHUKOT. Toae
HOpPMarHo 1 He e rpeLuKa.

Mma GyyaBa kako oa AyBa BeTep.

*  AKTVBaTOpUTE 3a BO3AYX (BEHTUNATOPUTE) CE KOPUCTAT 3a a MOXe NaguIH1KOT [1a nagu
ecbukacHo. Toa e HopMarsiHO 1 He e rpeLuka.

ZIVE] KOH,D,eH3aLIMja Ha BHaATpeLWHUTE SMgoBu Ha NaguIiHUKOT.

+ Bpena v BnaxHa knvma ro 3roriemMyea co3faBar-eTO Mpas 1 KoHAeH3aumja. Toa e HopMarnHo
U He e rpeLuka.

» Bpatute ce nogotBopeHn. Obe3beneTe BpatUTe fa ce cekorall 06po 3aTBOPEHMU.

+ Bpartute BepojaTHO ce oTBOparie MHOry Y4ecTo Unu Gune octaBeHU OTBOPEHW NoJonr
nepviog. OTBOpajTe ja Bpatata NOpPeTKO.

Bnara ce nojaByBa Ha HagBOpELLHOCTA Ha NaAUIHUKOT UNW Mery BpaTuTe.

* Knumara e BnaxHa. OBa e HopMarHo 3a BnaxHa knuma. Kora ke ce Hamanu Briarata, ke
ncYesHe 1 KoHAeH3aumjaTa.

Mma nowa mupnsba Bo naguniHUKOT.

» BHaTpeluHOCTa Ha NauriHUKOT Mopa [ia Ce UCHMUCTU. VcumucTeTe ja BHaTpellHocTa Ha
NaguIHUKOT CO CyHr'ep, Tonna Boaa unu kapGoHuampaHa Boaa.

+ Hekou cafoBu unv maTepujani 3a nakysare BepojaTHO ro Npean3BsnKysaaTt MUPUCOT.
YnotpeGeTe Apyr cag Unv Matepujan 3a nakysatbe of Apyr Npov3BoauTer.

Bpatata(ute) He ce 3aTBopa(ar).

- CnakyBaHara xpaHa MOXe [a ro rnornpevysa 3aTBopaH-eTo Ha Bpatute. MpemecTerte ja
CrakyBaHaTa XpaHa LUTO ja nonpeyysa Bparara.

*  JlagunHWKOT BEpOjaTHO He € MOCTaBEeH LIeNOCHO BEPTUKANHO Ha MOZOT U Ce HULLA Kora
marky ke ce notypHe. MpunarogeTe v wpadosuTe 3a NOAUTHYBak-E.

« Moot He e pameH unu uBpcT. [MpoBepeTe Aanu NnofoT € pameH 1 MOXe [a o [IPXn
NaaunHUKOT.

DduroknTe ce 3arnaBeHu.

» XpaHata BepojaTHo ro gonvpa nnadoHoT Ha drokarta. [NpepacnpeneneTe ja xpaHaTta BO
dumokara.
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Axo NMoepLumHata Ha MNpoussogot E XKetwuka.

* Moxe ga ce nojaBaT BUCOKU TEMNepaTypu noMery gBeTe BpaTU4Kku, Ha
CTpPaHWYHWTE MaHenu 1 Kaj 3agH1oT rpun Aogeka NPon3BOAO0T € BKIyYeH.
Toa e HopmanHo n Hema notpeba 3a nonpaekal
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Ushgimet gé mbahen né sirtarét e ndarjes té frigoriferit kané ngriré.

» Temperatura e frigoriferit éshté rrequlluar né njé vleré shumé té larté.

kontrolloni.

Temperatura né frigorifer ose ngrirés éshté shumé e larté.

* Temperatura e frigoriferit éshté rregulluar né njé vieré shumé té larté.
>>>Konfigurimiitemperaturés té ndarjes té frigoriferit ka njé efekt né
temperaturén e ngrirésit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirésit
dhe prisni derisa ndarjet pérkatése té arrijné temperaturén e mjaftueshme.

» Dyert hapen shpesh ose jané |éné hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh.

» Deraéshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht,

* Frigoriferi éshté véné né prizé ose éshté mbushur me ushgime sé fundi.
>>>Kjo éshté normale. Kur frigoriferi vihet né prizé ose éshté mbushur sé
qudi me ushgime, do té kérkojé mé shumé kohé gé té arrijé temperaturén e
caktuar.

* Sasité médha ushgimesh t€ nxehta mund té jené vendosur né frigorifer sé
fundi. > > >Mos vendosni ushgime té nxehta né frigorifer,

* Dridhje ose zhurmé.

* Dyshemeja nuk éshté né nivel ose éshté e pagéndrueshme, > > > Nése
frigoriferi tundet kur lévizet ngadalé, balancojeni duke i rrequlluar kémbét,
Gjithashtu sid%urohuni gé dyshemeja té jeté e forté mjaft pér té mbajtur
frigoriferin, dhe t€ jeté né nivel.

* Sendet gé vendosni né frigorifer mund té shkaktojné zhurmé. > > >Higni
sendet gé jané sipér frigoriferit.

Ka zhurma gé vijné nga frigoriferi si pér shembull rrjedhje Ieéngjesh, spérkatje,
etj.

* Rrjedhaeléngut dhe gazit éshté sipas parimeve té punimit té frigoriferit tuaj.
Kjo éshté normale dhe nuk éshté defekt.

Vjen njé fishkéllimé nga frigoriferi.

 Pérdoren ventilatoré pér té ftohur frigoriferin. Kjo éshté normale dhe nuk
éshté defekt.

Kondensim né muret e brendshme té frigoriferit.

» Motiingrohté dheilagésht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo éshté normale dhe
nuk éshté defekt.

» Dyert hapen shpesh ose jané [Ené hapur pér njé kohé té gjaté. > > >Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini nése jané hapur.

» Dera éshté pak hapur. > > >Mbylleni derén plotésisht.

Ndodh lagéshti nga jashté frigoriferit ose midis dyerve.

* Mund t€ keté lagéshti né ajér; kjo &shté normale né mot me lagéshti. Kur
lagéshtia éshté mé e ulét, do t€ shfaget kondensimi.
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Nuk éshté béré pastrimi rregullisht, > > > Pastroni pjesén e brendshme té
frigoriferit rrequllisht me njé sfungjer, ujé té ngrohté ose karbonat té tretur né
ujé.

Disa ené ose materiale paketimi mund té shkaktojné eré, > > >Pérdorni ené té
tjera ose materiale paketimi origjinale.

Ushaqimi vendoset né frigorifer né ené té pambuluara. > > >Mbajeni ushgimin
né ené té mbyllura, Mikroorganizmat qé pérhapen nga enét e pambuluara
mund té shkaktojné eréra té pakéndshme.

Higni ushqgimet gé u ka kaluar data e skadencés dhe gé jané prishur nga
frigoriferi.

‘

Paketimet e ushgimeve nuk lejojné derén té mbyllet. > > >Lévizni paketimet gé
pengojné derén,

Frigoriferi nuk éshté plotésisht shesh mbi dysheme. > > >Rregulloni kémbét
pér té balancuar frigoriferin.

Dyshemeja nuk &shté né nivel ose nuk éshté e forté. > > >Sigurohuni gé
dyshemeja éshté né nivel dhe éshté né gjendje t€ mbajé frigoriferin.

Ushaimi prek tavanin e sirtarit. > > > Rivendosni ushgimet né sirtar.

Mund té vérehen temperatura t€ larta midis dy dyerve, né panelet anésore dhe
né grilén e pasme ndérsa produkti éshté né puné. Kjo éshté normale dhe nuk
kérkon shérbim mirémbajtjeje!Béni kujdes kur prekni kéto zona.
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